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பஇப்புசை 
இர தாலா௫இரியா எழுதிய ஞுரனவில்‌" எண்டது நாலை. 
.இச்ணடு மா தங்களுஞகு- கூன்‌ வெளியிட்டேே சம, 
: வரனவில்‌ ” தமிழ்‌ மக்கள்‌ மனதைய பெரிதும்‌ 
கவச்ந்திருக்கிறதென்பதறஞு வெளியிட்ட 
கொஞ்ச ஈாட்களில்‌ முக்கால்வாசி புத்தகம்‌ 
விற்றுத்‌ இர்ர்தது ஓர்‌ அறிகுறி. *கசதல்‌” 
எனும்‌ இக்க நாவல்‌ முழுதும்‌ அன்பு கணிசத- 
காதல்‌ கணிக்க ஓர்‌ இணிய இகைகயம்‌-- சை 
யென்று கூடச்‌ சொல்லலாம்‌. 


இச்த அருமையான நூலை. மதி ன்ன 
தமிழாக்க யிருக்கிறோ்கள்‌. இந்த நாரை தமி 
மாக்கு இல்‌ ஹம ருக்மிணி மிகுசசது சிரை 
சடுக்துக்‌ கொண்டாரா. அவருக்கு எண்கள்‌ | 
கண தி. 


பாணி விர ௬தக்‌ 





/௦ரியா, தான்‌ அணிந்திருந்த வைத்திய சாலை - வெள்ளை - 
மேலங்கியைக்‌ கழற்றி வைத்தாள்‌. 


குழாயைத்‌ இருப்பினாள்‌. ஜலம்‌ சிறு தாரையாக 
வடிந்தது. இருபத்து கான்கு மணி ரேரமாக ஓய்வில்லா 
மல்‌ செய்து வந்த வேலைக்கு ஒரு முடிவு வந்து விட்டது, 
வைத்திய சாலைக்கு வெளியிலே இன்னும்‌ இருட்டாகவே 
இருந்தது. என்றாலும்‌, மரங்களின்‌ வரி-வடி.வம்‌ அகாசது 


இன்‌ வெளிறிய பின்னணித்‌ தோற்றத்திலே தெளிவாகத்‌ 


தெரிய ஆரம்பித்தது. அவள்‌ சிகேக பாவத்தோடு அரதப்‌ 
புதிய நாளை வரவேற்றாள்‌. கனத்த மழையாகப்‌ பெய்யாமல்‌ 
இருந்தால்‌, வீட்டுக்கு உல்லாசமாக ஈடரது போகலாம்‌ 
என்று நினைத்தாள்‌. அப்படிப்‌ பெய்தால்தான எனன? 
நடந்தே போகலாம்‌ ; உடம்பில்‌ படும்‌ குளிர்க்த மழைத்‌ 
துளியையும்‌, இன்பமான காற்றையும்‌ அனுபவிக்கலாம்‌ ; 
கடக்கும்போது தெறித்து விழும்‌ சேற்றின்‌ ஓசையையும்‌ 
கேட்கலாம்‌ அல்லவா! வெகு நாட்களுக்கு முனபு, 
சிறுமியாக இருந்த பொழுது, இகத மாதிரியான 
மழை-நாட்களையே அவள்‌ விரும்பினாள்‌. புயல்‌ - காற்றிலே 
வீட்டை விட்டு வெளியே ஓடுவாள்‌. காற்று அவளுடைய 
- வாவாடையைப்‌ பற்றி இழுக்கும்‌. முகத்திலே மழை 
அடிக்கும்‌. கூர்தலிலிருந்து தண்ணீர்‌ வடியும்‌. மழைத்‌ 
துளி விழுர்தோறும்‌ சேற்றிலே சிறிய ஊற்றுக்கள்‌ 
தோன்றும்‌, இவைகளை எல்லாம்‌ அவளுடைய மனம்‌ பூரித்து 
மகிழ்ந்து அனுபவிக்கும்‌. இப்படி மழையில்‌ தனைந்து 
மகிழ்ந்து விளையாடி வீட்டுக்குத்‌ திரும்புவாள்‌. வந்ததும்‌ 
வீட்டிலே தொல்லைதான்‌, “பாதரட்சை நனைந்து ஊதி 
விடும்‌, உடையெல்லாம்‌ சுருங்கிப்‌ போகும்‌. கூர்தல்‌ - 
நாடாவின்‌ அழகு கெட்டுவிடும்‌ ; ' ஆகையால்‌ அவளுடைய 
தாயார்‌ ஓயாமல்‌ முணுமுணுப்பாள்‌, 


2 காதல்‌ 


திரும்பவும்‌ காற்றும்‌ மழையும்‌ வது “வெளியே வச” 
என்று அவளை அழைத்து மயக்கி விட்டால்‌, தன சுய 
புத்தியைக்‌ காற்றுப்‌ போக்கிலே பறக்க விடுவாள்‌ ; 
வெளியே சுற்றி ஓடி. ஆடுவாள்‌) பொங்கி எழும்‌ களிப்‌ 
போடு மழையிலே முகத்தை ௮ண்ணாக்து காட்டுவாள்‌. 


இந்தப்‌ பழைய நினைவுகள்‌ உதிக்கவே, மரியா முகத்தில்‌ 
புன்னகை பூத்தது. ஆமாம்‌; அதே மன - ஏவல்கள்‌ அவள்‌ 
உள்ளத்திலே - எழுக்தன. இதைத்தான்‌ அவளுடைய 
தாயார்‌ காட்டுமிராண்டித்‌ தனம்‌ ' என்று குறிப்பிடு 
வது வழக்கம்‌. ஆனால்‌, இசதக்‌ காலத்திலோ, பாதரட்சை 
களைப்‌ பற்றி ரொம்ப ஜாக்கிரதையாக இருக்கவேணும்‌. 
இ. வழக்கம்போல டி.ராமிலே ஏறிக்கொண்டு 
ட்டுக்குப்‌ போக வேண்டியதுதான்‌. அப்புறம்‌, தூக்கம்‌, 
அக்கம்‌, தூக்கம்‌/ இருபத்து காலு மணி சேரமாக விழித்‌ 
இருந்ததற்கு வட்டியும்‌ முதலுமாக தூக்கம்‌ ! 


கதவு படாரென்று திறஈ்தது. 


மரியா, வா! அவன கத்துகிறான்‌ ! மிகவும்‌ பயஸ்‌ 
கரமாகக்‌ கத்துறொன !'* 


மரியா வெகு பரபரப்போடு கைகளைத்‌ துடைத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌ ; திரும்பவும்‌ மேலங்கியை அணிக தரன்‌ ; அவ 
சரத்திலே சிக்கலாய்ப்‌ போன நஈாடாக்களை அறுத்து 
எஙிஈதாள்‌. 


ஏனக்கு ரொம்ப வருத்தம்‌. நீ ரொம்பக்‌ களைத்துப்‌ 
போயிருக்களுப்‌, ஆனால்‌ ல்‌ 


்‌ உளறாதே ரயா. வா, போகலாம்‌,” 


சிவப்பு - நடைபாய்‌ விரித்திருககத சடை - பாதை 
வழியே அவர்கள்‌ இருவரும்‌ கடந்தார்கள்‌. கோயாள்‌ 
கள்‌ படுத்திருர்த அறைகளின்‌ கதவுகள்‌ பாதி இறக இருக 
தன. மருந்துகளின்‌ வாசனை அடித்தது. ஒருவனைத்‌ தள்ளு 
வண்டியில்‌ வைத்துத்‌ தள்ளிக்கொண்டு போனார்கள்‌. 
இன்னொருவனை மிகுந்த பரபரப்போடு ரண - சிகிச்சை 
செய்யும்‌ அறைக்குத்‌ தள்ளிக்‌ கொண்டு போனார்கள்‌. 


காதல்‌ ம்‌ 


* நரன்‌ அவனுக்கு ஒன்றுமே செய்ய முடியாது”” 
என்றாள்‌ ரயா. மரியா அதைக்‌ காதிலே வாங்கிக்‌ கொள்ள 
வில்லை. ஒரு சிறு அறைக்குள்‌ செல்லும்‌ கதவைத்‌ இறக 
தாள்‌. இரும்பவும்‌ விரைவிலே அதை மூடினான்‌. இரண்டு 
கதர்ஸுகள்‌ ஒரு கட்டிலின்‌ மேல்‌ குனிந்து, காயம்‌ அடைக்கு 
ஒருவனைக்‌ தாங்யெபடியே, எக காலத்தில்‌ பேசிக்‌ கொண்‌ 
மூருக்தார்கள்‌. காயம்‌ அடைந்தவன்‌ அவரகள்‌ பிடியில்‌ 
இருக்‌ து விடுதலே அடையத்‌ தியிறிக்‌ கொண்டு இருச்‌ 


கான. 


அர்த சோயாளியின்‌ தலையிலிருக்த காயங்களைச்‌ ௪ல்‌ 
லாத்‌ அணியால்‌ கட்டியிருக்தது. அவன வெள்ளைத்‌ துணி 
யால்‌ சுற்றிய பிரேதம்போல்‌ தோன நினை. 


“மாட்டேன! மாட்டேன! எனக்கு நீங்கள்‌ வேண்‌ 
டாம்‌! நிங்கள்‌ யாருமே வேண்டாம்‌! இக்கிருந்து போக 
கள்‌. உங்களால்‌ எனக்கு ஒரு சனமையும்‌ இல்லை,” 


மரியா மெதுவாகக்‌ கட்டிலருகே சென்முள்‌. கட்டுப்‌ 
போட்டிருச்த தலையில்‌ தண்‌ கையை ஆதரவோடு வைத 
தாள்‌. ஒன்றின்மேல்‌ ஒன்றாகக்‌ கட்டி இருந்த கட்டுகளி 
ணிடையில்‌ இருந்து ௧௫ விழி ஒனறு அவனை வெறித்துப்‌ 
பாாத்தது. 

* உனக்கு எனன வேண்டும்‌? *' என்று உறுமினான்‌ 
அத்த கோயசளி; என்முலும்‌, அங்கு கிற்பது மரியாதான்‌ 
என்பதை உணர்க்தபோது ௮அமைஇ.படைக்தான்‌ ; அப்படி 
யும்‌ இப்படியும்‌ அசைந்து ஆடுவதை கிறுதீதினான்‌. 

“என்ன இது என இப்படியெல்லாம்‌ நடத்து 
கொள்கிருய்‌ 7 உனக்கே வெட்கமாக இல்லையச ? இப்படி 
எல்லாம்‌ ஆச்ப்பாடம்‌ செய்யலாமா 2 *' 


கூட இருக்த நர்ஸுகளுக்கு, அறையைவிட்டு வெளியே 
செல்லும்படி. குறிபபரக உணர்த்தினாள்‌. அவர்கள்‌ 
அந்தக்‌ கூறிப்பை உணரசக்தார்கள்‌ ; அறையை விட்டுச்‌ 
சகதழ. செய்யாமல்‌ கழுவினார்கள்‌. 


“நான்‌ இதையே நூறுகடவை சொல்லி இருக்‌ 
நேனே...... இல்லையா...... இல்லையா ??? 


ஆ காதல்‌ 


அவன்‌ சூரல்‌ உயர்ந்தது. அதிலே ஒரு கீச்சுக்‌ தொனி! 
அவன்‌ எந்த கசோத்திலே வெறிபிடித்து அலறுவானே 
சான்று அஞ்சும்படி இருந்தது. | 

“ அடிக்கடி நீ சொன்ன அமத அதிசயச்‌. ௪மசசரரந்‌ 
தான என்ன 7” 

்‌* எனக்கு உங்கள்‌ கட்டு வேண்டாம்‌ ; ஊசி குத்தல்‌ 
வேண்டாம்‌ ; ரண சிசெசை வேண்டாம்‌ ; வைத்தியர்‌ 
வேண்டாம்‌; வைத்தியசாலை வேண்டாம்‌; எனக்கு 
ஒன்றுமே வேண்டாம்‌, உர்களுக்கு என்ன உரிமை? 
பார்‌ உங்களுக்கு இந்த உரிமை கொடுத்தது 2 எனக்கு 
இதெல்லாம்‌ வேண்டாம்‌.” 

மரியா கட்டிலின்‌ பக்கத்தில்‌ இருந்த நாற்காலியில்‌ 
உட்காரச்தாள்‌. அவள்‌ கை இனனும்‌ மசொயாளியின 
கட்டுப்போட்ட தலைமீதே இருக்தது. 

( உனக்கு என்னதான்‌ வேண்டும்‌, பிடிவாதக்‌ 
காரனே ?'' 

* எனக்கு ஒன றுமே வேண்டாம்‌! ஒன்றுமே வேண்‌ 
உம்‌! தெரிகிறதா? கான்‌ இறச்துபேோகவேண்டும்‌ 7 
அதற்கு எனக்கு உரிமை இல்லையா ? நீங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
ஏன்‌ எனனைக்‌ குரங்காட்டம்‌ ஆட்டி வைக்கிறீர்கள்‌ 2 

* இறப்பதா ? அத மிகச ௬லபமான காரியம்தான்‌. 
உமிர பிழைததிருப்பதைவிட இறந்துவிடுவது ௬லபக்‌ 
தான்‌. ஆனால்‌, கீ கட்டாயம்‌ உயிரோடு இருக்கவேண்டும்‌. 
இருக்கததான போரரைய்‌,!' 

£ எனக்கு விருப்பம்‌ இல்லை. நீ என்‌ இங்கே உட்கரர்ச்‌ 
இருக்கிறாய்‌ ? என எனக்குக்‌ காவல்‌ வைக்‌இருமய்‌ 7? இது 
கறைச்சாலையா என்ன? நான கேட்பதற்குப்‌ பதில்‌ 
சொல்‌! இது சிறைச்சாலையா 2" 


மரியர நிதானமாக, அன்பு கணிய, அவனுடைய 
வெள்ளைக்‌ கட்டுகளைத்‌ தடவிக்‌ கொடுத்தாள்‌; அவைப்‌ 
பார்த்தப்‌ புன்னகை செய்தாள்‌. அழ்ர்த கட்டுகளின்‌ 
இடையிலிருந்து அனல்‌ வீசும்‌ அந்த ஒற்றைக்‌ கண்‌ அவளை 
வெகு கவனமாகப்‌ பார்த்துக்கொண்டு இருக்தது. 


காதல்‌ 2 


சேற்று நீ கட்டுகளை எல்லாம்‌ கிழித்து எதி து 
விட்டாய்‌; நீயே உனக்குச்‌ துனபத்தைதீ தேடிக்கொள் 
இருய்‌. நாங்கள்‌ உனக்காகக்‌ கவலைப்படுகிறோம்‌; உனக்கு 
உதவிசெய்ய விரும்புகிறோம்‌. இதைப்பற்றி எலலாம்‌ 
உனக்கு அக்கறையில்லை, பிடிவாதமும்‌, கடுகடுப்பும்‌ 
உள்ள பையன்‌ நீ. அதனால்தான்‌ காங்கள்‌ உனக்குக்‌ 
காவல்‌ வைக்கவேண்டி. இருகிறது.” 


தீடீரென்று அவன அமைதியாக இருக்தசன. 
கொஞ்சசேரம்‌ ஒன்றுமே பேசவில்லை, மரியாவும்‌ பேசா 
மல்‌ பக்கத்தில்‌ இருந்தாள்‌. 

“நி எனக்கு உண்மையைச்‌ செசல்லுவாயச 2 0002 
உண்மையைச்‌ சொல்வாயா? உண்மையைத்‌ தீவித 
வேறெதையும்‌ சொல்லக்கூடாது ?” என்று திடீரென்று 
கேட்டான்‌. 

“ என்னால்‌ இயன்‌ றம.ட்டும்‌ செசல்கிறன"! 
| அசை அவன்‌ மெளனமசகச்‌ இந்தித்த£ன்‌. தான 
கேட்கவிரும்பும்‌ கேள்வியை எப்படி. அமைப்பது என்று 
தயங்கினான்‌. 

“ நர்ஸ்‌, நீ எனககு உண்மையைச்‌ சொல்லமாட்டாய, 
ஆனால்‌, இது உனக்கு ரேர்ச்தது என்று நினைத்துக்கொள்‌... 
வைத்தியசாலைக்‌ கட்டிலில்‌ மீ படுத்திருப்பதாக நினை த்திக்‌ 
கொள்‌...... குருடகை....ஃ. 

££ நீ குருடணில்லை ?* என்றாள்‌ மரியா கடுமையாக. 

“ ஒரு கண்‌ குருடு) அதுவே மோசமான நிலைமை. 
கண்ணில்லை, கையில்லை, கரலுமில்லை, இச்த நிலைமையில்‌ 
€ வாழ, உயிர்‌ வாழ விருமபூவரயர ? விரும்புவாயச 1? 

அவன சிரித்தான்‌, ௮௬௧௪ சிரிப்பில்‌ வன்மம்‌ இருந்‌ 
தீது; பிடிவாதம்‌ இரும்தது. அவன்‌ ஒற்றைக்‌ கண்‌ செருப்புத்‌ 
தழல்போல்‌ எரிந்தது, 

££ உண்மையே சொல்லவேண்டும்‌. உண்மையைக்‌ 
தீவிர வேறு எதுவம்‌ வேண்டாம்‌. அப்படியானால்‌ இச்சு 


[ச] காதல்‌ 


ஒரு முறை உண்மை சொல்ல உனக்குத்‌ தருணம 
வாய்க்கும்‌," 


' உனக்கு உண்மையைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ” என்று 
அ௮மைதியாகக கூறினான்‌ மரியா. 


*சேராகப்‌ படுத்துக்கொள்‌. இரு; நான தலை 
யணேயைச்‌ சரியாக வைக்கிறேன்‌, இப்போது கேள்‌.” 


மரியா அனல்‌ வீசும்‌ அவன கையைத்‌ சன்‌ கையால்‌ 
பிடிச்துககொண்டாள்‌. அவன்‌ அமைதியாக, எகையோ 
ச திர்பார்ப்பவன்‌ போலக்‌ கட்டிலில்‌ இடச்தான்‌. 

“ ஏனக்கு இச்த நிலமை எற்பட்டிருக்தால்‌, எப்படி 
இருக்கும்‌ என்று சொல்லமுடியாத. எனக்கு எப்படி 
இருக்கும என்‌ இஷ்டம்‌ என்ன?-_—என ற எனக்குத்‌ தெரி 
யாது. ஒரு வேளை நானும்‌ இறக்கத்தான்‌ விரும்புவேன்‌...” 


“பாரத்தாயா ! கான எனன சொன்னேன்‌ ?2'? 
££ இரு. கொஞ்சம்‌ பொறு." 


இடீசென்று அவள்‌ கனைபபெல்லாம்‌ நீக்கி விட்டது. 
வேளையை ஆரம்பிக்கும்‌ போது இருக்கும்‌ முழு பலமும்‌ 
இப்பொழுது அவள்‌ உடம்பில்‌ இருப்பதுபோல்‌ தோன்றி 
யது. அவளுடைய இரிகோசியைப்‌ பற்றிய எண்ணம்‌ ஒரு 
இன்ப அலையாக உடலெங்கும்‌ பரவியது, 


“என கணவன்‌---௮வனும்‌ போர்‌ முனைக்குப்‌ போயிருக்‌ 
இருன. ஒரு வேளை இதே சமயத்தில்‌ அவனும்‌ உன்னைப்‌ 
போலவே காயம்‌ அடைந்து இடக்கலாம்‌. நான்‌ உனக்கு 
உண்மையைச்‌ சொல்லுறேன்‌. அவன்‌ காயம்‌ அடை 
யாமல்‌ வீட்டுக்கு வரமுடியாது. அவன்‌ காலில்லாமல்‌ 
வநதாலும்‌ சரி, கையில்லாமல்‌ வர்தாலும்‌ சரி) எப்படி 
யாவது என்னிடம்‌ உயிரோடு வந்தால்‌ போதும்‌. அவன 
என்னிடம்‌ வச்துவிட்டால்‌, என்‌ கைகள்‌ அவன கைகளாக 
இருக்கும்‌) என்‌ கண்களின்‌ மூலம்‌ அவன்‌ உலகைத்தைப்‌ 
பார்க்கலாம்‌,” 

இல்லை, அவள்‌ கரயம்‌ அடைத்த அச்த கோயாளியிடம்‌ 
பேசவில்லை, விதியை, சரித்திரத்தை, ஈவு இரக்கமற்ற 


காதல்‌ ச்‌ 


இர்த உலகத்தை, தன்‌ இரிகோரியைத்‌ தன்னிடமே அனுப்‌ 
பும்படி கெஞ்சி வேண்டிக்கொண்டாள்‌. அவன்‌ ஞுமலைத 
திரும்பவும்‌ கேட்பது, அவன்‌ புன்னகை பூத்த முகத்தைப்‌ 
பார்ப்பது, அவன்‌ கசத்தைதீி தொடுவது, அவனுக்குப்‌ 
பணிவிடை செய்வது, அவன பக்கத்திலேயே இருப்பது... 
ஆகா! அர்த இன்பத்தைத்‌ திரும்பவும்‌ அனுபவிக்கும்‌ 
காலம்‌ வருமா? அ௮ர்தப்‌ பழைய ஆழமான நமபிக்கை 
ஏற்படும? இரு ஆத்மாக்களின்‌ . ஆலிங்கனத இலே 
ஒருமித்து இருக்கும்‌ அமைதி வருமா ? தலை சிறந்து விளங்‌ 
திய அந்த இன்பகிலை திரும்பவும்‌ ஏற்படும்‌ என்று நினைக்க 
முடியுமா? அவளுக்குச்‌ செரச்தமானவன்‌-- என்றென்‌ 
றைக்கும்‌ சொக்தமானவன்‌-- கெடுக தாசத்துக்கு அப்பால்‌ 
ரணகளப்‌ பாதையிலே உமிரிழக்காமல்‌ அவன்‌ திரும்பி 
வந்தால்‌... அவர்கள்‌ இருவரும்‌ ஒன்றாய்ச்‌ சோக்து 
இருச்தால்‌...... இதையெல்லாம்‌ நினைக்க முடியுமா அவன 
ஒருவேளை காலிழக்‌ து, கையிழக்து வர்துசோக்தால்‌...... 
இல்லை. அவள்‌ அவனுக்கு அதை விளக்கிக்‌ கூறுவாள்‌. 
அவனுக்கு நம்பிக்கையை உண்டு பண்ணுவாள்‌. முனபு 
எத்தனையோ முறை அவன்‌ அவளுக்கு உதவி செய்தது 
போலவே, அவளும்‌ அவனுக்கு உதவி செய்வாள்‌. 

இது உண்மையா ?'' எனறு கடுமையான குரலில்‌ 
கேட்டான்‌ அந்த கோயாளி. அவன இருண்ட பரரவை 
மரியாவின்‌ ஒளி வீசும்‌ முகத்தோடு பொருக்தி விட்டது 
போல்‌ தோன்றியது. 

: ஆம்‌. இது உண்மை, இது முழு உணமைதசன *" 
என்று ஏதோ ௪த்தியம்‌ செய்து கொடுப்பதுபோல்‌ பய 
பக்தியோடு கூறினை. 


சோயாளி இப்போது முகட்டைப்‌ பார்க்க ஆரம்பித்‌ 
தான. 

ஏனென்றால்‌, எனக்கும்‌ ஒரு காதலி இருக்கிறொன்‌.* 

“அம்‌; ரொம்ப சரிதான்‌.” இப்போது, தான சரியான 
விடை அளித்ததாக அவளுக்குத்‌ தோன்றியது. எசஈதப்‌ 
பிரச்னே அவனை வேதனைப்‌ படுத்திக்‌ கொண்டிருக்கதோ 
அதற்குத்தான்‌ பதில்‌ சொன்னாள்‌. 


8 காதல்‌ 


ரோயாளி தன்‌ கையை உயர்ததினான ; தன முகத 
திற்கெதரே முன்‌ னும்‌ பின்னும்‌ பொருத்த மில்ல௪மல்‌ 
அசைத்தான்‌. 

ஏன்ன சமாசாரம்‌ 7?” 


“ தலையணையின்‌ ழே, இங்கே, தலையணையின்‌ கீழே.” 


அவள்‌ கையை நீட்டினான்‌, கா௫தத்தின சலசலப்பு 
கேட்டது. ஒரு பழைய காப்பிப்‌ புத்தகத்தின்‌ ஒரு பக 
கத்தை உறையாக ஒட்டியிருந்தது. மக்கிப்‌ போன நீல 
நிற எழுத்துக்களில்‌ எழுதியிரும்தது விலாசம்‌, 


* நர்ஸ்‌, அர்தக்‌ கடிதத்தை எடு, 


அது ஒரு சிறு கடிதம்‌. பலமுறை கையாடிய 
துண்டுக்‌ கடிதம்‌. 

1 அதை இரைந்து வாகி, ஈசஸ்‌.'" 

அவள்‌ அந்தச்‌ கடிதத்தைத்‌ தன்‌ முழங்காவின்மேல்‌ 
விரித்து வைத்தாள்‌. ஈரத்தினால்‌ எழுத்துக்கள்‌ அங்கங்கே 
கலைநது அழிந இருந்தன : 

என்‌ அன்பார்ச்த வஸயா ! கானும்‌, என்‌ தாயும்‌, 
என்‌ சிறிய தங்கை பிரோலயாவும்‌, என்‌ சித்தியும்‌, இதர 
நண்பர்களும்‌ உன்னை ஈமஸ்கரிக்கிறோம்‌. நீ இருக்கிற 
இடம்‌ தெரிந்தது. உன விலாசம்‌ எனக்கு இப்பொழுது 
தெரியும்‌. ரொம்ப சந்தோஷம்‌, நீ எந்த ஊர்லே காயம்‌ 
அடைச்து இடெக்கிறய்‌ என்பதை எனக்கு என எழுத 
வில்லை? எங்கே இருந்தாலும்‌, கானே வநது உனனை 
அழைத்து வருவேன்‌ என்று உனக்குச்‌ சொல்ல விரும்பு 

றேன. உன்‌ உடம்பிலே: எங்கே காயம்பட்‌ 

டிருக்கிறது என்பதைத்‌ தயவு செய்து விவரமாக எழுது. 
நீ ஒரு வேலையும்‌ செய்ய முடியாத நிலைமைக்கு வந்திரும்‌ 
தாலும்‌ பரவாயில்லை. என்‌ மனநிலை முன்பு இருந்ததைப்‌ 
போலவேதான்‌ இன்றும்‌ இருக்கிறது. ஆதலால்‌ சீ எத 
விதமான தப்பெண்ணமும்‌ கொள்ளாமல்‌ எனக்கு எழுத 
வேண்டும்‌. வீட்டில்‌ எல்லாம்‌ முன்பு இருஈததைப 
போலவே இருக்கறது. உன்‌ தச்தையும்‌ தாயும்‌ செளக்‌ 
தெயமாக இருக்கிறோாகள்‌. காங்கள்‌ யாவரும்‌ உன வரவை . 
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சதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌. நீ திரும்ப வீட்டுக்கு 
வரப்போகிறோயா, அல்லது போர்முனைக்குப்போகட 
போகிறாயா என்பதைப்பற்றி எனக்கு எழுது. அவசிய 
மானால்‌ சரன்‌ வக்து உன்னை அழைத்து வருவேன்‌, உன 
பெற்றோரால்‌ வர முடியாது, என்னால்‌ வச முடியும்‌. 
இரும்பவும்‌ உனக்கு என்‌ நமஸ்காரம்‌. உன கடி ததக 
காகக்‌ காத்திருக்க றேன. 


உன்னை ஆவலோடு ஏதிர்பார்க்கும்‌, உன, 


ஆல்யா. 


கசங்கபப்போன அந்தத்‌ துண்டுக்‌ கடி தத்தை மரியா 
ஜாக்ரெதையாக மடித்து வைத்தாள்‌. கோயாளியின்‌ 
ஒற்றைக்‌ கண்‌ விரிந்து இறச்து முகட்டைப்‌ பார்த்த 
வண்ணமிருக்தது. அந்தக்‌ கண்ணில்‌ தேய்யெ கண்ணீர்‌ 
பனபளப்பாயத்‌ தோன்றியது. 


:பரர்த்தாயா? கானும்‌ உனக்கு அதைத்தானே 
சொன்னேன்‌?!” என்றாள்‌ மரியா, 

“இ அப்படி நினைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌ 

ஆனாலும்‌, ரீ ஒரு நூதனமான மனிதன்‌! உன 
ஆல்யாகூட அப்படி தீதானே சொல்லுகிறான்‌ 7" 


“அம்‌, உண்மைதான்‌. ஆனால்‌...கரன்‌ நினைத்தேன்‌... 
௨௦2 வேளை அவள்‌ அப்படிச்‌ சொல்லலாம்‌. ஆனால்‌, என 


ப பார்த்தால்‌... ம்‌ 


“நீ அதைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்பட வேண்டாம்‌, ௮௪ 
தீக்‌ கடிதத்தை நீ வாசித்தாயா, இல்லையா $ ?° 


நிச்சயமாய்‌ வாசித்தேன்‌. கேற்றும்‌ வாசித்தேன்‌. 
இன்றைக்கும்‌ வருதே சன்‌. என்னதான்‌ வானிததா 


"ஐயோ, அசட்டு வாலிபனே ! நீ சொல்வது உண்மை 
யானால்‌, உன காதலி உண்மைக்காதலியாக இருக்க மாட்‌ 
டாள்‌. இல்லை. நீ வீட்டுக்குப்‌ போவாய்‌, நீங்கள்‌ இரு 


வரும்‌ ஒன்றாக வேலை செய்வீர்கள்‌.'" 
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। வேலையா! ரொம்ப அழகான வேலைக்கரரனாகதீதான 
இருப்பேன்‌ கான்‌? என்று சொல்லி வெறுப்போடு 
சரித்தான்‌. 

* செயற்கைக்‌ காலொன்றை உனக்குக்‌ கொடுப்பசரீ 
கள்‌. அப்போது உன்னால்‌ வேலை செய்ய முடியும்‌, உன 
மனைவியும்‌ உதவி செய்வாள்‌. பிறகு குழந்தைகள்‌ பிறக 
சூம்‌, அர்தக்‌ குழக்தைகளும்‌ உதவி செய்வார்கள்‌.” 

* குழச்தைகளா ? ?்‌ 

*ஆம்‌. குழந்தைகள்தான்‌. அனால்‌, இப்போது நீ 
அமைதியாகப்‌ படுத்திருக்க வேணும்‌. அப்பழயானால்‌ 
காயங்கள்‌ சீக்கொம ஆறிவிடும்‌. நீயும்‌ சீக்கிரம்‌ வீட்டில்‌ 
இருக்கும்‌ உன ஆல்யாவிடம்‌ போகலாம்‌, நீ அமைதியாக 
இருப்பாய்‌ அல்லவர ? ? 


“காரியங்கள்‌ எல்லாம்‌ நீ சொல்றெபடியே இருக்‌ 
தால்‌, சன்‌ அமைதியாக இருப்பேன்‌.” 


டாக்டர்கள்‌ சொல்லுக்குக்‌ கீழ்ப்படி வாயா ? ?' 

“சரி, சரி. சொன்னதையே திரும்பத்‌ திரும்பச்‌ 
சொல்ல வேண்டாம்‌,” 

** இல்லை. ஆனால்‌, கீ திரும்பவும்‌ ஆர்ப்பாடம்‌ செய்து 


ச௪சர்ஸுகளிடம்‌ கடுகடுப்பாக ஈடர்துகொள்ளக்‌ கூடாது.” 
சேரயாளிக்கு வெ.ட்கத்தினால்‌ முகம்‌ சிவக்துவிட்டது. 


“ தரன எப்படி...... ஈர்ஸ, கான என்‌ நடததையைக்‌ 
றித்து வருத்தம்‌ அடைகிழேன்‌ என்ற நீ அவர்களிடம்‌ 
சாரல்லுவாயா 7?” 


* ஒரு சாளும்‌ மாட்டேன்‌. நீயே சொல்லிக்கொள்‌. 
இவனைப்‌ பார்‌. கடுகடுப்பாக இருக்கும்போது தன்னிஷ்‌ 
ப்படி, நடந்து கொள்வான்‌ ; பிறகு, மன்னிப்புக்‌ கேட்க 
வேண்டி வந்தால்‌, * நர்ஸ்‌, நீ சொல்வாயா 7” என்று கேட்‌ 
பான !”' என்று கையாண்டி, பண்ணினாள்‌. 


“அப்படியானால்‌, கானே மன்னிப்புக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. 


காதல்‌ if 


“அதுதான்‌ சரி. நீயே கேட்டுக்கொள்‌. சான்‌ வீட்‌ 
டுக்குப்‌ போகவேணும்‌, நீ திரும்பவும்‌ தொர்தரவு கொடுக்‌ 
காமல்‌ படுத்துத்‌ தூங்கு,” 

படிக்கட்டிலே இறங்கிச்‌ செல்லும்பெசழுதுதரன்‌ 
அதிக நேரமாய்‌ விட்டது என்பதை மரியா கவனித்தாள்‌. 
அவசரமாகச்‌ சட்டைப்‌ பெொத்தானகளை மாட்டிக்கொண் 
டாள்‌. அவன்‌ மனத்தில்‌ சந்தோஷம்‌ கொழுந்து விட்டு 
எரிந்தது. கிரிகோரி வெகு தூரத்தில்‌ இருக அ, அவளை 
வாழ்த்தியது போல்‌ இருர்தது. அவன தன்னுடைய 
தாம்பிர நிறமான கையால்‌ அவளுடைய கையைப்‌ பிடித்‌ 
திருந்தது போல்‌ தோன்றியது. அவசரமாக அவள்‌ 
படிக்கட்டுகளில்‌ இறங்கி ஓடினாள்‌. தலைவாசலில்‌ வாரன்‌ 
ஸோவ்‌ மீது முட்டிக்‌ கொண்டாள்‌, 


££ இன்னுமா இங்கே இருக்கிறாய்‌ '' என்று ஆச்சரி 
மத்தோடு கேட்டான்‌. 

்‌ எனக்குச்‌ சில வேலைகளினால்‌ தரமதம்‌ எற்பட்டு 
விட்டது. 


இருவரும்‌ வெளியே சென்றார்கள்‌. தெருவிலே மங்கிய 
வெளிச்சம்‌ ; பணிக்காற்று சில்லென்று வீசியது ; மழை 
சடசட” வென்று பெய்து கொண்டிருந்தது, விண்ணில்‌ 
ஏற்கெனவே வெளிச்சம்‌ பரவிவிட்டது. மண்ணிலே 
வீடுகளின்‌ மத்தியில்‌ காலை வெளிச்சம்‌ இருளை இன்னும்‌ 
சிதறடி.க்கவில்லை. மரியா தடுமாறினாள்‌. 


““ என கையைப்‌ பிடித்துக்கொள்‌. இங்கே இருட்டா 
யிருக்கிறது. மேலும்‌ அங்கங்கே மேடு பள்ளங்கள்‌ இருக்‌ 
இன றன.'* 


அவள்‌ அவன கையைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டாள்‌. இட்‌ 
சென்று அவளுக்கு மிதமிஞ்சிய களைப்புத்‌ தட்டியது, 
அரத்தில்‌ சென்ற டிராம்‌ வண்டி ஒன்று, நீலநிற நெருப்புப்‌ 
பொறி சிதற, ஓடிக்கொண்‌ டிருச்சது, வாரன்ஸோல்‌ 
அவள்‌ டிராமில்‌ ஏற உதவி செய்தான்‌. அர்த டீராமில்‌ 
ஒரே கூட்டம்‌, 


'£ உனக்கு அதிகக்‌ களைப்பாப்‌ இருக்கிறதா 2” 


4 காதல்‌ 
“ அமாம்‌. என? 


“நி தங்கப்‌ போகுமுன்‌ தேதநீர்‌ அருச்த எனனை 
அழைத்தால்‌ சான்‌ மாட்டேன எனறு சொல்வேனா ?'' 


அவள்‌ புன்னகை பூத்தாள்‌. 
“ட ஓஹோ ! டாக்டருக்கு, அப்படியானால்‌, இந்த எழை 


ணன வீட்டிற்கு வர மனம்‌ வந்து விட்டதா. எனக்‌ 
காகத்‌ தேநீர்தயாராக இருக்கும்‌. காம்‌ இருவரும்‌ சேச்க்து 
அதை அருந்தலாம்‌ .?? 

சொம்ப சரி, எனக்கு வீட்டுக்குப்‌ போகவே 
பிடிக்கவில்லை, அம்மம்மா! என்ன மோசமான காலே 
கேரம்‌ ! * 


டூராம்‌ வண்டி ஆடி. அசைந்தது; சரிச்து சாய்க்தது. 
அதன்‌ ஆட்டதீதோடு ஆட்டமாக அதிலிருர்த மணித்‌ 
களும்‌ கூடவே ஆடினார்கள்‌. மரியா கண்க மூடிக்‌ 
கொண்டாள்‌. இப்போது அவளும்‌ இரிஷாவும்‌ டிராம்‌ 
வண்டியில்‌ வீட்டுக்குப்‌ போய்க்‌ கொண்டிருரந்தார்கள்‌. 
அளைந்து ஆடாதபடி. கரிஷா ஒரு கையினால்‌ அவளை ஆதர 
வாக அணேத்துக்கொண்டு இருச்தான்‌. அவனுடைய 
முரட்டுச்‌ சட்டை த்துணி அவளுடைய கன்னத்தில்‌ படுவ 
தீறகு;அவள்‌ பின்புறமாகக்‌ கொஞ்சம்‌ சாய்ச்தால்போதும்‌. 


ஒரு கிழவி திட்ட ஆரம்பித்தாள்‌. வெளியே யோக 
முயன்றவர்‌ யாரோ அவைப்‌ பிடித்துத்‌ தன்ளினாகள்‌. 
யாரோ வெடுக்கென்று குதீதலாகப்‌ பேசினார்கள்‌. இக்த 
மாதிரிச்‌ சக்தாப்பங்களில்‌ கிரிஜா இருச்தானானால்‌, அவனு 
டைய உல்லாசமான குரல்‌ தொனிக்கும்‌ ; எல்லாரும்‌ சிரிப்‌ 
பார்கள்‌ ; சண்டையிட்டுக்‌ கொண்ட இருவரும்‌ சிரித்துச்‌ 
சமாதானமாகி விடுவார்கள்‌. 


ஆனால்‌, கிரிஷா இங்கே இல்லை, உச்தித்தள்ளி, மேலே 
விழுக்து, வெளியேற விரும்பும்‌ மணிதர்களிடமிருக்து 
அவளைக்‌ காப்பாற்ற, இங்கே வாரன்ஸோவ்தான்‌: இருக்‌ 
தான. கிரிஷா இங்கே இல்லை, அவனுடைய உல்லாசமான 
குரல்‌ வேறு எங்கேயோ தொனித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. 
அது எவ்விட தீதில்‌ என்று யார்‌ கண்டார்கள்‌ 2 மழையும்‌, 


காதல்‌ ச்ச்‌ 


குளிரும்‌, இருட்டுமான இக்தக்‌ காலை நேரத்தில்‌ அவன்‌ 
எங்கே இருக்தானோ? ஒரு வேளை முன பின பாராத 
கறியாத ஒரு ரஸ்தாவீலே அணிவகுத்து கடகது சென்‌ 
மறுனோ அல்லத, ௪துப்பு நிலத்தில்‌ ஈகாநது சென்று, 
பாதுகாப்புப்‌ பள்ளங்களில்‌ படுத்தறக்கனனே கிரிஜா 
எங்கே இருந்தானோ! 


திரும்பவும்‌ தான்‌ ரோயாளியின்‌ படுக்கை அருகில்‌ 
எண்ணிய எண்ணங்களை நினைத்துக்‌ கெொண்டாள்‌. அவன 
மாத்திரம திரும்ப வந்துவிட்டால்‌........ கண்ணில்லாமல்‌ 
இருந்தாலும்‌ சரி, காலில்லாமல்‌ இருந்தா ஓம சரி, கையில்‌. 
லாமல்‌ இருக்தாலும்‌ சரி...... 


்‌ இங்கேதான காம்‌ இறங்கவேண்டும்‌.” 


அவள்‌ திடுக்கிட்டாள்‌. ஒரு நிமிஷம்‌ அவள்‌ எங்கே 
இருக்கான்‌ எனபது அவளுக்கே தெரியவில்லை, ஓகே, 
ஆமாம்‌. டிராமில்‌ இருகதாள்‌. இதுதான்‌ அவள்‌ 
இறங்கவேண்டிய இடம்‌, 

திரும்பவும்‌ அவரகள்‌ சேற்றிலே திரிர்தார்கள்‌. வெளி 
மின வானத்தில்‌ வீடுகளின்‌ வரிவடிவம்‌ பளிச்சென்று 
தெரிந்தது. ஒளியற்ற இருண்ட தெரு-விளக்குகள்‌, களைக 
வில்லாத பட்ட மரங்களைப்போலத்‌ தலைகளை உயர்த்தி 
நின்றன. வீடுகளிலே இன்னும்‌ விளக்குகள்‌ அணைய 
வில்லை. இருட்டடிப்புக்காக ஓஒட்டியிருர்த கா௫தச்சக்து 
களினூடே அம்த விளக்குகளின்‌ மங்கெ ஒளி தெரிக்தது. 


இதோ, இதுதான்‌ அவள்‌ வீடு. படிக்கட்டுகளில்‌ 
எ. தியபோது அவளுக்கு மூச்சுத்‌ திணறியது. நீலக்‌ காகி 
தததனால்‌ மூடியிருக்க எலக்ட்ரிக்‌ பல்புகள்‌ துயரச்‌ டர்‌ 
விட்டு மினுக்கிக்‌ கொண்டிருர்தன. அர்த மகங்யெ 
வெளிச்சத்தில்‌ வாரன்ஸோவின்‌ முகம்‌ இடீரென்று 
இழடாகி விகாரம்‌ அடைச்துவிட்டது போலத்‌ கோன்தி 
ய்து, 

மரியாவின்‌ தாயார்‌ விருக்தாளியைப்‌ பார்க்க விரும்ப 
வில்லை எனபது வெளிப்படையாகத்‌ தெரிக்தது. வர்தவண்‌ 
அளித்த வாழ்த்துக்கு அவள்‌ பதில்‌ வாழ்த்துக்கூடச்‌ 


{4 காதல்‌ 


சொல்லவில்லை. எழுர்து சமையலறைக்குப்‌ போய 
விட்டாள்‌. 


அம்மா, தேயிலைப்‌ பானம்‌ சூடாகவே இருக 
கட்டும்‌.” 

ு௬டச சட வேண்டுமானால்‌ வீட்டுக்குச்‌ சக்கரம்‌ 
வரவேண்டும்‌. எத்தனை தடவைதான்‌ திரும்பத்‌ திரும்பத்‌ 
தண்ணீரைக்‌ கொதிக்கவைப்பது ? ஒருதடவை கொதிக்க 
வைத்தேன்‌ ; இறக்கினேன்‌ ; திரும்ப வைத்தேன்‌ ; திரும்ப 
இறக்கனேன்‌. அவ்வளவு மேரம்வரை வரவில்லை.” 


மரியா பழங்காலத்து நாற்காலியிலே சாய்க்து உட்‌ 
கார்்தாள்‌ ; மன நிம்மதி அடைச்தவள்போலப்‌ பெரு 
மூச்சு விட்டாள்‌ ; காலை நீட்டிக்கொண்டாள்‌. கைகள்‌ 
இரண்டும்‌ ஈரற்காலியின்‌ பக்கங்களில்‌ தளர்ந்து 
சதொயங்னெ. 


அவளுடைய கண்ணைச்‌ சூழ்ச்தருந்த கருமையையும்‌ 
உதடுகளின்‌ கடையாம்திரங்களையும்‌. கூர்ம்து பராதத 
படியே, மெல்லிய சூரலில்‌, “*நீ ரொம்பக்‌ களைத்திருக 
இரும்‌” என்றான. 


* அமாம்‌. ரொம்பக்‌ களைப்பு.” மரியா ஓப்புக்கொண்‌ 
டாள்‌. அவள்‌ பேச விரும்பவில்லை. இளைப்பாற விரும்பி 
ளை. வாரன்ஸோவ்‌ வர்ததைப்பற்றி சர்தோஷம்தான. 
அவன்‌ முன்னிலையிலே அவளுக்கு ஒரு ஆதரவு, ஒரு கன 
னம்பிக்கை இருப்பதாக உணர்ந்தாள்‌. இத்தகைய விரும்‌ 
தாளியையா பகைக்கவேணும்‌ ? அதையும்‌ இப்படியா 
காட்டிக்கொள்ளவேணும்‌? தாயைப்‌ பரிதாபததோடு 
பார்த்தாள்‌ மரியா. தாய்‌ எப்போதும்‌ இப்படித்தான. 
எப்போதும்‌ ' சிஷாவின கட்சியைப்‌ பேச வருவாள்‌. 
இரிஷாவின்‌ உரிமைகளுக்கு வக்காலத்துக்கூட தேவையா? 


: எதற்காகச்‌ இரிக்கிறாய்‌ நீ? '' 
* நரன்‌ சிரித்தககொண்டு இருக்தேனா ” மரியாவுக்கு 


ச்சரியமாய்‌ இருந்தது. “ஆமாம்‌, ஆமாம்‌. நான எனன 
கினைத்துக்கொண்டு இருக்தேன தெரியுமா என தாய்‌ 
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மாமியார்‌ உத்தியோகம்‌ பார்க்கிராளே என்று கினைத்துக்‌ 
கொண்டு இரும்தேன.” 


அவன சிகமெட்டு கொளுத்தியைச சரியாகப்‌ பதற்ற 
வைக்க முடியவில்லை, இறு நீல செருப்புப்பொறி சோன்றி 


உடனே மறைந்துவிட்டது. 


*மேசைமேல்‌ செருப்புபபெட்டி இருக்கிறது, எடுத்‌ 
துக்கொள்‌.!? 


அவனுக்கு செருப்புப்பெட்டி அகப்படவில்லை. அவன்‌ 
காற்காலியிலிருக்து எழுக்து மேசையருகே சென்று 
டி. ரசயரை இழுத்தான்‌. அதிலிருந்த ஒரு புகைப்படம்‌ அவள்‌ 
கண்ணுக்குத்‌ தெரிச்தது. அர்தப்‌ படம்‌ இரிவசவினுடை 
யது. கிரிஷாவை சேரிலே பசாப்பதுபோல்‌ இருந்தது. 
அதே குறு குறுதீத பாராவை! அதே பின்‌ சாய்ச்த தலை! 
கிரிஷா / 


“நீ இன்றைக்கு எதாவது ரண ச்சை செய்‌ 
தாயா? ” 

4 அம்‌. ௮௮ எனனவெனிகல்‌...... 15 

அவள்‌ தன்‌ கண்களைத்‌ திருப்பிக்கொண்டாள்‌. 
வெளித்‌ தோற்றத்தில்‌ வெகு கவனமாகக்‌ கேட்பவள்‌ 
போலத்‌ தோன ரினான்‌. உண்மையில்‌ ஒரு வார்த்கைகூட 
அவள்‌ காதில்‌ விழவில்லை. வதோ ஒரு அசைவற்ற நிலையில்‌ 
அழும்தினான்‌. ஒரு பகற்‌ கனவ. வாரன்ஸோவின்‌ கூரல்‌-ஒலி 
வெரு அரத்திலிரு்து வருவதுபேசலத்‌ கோன்றியது. 
அவன சொன்ன வார்த்தைகளின்‌ அர்த்தம்‌ அவளுக்குப்‌ 
புரியவில்லை, அசத்தல்‌, வெகு தூரத்தில்‌, கிரிஷாவோடு 
அவள்‌ சஞசரித்தான்‌. வஸ்யராவைப்‌ பற்றி நினைத்தாள்‌. 
அவனுடைய கரை கடந்த துயரம்‌, அவன காதலி எழுதிய 
கடிதம்‌, அந்தச்‌ சக்தர்ப்பத்தில்‌ இரிஷா அவளுக்குச்‌ செய்த 
உதவி--இவை எல்லாம்‌ நினைவுக்கு வந்தன. ஏனெனில்‌, 
விரிஷாவின்‌ நினைவுதான்‌ வஸ்யா விஷயத்தில்‌ அவளுக்கு 
உதவி செய்தது. அவன்தான்‌ அவள்‌ வஸ்யாவுக்குச்‌ 
'செசல்ல வேண்டிய பொருத்தமான வசசக்தைகளைச்‌ 
'சொல்லக்‌ அண்டிவிட்டான்‌. அவளை வருத திககொண் 
ருக்கு களைப்பை எல்லாம்‌ அவனகான்‌ நீக்யெவன்‌. 


ச்‌ காதல்‌ 


இரிஷாவின்‌ புனனகைதான அவள்‌ உதடுகளில்‌ பிரதி 
பலித்தது. அதுவே வஸ்யாவை வசியம்‌ செய்தது. அவள்‌ 
வார்த்தைகளைவிட அம்தப்‌ புன சிரிப்புத்தான்‌ அவனுக்கு 
தம்பிக்கையை அளித்து. இரிஷச ! 


ர அ்கன்ட நீயும்‌ அப்படித்தானே எண்ணுஇருய்‌ 2” 
என்ற சொற்கள்‌ அசையும்‌ 'குறையுமாய்க்‌ காதில்‌ விழுச்‌ 
தன. அவள்‌ அதை எதிர்க்க முற்படவில்லை. 


“அம்‌, அப்படித்தான்‌ எண்ணுகிறேன்‌. 


விட்ட இடத்திலிருந்து கதையைத்‌ தீரும்பவும்‌ வாரன்‌ 
ரேவ்‌ சொல்ல ஆரம்பித்தான. ஓடும ஜலத்தின்‌ ௮ரத்தமறற 
சலசைலப்போசைபோல்‌ கேட்டது அவன வார்த்தைகள்‌, 
இதற்கும்‌ கிரிஷாவினுடைய குரலுக்கும்‌ எவ்வளவு வித 
மாசம்‌ ! திடீரென்று அம்தச்‌ சத்தம்‌ அவளுக்குத்‌ தெளி 
வாகக்‌ கேட்டது. அதே மகிழ்ச்சி ததுமபும்‌ சததம; 
சர்வ சாதாரணமான காரியங்களைப்‌ பேசும்பேசதுகூட 
ஒவ்வொரு வார்த்தையிலும்‌ ஒரு மகிழ்‌சசிக குறி! 

வெளியே ஈடையபாதையில்‌ பாதரட்ளை அணிந்த 
காலடி ஓசை கேட்டது. தேயிலைக்‌ கஷாயப்‌ பாத்திரமும்‌, 
இரண்டு கோப்பைகளும்‌ கொண்ட தட்டை எசு 
தத்யானா பெட்ரோவ்னா வர்தகொண்டிருக்தான்‌. 


64 அமமா நீ எங்களோடு தேயிலைப்‌ பானம்‌ அருந்தப்‌ 
பேோகிறதில்லையா 7” 


நரன்‌ அருக்திவிட்டேன்‌ ?' என்று விருப்பம்‌ இல்லா 
தீவள்போல்‌ பதில்‌ சொன்னான்‌ ; தோள்களையும்‌ ஒரு 
முறை சகுூலுகீ இனாள்‌. வசரன்ஸேோவ்‌ இப்படி 
வீட்டுக்கு வருகிறது அவளுக்கு இஷ்ட. மே இல்லை. இகத 
டாக்டர்‌ அடிக்கடி வீட்டிலே தலைகாட்டத்‌ தொடக்கி 
விட்டான்‌. கொஞ்சம்‌ அளவுக்கு மிஞ்சித்தான்‌ போய்‌ 
விட்டது. மரியா அவ்வளவாக அவனை லட்சியம்‌ செய்த 
தாகத்‌ தேரன்ரவில்லை. இருந்தாலும்‌...... என்ன இது 
காலமும்‌ வேளையும்‌ இல்லையா அறிமுகமான ஒருவரைப்‌ 
பார்க்க வருகிறதற்கு 2 காலையில்‌ எடடு மணிக்கே வந்து 
விட்டானே ! ஒழுங்கு தவறிய அரசக்‌ கூட்டத்திலே 
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கூடிக்கொண்டு தேயிலைப்பானம்‌ அரும்‌அவதா ? தனக்குப்‌ 
பிடிக்காத ஒரு காரியத்தை ஆசீரவாதம்‌ பண்ணுவ 
தற்குச்‌ சமானர்தான்‌ அவர்களோடு அமாநது தேயிலை 
பானம்‌ அருந்துவது. தாய்க்கு இது சரி என்று தோன்ற 
வில்லை. பாதரட்சையை மாட்டிக்கொண்டு பக்கத்து 
அறைக்குக்‌ குழைம்‌.து கடந்து சென்றாள்‌. அவர்களுடைய 
செய்கை தனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை எனறு உணாததும்‌ 
பாவனையாகக்‌ கதவைச்‌ சாத்திக்‌ கொண்டாள்‌. 


உண்‌. கூர்தல்‌ எவ்வளவு அழகாக இருக்கிறது 
மரியா !” என்றான வாரன்ஷஸோவ்‌ தடீரெனணு. 


மரியா சிரிததாள. 


“்‌ அப்படியா ? டாகடா, இப்பொழுதுதான்‌ கவனித்‌ 
தீரா? அடடா ! கூர்ந்து கவனிக்கும்‌ ஆற்றல்‌ ரொம்பப்‌ 
பிரமாதமாகத்தான இருக்கிறது! கான சஅறுமியாக 
இருக்தபோது, மற்றக்‌ குழச்தைகள்‌ எல்லாரும்‌ * சணல்‌ - 
தாாத்‌ தலைச்‌ ' என்று என்னைக்‌ கேலி செய்வார்கள்‌. 
எனககு இதைப்பற்றி ஒரே கவலை. என கூந்தல்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ வெண்மையசகவே இருந்து விடுமோ என்று 
கின ததக கொள்வேன்‌. அப்புறம்‌, போகப்‌ போக மஞ்சள்‌ 
கிறமாக மாறிவிட்டது”? 

அப்படி இல்லை, அவளுடைய கூச்தல்‌ அதிசய அழகு 
வாய்கதது எனறு வரரன்ஸோவ்‌ சொம்ப நாட்களாகக்‌ 
கருதி வக்தான்‌. அனால்‌, இன்றைக்கு, தேயிலைப்‌ 
பானத்கைக்‌ கோப்பைகளில்‌ ஊற்றுவசற்காக அவள்‌ 
இுனிக்கபோது, மேசைமேல்‌ இருந்த விளக்கு வெளிச்சம்‌, 
அவளுடைய கெற்றியினமேல்‌ ௬ருள்‌ ௬ருளாகச்‌ ௬ருண்டு 
தொங்கிய கூந்தலில்‌ விமுஈதது ; உடனே அந்தக்‌ கூந்தல்‌ 
முழுவதும்‌ ஓளி விடும்‌ வெள்ளித்‌ தூவானத்தால்‌ ஆன ஒரு 
பரிவேஷம்‌ போலத்‌ துலங்கியது. ஒளிரும்‌ கூக்தலின்‌ 
சிறப்பை, தாழ்ம்த கரிய புருவத்தை, அந்த மூக்கன்‌ 
கேரான அமைப்பழகை அவன கண்டான்‌. தன உள்‌ 
ளத்தில்‌ சுறுக்கென்று தைக்கும்‌ ஒரு வேதனையையும்‌ 
உணர்ந்தான. அவளுடைய ஓவ்வொரு சலனத்திலும்‌, 
அசைவிலும்‌, அவள்‌ பெயர்த்து வைத்த ஒவ்வொரு அமி. 
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யிலும்‌ தனிக்‌ களிப்பு விளங்கியது. அவளுடைய அமைப்‌ 
பின்‌ ஆழத்திலிருக்து உற்பத்தியான நித்திய ஜீவ சக்தி 
அவளுடைய இளமை - உருவத்திலே பெருகிக்கொண்டு 
இருச்தது. இருபத்துநான்கு மணி நேரமாக ஓயாமல்‌ 
ஒழியாமல்‌ வேலை செய்ததனால்‌, கண்களைச்‌ சுற்றி நீலம்‌ 
பூத்த தூக்கச்‌ சேோரரவிலும்கூட, இளமையின்‌ பரிபூரணக்‌ 
களிப்பு அவளுடைய முகத்திலே கிரம்பியிரும்தது. முற்‌ 
நிலும்‌ களைதீதுச சோர்ந்திருந்த தருணங்களில்‌, வைத்திய 
சாலையின்‌ நடைபாதையில்‌ அவளைச்‌ சசதத்தபொழுது 
இந்தக்‌ காட்சியை வாரனஸனோவ்‌ கண்டிருக் தான. 

எதனாலும்‌ தகாதது எறியமுடியாத இந்த இளமையை. 
அவள்‌ வைத்தியசாலையின்‌ அறைகளுக்கெல்லாம்‌ தாங்கிச்‌ 
சென்றாள்‌. கல்வியிலும்‌ அனுபவத்திலும்‌ இவளைவிடத்‌ 
தேர்த பல நர்ஸ்கள்‌ வைத்தியசாலையில்‌ இருந்தார்கள்‌. 
என்றாலும்‌, அவாகளைப்பார்க்கிலும்‌ வெகு சலபமாக,வெ 
நிச்சயமாக, இருளை, ஜுர வேகத்தின்‌ கொக்தளிப்பை, 
கெருங்கி வரும்‌ மாண தூதரின்‌ நிழல்களைத்‌ தன்‌ இளமை 
யால்‌ இவளே வென்றாள்‌. இவளுக்கு இம்தச்‌ சக்தி என்‌ 
இருந்து வந்தது ? வளைந்த அர்த அதரங்களின்‌ வனப்புக்‌ 
கொஞ்சங்கூடக குலையாமல்‌, முகம்‌ எல்லாம்‌ ஏதோ ஒரு 
வகையான ௮௧ - ஒளியால்‌ பிரகாகிக்கும்படி, புன்னகை 
மூத்து மலரச்‌ செய்தது எதுவேச ? - 

இந்தக்‌ கேள்விகளுக்கு விடை பகர அவனுக்கு விருப்‌ 
பம்‌ இல்லை. அசதப்‌ புகைப்‌ படத்தை அவ்வளவு பொருள்‌ 
பட அவள்‌ பாாத்தாளே; வாரனனோவும்‌ அதைக்‌ 
கவனித்தானே. முதல்‌ தடவையா இது? இல்லை. இதற்கு 
முன்‌ பல தடவைகளில்‌ கவனித்திருக்கொன. அவளுடைய 
புன்னகை, ௮௧௧ ஆண்மையின்‌ புனனகை ! இரிகோரியின்‌ 
புன்னகை ! அவனுடைய புனனகையின்‌ பிரதிபிம்பமே 
அவளுடைய புனனகை, அவள்‌ தன்‌ கணவனைச்‌ சச்தித்து 
ஒரு வருஷத்திற்கு மேலாயிறறு. என்றாலும்‌ அவன்‌ அவளை 
விட்டு அகலவில்லை); ஒரு கணங்கூட அகலவில்லை. அவ 
னுடைய புனன கையிலே அவளுடைய வாழ்வு. அந்தப்‌ 
புன்னகையி லிருக்துகான இம்தச்‌ சக்தியைப்‌ பெற்றாள்‌. 

வாரனலோவ்‌ கரண்டியால்‌ தேயிலைப்‌ பானத்தை 
மெதுவாகக்‌ கலக்கினனை, மரியா சிரித்தாள்‌. 
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4 ஏன்‌ கலக்குிறொய்‌ 7 கலக்கிப்‌ பயன இல்லை. அதில்‌ 
சர்க்கரை இல்லை ” என்றாள்‌. அவளுடைய கூரல்‌, முற்றி 
லும்‌ வெளிப்படையான ஒரு விஷயத்தை, வெடு வெடுப்‌ 
பான குணம்‌ உடைய ஒரு சோயாளிக்கு விளஃகிச 
சொல்லும்போது தொனிக்கும்‌ தன்மையிலே இருந்தது. 


“்‌ இல்லை, கான்‌ ௬மமா...... 


அவன திக்கு முக்காடினான. 
“ இல்லை; கான சமமா...” 

“சூடு சீக்கிரம்‌ ஆறவேண்டும்‌ என்றுதான்‌ கலக்கி 
னேன்‌. ரொம்பச்‌ சூடு ”' என்று வியாக்கியானம்‌ பண்ணி 
னான்‌. என்றாலும்‌, அதே சமயத்தில்‌ கரண்டியைக்‌ கீழே 
வைத்துவிட்டான. 


மரியா கோப்பையை இரண்டு கைகளாலும்‌ எகத்இப்‌ 
பிடித்துத்‌ தேயிலைப்‌ பானத்தைக்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக 
உறிஞ்சிக்‌ குடித்தாள்‌. இனைப்பாறுவது, சூடான 
தேயிலைப்‌ பானம்‌ அருக்துவது, அதச்‌ சிறு இரும்பு-அடுப்பி 
லிருக்து எழுக்து அறை எங்கும்‌ பரவும்‌ அனலை உணர்வது, 
இவைகளெல்லாம்‌ எனன ஆனம்‌ தம்‌! பேசாமல்‌ மட்‌ 
டும்‌ இருக்க முடிக்தால்‌ அது இனனும ஆனந்தம்‌. அவ 
ளுக்குப்‌ பேசு விருப்பம்‌ இல்லை, உதட்டை அசைப்பது 
கூடப்‌ பாரமாகத்‌ தோனறியது. அனால்‌, வெறும்‌ புன 
சிரிப்பாலும்‌ தலை அசைப்பாலும்‌ விருந்தாளியை உபசரிப்‌ 
பது மரியாதை இல்லை அல்லவா 7 


அவள்‌ மேடியோவைத திருப்பிவைத்தாள்‌. ஆம்‌ ; 
இதுவே சரியான வழி, சஙடகக்தைக்‌ கேட்டுச்கொண் 
டிருக்கலாம்‌. இல்லாவிட்டால்‌, கேட்காமலும்‌ இருக்க 
லாம்‌. இதனால்‌ பேச்சுக்‌ கொடுக்கவேண்டிய சர்தாப்பம்‌ 
ஏற்படாது. 


காற்றுவழியே ஒரு கீதம்‌ தவழ்க்து வந்தது. பல பல 
வருஷங்கள்‌ சென்றுவிட்டன. அதப்‌ பாடல்‌ வெகு 
தொலையிலே, பரந்த மைதானத்துலே பிறர்தது. எல்லை 
யற்ற கிலப்பரப்பின்‌ மீது அர்தப்‌ பாடலை ஒரு தென்றல்‌ 
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கூமக்து வந்தது. கொர்தளிக்கிற பெரிய கடலை ரோக்பெை 
புரண்டோடிய நதி ஒன்று அச்தப்‌ பாடலை முணுமுணுதி 
துப்‌ பாடியது. உள்ளக்கிடககை ஒரு பாட்டாக உரு 
எடுத்தது; மணிதக்‌ குரலிலே எழுந்தது; அயரப்‌ பெருக 
இலே மணி ஒசைபோலக்‌ கறக்கெது. அர்தப்‌ பாடலின்‌ 
வார்த்தைகளைக்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிகதுகொள்ளத்‌ தேவலை 
இல்லை. அது சிரிஷாவின்‌ பாடல்‌. அவனுடைய ஆனசதப்‌ 
புன்னகையிலே, இன்ப இளமை நாட்களிலே, வேனிற 
கால வானத்தில்‌ அரும்பிய ஈட்சத்திரங்களின கீழே 
தழைத்திருகுத ஆப்பில்‌ மரங்களின்‌ இடையிலே, ஆப்பில்‌ 
மரக்களைகளின்‌ அடியிலே, இன்னிசையாயப்‌ பெருகிவந்‌ த 
திரிஷாவின்‌ பாடல்‌ அது; பைன்‌ மரச்‌ காடு வழியாகச்‌ 
செல்லும்‌ மணற்‌ பாதையிலே, செக்கச்‌ சிவரத கனிக 
ளோடு அடர்க்து வளர்க்க ராஸ்பரிக்‌ காடுகளிலே 
தொனிக்க பாடல்‌ அது; வாயோடு வாயாக, இதயத்தோடு 
இதயமாகத்‌ தழுவி கின்ற மென்‌ குரலிலே இசைத்த 
சொல்‌-செறிவு நிறைந்த பாடல்‌ அத; இளம்‌ பொன்‌ கதிர 
படிந்த பாதையில்‌ இருவருமாகச்‌ சேர்ந்து கடசதபோது 
முணுமுணுத்த பாடல்‌ அது. 


பாடல்‌ முடிக்தது. திடீரென்று மரியாவின்‌ இருதய 
மும்‌ வேதனையால்‌ குன்றிவிட்டது. உடனே சமாளித்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. இல்லை, இல்லை; கிரிஜா போகவில்லை ; 
பக்கத்திலேகான்‌ இருந்தான்‌. அவனுடைய கலகலத்த 
சிரிப்பு அவளுடைய காதிலே இன்னும்‌ தொனித்த. 
அவனுடைய சொற்கள்‌ இன்னும்‌ காற்திலே முழங்கியது. 
தழும்புடைய விரலோடு கூடிய தாம்பிரவாணமான அடதக்‌ 
கை, பிடித்த பிடியை இன்னும்‌ விடவில்லை. இதே, ஒரு 
பிடில்‌ வாத்தியம்‌ இரிஷாவின்‌ கசூரலைக கவரகது அதை ஒரு 
வானம்பாடியின்‌ பாடலாக மாற்றி அமைத்தது; இன 
ணிசை அருவியாக காற்றிசையிலும்‌ பரப்பி விட்டது. ௮வ 
ருடைய இருதயம்‌ *இரிஷா/ இரிஷா!' என்று முணு 
முணுத்தது. அந்த வார்த்தையில்‌ ஒரு ஆத்திரம்‌; விவரிக்க 
டன்‌ வர்தா ஒரு சர்தோஷம்‌ ; ஒரு படபடப்பு. தனக்கு ஒரு 
ரிஷா இருக்கிறான்‌. எவ்வளவு பெரிய சகதோஷம்‌ ! ஒரு 
வேளை வெகு அரத்திற்கப்பால்‌ எங்கேயோ ஒரு பாதை 
யில்‌ அவன்‌ அலைந்து கொண்டிருக்கலாம்‌); தற்காப்புக்காக 
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வெட்டிய பள்ளத்தில்‌ படுத்திருக்கலாம்‌ ; அல்லது, படை 
மின்‌ முன்னணியிலே போராடச்‌ சென்‌ நிருக்கலாம்‌ ; 
எப்படி இருந்தால்‌ என்ன? கிரிஜா, அவளுடைய திரிஷா 
உயிரோடு இருக்கிறன. 


ரொம்ப நேரமாய்‌ விட்டது; கான்‌ போக வேண 
டும்‌,'' என்றான்‌ வாரன்ஸோவ்‌ நெரிச்த கூரலிலே. வெகு 
தூசத்திற்கப்பால்‌ அறிமுகமில்லாத ஒரு நாட்டுக்குப்‌ 
பிரயாணமாக, அங்கே கிரிஷாவோடு கைகோத்து உல்லாச 
மாகச்‌ சுற்றித்‌ திரிக்துவிட்டு ஊருக்குத்‌ இரும்பி வந்தவள்‌ 
போலக்‌ கண்ணைச்‌ இறந்து பார்த்தாள்‌ மரியா. 


“நேரமாய்‌ விட்டதா? '' என்றாள்‌ பராக்காக. 


அவன்‌ எழுச்து நின்றான்‌. நெரித்த புருவமும்‌ வளைந்த 
உதடுகளும்‌ அவன்‌ அனுபவித்த வேதனையை உணர்த்தின. 
அவன்‌ போவதை அவள்‌ தடுக்கவில்லை; தனனத்‌ தனிமை 
யாக இரிஷாவோடு இருக்க விரும்பிளை. 


வாரன்ஸோவ்‌ அவ ௪ ச அவசரமாகச்‌ சட்டையை 
இழுத்து மாட்டிக்கொண்டான்‌. அவளுடைய கையைத 
தொட்டதும்‌ தொடாததுமசகக்‌ கைலாகு கொடுத்துவிட்டு 
வெளியே சென்றான்‌. கூளிர்‌ மிகுத்த காலையிலே, சுறுக்‌ 
கென்று தைக்கும்‌ வாடைக்‌ காற்றிலே, சுள்ளென்று 
உறுத்தி ஊடுருவிப்பசயும்‌ மழையிலே நடம்தான்‌. இக்தச்‌ 
சூழ்மிலைக்குத்‌ தன்னை அர்ப்பணம்‌ செய்துவிட்டான. கடுஞ்‌ 
சொற்களால்‌ தன்னைக்‌ தானே சபித்துக்கொணடான. 
சட்டைப்‌ பைக்குள்ளிருக்த கைவிரல்களை அழுத்தி மடக்‌ 
இனன்‌. அதே நேரத்தில்‌ ஜனங்கள்‌ நிறைந்த டிராம்‌ 
வண்டி ஒன்று அவனைக்‌ கடந்து சென்றது. “ சொம்ப 
தல்ல,” என்று சொல்லிக்கொண்டே ஈரமான தெரு 
வழியாக வேகமாய்‌ ஈடர்தான்‌. அவனுக்கு ரொம்பக 
கோபம்‌, முதலில்‌ தன்மீது கோபம்‌; பினபு மரியாமீது 
கோபம்‌. வெண்மையான ஒளி ஊடுருவும்‌ அம்தக்‌ கூர்தல்‌, 
மெல்லிய திறமை வாய்ந்த அந்த விரல்கள்‌, அ௮கத்திலிருக து 
ஒளிவீசும்‌ அம்தப்‌ புனசிரிப்பு, அரத இனியகுரல்‌, எல்ரைப்‌ 
அவனுக்குக்‌ கோபமூட்டின. வசதி மிகுந்த அமைதி 
யான அந்த அறையிலே மேசைமேல்‌ இருக்த அவனுடைய 
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படமும்‌, சுவரிலே மாட்டியிருக்த படமும்‌ அவனுககுக்‌ 
கோபமூட்டின. அவளுடைய சணவனணிடதக்தலும்‌ அவ 
னுக்குக்‌ கோபக்தான்‌. கிரிஷா அவளைப்‌ பிரிரது ஒரு வரு 
ஷம்‌ ஆயிற்று ; ஆனாலும்‌, வைத்தியசாலையில்‌, கோயாளி 
கள்‌ படுத்திருக்கும்‌ அறைகளிலே அவனோடு சஞ்சித 
தான்‌ ; டிராம்‌ வண்டிகளில்‌ அவளோடு பிரயாணம்‌ பண்‌ 
ணினை ; சாப்பிடும்போது மேசையின்‌ விளக்கு வெளிச்‌ 
சத்திலே பிறர்‌ அறியாதபடி அவள்‌ பக்கத்திலே இருக 
தான்‌; சொல்லப்போனால்‌, ஒரு கிமிஷங்கூட அவளை 
விட்டுப்பிரியவில்லை. இதை எல்லாம்‌ தெரிகது கொள்ளாத 
முட்டாள்‌ இல்லே வாரன்ஸோவ்‌. குழக்கை ஒன்று வீளை 
பாட்டுப்‌ பொம்மையை ஆட்டிவைப்பதுபோல அவள்‌ 
அவனை ஆட்டி. வைத்தான்‌. ஆமாம்‌) அவன்‌ அவளுக்கு 
விளையாட்டுப்‌ பொம்மைதான்‌. பொறுக்க முடியாதபடி 
இருந்தது அந்த மணிதனுடைய-ரிஷாவுடைய- பிர 
சன்னம்‌. அது அவன்‌ உடம்பிலே உறுததியது. அமத 
இரிஷா ஒரு வினாடிகூட அவளை விட்டுப்‌ பிரிக்ததாககி 
தோன்றவில்லை, 


'' நான்‌ ஒரு பாதகன்‌ *' என்று உரத்த சத்தமாகச்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌. தன்‌ குரலைக்‌ கேட்டுத்‌ தானே 
திடுக்கிட்டான்‌; சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்தான்‌. அவளு 
ஒருவரும்‌ இல்லை. ஆகையால்‌ அதை ஒருவரும்‌ கேட்டிருக்க 
முடியாத. தொப்பியைல்‌ கண்‌ வரை இழுத்துவிட 
டுக்கொண்டு இன்னும்‌ வேகமாக நடசுதான. அவனு 
டைய குனிந்த தலைமீது பனிக்கட்டி போல்‌ குளிரக்த மழை 
படபடவென்று விழுச்தது, 


இது இப்படியிருக்க, மரியா மெதுவாக எழுக்து கின 
முள்‌. மேசையைச்‌ சுத்தம்‌ செய்ய ஆரம்பித்தான்‌. 
காலடி. ஒசை கேட்டது, கதவு திறந்தது, 

கடைசியில்‌, அவன போய.வீட்டானாச !' 

அம்‌. அதிக சேரமாய்‌ விட்டதல்லவா ! ?' 


: அமரம்‌. அவன்‌ போகவே மாட்டான்‌ என்று 
தினை ச்சேன்‌,"”” 
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ட அவன்‌ உனக்கு எதாவது தொக்தரவு கொடுத 
தானா ர்‌ 93 

“ஏன்‌ ? அவனுக்குச்‌ செர்ர்த வீடு இல்லையா, போவ 
தற்கு 7" 

ழ்‌ அவனுக்குச்‌ செசக்த வீடு இல்லை எனபது ந்னு 
கத்‌ தெரியும்‌ அம்மா உனக்கு.” 


₹ ஏனக்கு அதைப்‌ பற்றிக்‌ கவலையில்லை. இங்கே அவ 
னுக்கு என்ன வேலை! "' 


மரியா சிரித்தாள்‌. 
ட அவன்‌, வேலை விஷயமாக இங்கே வரவில்லை,” 


ட அது எனக்குச்‌ தெரியாதா ! என்‌ காலத்தில்‌ நான 
இப்படி அனேகரைப்‌ பசர்த்திருக்கிறேன்‌ !'' என்று. 
கோபித்துக்‌ கொண்டான்‌ தாய, அதை வைத்து விடு. 
நான்‌ ஈத்தம்‌ பண்ணிக்‌ கொள்கிறேன்‌, நீ போய்த 
தூங்கு. வைத்தியசாலையில்‌ உனக்கு இருக்கும்‌ தொல்லை 
போதாதா? அந்த டாக்ட்ர்கள்‌ வீட்டுக்குமா வநது 
உபதீதிரவம்‌ பண்ணவேணும்‌ 7?” 


: இருக்கட்டும்‌ அமமா. இதற்கெல்லாம்‌ இப்படிக்‌ 
கோபித்துக்‌ கொள்கிரறுயே? எதோ வர்தான. கொஞ்ச 
கேரம்‌ உட்கார்ம்தருக்தான்‌. பிறகு போய்‌ விட்டான. 
அவனுக்கு ஒரு கோப்பை தேயிலைப்‌ பானம்‌ கொடுப்பது 
உனக்கு எரிச்சலா 4” 


மரியா ஸோபாவைப்‌ படுக்கையாகத்‌ தயாரிததாள. 
அவன்‌ தூங்க விரும்பினாள்‌, வேறெதையும்‌ அவன்‌ விரும்ப 
வில்லை. சட்டையைக்‌ கழற்றாமல்‌, கால்‌ மேஜோடுகளைக்‌ 
கூட அகற்றாமல்‌ இப்போதே தாமதமில்லாமல்‌ படுத்துத்‌ 
தூங்க வேணும்‌ என்று கினைத்தாள்‌. 


ஜீ படுத்துத்‌ தூங்க வேண்டிய சமயத்தில்‌ யாராவது 
இங்கே இப்படி. உட்காசகஇருக்கலாமச...... டத்‌ 
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தத்யானா பெட்ரோவ்னா ரேடியோவை நிறுத்தி விட்‌ 
டாள்‌. பிடில்‌ வாத்தியம்‌ நடுப்பாட்டில்‌ கின்றது. சக்கி 
தமும்‌ கின்று விட்டது. 


'* தூக்கு ; கல்ல வெளிச்சம்‌ வந்து விட்ட த.!்‌ 


மரியாவுக்குப்‌ பதில்‌ செரல்லச்‌ சக்தியில்லை. மெல்லிய 
சூடான அலையொன்று அவனைத்‌ தாக்கி எழுப்பியது. நீல 
வர்ணமான பாதாளம்‌ ; பொனனிறமான நுரை; விளக்க 
முடியாத பிரகாசம்‌ பொருக்திய உரத்த சங்கதம்‌ ; இவை 
களிலே உலகமும்‌ அவளோடு சேர்கது ஊசலாடியது, 
௮து ஒரு கனவு, அ௮த்தக்‌ கனவில்‌ திரிஷா வரவில்லை. 
ஆனாலும்‌, அது கிரிஷாவைப்‌ பற்றியது தான்‌, பொன 
னிறமான அர்த அலைகள்‌ அவனுடைய டன்னகை/ 
இனிமையான அம்தச்‌ சங்கிதம்‌ அவன சூரல்‌ / 


கோபுரத்தில்‌ பதித்த கடிகாரத்தின்‌ மணியோசை 
வெரு அரத்தில்‌ கேட்டது, டாம்‌, டாங்‌ !' என்ற அர்த 
மணியோசை இறுக மூடியிருகத ஜனனல்‌ - கதவுகளை த்‌ 
துளைத்துக்‌ கொண்டு புருக்தது. மரியாவின்‌ கனவில்‌ ௮ரத 
மணியோசை பற்பல நிறங்களாகவும்‌, ஒளிகளாகவும்‌ 
மாறியது; அறிவுக்கு எட்டாத, அனால்‌, விவரிக்க இயலாத 
இன்பத்தைத்‌ தரக்கூடிய வார த்தைகளாகப்‌ பரிணமித்தது, 
அந்தக்‌ கனவிலே மெத்தென்று மலரணே போலிருந்த ஒழ்‌ 
நிலைக்கே இறக்கிவிட்டான்‌ மரியா. அத்த நிலையில்‌ நிறங்‌ 
களும்‌ இல்லை, ஒலிகளும்‌ இல்லை, வராத்தைகளும இல்லை. 
ஆரோக்கியமும்‌, ஆறுதலும்‌ தருகின்ற ஆழ்ச்த அமைதியும்‌ 
சாநதியுமே குூடிகொண்டிருக்தன. 

சாந்தி மிகுத்த இச்த மோன நிலையிலே அவள்‌ அழு 
திய பொழுது, தான்‌ கனவில்‌ இன்னும இருப்பது போனற 
எண்ணமும்‌ கூடவே இருந்தது. அர்தக்‌ கனவு நில்யிலே 
வர்ண விமீகாதங்கள்‌ இல்லை ; ஓசை- இன்பங்களும்‌ இல்லை ; 
வடிவக்‌ கவர்சசிகளும்‌ இல்லை. என்றாலும்‌, அத்தகைய 
கனவு - நிலையிலும்‌ வாய்விட்டு விளக்கச்‌ சொல்லமுடியாத 
முறையிலே இரிஷாவோடு நெருங்யெ உள்‌ - தொடர்பு 
இருப்பதாகவே அவளுக்குத்‌ தோன மிய.து. 
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இதே சமயத்தில்தான்‌ காப்டன்‌ திரிகோரி சொனாவ்‌ 
தன்‌ நினைவுக்கு வந்துகொண்டு இருந்தான. எண்ணத்‌ 
தொலையாத மைல்களுக்கப்பால்‌ எங்கருந்தோ-தனக்கு 
விர்சகையான விபத்து ஒன்று நேர்ந்த இடத்திலிருகது-- 
திரும்பி வருவதுபோல அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. அவ 
னுக்கு ரேர்ந்த விபத்து என்ன ? அது ஞாபகத்துக்கு வர 
வில்லை கண்‌ கூசும்படி தகர்ர்து கொறுங்குகிற பேரொளி 
யாக இந்த உலகமே உருகிவிட்டதோ எனத்‌ தோன றியது. 
இப்பொழுது எல்லாம்‌ அமைதிதான்‌ ; அதிசயமான 
அமைதிதான்‌. இந்த அமைதிதான்‌ தனனை எழுப்பிவிட 
டது என்று கருஇனுன்‌. தன்னைச்‌ சுற்றிலும்‌ நிகழ்ச்தவை 
ஒன்றையும்‌ அவன்‌ அறியவில்லை. கண்ணுக்கு நரேரெது 
ரில்‌ ஒரே சாம்பல்‌ கிறம்‌, அடந்த நிறத்தில்‌ நீட்டுப்‌ போக்காக 
அமைந்த பட்டைகள்‌, நேரரய நீண்ட முகடுகள்‌, இடை 
மிடையே நெடிய ஓடைகள்‌ எல்லாம்‌ ராக்ஷ்ஸ ரீத்யாகத 
திரும்பத்‌ திரும்பத்‌ தோன்றின. இது எனன 7 உழுது இடக்‌ 
கும்‌ நிலமா ? உழவுச்‌ சால்களா 2 இல்லை. ஒரு வயலில்‌ சாம 
பல்‌ - தவிட்டு நிறமான ஓர்‌ இடச்தான்‌. அந்த இடத்தின்‌ 
மேலே, அதன்‌ உச்சியிலே, அவன இடந்தான்‌. அவ்விட தி 
இல்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக அவன விழும்து கடந்த 
தற்குக்‌ காரணம்‌ என்னவென்று அவனுக்கே விளங்க 
வில்லை. அவன்‌ குன்றின்‌ உச்சியிலிருந்து கீழே பார்தத 
போது, நிலத்தில்‌ இறங்குவதற்குக்‌ கடைசியாக. வட்ட 
மிடும்‌ விமானத்தில்‌ இருந்து பார்த்தால்‌ எப்படி. இருக்‌ 
குமோ அப்படி இருந்தது அவன கண்ட கரடி, பூமி 
கோபுமம்போல எழுந்து விட்டதோ என்று கோன்‌ றியது. 
அது எப்படி இருந்தாலும்‌ சரி; அது ஒரு பயங்கர வேகத்‌ 
துடன்‌ அவன கண்களை அணுகியது. மேரே பார்க்கக்கூட 
டியாமல்‌ கண்களைச்‌ சருக்கிக்‌ கொண்டான்‌ ; தலையைத்‌ 
திருப்பிக்‌ கொள்ள முயனமுன்‌.௮து முடியவில்லை. எனன 
இது? மலை எதாவது மேலே விழுஈதுவிட்டதா, எனன? 
அல்லது, அவன புதைந்து இட ந்தானா ? இல்லையே. சுவாசம்‌ 
வந்சது; குளிரந்த கரறறு உதட்டில்‌ படுவதை உணர 
முடிந்தது. மழையா பெய்தது அவன முகம்‌ கனைந்‌ 
இருக்தது, கை கால்களில்‌ மிசூர்த வலி தோன்றியது. 
ஆடக க்சூத்‌ தலை சுற்றியது. ஒன்றுமே புரிய 
ல்லை. 
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இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ மர்தமான ஒரு ஓசை கேட்டது. 
பழக்கமான ஓசை அது, 


“ துப்பாக்கிகள்‌ !?' காப்டனுக்கு அச்த ஓசை வெகு 
சன்றாகத்‌ தெரியும்‌. 


திடீரென்று உலகமே ஒரு சுறறுச சுற்றியது. எல்‌ 
லாம்‌ அதன தன்‌ இட ததிலே பொருந்திவிட்டன. சாம்பல்‌ - 
தவிட்டூகிறத்தல்‌ பட்டை பட்டையரககத்‌ தெகிச்‌ தவைகளும, 
முகடுகளும, செடிய ஓடை களும்‌ வயல்களும்‌ உழவு 
சால்களும்‌ அல்ல. சனமேல்‌ விழுக்து கிடந்த மனிதனின்‌ 
ரரணுவ உடையில்‌ அருக மடி.ப்புகள்தான்‌ அவை. 
இதை உணச்ச்சவுடன, அந்த உடுப்பு வெகு தெளிவாகத்‌ 
தெரிந்தது. தூரம்‌, பரிமாணம்‌ முதலியவைகளை அளந்து 
மதிப்பிடும்‌ திறமை அவனுக்குச்‌ இரும்பவும்‌ எற்பட்டது. 
மலையொன்‌ றும்‌ அவன்மேல்‌ விழும்‌ விட வில்லை. அவன 
பிணங்களின்‌ கீழே விழுச்து இடக்‌ தான்‌. ஒரு பெல்ட்டின்‌ 
தோல்‌, தொங்கிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஒரு கை, கிழிச்த 
பசதரட்சை, ஒரு வளைந்த துப்பாக்கி, இவைகள்‌ 
தெரிச்தன., அவன பார்வையை வதோ தடுத்தது. ஒரு 
கண்ணாலேதரன்‌ அவன பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான. ஒரு 
முஃற பெருமூசசுவ்ட மூயன்று பார்த்தான்‌, முடிய 
வில்லை. தாங்கமுடியாத சுமையொன்று மார்பின்‌ மேலே 
அழுத்திச்கொண்டி ருக்த.து. காரணம்‌ தெரியாத வேதனை 
யொன்று அவனை வருத்தியது. சீவகனை முகத்திலேகான 
இருக்கது. அது நிச்சயம்‌, மர்றவை? உடலின்‌ மற்றம்‌ 
பாகங்கள்‌ எல்லாம்‌ அவனுக்கு இல்லையா ? அவை குவிய 
லாகக்‌ இடந்த பிணங்களோடு கலைதுவிட்டனவேோ 
என்று தோன்‌ நியது. 


அவன்‌ பனம்‌ குழம்பியது ; 3 சாக்கெக்‌ே கா அலைக்க. 
அந்தக்‌ குழப்பததை ஒழுங்குபணணப்‌ பார்ததான, 
சண்டை முடிந்துவிட்டது. ஜொமானியர்‌ போய்விட்டார்‌ 
கள்‌. இது வெளிப்படையாகத்‌ தகெரிநதது. துப்பசக்கக்‌ 
சூண்டுகளின்‌ ஓசை தாரத்தல்‌ சகேட்டுக்கொண்டி ருக்தது. 
ஒரே பக்கத்தில்‌ சத்தம்‌ கேட்டதனால்‌, படைவீரர்கள்‌ 
முனனேஜறிச்‌ செல்லுகிறார்கள்‌ என்று அறிசதுகொண் 
டான சொனாவ்‌. அமாம்‌, அவர்கள்‌ ஜொமானியரை விரட்டி. 
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விட்டார்கள்‌. தனக்கு என்னதான சோச்தது எண்று 
நினைச்துப்‌ பார்த்தான்‌. பகைவர்‌ எதிர்த்துத்‌ தாக்கத்‌ 
தொடக்க சேரம்‌ வரைக்கும்‌ கிகழ்ச்த . காரியங்கள்‌ 
நினைவில்‌ இருக்தன. அதற்கப்புறம்‌ கண்கூசும்‌ பிரகாசத 
தலே எல்லாம்‌ மயக்கிவிட்டன. அவனுக்கு வேதனையை 
உண்டுபண்ணியது எது? காயம்‌ பட்டிருக்கிறகச 
இல்லையா இதை எல்லாம்‌ அவன எப்படித்‌ தெரிகத 
கொள்ள முடியும்‌ ? அவனால்‌ கையை அசைக்க முடிய 
வில்லை. அவனுடைய கையைப்‌ பயககரமான பாரம்‌ ஒன்று 
அமுதஇக்கொண் டிருந்தது. ஒரு விரலையாவது அசைத்து, 
அது தன்னுடையதுத£ன்‌ என்று உணர விரும்‌.பினான . 
அங்கே டெர்த பிணக்குவியலி லிருகது, அடத அசைவினால்‌, 
தன்னை உயிருள்ளவனாக அறிக்‌ துகொள்ள விரும்பினான்‌. 


அவன்‌ முயற்சி எல்லாம்‌ வீணாயிறறு. வல தகை ! 
இடதுகை! அவை எங்கே! அசைக்க முடியாதபடி. 
மசத்துவிட்டனவேச ? அவனுடைய கால்கள்‌ / ஒரே ஒரு 
கால்‌ விரலைத்தான்‌ அசைக்க...ஜயேோ ! வேதனை !... தாங்க 
முடியாத வேதனை! பாதம்‌ எங்கே இருக்தது என்று அவ 
னால்‌ கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை, தலை ஒன்றுதான்‌ இருந்த 
தாக அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. அதுதரண்‌ உயிரோடு 
இருக்தது) சிச்திததது ; இய௩ஙயெது. உடலின்‌ இதர 
உறுப்புக்கள்‌ எல்லாம்‌ தனக்குச்‌ சொக்தம்‌ என்று அவன 
சொல்லமுடியாது. அந்த உறுப்புக்கள்‌ அவனைச்‌ சூழ்க த 
இடச்த பிணக்குவியலுச்துச்‌ சொக்தமசய்‌ விட்டன. அவன 
கண்ணே ஏறெடுத்துப்‌ பார்த்தான்‌. மணிதாகள்‌ 
மரக்‌ கட்டமைகள் போலக்‌ இடந்தரர்கள்‌ ; பழைய 
கச்தைத்துணிக்‌ குவியல்போலத்‌ தோன்றினார்கள்‌ .அவாகள்‌ 
பரர்‌ 2 ருஷ்யர்களச? ஜெர்மானியரா ? அவனுடைய கண 
கள்‌ மக்கின. என்றாலும்‌, ராணுவ வீரர்களின்‌ வரண 
முத்திரைகளைப்‌ பகுதீசறிய முடிகத ஆ, ஆம்‌. அங்கே மெது 
வர்கள்‌ ருஷ்யர்களே ! இச்சு உடல்கள்‌ எல்லாம்‌ பேராக்‌ 
சகளச்திலிருச்து கொண்டுவக்தவை. ஓரிட தீதில்‌ வரிசை 
யாக வைத்திருந்தவை, அப்படியானால்‌, அவன்‌ இங்கே 
எப்படி வச்தான்‌ ? தான சாகவில்லை என்பது அவனுக்கு 
நிச்சயமாய்த்‌ தெரியும்‌. செத்தப்போயிருக்தால்‌ இவ்‌ 
வளவு பயங்கரமான , வேதனைக்கு ஆளாக வேண 
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டாமே. அவன்‌ இங்கே இருந்தால்‌ தன்னைப்‌ பிண த்தோடு 
பிணமாக, இடத்திற்கு இடம்‌ அக்கி அலைக்தவனும, இக்கு 
எங்கேயாவது இருக்கவேணும்‌. இதெல்லாம எப்போது 
நடந்தது? கண்கூசும்‌ பிரகாசத்தினால்‌ நினைவு இழம்த கேசத்‌ 
திற்கும்‌, சுயநினைவு வத முதன்முதலில்‌ சாம்பல்‌ - தவிட்டு 
நிறமான ராணுவ உடையைப்‌ பார்த்த கேரத்திற்கும்‌ 
இடையிலே. ஒரு வினாடி சேரங்கூட இல்லையே. 


சாம்பல்‌ நிறமான ராணுவ உடைகள்‌ கிரிகோரியின 
கண்ணுக்கு ஆடி அசைவது போல்‌ தோன்றின. கோயாளி 
யின்‌ வாய்‌ போல அவனுடைய வாய சுவைத்தது. அது 
வெகு அருவருப்பாக இருக்கது. அவன்மனம்‌ முள்போலக 
குத்திய அற்திவெளிச் ச த திலே ஆழ்கத து; உ௰ிரோடு இ.பவ 
குவதபோல்‌ அசைந்தாடிய மூடுபனியில்‌ மூழ்குவதுபோல்‌ 
அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. திரும்பவும்‌ சன ௬ய நினேவு 
வந்தது. கிமிஷச்‌ தோறும்‌ அதிகரித்த வேதனை, மூடு பணி 
மிலிருர்‌ த_— எல்லை அற்ற பெரு வெளியிலிருர்‌ த-- அவனைத்‌ 
இரும்பவும்‌ தன்‌ நினைவுக்குக்‌ கொண்டுவக்தது. ஒரே குள! 
வெகு சிரமத்தோடு தலையைத்‌ திருப்பினை; நிலத தில்‌ படுத 
திருக்ததை உணர்ந்தான்‌. ஏதேதோ கறுப்பும்‌ சிவப்புமான 
பனிக்கட்டி ஒன்று அவன்‌ உதட்டில்‌ ஒட்டிக்‌ கொண 
மருக்தது. கொஞ்ச தூரத்தில்‌ வெறுமையான நிலம்‌; 
அதற்கப்பால்‌ பனி ;...செங்குததான கரை ஒன்று...மலை 
அடி. வாரம்‌...சில மரங்கள்‌...கினைத்துப்‌ பார்க்க முயன।ான. 
ஆமாம்‌; அந்த மலை அடிவாரம்‌ அவனுக்குத்‌ தெரிகதது 
தான்‌. அதிலிரு்ததானே இறங்கி வந்தார்கள்‌. மறற 
வர்கள்‌ எல்லாரும்‌ எங்கே போய்விட்டராகள்‌ 7 அவன 
உரத்த சத்தமாகக்‌ கத்த விரும்பினான்‌. ஆனால்‌, கரகரத்த 
கமறல்தான வெளிவந்தது. அப்பா! எனன குளிர்‌ ! கிலம்‌ 
பனிக்கட்டிபோல்‌ இருக்குது. கசற்று கத்திபோல்‌ 
அறுத்தது, 


இடீசென்று ஒரு சத்தம்‌ 'இறிச்‌!! என்று கேட்டது, 
மனித அளவை மீறிய முயற்சியோடு தலையை இன்னும 
கொஞ்சம்‌ திருப்பினான்‌. அங்கே யாரோ இருக்கிறார்கள்‌. 
மேலே டர்த மலைபோன்ற குவியலை எடுப்பார்கள்‌ ; கை 
கால்களைக்‌ கட்டியிருக்க" பக்தவ்களிலிருக்து விடுதலை செய்‌ 
வார்கள்‌ ; பார்க்க முடியாதபடி. அவனுடைய கண்களை 
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அழுத்தி மூடியிருந்த கனமான திரைப்‌ படலததையும்‌ 
அகற்றுவார்கள்‌. வைத்தியப்‌ படையைச்‌ சோர்தவர்கள்‌ 
எங்கே? அவர்கள்‌ எங்கே 7 


இப்பொழுது அவனுக்குக்‌ கோபம்‌ பெய்வது. 
வேண்டாத சேரங்களில்‌ அங்கும்‌ இக்கும்‌ திரிவார்கள்‌. 
வேண்டிய நேரத்தில்‌ ஒருவனும்‌ இட்ட வரமாட்டான்‌. 
திரும்பவும்‌ கத்தினான்‌. கமறிய குரல்தான்‌ வெளிகளேம்‌ 
டியது. அமர்தல்‌ குரலே அவன்‌ எங்கேயோ கேட்டிருர்‌ 
தான்‌, அது எக்கே கேட்ட குரல்‌? ஆமாம்‌. அந்தக 
காக்கைக்‌ குஞ்சு கூண்டி விருந்து விழும்‌ து தரையில்‌ இடர்‌ 
கதே! அவன போய்‌ அதை எடுத்தபோது அது கத்திய 
தல்லவா ? கத்திக்கொண்டே அவனுடைய கையைக்‌ 
கொச்தியது; கரகரத்த குரலில்‌ £ீசசிட்டுக கமற்வில்லையா? 
ஆனல்‌, படபடப்போடு கத்திய காக்கைக்‌ குஞ்சின்‌, 
கறிச்சுக்‌ குரல்போல்‌ முரட்டுக்‌ குரலாக இல்லை, 

திரும்பவும்‌ சறுக்கிரயின்‌ கறிச௪௬௪ சத்தம கேட்டது. 
கண்ணெதிரே தவிட்டு நிறத்தில்‌ எதோ தெரித்தது. 
அதென்ன! குதிரையின்‌ தலையா? ஆமாம்‌. கீழே 
எங்கேயேர இருந்து வந்ததே. பாரத்தைச்‌ சுமந்து 
செரிகிற குதிசையின்‌ முதுகு தெரிந்தது. குதிரை 
எகையேர வெகு கஷ்டத்தோடு இழுத்தது தெளிவா 
கத தெரிக்தது, பிறகு, ஒரு ருஷ்யணின்‌ தலை. 


கிரிகோரி முழுக்‌ கவனச்தையும்‌ செலுத்திக்‌ கூர்க்‌ து 
பார்த்தான்‌. உலகத்தை மறைத்த, பொருள்களின்‌ வரி 
வடிவத்தைக்‌ குலைத்துப்‌ பேோததிருக்த மூடுபனியை 
ஊடுருவிச்‌ சென்றது அவனுடைய பார்வை. தன 
சக்தியை எல்லாம்‌ ஒனறாய திரட்டித்‌ தனனைத்‌ தழுவிப்‌ 
ட ற்றியிருஈத அடத மூடுபணியிலிருந்து விடுதலை அடைய 
முயன்றான, 


சூதை வெகு கஷ்டதீதோடு சறுக்கி ஒன்றை 
இழுத்தது. அச்தச்‌ ச௪றுகச்கியின பேல்‌ ஒருவன்‌ 
படுத்திருக்கான்‌. அவனை உச்ச்தலை முதல்‌ உள்ளங்‌ 
கால்வரை கம்பளியால்‌ மூடி இருந்தது. இப்‌ 


* ருஷ்யா முதலிய நாடுகளில்‌ பணிக்கட்டிமீது இழுத்துச்‌ செல்‌ 
கிற சக்கர மில்லாத ஒரு வகை வாகனம்‌, 
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பொழுது சறுக்கிய சன்றாகப்‌ பார்க்க முடிந்தது. 
பனி மூடிய மலைமீது அந்தச்‌ சறுக்கியைக்‌ குதிரை இழுத 
துச்‌ சென்றது. குதிரை தன்‌ உடலை எல்லாம்‌ தெரித்து 
அச்தப்‌ பாரத்தை இழுத்தது, குளம்புகள்‌ பணிக்கட்டியில்‌ 
வழுக்னெ ; சேணத்தின்‌ தோல்‌ - வார்கள்‌ அதன உடலை 
அறுத்தன. வண்டியை ஈடததிச்‌ சென்றவன்‌ அதைத 
துரிதப்படுத்தினை; கூடச்‌ சேோசக்து தள்ளினான்‌. இவ 
விதம்‌ மலைச்சரிவின்‌ ஈடுவில்‌ வத்து சோர்தராகனள்‌. 
குதிரைக்கு நடக்க முடியவில்லை; அடிமேல்‌ ௮. வைத்தது. 
கீழே! கீழே... கீழே ! வரது கொண்டிரு தது. 

சறுக்கியை ஈடச்தியவன்‌ கத்தினான்‌ ; துரிதப்படுத்தி 
னை ; தூக்கி கிறுத்தினை ; இழுத்துப்‌ பார்த்தான ஆனால்‌ 
அவனுக்தான்‌ வழவழப்பான அத்த மலைச்‌ சரிவில்‌ வழுக்கி 
விழு்தகொண டிருக்தான. குதிரைக்கும்‌ வழுக்கியது ; 
அவனுக்கும்‌ வழுக்கியது. 

காயம்‌ ௮டைக்த ஒருவனை அவர்கள்‌ எடுத்தச செல்க 
ருர்கள்‌ என்று உணசர்தான்‌ கிரிகோரி. சறுக்கியில்‌ கடச 
தவன்‌ அசையவுமில்லை ; சத்தம்‌ போடவுமில்லை. கொடிய 
காயமாக இருக்க வேண்டும்‌. 

“நானும்‌ காயம்‌ அடைந்தவனதானே 7” என்று 
இரிகோரி சிந்தித்தான்‌. உடனே ஒரு கோப வெள்ளம்‌ 
அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ பொங்கியது. ்‌ எனக்கும்‌ அவனுக்‌ 
கும்‌ இருபஅ அடி தூரம்கூட இல்லையே. அத்த ௮ இரவு 
டம்‌ கெட்ட சறுகிகியோடு அவன்‌ மல்லுக்‌ கொடுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌. இந்தப்‌ பக்கமாகத்‌ இரும்பிப்‌ 
பார்க்கக்‌ கூடாதா? இங்கே கான்‌ மெக்கிறேனே ! 
என்னையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு போகலாமே! இவ்வளவு 
யோசனைகூட இல்லையா அந்த மணிதனுக்கு ! *' 


உண்மையாகவே கான்‌ காயம்‌ அடைத்திருக்கி 
ஜேனா? நிச்சயமாகத்‌ தெரியவில்லை. அசைய முடிய 
வில்லை, எதேோ இரும்புப்‌ பிடியாக பிடித்தக்கொண 
டி.ரூக்கிறதே? இந்த லட்சணத்தில்‌ குரலும்‌ போய்விட்‌ 
டது; கூப்பிடவும்‌ முடியவில்லை! 

இரிகோரியினால்‌ அந்தக்‌ குன்றின்‌ சரிவிலே சென்ற 
வர்களைப்‌ பாராமல்‌ இருக்க முடியவில்லை, அர்த உருவ 
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ம்‌ வரவர மக்கிவிட்டது, குதிரையும்‌ குதிரையாகத 
ன்ற வில்லை; மணிகனும்‌ மணிதனாகத : தோன்ற . 
வில்லை; ஏதோ, உணர முடியாத பெரும்‌ நிழல்போல, பணி 
மின்‌ மேல்‌ அசைந்து அசைந்து சென்றனர்‌. ஒரு வேளை 
இவை யாவும்‌ கனவே 7 பகைவரை எதிர்த்துத்‌ தாக்குவ 
தற்கு முன்‌, தோண்டிய௰ிரும்த பள்ளத்தில்‌ கழித்த இரவு 
தானோ தவறான முறையிலே கை கால்களை முடக்கெ 
கொண்டு தூங்கினா? அப்படியும்‌ ஒரு வேளை இருக்க 
லாம்‌ அல்லவா ? செஞ்சை அமுத்தி மூச்ச விட முடியா 
மல்‌ இணற அடித்த பயங்கரமான இராக கனவா இது? 
மலைச்‌ சரிவில்‌ எவருமே இல்லை, படையை அணிவகுத்த : 
போது அவன்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்த குனறின சரிவு தானே 
அது? மேலே இருக்து ஏதோ ஒனறு விழுக்து அவனை 
நசுக்கயது. அவன்‌ உடனே எழுந்திருக்க வேண்டும. 
ஆமாம்‌ ; கனவுகளே இப்படி சதான. சக தியை எல்லாம்‌ 
திரட்டிக்‌ கத்த வேண்டும்‌ என்று தோன்றும்‌. அனால்‌, 
தொண்டையிலிருக்து சத்தம்‌ ஒன்றுமே எழாது. அப்‌ 
படியே எழுர்தாலும்‌, அது எவருக்குமே கேளாத மெல்‌ 
லிய குரலாக இருக்கும்‌. ஆமாம்‌; இது கனவுதான. திரும்ப 
வும்‌ அதே மூடு பணி புரண்டு வச்சது; அது மிகப்‌ பெரி 
யது; அளவற்றது; உலகம்‌ முழுவதையும்‌ நிரப்புவது ; 
அசைந்தாடி வருவது! துன்புறுத்துவது...இது எப்படி 
முடியும்‌ ? அவன்‌ சாம்பல்‌ கிறமான கோடுகளையும்‌ முகடு 
களையும்‌ திரும்பவும்‌ பார்க்க விரும்பினை. ஆனால்‌, அவை 
திரும்பவும்‌ . கோனறவில்ல்‌, இராணுவ வீரர அணியும்‌ 
உடை ஒன்று கந்தலாகக்‌ கடந்தது. முதன்‌ முதலில்‌ 
பார்தத மாதிரி அதை இப்பொழுது பசாக்க முடியவில்லை. 


-இச்த இடத்திலே படுத்திருப்பது அவனுக்கு விபரீத 
மாகத்‌ தோன்றியது. மேலே விழுக்து இடந்த சுமையைப்‌ 
பொருட்படுத்தாமல்‌ எழுந்து நடந்தால்‌ எனன 7 எப்படி 
யும்‌ இது ஒரு கனவுதான்‌. எழுந்து கடந்தால்‌ மறைக்கு. 
டும்‌. கூட இருச்தவர்கள்‌ . எல்லாரும்‌ சூடர்களா ? 
ப அவனைக்‌ குலுக்கி எழுப்பிவிட க்‌ கூடாதா? அவனுக்கு 
எவ்வளவு கஷ்டம்‌ எனறு அவர்களுக்குத்‌ தெரியாதா 7 
அவாகள்‌ என இப்படிக்‌ குருட்டுத்தனமாக நடக்கு 
கொள்கிறார்கள்‌ 27 | ட ல: 
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திடீரென்று மூடுபனி மறைக்து விட்டது. கையை 
நீட்டி யாரோ அதைத்‌ திடீரென்று கலைத்துவிட்டு 
போலத்‌ தோன்றியது, கஇரிமேரரி பயங்கரமான வேத 
யை உணர்ந்தான்‌. பிறகு ஈடக்த நிகழ்ச்சிகள்‌ யாவும்‌ 
வெகு தெளிவாக ஞாபகத்திற்கு வசசன. இல்லை) இது 
கனவில்லை. உண்மையாகவே அங்கே ஒரு போர்‌ நிகழ்க 
தது. அன்றைக்குக்‌ காலையிலேதான அவர்கள்‌ பகைவா 
களை எதிர்க்க ஆரமபித்தராகள்‌ ; குன றினமேல்‌ இரும்த 
இராமத்தை முறறுகை இட்டசசகள்‌. அப்பொழுது, ஒரு 
கூண்டு வெடிக்தது. ' கூண்டு வெடித்த பிறகு ஓடின தாக 
அவனுக்கு ஞாபகப்‌, இல்லை, அந்தக்‌ குூண்டுதான 
அவனைக்‌ காயப்படு த தியிருக்கவேண்டும்‌, காயம்‌ அடைந்து 
செத்த பிணங்களின்‌ மத்திமிலே கிடந்தான்‌ அவன, 
பிணங்களைத்‌ தூக்கி எடுத்து ஓர்‌ இடத்தில்‌ குவித்தவர்கள்‌ 
அவனையும்‌ பிணம்‌ என்றே கருதி இருக்க வேண்டும்‌. 
கசாயம்‌ அடைந்த ஒருவனை, அதோ, எடுத்து செல்கிராகள்‌ 
அகத்‌ குன்றின்‌ சரிவிலே, கததிலை தன்னையும்‌ தூக்கிச்‌ 
செல்வார்கள்‌ ; தனக்கும்‌ உதவி இடைக்கும்‌--என்று 
சரு£னனை கிரிகோரி. அவனால்‌ கத்தமுடி.யவில்லை. 


அவன காத்இருக்கவேவேண்டும்‌, எதற்கரக$ அவன 
இருக பக்கமாக யாராவது வரல. ஒருவேளை வைத்த 
யப்‌ படையைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ பிணங்களைப்‌ புதைக்க 
வரலாம்‌. அப்பொழுது அவர்கள்‌ அவனைப்‌ பாச்ககலாம்‌. 
ஆனால்‌, அதுவரைக்கும்‌ பிரக்ஞை தவருமல்‌ இருக்க 
வேண்டுமே. இல்லாவிட்டால்‌ அவனையும்‌ இறம்தவ 
கவே கருதி விடுவார்கள்‌. அவாகள்‌ எப்பொழுது 
அவன்‌ இருக்த பக்கத்திற்கு வருவார்கள்‌ ?! இதுதான 
கேள்வி. இன்றைக்கே வரலாம்‌; நாளைக்கும்‌ வரலாம்‌ ; 
அல்லது, அதற்கு அடுத்த நாளும்‌ வரலாம்‌. 


குளிர மேலும்மேலும்‌ அ நிகரித்து உட லில்‌ ஊடுருவிப்‌ 
பாய்ந்தது. இரிகோரி அதிக சோவால்‌ வருச்தத தொடங்‌ 
கினை. காயம்‌ அடைந்த பாகம்‌ எது என்பதை மட்டும்‌ 
அவன்‌ அறியக்கூடுமானால்‌ எவ்வளவு ஈன்றாக இருக்கும்‌ 7 
இதைக்கூட அவனால்‌ தெரிர்தகொள்ள முடியவில்லை. 
அவனா, அவனுடைய காயமா அல்லது அவனுடைய 
சூழ்கிலையா, எது வெற்றியடையப்‌ போகிறது? 
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நேரம்‌ மெதுவாக சென்று கொண்டிருந்தது ; அதைச்‌ 
சகிக்க முடியவில்லை. அவ்வளவு மெதுவாகவா காலம 
கடச்து போகவேண்டும்‌ ? அங்கே, ௮ச்தக்‌ குன்றின 
சரிவிலே, அந்தச்‌ செம்படை வீரன்‌ வழுக்கலான பனிக்‌ 
கட்டிமிது இன்னும்‌ சங்கடப்பட்டுக்கொண்‌ டிருந்தான, 
அர்தகி குூதிரையம்‌ ஒரு மணிதணின்‌ உயிரைக்‌ கரப்பதற 
காக மிகவும்‌ முயற்கு செய்துகொண்டு இருநதது. 
திரும்பவும்‌ அதே சாம்பல்‌ நிறமான மூடு பனி, மூடு 
பணியின்‌ இடைவெளிகளின்‌ மத்தியிலே அதே குதிரை 
மின்‌ தலை; அதே மனிதன்‌ ; கத்திக்‌ கத்தி, அவனுடைய 
சல்‌ இப்பொழுது கரகரத்துப்‌ போயிற்று. சறுக்யின 
த கம்பளிப்‌ போர்வையால்‌ மூடிய அதே மணிதன்‌:— 
இவை யாவும்‌ இரும்பதி திரும்பச்‌ சேன றின, எல்லாம 
மேலே எஅ௮வதும்‌, அத்த மாயமான கசூனறுச்‌ சரிவு வழி 
பாக வழுக்கிக்‌ ழே விழுவதும்‌ திரும்பத்‌ திரும்ப நிகழும்‌ 
கசட்சகிகளாக இருக்சன, மேலே ஏறி வெற்றிபெற அம்தக்‌ 
குூன்றுச்‌ சரிவு கொஞ்சங்கூட அவர்களுக்கு இடம்‌ தர 
வில்லை, வாழ்க்கைப்‌ போராட்டதீதின வீராகளைக்‌ கீழே, 
கீழே, மரணச்துக்கே தள்ளி விட்ட அ. 


* * ® 


“மரியா, வைத்தியசாலை சூப்பரிண்டெண்டு உன 
னைத்‌ தேடிக்கெரண்டு இருக்கிருச்‌.'' 
* ஏதற்காக 27?! 


எனக்காகச்‌ தெரியாது. உன்னை அவர்‌ பார்க்க 
வேணுமாம்‌. அவ்வளவுதான்‌. '' 


மரியா ஒரு பாட்டை வாய்க்குள்ளேயே பாடினாள்‌. 
எ திரில்‌ இருந்த கண்ணாடியைப்‌ பார்த்துத்‌ தலைமமிரசைக்‌ 
கோதி விட்டுக்கொண்டாள்‌. சூப்பரிண்டைண்டின்‌ 
அறையில்‌ மேசை விளக்கு எரிந்துகொண்டு இருக்தது. 
மரியா உள்ளே புகுந்தவுடன்‌ அவர்‌ தலையைத்‌ தாக்கப்‌ 
பார்த்தார்‌. தஇரும்பவும்‌ மேசைமேல்‌ இருந்த காஇதகங்களை 
ஒழுங்காக அடுக்கினார்‌. 

46 மிஹேயல்‌ கிக்ட்டிச்‌, தீச்‌ என்னை ௮ழைத இரா” 

வி 
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“ அமரம்‌, ஆமாம்‌, ஒரு நிமிஷம்‌ பொறுத்துக்கொள்‌ '” 
சான்று குழப்பத்துடன்‌ கூறிவிட்டுத்‌ தலையைக்‌ கவிழ்தீதுக்‌ 
கொண்டார்‌. மரியாவுக்கு ஒரே ஆச்சரியம்‌. 

... எதிலாவது தவறு கேர்க்துவிட்டதா மிஹேயல 
கிக்கிட்டிச 7” 

6 இல்லை, இல்லை. ஒரு தவறும்‌ நேரிடவில்லை.” 

திரும்பவும்‌ கண்களை எநெடுத்து அவள்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்த்தார்‌. பின்பு எழுந்துவந்து அவள்‌ கைகளைப்‌ 
பிடி.த்துக்கொண்டார்‌. அச்தச்‌ செய்கை அவைப்‌ பய 
மூறுத்தியது. அவளுக்கு ஒன ணும்‌ புரியவில்லை. திடிரென்று 

ரு ஈடுக்கம்‌ உடல்‌ முழுவதும்‌ பரவியது, முகம்‌ 
வளு த்தது. 

“்‌ மரியா பவ்லோவ்னாு, நீ எப்பொழுதும்‌ தைரியமும்‌, 
அறிவும்‌ உடைய பெண்ணாக இரும்‌ திருக்கிறய்‌...... 1 

அவளுக்கு ஒன அம்விளங்கவில்லை. அவள்‌ பசாவையில்‌ 
கேள்வி நிறைச்திரும்தது அவள்‌ காதில்‌ ஒரு சீவ்கசசத்‌ 
தொனி கேட்டது. இது எனன இது? என்ன கடக்கிறது 
இங்கே! 


“நரம்‌ என்ன செய்யமுடியும்‌ மரியா... இந்தச்‌ 


“ ஏன்ன நோர்தது??? என்று திரும்ப ஒருமுறை 
கேட்டாள்‌. அந்தக்‌ குரலில்‌ துக்கம்‌ நிறைச்திருகத.து. 
அத அவளுடைய குரலே அல்ல. திடிரென று அவளுக்கு 
ரொம்ப பயம்‌ ஏற்பட்டது, சூப்பரிண்டெண்டு மேசைப்‌ 
பக்கம்‌ இரும்பி ஒரு துண்டுக்‌ கடிதத்தை எடுத்தார்‌. 


அது மின்வெட்டுப்போல்‌ இருர்தது. கண கூசும்‌ 
படியான பேரொளி ஒன்று அறையெங்கும்‌ நிறைந்தது. 
மரியா நிலை தடுமாறினாள்‌. விழுச்‌ விடாதபடி. ௬வர்மீது 
சாய்ந்தாள்‌. 

அவள்‌, சூப்பரிண்டெண்டின அறைக்குள்‌ துழைந்து 
அவருடைய முகத்தில்‌ குழப்பத்தையும்‌ கயக்கத்தையும்‌ 
பசர்த்தபோது ** இரிஷா !'' எனற எண்ணம்‌ அவள்‌ உள்‌ 
ன்த்தில்‌ உதித்தது. அவன்‌ செய்தியைச்‌ சொல்லத்தான்‌ 


ர்தல்‌ திச்‌ 


அழைத்தார்‌ என்று அவளுக்கு நிச்சயமாகத்‌ தோன்றி 
பது. 

“ இதோ உனக்கு ஒரு கடிதம்‌ வச்திருக்கிறது.” 

குளிரால்‌ ஈடுங்யெ விரல்களினால்‌ கடிதத்தை வாக 
ள்‌. அது கடிதங்கூட இல்லை, வழக்கமாய்‌ வரும்‌ சாதா 
சண அறிக்கைதான்‌. இக்தச்‌ சண்டை ஆரம்பித்த பிறகு 
இப்படி எத்தனையோ அறிக்கைகளை அவன்‌ பரா த்திருக 
குள்‌. ஆனால்‌, அவையெல்லாம்‌ அவளுக்கு வக தவையல்ல. 

மரியா அந்தக்‌ கடிதத்தைப்‌ பிரித்தாள்‌. அதை 
வ்ாசிக்கவேண்டிய அவசியம்‌ இல்லை. அதில்‌ என்ன 
எழுதி இருந்தது என்று அவளுக்கு நிச்சயமாகத்‌ தெரியும்‌. 
தன்னுணர்வின்றி அம்ச வெள்ளைக்‌ கடி தத்தினமேல்‌ கண்‌ 
களை ஓட்டினாள்‌. 

ஆமாம்‌. அதுதான, வழக்கமாய்‌ வரும்‌ அறிக்கை 
தான்‌. காப்டன்‌ கிரிகோரி ஜவனேவிச்‌ சொனாவ்‌ “தேசத்‌ 
தின்‌ விடுதலைக்காகவும்‌, ௬தக்தரததுக்காகவும போராடி தீ 
தைரியமாக உ௰ிரிழக தான.” 

தான்‌ இன்னதுதான்‌ செய்தாள்‌ என்று அவளுக்கே 
தெரியவில்லை. கையிலிருந்த கடிதத்தைக்‌ க௪க்இனாள்‌. 
திரும்பவும்‌ சூப்பரிண்டெண்டு அவளுடைய கைகளைப்‌ 
படித்துக்கொண்டரா. 

“மரியா பவ்லோவ்னா ! நீ தைரியமாக இருக்க 
வேணடும்‌. 

அவள்‌ காரணம தெரியாமல்‌ புனனகை செய்தாள்‌. 

61 ஆமாம்‌, ஆமாம்‌. எனக்குத்‌ தெரியும்‌, ?? 


பிறகு 2 
்‌ தான்‌ இப்போது போகலாமா 2*1 
ப்பரிண்டெண்டு சரியென்று தலயைசைக்தார்‌. 
மரியா விடை பெற்றுக்‌ கொள்ளாமல்‌ வெளியே சென்‌ 
ரன்‌. இரும்பவும்‌ அதே கடைபாதை, அதில்‌ அதே சிவப்பு 
கடை பாய்‌ விரித்இருக்கது. தரையிலே சிகரட்டுத்‌ துண்டு 
கள்‌ இடக்சன. வெட்கக்கேடு! இவ்விடத்திலே இகசட்‌ 
டுப்‌ பிடிக்கக்‌ கூடாது எனற கட்டுப்பாடு இருக்க போதி 


36 காதல்‌ 


லும்‌, கெரட்டுத்துண்டுகளை அங்கங்கே எறிர்திருச் தார்கள்‌. 
மரியா குனிச்து சொட்டுத்‌ துண்டுகளைப்‌ பொறுக்கி, ஒரு 

லையில்‌ இருந்த எச்சில்‌-தொட்டியில்‌ எறிச தரள, செவப்பு 
த்க்‌ அந்த கடைஃ-பாய்‌ சொம்ப அருவருப்பாக இருச்‌ 
தது. அதன்‌ குரூரத்‌ தோற்றம்‌ இட்பொழுதுதான 
அவளுக்குப்‌ புலப்பட்டது. பெரிய கண்ணராவி ; கண்ணை 
உறுததியது. அவ்வளவு பகட்டான நிறங்களுக்கு வைத 
திய சாலையிலே இடம்‌ கிடையாது. இவ்வளவு நீளமான 
தடை பாதையும்‌ தேவையில்லை. உயிரற்ற யகதரம போல 
தன்கால்‌ அடிகளை எண்ணத்‌ தொடங்கினாள்‌ ; பத்து... 
பன்னிரண்டு...மாடிக்குப்‌ போக எத்தனை படிகள்‌ ஏற 
வேண்டி. யிருக்கிறது, பன்னிரண்டு படிகள்‌ இருக தன. 
இது யார்‌! ஓகோ, ராய்ஸாதான்‌. எனன வேடிக்கை 
யான பெயர்‌ ! ரராய்ஸை...... 


என்ன நடந்தது? எதற்காக உனனைக கூப்பிட்‌ 


டார்‌?” என்று ராய்ஸா நிதானமாகக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டே ஆயுதங்களை பெட்டியில்‌ அடுக்கனாள்‌. 
! ஒன்றுமில்லை.'” 


। ஒன்று மில்லையா ? !' 


மரியாவின்‌ பக்கமாகத்‌ தலையைத்‌ திருப்பிய பொழுது 
தான்‌ அவளுடைய விகாரமான முகத்‌ கோற்றச்தைக்‌ 
கவனித்தாள்‌ ரரய்ஸா. 


“்‌ ஏன்ன சமாசாரம்‌ மாஷா ! '” 

1! ஒன்றுமில்லை." 

1 என்ன அது? ஏதாவது துக்கமான செய்தியா?!” 
12 துக்கமா 0” 

மரியாவின்‌ உள்ளத்தில்‌ இரும்த மனக கசப்பை அவ 


நடைய உதட்டுக்‌ கோணல்‌ உணர்த்தியது, இதை 
யாராவது : தக்கம்‌? என்று சொல்லுவரர்கள ௪ 7 


“ ஆமாம்‌ எல்லாம்‌ துக்கம்தான."” 


* அது என்ன ? என எனக்குச்‌ சொல்ல மாட்டேன்‌ 
எனவறொய ர்‌" 
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மரியா கால்‌ ஓய்ர்தவள்போலத்‌ திடீரென்று நாற்காலி 
யில்‌ உட்கார்ர்தாள்‌. சூறை கூறும்‌ குழக்தையைப்‌ பேசல 
'' இரிஷர இறக்து விட்டான்‌ '' என்று சொன்னாள்‌. 


ரரய்ஸா வாய்விட்டு அழுதாள்‌ ; அவளுடைய கண்க 
சில்‌ வெகு விரைவில்‌, வெகு ௬லபத்தில்‌ கண்ணீர்‌ நிறை த 
விட்டது. அவள்‌ மரியாவிடம்‌ ஓடினாள்‌. 
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மரியா ௮வளை மெதுவாக அப்பால்‌ தள்ளி விட்டாள்‌. 
தரையில்‌ இத்திரித்திருக்த வேலையில்‌ தோன்றிய தவிட்டு 
நிறமான முடிவு இடத்தை உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. அத ஒரு 
மலராத ரோஜா மொக்குப்போல்‌ இருக்த.து. 


: இரிஷா இறந்துவிட்டான்‌ ?' என்று திரும்பவும்‌ 
சொல்லித்‌ தன்‌ குரலைக்‌ தானே கேட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. 
இரிஷா இறச்துவிட்டான்‌'' என்று மூனமுவதுமுறை உரத்த 
சத்தமாகச்‌ சொன்னாள்‌; பயந்து விட்டாள்‌. அது உண்‌ 
மையாக இருக்காது) உண்மையாய்‌ இருக்க முடியா.து/ 
கட்டுக்‌ குதை/. ஈம்பமுடியாத பொய்‌! பயங்கரமான 
வார்த்தைகள்‌! இவைகளை வாயால்கூட உச்சரிக்கக்‌ 
கூடாது / 


உதவிக்கு அழைக்றெதைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகிற 
சிவப்பு விளக்குத்‌ தோன்றியது. ராய்ஸா குதித்தெழுக்‌ 
தாள்‌. 

₹ நான்‌ போகிறேன்‌.” 

ட இல்லை, அது சான்‌ வேலை செய்யும்‌ அறையைக்‌ 
சூறிக்கும்‌ வெளிச்சம்‌ ” என்று மரியா தன்‌ வழக்கமான 
குரலிலே கூறிவிட்டு, அவசரமாக ஈரத்‌ துணியினால்‌ 
முகத்தைத்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. 

நடை பாதையில்‌ உதவி. டாகடர்‌ ஒருவனைச்‌ சந்தித்‌ 
தாள்‌. 

* என்ன சமாசாரம்‌?!” 

ஏழாம்‌ ஈம்பர்‌ சோயாளி இறந்து கொண்டிருக்‌ 
இருன்‌. அதிக வேதனைப்படுகிறான.'” 
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ஏழாவது நம்பரா ? ஆமாம்‌. அதிலொன்றும்‌ ஆச்ச 
சியம்‌ இல்லை. இதற்கு முந்தியே அவன இறக து விடுவான்‌ 
என்று டாக்டர்கள்‌ எஇர்பார்த்தாரகள்‌. 

அவள்‌ சந்தடி பண்ணாமல்‌ படுக்கையறைக்குள்‌ 
துழைக்தாள்‌. எவன்‌ இறச்து கொண்டு இருக தான ! இரி 
காவா ? பொய்‌ ! கிரிஜா இறக்க முடியாத. அவள்‌ காய 
மடைர்த மனிதனிடம்‌ சென்றாள்‌. அவனுக்கு ஜுரம்‌ 
நெருப்பாய்க்‌ கொதித்தது. சுவாசம்விடச்‌ சிரமப்‌ பட்‌ 
டான்‌. விரல்களினால்‌ கம்பளியை அவசரமாகத்‌ திருப்பித 
திருப்பிப்‌ பிய்த்துக்‌ கொண்டிருக்கான்‌. மரியா அவனைக்‌ 
சூனிந்து பசாததாள்‌. அவன்‌ கண்‌ மங்கு பிருகசது, 
வாசம்‌ மூக்கு வழியாகச்‌ சழ்ச்கைச்‌ தொனி எழுப்பிக்‌ 
கொண்டு வந்தது. அவனைப்‌ பராத்த உடனேயே '' இவன 
வெகுசிக்கரம்‌ மறு உலகத்துக்குப்போய்‌ விடுவான்‌ எனறு 
தெரிக்து கொண்டாள்‌, அவரை மயிர்‌ ஊசலாழிக்‌ 
கொண்டிருந்தது. முதலில்‌ இருர்தே அவன்‌ பிழைப்பான்‌ 
சான்ற ஈம்பிக்கை எவருக்குமே இல்லை அடிவயிற்றில்‌ 
காயம்‌ மிகவம்‌ மோசமான நிலையில்‌ இருந்தது, அவன 
வைத்திய சாலைக்கு வந்து சேருமுன்பே அவனுடைய 
தலைவிதி முடிகது விட்டது. 


காயமடைந்த அந்த மணிதன்‌ வேதனையினால்‌ முனு 
இனை. மரியா அவனைக்‌ குணிந்து பார்த்தாள்‌) தனனை 
இன்னாச்‌ என்று தெரிச்து கொண்டான என்று அறிக்‌ 
தாள்‌. அசாதாரணமான மனே சக்தியினால்‌ முகத்தில்‌ 
ஒரு புன்சிரிப்பை வரவழைத்துக்‌ கொண்டான்‌. இக்தப்‌ 
புன்சிரிப்புக்காகத்தான்‌ காயமடைகச்தவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
அவளை விரும்பினார்கள்‌, இக்தப்‌ புனசிரிப்புத்தான அவர்‌ 
களுக்கு கம்பிக்கையையும்‌, துணிவையும்‌, அமைதியை 
யும்‌ கொடுத்து உதவியது, ஆனால்‌, இங்கே நம்பிக்கையைக்‌ 
கொடுக்க முடியாத. துணிவையும்‌ கொடுக்க முடியாது. 
அமைதியைத்‌ தான்‌ கொடுக்க முடியும்‌, 


அவன தலை மீது வைத்திருக்க பணிக்கட்டிப்‌ பையை 
மரியா சரியாக வைத்தான்‌. ஈரம்‌ பழத அவனுடைய 
தலை ரோமம்‌ நெற்றியில்‌ ஒட்டிக்‌ கொண்டு இருந்தது, 
அவன்‌ மெதுவாக சோமத்தை ஒதுக்கி விட்டாள்‌ ; நடுக்கதி 
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கோடு கம்பளியைப்‌ பிய்த்தெறியும்‌ விரல்களின்மேல்‌ தன்‌ 
கையை வைத்தாள்‌. 


ஹு... ஹுஆ 1... ஹாுஆ! என்று சன்‌ 
வேதனையை உணர்த்தினான்‌ அந்த மனிதன்‌. 

உஷ்‌! நி அமைதியாக இருக்க வேணும்‌.'' 

கட்டிலோடு பொருந்தி யிருந்த கட்டைப்‌ பார்து 

வனுடைய மருகதைத்‌ தயாரித்தாள்‌. உலாக 

திருந்த வாயிலே அத்த மருந்தை வெகு ஜாக்கிரசையாக 
ஊற்றினாள்‌. அவன்‌ அமைதியடைக்தான்‌ ; சிறிது கேரம்‌ 
பேசாமல்‌ படுத்திருக்தான்‌. பிறகு, அவன்‌ உதடு ௮சைச்‌ 
தது. அவன்‌ கண்‌ எதையோ கெஞ்சிக்‌ கேட்டது. முதலில்‌ 
அவளுக்கு ஒன்றும்‌ விளங்க வில்லை. அவன ஒரே வராத 
தையை கரகரத்த சூரலில்‌ இரும்பத்‌ திரும்ப விடாமல்‌ 
சொல்லீக்கொண் டி. ருந்தான்‌. பின்பு, பொறுமை பிழந்து 
கூசலை இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ உயர்த்த முயன்முனண்‌. 
கடைசியில்‌ அவன்‌ சொல்வது அவளுக்கு விளங்யெது. 
கூசங்குப்‌ பிடியாய்‌ அவன்‌ கூறிக்‌ கொண்டிருக்க 
வாரத்தை இதுதான. 

்‌ செய்தி...செய்தி...செய்த...!! 

1 இன்றையச்‌ சண்டைச்‌ செய்தி எனன வெனறது 
அறிய விரும்புகருயச 21" 

அவன்‌ கண்‌ இமைகள்‌ * ஆம்‌ * எனபதற்கு அறிகுதி 
யாக மூடின. முகத்தில்‌ தோனறிய கடுகடுப்பு மறைக்‌ 
தது, அவன்‌ சொல்ல விரும்பியதை அவள்‌ சரியாகத்‌ 
தெரிச்து கொண்டாள்‌. அவனமீது குணிர்தாள்‌. 

நரம்‌ பகைவரை கன்றாக எதிர்தஇருக்கிறோம்‌. இன 
றைக்கு இருபது மைல்‌ முனனேறிச்‌ சென்றிருக்கிரோம்‌. 
தது இராபங்களுக்கு மேலரக நமது படைகள்‌ கைப்பற்றி 
இருக்னெறனர்‌ ' என்று மெதுவாக, அழுத்தக்‌ இருத்த 
மாகச்‌ சொன்னாள்‌. 

அவன முகம்‌ மலர்ந்தது, ஜுர வேகத்தால்‌ மஙகியிரும்‌ த 
கண்களில்‌ ஏதோ ஒரு சோக்கத்தைக்‌ குறிப்பிடும்‌ பார்வை 
வற்பட்டது. இதுதான அவன கேட்க விரும்பியது. 
இததான அவனை வேதனைப்‌ படுத்தியது, ஆனால்‌, ஒரு 
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கிமிஷத்திற்குள்‌ அவன்‌ திரும்பவும்‌ கம்பளியைப பிய்க்க 
ஆரம்பித்தான்‌ ; கண்ணொளி மங்கியது. அவன மரண ததை 
எட்டிப்பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான. அவன, புலம்பல்‌ 
கிறைந்த பாதாளத்தின்‌ அகதகாரத்திலே, வெப்பம்‌ மிகுக்த 
சூன்ய த்திலே, மூழ்கினான. இரும்பவும்‌ அவன்‌ உதடு துடி.த 
தது. ஆனால்‌, இக்தத்‌ தடவை அதிலிருகது ஒரு சத்தமும்‌ 
வெளி வரவில்லை. அவன்‌ ஏதோ பேசினன. தனக்குத்‌ 
தானாகவே அல்லது தன சித்தப்‌ பிரமையினால்‌ தோன திய 
ஒரு தோற்றத்தோடேோ பேசினான்‌. அவன உதடுகள்‌ 
வேகமாக, அவசரமாக அசைந்தன. 


தன்‌ உதடுகளும்‌ வேகமாக அசைக்து கொண 
டிருந்ததை மரியா திடீரென்று உணர்ந்தாள்‌. அவளும்‌ 
ஜுர வேகத்தில்‌ முனங்குவதபோல ஒரே வார்த்தையைத்‌ 
திரும்பத்‌ இரும்பச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌ : 
்‌ இரிஷா ! ?” 


அவன்‌ தன்‌ சுயநிலையை அடைந்தான்‌. எப்படி இருக 
தாலும்‌ எல்லாம்‌ வெறும்‌ தோற்றங்கள்‌ ! கற்பனைச 
௬மை ! ராக்ஷஸ ரீதியான கனவு ! பொய்‌! 


மேலங்கியில்‌ ஒரு கரடிதம்‌ சலசலத்தது. காதெம 
உண்மையான ஒரு பொருள்‌ தான்‌. ஆனால்‌, அந்தக்‌ காதத 
தினால்‌ அவளுடைய மனநிலையில்‌ வித்தியாசம்‌ ஒன்றும 
ஏற்படவில்லை. 


காயம்‌ அடைந்த மனிதன்‌ வேதனைக்‌ குரலோடு 
நெட்டுயிர்த்தான. மரியா தன நினைவுக்கு வரதாள்‌. 
நோயாளியின்‌ தலைமீதிருர்த பணிக்‌ கட்டிப்‌ பையைத்‌ 
திரும்பவும்‌ சரியானபடி வைத்தாள்‌. கழுவி விழுக்க கம்ப 
ளியை கோயாளி மீது சரியாகப்‌ போசததினாள்‌. கோயாளி 
யின முணு முணுப்புச்‌ சத்தம்‌ அதிகரித்தது. அவனுடைய 
உலராத உதடுகள்‌ விந்தையான சொற்களை உளறின; 
குழம்பிய சொற்றொடர்களைக்‌ குழறின ; இன்னது எனறு 
அறிய முடியாத வாறு கதறின. திடீரென்று அவன முழங்‌ 
கைகளை ஊன்றிக்கொண்டு எழுந்து உட்கார்்தான ; 
தோயாளிகள்‌ படுத்திருக்கும்‌ அறை எங்கும்‌ கேட்கும்படி. 
ஊடுருவுங்‌ குரலிலே அலறினான: 
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। முன்னேறிச்‌ செல்லுங்கள்‌ ! தாய்‌ நாட்டிற்காக! 
கூடாலினுககாக !* 

உடம்பெல்லாம்‌ ரோகும்படி எழுந்து நிற்க முயன்‌ 
ரன்‌. மரியா வெகு சிரமத்தோடு அவனை அடக்கி அமாதீ 
தளை. அவன அவனைப்‌ பிடித்துத்‌ தன்ளினை. குருடடுதே 
தனமாகக்‌ கைகளை அப்படியும்‌ இப்படியும சுழற்றினான்‌. 
அவள்‌ அமட்தக்‌ கைகளால்‌ அடி படாதபடி. தலையைப்‌ 
பின்பக்கமாக விலக்கிக்‌ கொண்டாள்‌ ; கைகளால்‌ அனை 
அணை தீத வண்ணமே, திரும்பத்‌ திரும்பக்‌ கூறிளை: 

“ உஸ! சமமா இரு! அமைதியாக இரு! படுத்துக 
கொள்‌ ! அமைதியாகப்‌ படுக்க வேண்டும்‌ ! உஸ! சமமா 
இரு?” 

உடல்‌ வலிமை இழக்து களைத்துத்‌ சலையணைகளின்‌ 
மேல்‌ பின்‌ பக்கமாகச்‌ சாயம்‌ து அவன்‌ விழுக்சான்‌ ; வேக 
மாக நெட்டுயிர்த்தான. இப்பொழுது அவன்‌ அசையாமல்‌ 
கிடந்தான்‌. அவன முகமெங்கும்‌ மஞ்சள்‌ குளிச்தது. அவ 
னுடைய மூக்கு கூர்தது நீண்டது. அவன மூச்சு விடுவ 
தாகவே தெரியவில்லை. அவன இறக்து விட்டான்‌ என்றே 
அரனை மரியா, மறு நிமிஷத்திலேயே அவனுடைய 
செஞ்சு பொங்கித்‌ தாழ்ந்தது, சுவாசப்‌ பைகளிலிருக்‌ து 
வெளியேறிய மூச்சு சீழ்க்கை யடி த்தது. 


திடீரென்று முற்றிலும்‌ பிரக்ஞை அடைந்து ** அது 
வசர.?'' என்றான்‌ 

“கான காஸ்‌; மரியா ; மரியா பவ்லோவ்னா ; என்னைத்‌ 
தீவிர இங்கே ஒருவரும்‌ இல்லை.” 

இரந்த வரர்த்தைகளைச்‌ சொன்னபொழுது, அவன்தன்‌ 
னைப்‌ பார்க்கவும்‌ இல்லை) தன்‌ சொற்களைக்‌ கேட்கவும்‌ 
இல்லை எனறு உணர்ம்தாள்‌ மரியா. அவனுடைய கேள்வி 
அவளைப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்டதன்று. அவன வேறு யாசி 
டத்திலோ பேசிக்‌ கொண்டிருர்தான. 


மரியா களைப்பு மேலிடவே தட்டுத்‌ தடுமாறினாள்‌ 
ஏதோ ஒன்று மறைந்து விட்டது ; எதேச ஒன்று தகர்ந்து 
விட்டது ; ௮ணைக்க முடியாத விளக்கு தன்று எரியாமல்‌ 
கின்று பேரயிற்று. ஆனால்‌, ௮து என்ன என்று அவ 
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ளுக்கு ஞாபகம்‌ இல்லை. மறந்து போனது இன்ன தென்று 


கினத்துப்‌ பார்த்தாள்‌, திரிஷா இறந்து விட்டான்‌. அல 
னுடைய மகிழ்ச்சியான புன்னகை, அவனுடைய 
திடமான கரத்தின்‌ பற்று எல்லாம்‌ போயவிட்டன, 
அவள்‌ எப்பொழுதும்‌ உணர்க்து வரத பிரசன்னம்‌ ! ௮வ 
கோச்‌ சற்றி வட்டமிட்டுக்‌ கொண்டிருக்க பிரசன்னம 7 
சோயாளிகளின்‌ அறையிலே இரவதேசறும்‌ செய்யவேண் 
ஓய கஷ்டமான வேலைகளிலும்‌ ரண சிகிச்சைக்‌ கூடத்தில்‌ 
உழைக்க வேண்டிய கஷ்டமான மேரங்களிலும எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஆதரவாக இருந்த கிரிஜாவின்‌ பிரசன்னம்‌ /-- 
அத போய்விட்டது. 


கோயாளி திரும்பவும்‌ முணுமணுத்தான. அ காடு, 
உலர்ந்த உதடுகளிடையிலிருக து தளாச்த குரலிலே விரை 
வாக எழுந்து வசத முணுமுணுப்பும்‌ இடை விடரமல்‌ 
ீதானறியது. அவன்‌ யாரோ ஒருவனைப்‌ பாாத்தான ; 
யாரோ ஒருவனுக்குப்‌ பதில்சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்‌ தான? 
யாரோ ஒருவணிடம்‌ கேள்வி கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ தான. 
அவனுடைய சம்பரஷணைக்கும்‌ வைத்திய சாலைக்‌ கட்டி 
லுக்கும்‌, மரணம்‌ அ௮அடைகிறானே என்ற விஷயத்திற்கும்‌ 
எவ்விதத்‌ தொடர்பும்‌ இருக்கவில்லை. 


எங்கேயோ, வெரு தூரத்திற்‌ கப்பால்‌, போர்க்கள: 
திலே, மிகுந்த கவலையோடு, தீவிரமான கேசத்தோடு தன்‌ 
தாய்‌ நாட்டின விஸ்‌ ரணத்தை அளப்பதற 
கரக ஒரு பூகோளப்‌ படத்தைக்‌ குனித்து பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்தசன்‌. அவனுக்கு எதைப்‌ பற்றியோ கவலை; 
எதைப்‌ பற்றியோ மனக்‌ கலவரம்‌. எதையோ ஒன்றைச்‌ 
செய்து முடிப்பதற்காக வெகு தீவிரமான அசை. 
அவன, இக்கே, இந்த வைத்தியசாலைக்‌ கட்டிலிலே தன 
தாய்‌ சாட்டிற்காக உமிரை விட்டுக்‌ கொண்டிரு தான. 
ஆனல்‌, அவனுடைய சிர்தனைகள்‌, கவலைகள்‌, விசாரங்கள்‌ 
எல்லாம எங்கே மீரங்கென்‌ முழக்கிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தனவோ அங்கே, எங்கே யந இரத அப்பாக்கெள்‌ ‘தடதட? 
என்று வெடித்துக்‌ கொண்டிருக்தனவேர அங்கே, எக்கே 
தன தோழர்கள்‌ யுத்த கோஷம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டு, 
நிதீதிரைக குறைவால்‌ இவக துபேோன கண்களால்‌ உருட்டி 
விழித்துப்‌ பற்களை ‘மறற என்று கடித்து, வரிசை 
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யாக அணிவகுத்துப்‌ பகைவரைத்‌ தாக்க முன்னேறிச்‌ 
சென்றார்களேச அங்கே, இருந்தன. இதைத்‌ தவிர அநத. 
மனிதனுக்கு, அவனுடைய கடைசி சோத்திலே வேறு ஒன 
மே இருக்கவில்லை. இச்த எண்ணமே இருந்தத, அல்‌ 
னுடைய உள்ள த்திலீருக்‌து அனல்‌ கொண்டு வெளியே நிய: 
அர்த முணுமுணுப்புக்களின்‌ பொருளை அறிய முயனறாள்‌ 
மரியா. அவனுக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லப்‌ பராதீதான்‌. உதவி 
செய்யப்‌ பிரயத்தனம்‌ பண்ணிளை ; ஆனால்‌ மரணம 
அடைந்து கொண்டிருர்த அர்த மனிதனோ அவளைப்‌ பார்க 
ன தட்‌ இல்லை ; அவளுடைய வார்த்தைகளைக்‌ கேட்கவும்‌. 
இல்லை. 


மகர பயங்கரமான இந்த இரவு எப்பொழுஅதான 
டிவடையுமோ?!? மிகவும மெதுவாகக்‌ கடந்து 
று நிமிஷங்கள்‌ முடிவற்ற கால எல்லைக்கே நீண்டு. 
விடுமோ என்று தோன்றியது, மணி ஓடசமலே கினறு 
விட்டதோ என்றுகூடத்‌ தோன்றியது. கேோரமே போக 
வீல்லை. மரியாவின்‌ மனத்தில்‌ எல்லாம்‌ ஒரே குழப்பமாக 
இருக்தது. கிரிஷா / மரணப்‌ படுக்கையில்‌ இருக்கும்‌ இந்த 
மனிதன்‌ / ராய்ரை! வைத்தியசாலை ளூப்பரிண்டெண்டு !' 
ப்பரிண்டெண்டை அவள்‌ பார்க்கப்‌ போனது எப்போ 2 
நற்றைக்கர ? அதற்கு முந்தின கானா! ஒரு வருஷத 
துக்கு. முக்தியா ? அல்லது அவள்‌ அவனைப்‌ பார்க்கப்‌ 


போகவே இல்லையா ? 


மணி எனன? கைக்‌ கடிகாரத்தைப்‌ பரரத்தாள்‌. 
அத ஓடவில்லை. கரயம்‌ அடைந்தவன்‌ இன்னமும்‌ 
ஓயாமல்‌ முணங்க கொண்டிருந்தான்‌. அவனுடைய 
உதடுகள்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ அதிக விரைவாக அ௮சைக்தன. 
அவனுடைய கரங்கள்‌ கம்பளியை மேலும்மேலும்‌ வேச. 
மாகப்‌ பற்றி இழுத்தன. 

யாருக்கோ துச்சச்‌ செய்தி கொண்டுபோகும்‌ இன்‌: 
ரை காகத்‌ அண்டு! ஆனால்‌, இந்தத்‌ தடவை 
“காயம்‌ அடைந்து இறக்து விட்டசன்‌.!' என்று தான 
அந்தச்‌ சீட்டிலே எழுதி யிருக்கும்‌, இச்த மரணச்‌ சட்டு 
யாருக்குப்‌ போகிறதோ? யாருடைய வாழ்க்கையின்‌ 


ஒளியை இருளாக்கப்‌ போழறெதோ ? “ இந்த காளுக்குப்‌: 


கீ காதல்‌ 


பின்‌ உன்‌ வாழ்‌ சாட்களிலே உனக்கு இன்பமும்‌ 
இல்லை; ஆனமர்தமும்‌ இல்லை? என்று யாருடைய 
வாழ்க்கைப்‌ பஞ்சாங்கத்தில்‌ ஒரு காளைக்‌ கோடு கிழித்துக்‌ 
கட்டப்‌ போகிறதோ இக்த மரணச்‌ ட்டு. 


மரியா ஜன்னலை அணுகினான்‌. அதை மூடியிருக்த 
கறுப்புத்‌ துணியை விலக்கினாள்‌. ஜன்னல்‌ - கண்ணாடி 
இருப்பதாகவே தெரியவில்லை ; மங்கிய சாம்பல்‌ கிற வெளி 
பாகவே தோன்றியது, மரியா விளக்கை ௮ணைத்தாள்‌. 
பனிக்காலத்தின்‌ வெளிறிய உதய காலம்‌ மெள்ள மெள்ள 
அக்கு அறைக்குள்‌ நுழைய ஆரம்பித்தது. கட்டிலுக்குப்‌ 
பக்கத்தில்‌ இருந்த சிறு மேசை, அதன்மேல்‌ இருக்த கண்‌ 
அழ. டம்ளர்‌, மருந்துப்‌ புட்டி, தலையணைமேல்‌ பதிந்த 
கோயாளியின்‌ தலை, அவனுடைய மஞ்சள்‌ குளித்த முகம்‌, 
குழிவிழுந்த அவனுடைய கண்கள்‌, கடுக்கிக்‌ கொண்‌ 
மருந்த அவனுடைய உதடுகள்‌, கெற்றியின்மேல்‌ ஈரமாகக்‌ 
கடத தலை ரேோமம்‌— முதலியவை யாவும்‌ இருளிலிருக்‌.து 
வெளிப்படச்‌ தொடகனை. 


இப்பொழுதுகூட அவன முனங்கிக்‌ கொண்டிரும்‌ 
தான. ஆனல்‌, அவனுடைய சக்தி எல்லாம்‌ அவனை விட்டு 
அகன்று விட்டது, கம்பளி மிது அவனுடைய விரல்கள்‌ 
வெகு விரைவாக ஓடின. 


முன்னிலும்‌ அதிக வெளிச்சமாயிற்று, ரெருங்கி வந்து 
கொணடிருச்த உதய காலம்‌ மரணமடையும்‌ மணித 
னுடைய சக்திகளை யெல்லாம்‌ விழுங்க, ஜீர்ணம்‌ பண்ணி, 
முடிவில்‌ அவனுடைய ஈஷ்டத்ீதனாலே வல்லமை மிகுக்த 
இருளையும்‌ இரவையும்‌ வென்று விட்டது, 


அறையில்‌ இருக்த சகல பொருள்களின்‌ வரிவடி.வழும்‌ 
தெளிவாகத்‌ தோன்றத்‌ தொடங்யெது, அப்பொழுது இர 
வின கடைசி இருள்‌ மூலை முடுக்குகளில்‌ பதுங்கெயெது. மர 
ணத்தில்‌ மூழ்கிக்‌ கொண்டிருந்த மனிதனுடைய விரல்க 
ஸின்‌ அசைவு நின்று விட்டது. அதை மரியா பார்த்தாள்‌. 
அவனுடைய உதடுகளும்‌ அசைவற்று மரத்துவிட்டன. ௫ம்‌ 
தடி. பண்ணாமல்‌ இறந்துவிட்டான்‌. அகன்று விரிக்க கூரை 
அவபைப்பாரத்து விழித்தபடியே திறந்து நின்ற அவனுடைய 
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கண்களிலே, எவராலும்‌ பதில்‌ ௮ளிக்க முடியாத அவ 
னுடைய கவலைக்‌ கேள்வி நிலையாக நின்று விட்டது. 

மரியா பெருமூச்செதிம்தான்‌ ; மணி அடித்தாள்‌. 
தூங்கி விழுக்து கொண்டே ஒரு வேலைக்காரன்‌ அழைக்‌ 
குன்‌ வந்தான்‌. 

சற்றும்‌ ஈரமில்லாத குரலில்‌ * அவன்‌ செத்து விட 
டான்‌ ; கான்‌ வீட்டுக்குப்‌ போகிறேன '' எனஞுள்‌ மரியா. 

ழே சென்றாள்‌. கால்கள்‌ மரத்தப்போய இருக 
தன. கடப்பதே கஷ்டமாக இருகதது. சட்டைப்‌ 
பொத்தான்களை மாட்டச்‌ தடுமாறினாள்‌. பாதரட்சையின 
மேல்‌ அணியும்‌ மேல்‌ உறையைப்பற்றி மறஈதேபோய 
வீட்டாள்‌. 

அவளுக்குப்‌ பின்னாலே படிகளை இரண்டு இரண்‌ 
டசகத்‌ தாவி வர்துகொண்டிருக்தான வாரனலஸோவ்‌, 
மரியா வுக்கு வேலை முடி௰த அதே சேரத்தில்‌ அவன வேலை 
பும்‌ முடிவடைந்தது. 

। வீட்டுக்குப்‌ போகிறாயா, மரியா! '' என்று சார 
மற்ற குரலிலே கேட்டான்‌. அவள்‌ போகிறாள்‌ என்பது 
அவனுக்கு வெளிப்படையாகத தெரிந்தது. மரியா 
அவனைப்‌ பார்த்தாள்‌, அவளுடைய கண்களில்‌ இரஹிக்கும்‌ 
சகதி இல்லை. 

£ வீட்டுக்குப்‌ போகிறேன..!' 


அவள்‌ குரலில்‌ ஒரு மஈதம, ஒரு மாறுதல்‌, கண்‌ 
களைச்‌ சற்றி கறுப்பு. கன்னத்தில்‌ குழி. வாசற்‌ கத 
வைத திறக்காமல்‌ அளைவீனறிச்‌ சலனமற்று கின்றாள்‌. 
அதைத்‌ திறப்பதுகூட அவள்‌ சக்திக்கு மிஞ்சின கரரியம்‌ 
என்றே தோன்றியது. 
நரன்‌ உன்னை விட்டுக்கு அழைத்துச்‌ செல்லு 
றேன.” 

அதை அவள்‌ விரும்பவில்லை, 

* வீட்டுக்கா? வேண்டாம்‌, வேண்டாம்‌. வீட்டைத்‌ 
தவிர வேறே எங்கேயாவது போகலாம்‌." 


கதவருகில்‌ ஒரு மோட்டாச்கார்‌ நின்றுகொண்டு 
இருர்தது. மரியா அதைச்‌ சகூற்றிப்போக முயன்றாள்‌. 


இட்‌ காதல்‌ 


ஆனால்‌, வாரன்ஸோவ்‌ சார்தமாக, அன்பாக அவள்‌ 
தோனைப்பிடி த்து அழைத்துச்சென்று, மோட்ட்ராகாரின்‌ 
கதவைத்‌ இறந்த விட்டான்‌. தான செய்வது இனனது 
எனறு உணராமல்‌ யர்திரப்‌ பதுமைபோல்‌ நடந்தாள்‌. 
காரில்‌ உட்கார்ந்த பிறகுதான்‌ ஆச்சரியக்‌ கூரலிலே 
காரா? ' என்று கேட்டாள்‌. 


அந்தக்‌ கேள்வியில்‌ உணர்ச்சியில்ல்‌. விடையை 
சதிர்பாராமல்‌ கடமைக்காகக்‌ கேட்ட கேள்விபோல 
இருக்தது. அவளுக்காக ஒரு மோட்டசாகாச்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டிருப்பது சாவ சாதாரணமான ஒரு சிகழ்ச்சி 
போலத்‌ தோன்றியது. கார்‌ மாத்திரம்‌ இல்லாமல்‌ இருக 
இருந்தால்‌, அவன்‌ டி.ராமுக்கு கடம்‌ து சென்‌ திருக்க முடி 
யாது. இத்த எண்ணம்‌ அவள்‌ மனத்தில்‌ குழப்பத்தை 
உண்டுபண்ணியது. வன்‌ முடியாது? தினந்தோறும்‌ 
அவள்‌ டி. ரசமில்கானே வீட்டுக்குப்‌ போகிறாள்‌. இன்‌ 
றைக்கு என்‌ அப்படிப்‌ போகமுடியாது? எனன நடத்‌ 
தீது? எனனதான கடந்து விட்டது ? நடந்த காரியத்தை 
கினதீது நினைத்துப்‌ பார்த்தாள்‌. பயனில்லை. 


'* இது வைத்தியசாலை சூப்பரிண்டெண்டின்‌ மோட்‌ 
டார்கார்‌. நரம்‌ இருவரும்‌ என வீட்டுக்குப்‌ போகலாம்‌, 
நீ சொனனது சரிதான்‌. இப்போது உனனால்‌ வீட்டுக்குப்‌ 
போக முடியாஅதான.”' 

சான வீட்டுக்குப்‌ போக முடியாது...... முடியா து 
. அ மயா து. ்‌” என்று திரும்பதீ திரும்பச்‌ சொன்‌ 
னுள்‌. ஆமாம்‌. அவள்‌ செய்ய முடியாத, செய்ய 


சாத்தியப்படாத, சகிக்க முடியாத ஒன்று இருக்கது, 


' திரிஷா இறச்து விட்டான்‌ '' என்று இடீ ரென்று 
கூறினாள்‌. வரரன்ஸோவ்‌ அவள்‌ கையைப்‌ பிடித்தான்‌. 


'* எனக்குத்‌ தெரியும்‌, மரியா.” 


மோட்டார்கார்‌ கின்றது, அவள்‌ இறக்குவதற்கு 
அவன்‌ உதவி செய்தான்‌. அவர்கள்‌ எங்கே பே பாகிறார்‌ 
கள்‌ 2 அவள்‌ பிரமித்தாள்‌, இது அவள்‌ விடன்று. இவை 
அவள்‌ வீட்டுப்‌ படிகளல்ல. அவன்‌ எதோ செசன்னான்‌. 
அது அவள்‌ கரதில்‌. விழவில்லை. 
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மூட்டில்‌ சாவி சுழன்றது, ஒரு முன்கூடம்‌, ஒரு 
அழை, மரியா கதவருகில்‌ தயங்கி கின்றாள்‌. என்ன 
செய்ய வேண்டும்‌ என்று அவளுக்குத்‌ தெரியவில்லை. 

்‌ உள்ளே வச, மரியா, நீ படுத்துக்கொள்ள 
வேணும்‌. இளைப்பாற வேணும்‌. கான்‌ தேயிலைப்‌ பானம்‌ 
தயாரிக்கிறேன்‌. கால்‌ உணவு சாப்பிடலாம்‌,” 


உணவிலே அவளுக்கு வெறுப்புக்‌ தட்டிவிட்டது. 
தலைமீது ஆணியை வைத்த படார்‌ படார்‌ என்று அடிப்‌ 
பதுபோல திரும்பவும்‌ அதே வார்த்தைகள்‌ அவள்‌ மனத 
தில்‌ வேகமாக எழுச்தன. “தரன செய்ய வேண்டும்‌...... 
செய்ய வேண்டும்‌...... செய்ய வேண்டும்‌.” 

அவள்‌ எதைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌? ஓகே, ஆமாம்‌. 
கடமையைச்‌ செய்ய்‌ வேண்டும்‌. மாற்ற முடியாத அந்தன்‌ 
கடமையைச்‌ செய்வ இலிருக்து தப்ப வழிகிடையாது, 


அவள்‌ ஸோபாவில்‌ உட்கராகந்து, ஜன்னல்‌ வழியாகப்‌ 
யாரத்தாள்‌. மரன்சுளின இலையற்ற கிளைகள்‌ காற்றில்‌ 
அசைநதாடின. அககே, இங்கே...... அங்கே, இங்கே... 

“ஏன்‌ சட்டையைக்‌ கழற்றிவிடக்‌ கூடாது ? இக்கே 
வெப்பமாக இருக்கிறதே, 

அவள்‌ அவனை முறைத்துப்‌ பார்த்தாள்‌. அந்தப்‌ 
பாாவையில்‌ உணர்சி இல்லை. அவனே அவளிடம்‌ 
வட்தான ; சட்டையையும்‌ தொப்பியையும்‌ கழற்றி வைத்‌ 
தான. 


'£ உன்‌ கால்‌ ஒரேயடியாக சனைக்திருக்கிறதே / இத்தக 
காலத்தில்‌ பாதரட்சையின்‌ மேல்உறைகள்‌ இல்லாமல்‌ 
வெளியே போகலாமா? மோட்டாருக்குள்‌ வந்து வற 
சில அடி அரரர்தான நடந்தாய்‌. அதற்குள்‌ இப்படி. 
சனைந்து விட்டதே! 

அவன்‌ இன்னும்‌ ஜன்னல்‌ வழியாகப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. அவன்‌ சொன்னது எதுவும்‌ 
அவளுக்குக்‌ கேட்கவில்லை. அவன்‌ முழங்காலிலே கின்று 
அவள்‌ பாதரட்சையை கீசகனை; ஈரமான மேஜோடைக்‌ 
கழற்றினான்‌. இடீசென்று கட்டுக்கடங்காத உணர்சி 


ஜூ காதல்‌ 


னால்‌ தன்‌ தலையை அவளுடைய கால்மேல்‌ வைததுக கொண 
டான்‌, ஒரு நிமிஷம்‌. தன்‌ நினைவில்லாமலே அவன்‌ தலை 
மேல்‌ கையை வைத்தாள்‌ மரியா. காலில்‌ தலையை வைத்த 
படியே தன்‌ கைகளை நீட்டி அவளை அணைத்துக்‌ கொண்‌ 
டான. 

“மரியா! மரியா!” என்று அவன சூழறினான்‌. 
அவன்‌ அவனைப்‌ பார்க்கவுமில்லை; அவன்‌ சொன்னதைக்‌ 
கேட்கவுமில்லை. இதை அவன்‌ உடனே கெரிக்தகெரண்‌ 
டான்‌. அவள்‌ ஜனனலுக்கட்பால்‌ வெறித்துப்‌ பாரதீதுக 
கொண்டி ருந்தாள்‌, அவளுடைய கண்கள்‌ உயிரிழ து 
தோன்றின. அவன கன உதட்டைக்‌ கடித்துக்கொண்டு 
எ முக்‌ து நின்றான்‌. அன்போடு அவளை ஸோபாவில்‌ படுக்க 
வைத்துக்‌ கம்பளியால்‌ மூடினான்‌. அவன்‌ செய்த காரியங்‌ 
களை அவள்‌ தடுக்கவில்லை, பொம்மைபோல ஆடாமல்‌ 
அசையாமல்‌ இருதாள்‌. 

எலெக்டிரிக்‌ கெட்டிலில்‌ தண்ணீர்‌ கொதித்துக 
கொண்டிருந்தது, அவன்‌ தேயிலைப்‌ பானம்‌ தயாரித்‌ 
தான்‌. அதை ஒரு கண்ணாடி டம்ளரில்‌ எடுத்துக்கொண்டு 
வநது, அவள்‌ பக்கத்தில்‌ ணஸோபாவிலே உட்காாகதான, 

“்‌ சாப்பிடு. நீ கொஞ்சமாவது சாப்பிட. வேண்டும்‌? 

குழந்தைக்கு ஊட்டுவதுபோல கொஞ்சம்‌ கொஞ்ச 
மாகக்‌ கரண்டியால்‌ எடுத்து வாயில்‌ ஊட்டினான்‌. சூடான 
அர்தப்‌ பானம்‌ உடலெங்கும்‌ பரவி அனல்‌ மூட்டியது. 
அவள்‌ ஆசையாகப்‌ பருகினாள்‌. 

“நீ எதாவது சாப்பிட வேண்டும்‌ மரிய," 

அவள்‌ பின்‌ வாங்கினாள்‌, திரும்பவும்‌ அவளுக்கு 
வெறுப்பு ஏற்பட்ட த. . 

“வேண்டாம்‌ / வேண்டாம்‌ ! வேண்டாம்‌ !*்‌ 

! இப்படிச்‌ செய்யக்‌ கூடாது மரியா. நீ சாப்பிட 
வேண்டும்‌ ; அரங்க வேண்டும்‌ ; இளைப்பாற வேண்டும்‌." 

* வேண்டசம்‌.'" 

! பிடிவாதம்‌ பண்ணாதே. நீ உயிரோடு இருக்க 
வேண்டும்‌, நட்த காரியத்தை மாற்ற முடியா து, சீ 
கட்டாயம்‌ உயிரோடு இருக்க வேண்டும்‌,” 
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॥ கட்டரயமா 7? என்று கேட்டாள்‌. 

திரும்பவும்‌ ஜன்னல்‌ பக்கம்‌ திரும்பினாள்‌, மரக்‌ 
கட்டைபோல்‌ உணர்ச்சியற்ற குரலில்‌ '*இிரிஷா இறச்து 
விட்டான்‌ £” என்று கூறினாள்‌. 

த இதைக்‌ கேள்‌, மரியா; நான சொல்வதைக்கேள்‌. 
சண்டையில்‌ மனிதர்‌ இறப்பார்கள்‌. சண்டையின்‌ 
இயல்பே அதுதான்‌. இச்தக்‌ கஷ்டம்‌ உனக்கு மாத்திரம்‌ 
இல்லை... மனைவிகளையும்‌, குழச்தைகளையும்‌, காதலிகளையும்‌ 
தவிக்கவிட்டு எத்தனையே பேச்‌ போய்‌ விடுரொர்கள்‌ 
ன்ன இது சண்டை......உயிசோடு இருக்கும்‌ ஈரமதான 
ஈம்‌ வேலையோடு அவர்கள்‌ வேலையையும்‌ சேர்த்துச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌,” 

1 இரிஷா இறந்து விட்டானே !” என்று அதே உயி 
ற்ற குரலில்‌ சொன்னாள்‌. 

அமாம்‌, மரியா. வெற்றிக்காக கொடுத்த விலை 
அது...... இதை நீ தெரிஈச்துகொள்ள வேண்டும்‌...... திரிஷா 
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வும்‌, மற்றவர்களும்‌...... 

2 உயிரோடு இருக்கிறாயே !'* என்று இடீரென்று 
உரத்த குமலில்‌ தெளிவாகச்‌ சொன்னாள்‌. உதட்டைக்‌ 

காணி எளனம்‌ செய்தாள்‌. 

வாரன்ஸோவின முகம்‌ சிவகத.து. 

“மரியா, உனக்குத்‌ தெரியாதா... அல்‌! 

தெரியும்‌. அவளுக்கு நன்றாகத்‌ தெரியும்‌, அவ 
னுடைய இருதயத்தில்‌ கோளாறு. கவலைக்கிடமான ஒரு 
வியாதி. அதனாலேதான்‌ அவன்‌ போர்முனைக்குப்‌ போக 
வில்லை. மேலும்‌ அவன்‌ ஒரு கைதேர்க்த டாகடச்‌ 
தன்னால்‌ எந்த வேலையை ஈன்றாகச்‌ செய்யமுடியுமோ, 
எங்கே செய்ய முடியுமோ, அங்கே அந்த வேலையைச்‌ 
செய்துகொண்டு இருக்கிறன. 

ஆனைம்‌, அவன்‌ முகம்‌ சிவர்தது. கைகள்‌ கடுக்க 
ஆரம்பித்தன. இதைக்‌ கவனித்த மரியாவின்‌ மனதில்‌ 
காரணர்தெரியாத ஒரு மகிழ்ச்சி எற்பட்டது, அவன 
வருத்தம்‌ அடைய வேண்டும்‌; அநியாயமாக, அதர்ம 

க 
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மான வழியிலே தனனால்‌ இயன்றவரை அவனுக்கு 
மனவேதனையைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. இதைத்தான்‌ 
விரும்பியது அவளுடைய உள்ளம்‌. 

அவன அவன்‌ எதிரிலேதான உட்கார்ந்தருர்தான. 
அவன முகம்‌ வெளிறி இருச்தது; துக்கமயமசக இருக 
த்து. அவனுக்கு இரங்குவதுதான நியாயம்‌ என்று அவள்‌ 
உணாக்தாள்‌ ; ஆனால்‌ உள்ளூர மகிழ்க்தாள்‌. உண்மை 
யில்‌ அவன்‌-கைதோர்த டாக்டர்‌, விக்டர்‌ நிக்கோலா 
யெவிச்‌, புதிய டாக்டர்களை நடுகடுக்கச்‌ செய்பவன்‌ _— 
வருத்தம்‌ ௮அடையவேண்டுமென்றே விரும்பினான்‌. இங்கே, 
அவள்‌ எதிரிலே ஒரு சிறு பையனைப்போல உட்கரர்க்திரும்‌ 
தான்‌. மேல்‌ உதட்டில்‌ ஓஒட்டிக்கொண்டிருந்த அவ 
னுடைய இது மீசை வெகு வேடிக்கையாகத்‌ துடிச்சது. 


திடீரென்று தனக்கு நேர்க்த சம்பவம்‌ கினைவுக்கு 
வந்தது. அந்த எண்ணம்‌ அவனைச்‌ சமமட்டியால்‌ அடித்‌ 
தது போலத்‌ தாக்கியது. அர்த பயங்கரமான வார்த்தை 
களை அவள்‌ எத்தனையோ முறை சொல்லிப்‌ பார்த்தவிட்‌ 
டாள்‌. விளங்காத பாஷையிலே, அர்த்த தெரியாத 
வாய்ப்பாடு ஒன்றைச்‌ சொல்லிப்‌ பார்ப்பதைப்‌ போல்‌ 
அந்தச்‌ சொற்களை வாய்‌ விட்டுச்‌ சொல்லிப்‌ பார்த்தாள்‌. 
அதனால்‌ என்ன பிரயோஜனம்‌? அவள்‌ கீழே உட்கார்ச்து 
சடுங்க ஆரம்பித்தாள்‌. மிதமிஞ்சிய ஏக்கம்‌ அவணாடைய 
கண்ணின்‌ கருவிழிகளை பெரிதாக்க, இருளடையச செய்‌ 
தது. அவள்‌ வகைகளை மெரித்துக்‌ கொண்டாள்‌. 
ட திரிஷா இறந்து விட்டான ! ” 
வாரன்ஸோவ்‌ அவள்‌ அருகில்‌ ஓடினை. அவள்‌ 
தடுங்கள்‌ ; மூச்‌௬த்‌ திணறினாள்‌. மனத்தின்‌ ஆழத்தி - 
லிருந்து பொங்கி எழும்த துக்கம்‌ அவள்‌ உடலை ஒரு சூலுக்‌ 
குக்‌ குலுக்கியது. கடைசியில்‌ கட்டுக்கடங்காமல்‌ உரத்த 
கூச்சலாய்‌ எழுர்த பயங்கரமான அழுகையிலே முடிச்தது, 
வசரன்ஸோவ்‌ அவள்‌ பக்கத்தில்‌ ௨உட்காசச்‌ இருக்கான்‌. 
அவன்‌ கை அவளுடைய தோளை அன்போடு கழுவியிருக்‌ 
தது. சூழர்தையபேோல அவள்‌ தன தலையை அவன தோள்‌ 
து சாய்த்துக்‌ கெரண்டிருக்தகாள்‌. அவளை அணைத்துக்‌ 
கொண்டிரும்த கை, எல்லாக்‌ தீவ்குகளிலிருக்தும்‌, ஈவு 
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இரக்கமற்ற விதியின்‌ கெரடுமையி விருந்தும்‌, என்‌ உலகம்‌ 

முவதிலுமிருதே அவளைப்‌ பாதுகாக்க முயன்றது 

பால்‌ தோன்றியது, அந்த நேரத்தில்‌ அவன மனத்தில்‌ 
கரைகடம்த அன்பும்‌, இரக்கமும்‌ நிறைந்‌ தரும்‌ சன. உலகத்‌ 
தார்‌ கைவிடக்‌, மன வேதனையடைக்து, வீடு வாசல்‌ 
இழ அ, திக்கறறவனாக இருநத இவஸிடத்தில்‌ அவனுக்கு 
அளவற்ற அன்பு பெருயெது. நடுங்கிக்‌ கொண்டிருக்க 
அவளைக்‌ கம்பளியசல்‌ மூடினான்‌. இடைவிடாது வடித்த 
கண்ணீரைத்‌ துடைக்க முயன்றான்‌. 


அவளுடைய அழுகை விக்கல்களாக மாறியது. பின்பு 
குழச்தை தேம்பி அழுவதைப்‌ போல்‌ தேம்பி அழ ஆரம்‌ 
மித்தாள்‌. வாரன்ஸோவ்‌ எழுந்து அவளுக்குத்‌ தூக்க 
மருந்தைத்‌ தயசரித்தான்‌. முதலில்‌ வேண்டாமென்று 
தலையசைத்தசள்‌ ; பினபு குடித்து விட்டாள்‌. வாயில்‌ 
வைத்த கண்ணாடி டமனரில்‌ கடுக்கும்‌ பற்கள்‌ ஓசையை 
உண்டு பண்ணின. 


“இப்போது டீ தூங்கி விடுவாய்‌ '' என்று சொன்‌ 
னை. இன்னுமொரு கம்பளியை எடுத்து அவளை ஈன்றாக 
மூடினை, தலைக்கு ஒரு தலையணையை எடுத்து வைத்தான்‌. 
நனை௩ திருந்த அவளுடைய நீண்ட கண்ணிமைகள்‌ கன்னத்‌ 
திலே படிந்தன. பக்கத்தில்‌ உட்கார்க்து கையைப்‌ பிடி த்த 
வண்ணம்‌ அவள்‌ தூங்குவதைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருச்‌ 
தான. அவ்வப்போது துக்கத்தால்‌ விம்மினாள்‌. அவளுடைய 
கன்னமும்‌, ஒளிவிடும்‌ தலைமயிரும்‌ கண்ணீரால்‌ ஈனைக்‌ திருச்‌ 
தன. திடீரென்று அவனுக்கு அச்தத்‌ தலைமயிரை முத்த 
மிட வேண்டும்‌ என்று தோன்றியது. உலகத்தில்‌ இடைக்‌ 
கக்கூடிய சகல பாக்கியங்களிலும்‌ இதுதான்‌ இறந்தது 
என்று தோன்றியது. ஆனால்‌, ஒரு. பெருமூச்சு விட்டு 
முகத்தை வேறு பக்கம்‌ இருப்பிக்கொண்டான்‌. 


அவன எழுக்து ஜன்னலண்டை போனான்‌. ரெருங்கிய 
சிறு கறு துளிகளாக வெளியே மழை பெய்து கொண்‌ 
டிருந்தது. இந்த மழையில்‌ வெளியே போனால்‌ கட்டாயம்‌ 
கனைக்து விட வேண்டியிருக்கும்‌. வெளி முற்றத்தில்‌ லெ 
மணிதா ஒரு லாரியிலிருக்து சாமான்களை இறக்‌ 
கொண்டு இருக்தார்கள்‌. கல்ல உயரமும்‌, அகன்ற மாச்‌ 
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பும்‌ உள்ள ஒருவன்‌ ஒரே தூக்காக ஒரு கோணிப்பையை 
எடுத்துத்‌ தோளில்‌ போட்டுக்‌ கொண்டான., அவன்‌ 
முகத்தில்‌ தோன்றிய சிரிப்பு அர்த முகத்தையே ஒளிவிட 
டுப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்தது. சிறுவனொருவன சேற்று த : 
தண்ணீரைத்‌ தாண்டிக்‌ குதிக்க முயன்றான்‌. வெற்றிகிட்ட 
வில்லை. சேற்றின்‌ நடுவே விழுந்த, பீறிட்டுத தெறிக்கும்‌ 
படி. கண்ணீரைக்‌ இளப்பி விட்டான்‌. கோணிப்பையைதி 
தோள்மேல்‌ அக்கிப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டிருந்த மணிதன்‌ 
வாயாரச்‌ இரித்தான்‌, அவ்வளவு தூரத்திலும்‌ அவன 
வெண்மைப்‌ பற்கள்‌ ஒளி வீசிப்‌ பிரகாசித்தன. இதையெல்‌ 
லாம்‌ வாரன்ஸோவ்‌ பார்த்துக்கொண்டே நினறான. 


* ட்‌ ௬ x 
உலாந்து த்ர ஏற்ற லீலிப்‌ 
ன்று ஒரு புத்தகத்தில்‌ இருந்து கீழே விழுகதது, அரதப்‌ 

தல்‌ கள்‌ சரிவிலே, ௮டரநத ர்‌ 
பசுமையான வாடை வீசும்‌ நிழலிலே, ஒரு காலத்தில்‌ 
மலர்ந்திருக்தது, அப்போது பாதிமூடி, பாதி திற திருகத 
பச்சை இலைகளின்‌ மத்தியிலே வளைந்த புற விதழ்களைப்‌ 
பெற்ற அந்தப்பூ, கண்ணைப்‌ பறித்தது. போன வருஷத்தில்‌ 
உலாச்து உதிரற்த இலைகள்‌ இன்னும்‌ மூடிக்‌ இடந்த கிலத்‌ 
தின்மீ து இனிமையான வாசனையைப்‌ பரப்பின. திரிஷாவும்‌ 
அவளும்‌ அந்த மணத்தைப்‌ பின்பற்றி இரத மூலைக்கு வசத 
சேர்ம்தார்கள்‌. ஈரமும்‌ கிழலும்‌, பணியும்‌ மணமும 
நிறைந்த தாக்கத்தில்‌ இருகது விழிப்பதுபோல்‌ தோன்றி 
யது அர்த இடம்‌, வீலி புஷ்பப்‌ புதரிலே, வசத காலத்‌ 
இன்‌ அழகிலே, மென்மையும்‌ பிரகாசமும்‌ பொருக்‌ திய 
இலைகளிலே, மெலிந்து நீண்ட சண்டுகளின மதீதயிலே 
கைகோத்து கின்றார்கள்‌. அதிலே ஓர ஒற்றுமை, ஒரு 
சந்தோஷமான இன்பம்‌. அச்த வெள்ளைப்‌ பூவை விரல்‌ 
கள்‌ பறித்தன. பறித்த பூ புத்தகத்தின்‌ மத்தியில்‌ ௮க்த 
ஈாளை நினைப்பூட்டும்‌ ஞாபகார்த்தமாகத தங்கிவிட்டது. 
அந்த நாட்கள்‌ கடக்து விட்டன. அதன பிறகு எத்த 
னையேச நாட்கள்‌ ! ஆனல்‌, பள்ளத்தாக்கின்‌ வீலி மலரின்‌ 
வாசனையோடு பட்டுப்போன்ற இலைகளின்‌ மேல்‌ விழுந்த 
நீர்ச்தளிபோல்‌ பளப்பளபாக இருந்த அமத காள்‌ 
தரும்பி வருமா 2 அமாம்‌ ; அப்படி. ஒரு நாள்‌--பள்ள தீ 
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தாக்கின்‌ வீலி புஷ்பத்தின்‌ ஒரு ஈாள்‌— இருந்தத, அந்த 
காள்‌ அவளுடையது ; கிரிஷாவினுடையது. 

இப்போது, அந்த காளின்‌ நிழல்தான்‌ மன த்தில்‌ மிஞ்சி 
யிருந்தது. எல்லாம்‌ நம்பிக்கை அற்ற வெறும்‌ ஞாபகம்‌ ; 
பரிகாசம்‌ பண்ணுறெ ஒரு சின்னம்‌. பட்டுப போனற 
அந்த வெள்ளை இதழ்கள்‌ மஞ்சளாக மாறி விட்டன. 
மணி போல்‌ திரண்டிருந்த குண்டலங்கள்‌ தட்டையாக 
உலர்ர்து விட்டன. அதிலிருந்த ஜீவ ரசம்‌ மறைக்துவிட்‌ 
டது. அதன்‌ இணிய மணம்‌ காற்றில்‌ கலந்து மறைந்தது. 
அந்தப்‌ பசிய தளிர்‌ இலைகள்‌ உலர்ச்து பழுப்பேறி விட்‌ 
டன. அவைகளின்‌ கரம்புகள்‌ ஒளி ஊடுருவும்‌ மெல்லிய 
சிலந்தி வலை போன்றிருக்த ௮. 

அத்த கரன்‌! பள்ளத்தாக்கின்‌ வீலி புஷ்பத திண்‌ 
காள்‌... 

“ஏதாவது சொன்னாயா மரியா 7” 

பார்வை அற்ற கண்ணினால்‌ வாரன்ஸோவை ஏறெ 
முத்துப்‌ பார்த்தாள்‌. அவன்‌ ஒருவன்‌ உலகத்திலே, இசத 
அறையிலே, இருக்கிறான்‌ என்பதையே மறந்து விட்டாள்‌. 
இவ்வளவு நேரமாக அவன இக்கே அனுதாபத்தோடும்‌, 
என்றுமே மாருத சக்க முடியாத ஆவல்‌ நிறைந்த 
பார்வையோடும்‌, அவளையே கவனித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தான. 

“்‌ டிரமாதமான காரியம்‌ ஒன்றுமில்லை. * 

வாடி வதங்கிய அந்தப்‌ பூவை அவள்‌ கையில்‌ வைத 
துக்‌ கொண்டிருக்தரள்‌. அதை ஒரு சுற்றுச்‌ சுற்றினாள்‌ ; 
இறகை விட அது இலேசாக இருநதது, இதுவா ஒரு 
காலத்தில்‌ அவளுக்கு அத்தனை இன்பத்தைக்‌ கொடுத்தது 
இதுவா உயிரும்‌, மணமும்‌, அழகும்‌, வசீகரமும்‌ பொருந்தி 
விளக்கெயெது ரி அந்தநாள்‌ எங்கே? திரும்பவும்‌ அடைய 
முடியாத விதத்திலே மறைந்து விட்டதா ? இகதப்‌ பூவை 
அவள்‌ எதற்காகப்‌ பறித்தாள்‌ ? வெண்மையும்‌, மென்மை 
யம்‌, வாசனையும்‌ நிறைந்த இர்தப்‌ பூவைப்‌ பறித்து இதன 
விதியில்‌ என குறுக்கிட்டாள்‌ 27 

கவிதை நிறைந்த புத்தகம்‌ அது. அதில்‌ பள்ளத்தாக்‌ 
இன்‌ வீலியைப்‌ பற்றிய கவிதைகள்‌ இருந்தன. ஒரு 
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காலத்தில்‌ இரிஷாவும்‌ அவளும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து கவிதை 
வாரித்‌ இருக்கிறர்கள்‌. பூக்களின்‌ பணத்தைப்‌ போலவே 
கவிதையில்‌ உள்ள வசர்ததைகளும்‌ சக்கீதம்‌ நிறைத்து 
மகிழ்ச்சியை அளித்தது. ஆனால்‌ பள்ளத்தாக்கை லீலி 
மின்‌ நாட்களும்‌ முடிவடைந்து விட்டது; கவிதையின்‌ 
தாட்களும்‌ முடிவடைந்து விட்டது, தட்டுத தடங்க 
வின்றி இசைக்கும்‌ இச்தப்‌ பாடல்களுக்கு மக்களின்‌ 
துன்பம்‌, துக்கம்‌, பாழடைக்த தலையெழுத்து இவைகளைப்‌ 
பற்றி எதாவது தெரியுமா? பூக்களைப்‌ பற்றியும்‌ காதலைப்‌ 
பற்றியும்‌ எழுதியிருந்த அந்தக்‌ கவிதைகள்‌ சக்தோஷமாக 
இருப்பவர்களுக்குத்‌ தான உரியது, ஆனால்‌, பூக்கள்‌ வாடி 
விட்டன ; காதல்‌ ரத்தப்‌ பெருக்கெடுத்தக்‌ இடக்கிறது/ 
வெகு தூரத்திற்கு அப்பால்‌ பூமிக்கடியிலே அழுகி நாறு 
திறது; தாங்கமுடியாத வேதனையின்‌ புலம்பலிலே ௮௮ 
கலந்துவிட்டது ; மரணத்தில்‌ ௮ணைந்துபோன கண்களின்‌ 
ஆதசவற்ற பார்வையாக இருக்கிறது. இல்லை. இது கவி 
தைக்குக்‌ காலமில்லை. கவிதை ! அமைதியும்‌ சங்கீதமும்‌ 
இல்லாத இடங்களிலே அவைகளைக்‌ காட்டி மணிதரசை 
ஏமாற்றும்‌ கவிதை! திடீரென்று உள்ளத்தில்‌ எழுந்த 
சிம்தனைகள்‌ மின்னல்‌ வேகத்தில்‌ தாக்கி, எல்லாவற்றையும்‌ 
தகர்த்துக்‌ கர்தல்‌ கக்சலாகக்‌ இழித்து காற்றிளசைக்‌ காற்‌ 
திலே சிதறடிதீது விட்டது. 

அப்படியானால்‌, இவை யாவும்‌ நிச்சயமாகவே 
உண்மைதானா ? ஒருவேளை பொய்யாக இரும்தால்‌! இது 
போன்ற காரியங்கள்‌ முன்னால்‌ ஈடக்கவில்லையா 7 


யாரோ கண்கூடாகப்‌ பார்த்ததாகக்‌ கொண்டு வநத 


ஒழு செய்திதான்‌. பாாத்தபோது அது முற்றிலும்‌ தவறு 
என்று தெரிய வந்தது, 


ஆனால்‌, இதை ஒருவரும்‌ கண்கூடாகப்‌ பார்க்கவில்லை, 
நெருங்யெ உறவினருக்கு அனுப்பும்‌ வழக்கமான ஒரு 
அறிவிப்புதான வந்தது. அசட்டுப்‌ பெண்ணே, எதில்‌ 
கமபிக்கை வைத்துக்‌ கொண்டிருக்றொய்‌ ? எதற்காக 
உன்னையே ஏமாற்றிக்‌ கொள்றைய்‌ ? அவர்கள்‌ சொல்லிய 
படியே எல்லாம்‌ நடர்தது என்று கிச்சயமாக உனக்‌ 


குதீ தெரியும்‌...... 
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“மரியா, கான்‌ உனக்குச்‌ சொல்ல விரும்புவது 
சன்னவென்மாுல்‌.... 

அவள்‌ வனமாக அர்தப்‌ பூவைப்‌ புத்தகதஇக்குள்‌ 
திரும்ப வைத்தாள்‌. 

ரன்‌ உனக்குச்‌ சொல்ல விரும்புகிறது எனன 
வெனறால்‌...ஃஃ. இது அனவைசியமாயிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌... 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌... ஆனால்‌ உன்‌ பக்கத்தில்‌ எந்த நேரத்தி 
லும்‌, சீ விருப்புறெ எதையும்‌ செய்வதற்கு உனக 
உதவியாக ஒரு அடிமை காத்துக்கொண்டு இருக்கிறான 
என்பதை நீ ஒருசாளும்‌ மறக்துவிடக கூடாது... 

அவள்‌ சிரித்தாள்‌. அக்தச்‌ சிரிப்பில்‌ ஒரு இகழ்ச்சி ! 
ஒரு பெருமை ! 

தயவு செய்து அதைப்‌ பற்றிப்‌ பேசவேண்டாம்‌.” 

அவளுக்கு இனிமேல்‌ என்ன உதவி வேணும்‌? ஈடம்த 
காரியத்தை யாராவது மாற்ற முடியுமா ? இல்லை, யாருமே 
இதற்கு உதவி செய்ய முடியாது. அவள்‌ என்றைக்குமே 
கனியாக இருக்கவேண்டியவள்‌ தான்‌. இதைப்‌ பற்றீ 
யெல்லாம்‌ வரரன்ஸோவுக்கு என்ன தெரியும்‌ ? கண்பனாக 
இருக்கலாம்‌ ; கைதேர்க்த டாக்டராக இருக்கலாம்‌ 7 
அன்பே உருக்கொண்ட மனிதனாகவும்‌ இருக்கலாம்‌ ; 
இருந்தாலும்‌ என்ன? அவன்‌ எப்போதாவது காதலில்‌ 
மூழ்யெ இளம்‌ பெண்ணாக இருக்திருக்கிறுனா 2 அலலது 
கணவனையே உலகமாகக்‌ கருதிய மனைவியராக இருக 
திருக்கிறனா என்றைக்குமே நிரந்தரமாக, தான்‌ காதலித்த 
காதலனோடு கூட்டு வாழ்க்கை நடத்தலாம்‌ என்று நினேத 
திருக்றொனா ? என்றைக்காவது அவன மலச்‌ கிறைச்த ஆப்‌ 
பில்‌ மரங்களின்‌ அடியிலே பிரகாசிக்கும்‌ நட்சத்திரங்களைக்‌ 
கண்டு களித்திருக்கிழறானா 7 வனக்களிலே பணியால்‌ 
நனைந்த பள்ளத்தாக்கின்‌ லீலியைக்‌ கண்டு மகழ்ந்திருக 
கருனை 2 

“்‌ மரியா, நீ இப்படி, மனமுடைந்து போகக்கூடாது. 
உனக்கு இந்த உரிமை இடையாது. இப்படிக்‌ கஷ்டப்‌ 
படுகிறவள்‌ நீ ஒருத்திமட்டும்‌ இல்லை. எத்தனை பெண்கள்‌ 
இதே சமயத்தில்‌ உனனைப்போனற இதே நிலைமையில்‌, 
இருக்கிரொர்கள்‌ என்று நினைத்தப்பார்‌.' 
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அவள்‌ தலையை ஆட்டினான்‌. வாரன்ஸேோவுக்கு என்ன 
தெரியும்‌ 2 எத்தனை முறை சக்தோஷமாக-௮வர்கள்‌ தான்‌, 
அவர்கள்‌ மட்டும்தான்‌... இல்லை, அவர்களைப்போல்‌ வேறு 
இரண்டுபேர்‌ இருக்கவே முடியாது, அவளுக்கும்‌ கிரி 
கோரிக்கும்‌ இடையே இரும்த அன்பை வேறு எங்குமே 
காணமுடியாத. வேறு பெண்களும்‌ ஆண்களும்‌ இருக்க 
லாம்‌. எனில்லை ? அனேகர்‌ இருக்கொர்கனே. ஆனால்‌, அவ 
ருடைய காதல்‌--இரிகேசரியடைய காதல்‌— வித்தியாச 
மானது ; ஒப்பற்றது ; திரும்ப அனுபவிக்க முடியாதது 
என்று அவள்‌ கினைத்திரும்தாள. 

“சஏல்லாம்‌ சொல்லி முடிக்துவிட்டதா 7 நான என்ன 
செய்யவேணும்‌ என்றொய்‌ ? சான்‌ செய்யும்‌ காரியத்தில்‌ 
எனன தப்பு இருக்கிறது 7 முன்னாலே செய்ததுபோலவே 
இப்போது நான வேலை செய்யவில்லையா ? நிச்சயமாகச௪ 
செய்கிறேன்‌. நான்‌ எப்போதும்‌ ஒரமேமோதிரிதான 
வேலை செய்கிறேன்‌. ஒரேமாதிரிகான்‌ ஜீவிக்கிறேன்‌. 
அப்படியிருக்க இந்தக்‌ கதையெல்லாம்‌ எதற்கு ர '* 

££ சொல்வதெல்லாம்‌ பொய்‌, மரியா. உன்னையே 
நீ அழித்துக்கொன்றொய்‌. உன வாழ்க்கையைச்‌ இதற 
ம.த்துக்‌ கொள்கிறாய்‌. நான்‌ குருடன்‌ இல்லை, மன 
வேதனைக்கு இடகங்கொடுத்து உன்னை வதைத்துக்‌ 
கொன்றைய...... ப்‌ 

“ வதைத்துக்‌ கொண்டால்‌ எனன 7” 

* நீ உன்னை அடக்கி ஆளவேண்டும்‌.” 

அவள்‌ வெறுப்புடன சிரித்தாள்‌. 

₹நரன்‌ எனனை அடக்கி அளவில்லையா ? எதை நீ 
குற்றமாகக்‌ கொள்கிறொய ! கான ஆறறில்‌ குதித்து 
விட்டேனா? தலை முடியைப்‌ பிய்த்து எறிக்துகொண்டு 
ஆர்ப்பரடத்தோடு செருவில்‌ சுற்றி அலைகிஜேனா? அல்‌ 
லது கையை மடக்கி சுவற்றைக்‌ குத்திக்‌ குத்தி அதை 
கரசம்பண்ணி விடுகறேனா!? எது எப்படி, இருந்தாலும்‌ 
சான செந்த அலுவல்களில்‌ -நீ என்‌ தலைமிடுரெய்‌ ₹ என்‌ 
இஷ்டப்படி. ஜீவிக்க என்னை விட்டுவிடு, அதைத்‌ தடுக்க 
சட்டம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லையே. உனக்கு என்‌ என மேலும்‌, 
என காரியங்கள்‌ மேலும்‌ இத்தனை கவலை ? ” 
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அவன்‌ தலையைக்‌ கவிழ்த்துக்‌ கொண்டான. கை 
விரல்களை மூடி மூடித்‌ திறக்தான. 

6 இங்கே வீணாக உட்கார்க்திருப்பதைவிட வேறு 
வேலு உனக்கில்லையா 7 ஈரான்‌ உன்னை உபசரிப்பதுகூட-- 
அதுதானே சரியான வராததை 2-- இல்லையே. சாதாரண 
மாகச்‌ சம்பாஷிப்பதும்‌ இல்லையே. அப்படி. இருக்கும 
போது இதெல்லாம்‌ எதற்கரக ரி? 

₹௲ரசணம்‌ இருக்கிறது. மரியா ! காரணம்‌ இருக்கிற 
தென்று உனக்கு வெகு ஈன்றாகத்‌ தெரியும்‌. இதைச்‌ 
சொன்னபோது அவன்‌ முகத்தில்‌ ௮௪டு வழிந்தது. அவன்‌ 
முகத்தைக்கூட. அவன்‌ பார்க்கவில்லை. 

தாரணமர? டாக்டரே, அத்தனையும்‌ தப்பு. 
சமய சர்தர்ப்பமற்ற பேச்சு. களைப்பை உண்டு பண்ணும்‌ 
கபடச்‌ சொற்கள்‌,” 

“நரன்‌ பேசுறெது உனக்குச்‌ சலிப்பர்க இருக்‌ 
கிறதா? கான்‌ நினைத்தது என்னவெனறால்‌. க 

ரீ என்ன கினைத்தாயோ அது எனக்குத்‌ தெரியாது. 
ஆனால்‌ ஒரு காரியம்‌...... ய்‌ 

“்‌ என்ன காமியம்‌ 7” 

அவள்‌ சாய்வு நாற்காலியில்‌ நன்றாகச்‌ சாயக்து உட்‌ 
கார்க்தாள்‌. கண்களை மூடிக்கொண்டாள்‌. 

6 ஒரு காரியத்தில்‌ நீ எனக்கு உதவிசெய்ய முடியும்‌.” 
ஆனால்‌ நீ * மரியா, நீ இதைச்‌ செய்‌. அதைச்‌ செய்‌" என்று 
தான்‌ சொல்லிக்‌ கொணடிருகரைய.,"' 

“மரியா, என்‌ இப்படிக்‌ கோபித்துக்‌ கொள்ளுகிறாய2 
சரி, என்ன சமாசாரம்‌ சொல்லு. நீ எனக்கு ஒன்றுமே 
சொல்லவில்லையே... .... தது 

“தரன்‌ உனக்குச்‌ சொல்லவில்லையா 7 '' அவள்‌ ஆச 
சரியம்‌ அடைத்தான்‌. 

ட அமரம்‌. நீ சொல்வது சரிதான்‌. நான உனககுச 
சொல்லவில்லை. கான பெரிஸோேோவ்க்காவுக்குப 
போகழேன்‌..!? 


“்‌ பெரிஸோவ்க்காவுக்கா 7 '' 
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“ அமாம்‌. நியூயார்க்குக்கும்‌ அன்று; ஷாங்காய்க்கும்‌ 
அன்று. பெரிஸோவ்க்காவுக்குதீதான..!' 

ு பெரிஸோவ்க்காவக்கா போகிழுய்‌ $ எனன அது? 
விள க்கவில்லையே.! 

ஆமாம்‌, சாதாரணமாகப்‌ போகிற மாதிரிதான, 
ஒரு ரயில்வண்டியில்‌ ஏ நிக்கொண்டு போகப் போடுறேன்‌.” 

அவன்‌ கொஞ்ச கேரம்‌ சம்மா இருகதான. 

ரொம்ப காள்‌ அங்கே தங்கிவிடுவாயா, மரியா??? 

* இல்லை. செசம்ப நாளைக்குத்‌ தங்கமாட்டேன்‌. 
எனக்கு இன்னும்‌ ஒருமுறை அச்த இடத்தைப்‌ பாசக்க 
ஆசையாய்‌ இருக்கிறது. ஒருமுறை. இன்னும்‌ ஒரே ஒரு 
முறை, 

அது உனக்கு நன்மையாக இருக்குமா 7?" 

்‌ அதெல்லாம்‌ எனக்குத்‌ தெரியாது, எப்படித தெரி 
யும்‌? “மரியா, எது வேணுமானாலும்‌, எப்போது வேணு 
மானாலும்‌ என்னைக்‌ கேள்‌ ? என்று முனனாலே நீ சொல்ல 
வில்லையா ? கேள்வி கேட்காமல்‌ கான விரும்புவதை நீ 
செய்ய முடியாதா 7 சான்‌ பெரிஸோவ்க்காவுக்குப்‌ போக 
நீ உதவிசெய்ய மாட்டாயா! கரனே எற்பாடு செய்வதா 
மிருக்தால்‌, வைத்தியசாலை சூப்பரிண்டெண்டிடம்‌ பேச 
வேண்‌ டி யிருக்கும்‌, அது எனனால்‌ முடி யவேழுடி.யா.து, 
ஆனால்‌ நீ......' 

அவன கொஞ்சகசேசம்‌ இதைப்பற்றி யோசித்தான்‌. 


“ இது சாதிக்கக்கூடிய காரியர்தான. வைத்திய 
விஷயமாக ஒரு வைத்தியசரலையை நான நேரில்‌ பார்வை 
யிட வேண்டுமென்று ஒரு தடவை சொன்னேனே, 
உனக்கு அது ஞாபகம்‌ இருக்கிறதா? அச்த வைத்திய 
சாலைக்குப்‌ போக பெசிலோவ்க்காவுக்கு அடுத்த ஸ்டேஷ 
ணில்‌. தான்‌ இறங்கவேணும்‌. ஆகையால்‌ நீயும்‌ கானும்‌ 
சேர்ந்தே போகலாம்‌.” 

' சாம்‌ இரண்டுபேரும்‌ சேர்ச்தா போக வேணும்‌ 2 
கான தனிமையாகப்‌ போக விரும்புகிறேன்‌, தன்னம்‌ 
தணிமையாகப்‌ போக விரும்புகிறேன்‌.” 
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ப ஆத்திரப்படாதே மரியா. காம்‌ இருவரும்‌ சேரகது. 
புறப்படலாம்‌. £ பெரிஸோவ்க்காவில்‌ இறங்கிவிடு. திரும்‌ 
பும்போது இருவரும்‌ சேர்க்து வரலாம்‌. என்‌ காரியத்‌: 
தக்கு ஒரு சாள்‌ போதும்‌, உனக்கும்‌ ஒரு ஈாள்போதம 
என்று நினைக்கிறேன்‌. பெரிஸோவ்க்கா சொம்பப்‌ 
பாழடைந்து விட்டது என்று சொல்லிக்‌ கொள்குருரகள்‌.'” 

“அது எனக்குத்‌ தெரியாது. எனக்கு ஒன்றுமே. 
தெரியாது, என்‌ கண்ணாலே பார்க்கவேணும,' 

அவள்‌ கடிகாரத்தைப்‌ பாத்தாள்‌. 

“நீ வெளியே எங்கேயாவது போறயா, மரியா 2 ?* 

1 இல்லை, ஆனால்‌ நீ போகவேண்டசமச 2?! 

“அமரம்‌, இதோ போகிறேன்‌. இன்றைக்கு என 
ஊக கண்டால்‌ உனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை என்று தோன்று 
கிறது.” 

“ எனக்கு யாரைக்‌ கண்டாலும்‌ பிடிக்கவில்லை; இணி 
மேல்‌ எப்பொழுதும்‌ பிடி.க்கப்போகிறதேயில்லை. எதறி 
காகப்‌ பிடிக்கவேணும்‌?”' 

: என்னைக்‌ கூடவா?!” 

“நீயானால்‌ எனன, வேறு யாரானால்‌ என்ன 2 
பொதுவசகச்‌ சொல்லப்போனால்‌...... 

சரி, மரியா, உன்னை நாளைக்குச்‌ சகதிக்கிறேன. 
பெரிஸோவ்க்காவுக்குப்‌ போக உனக்கு அவ்வளவு ஆசை 
யாக இருந்தால்‌, அடுத்த வாரம்‌ போய்‌ வரலாம்‌.' 

“்‌ ஆசையாகத்தான்‌ இருக்கிறது. ரொம்ப காளாக 
இந்த ஆசைதான்‌. என்‌ கான்‌ அக்கு போகக்கூடாது. 
என்று எனக்குத்‌ தெரியவில்லை.” 

“ஏன்‌ கூடாது? கனறாய்ப போகலாம்‌. ஆனால்‌ 
என்னத்திற்கு  ?? 

ஜயோ [ட்‌ 

்‌ சரி, சரி, மரியா. கான சொன்னதை மன்னித்து 
விடு. நமஸ்காரம்‌. பேசய்வருகிறேன."' 

அவள்‌ அவனோடு வாசல்‌ வரைக்கும்‌ போனாள்‌. அம்‌ 
புறம்‌ அவசரமாகத்‌ தன்‌ அறைக்கு வத்து சோக்தான்‌. 
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இன்னும்‌ இரண்டு மூன்று கிமிஷம்‌ பிச்தி இருச்தால்‌ 
அவள்‌ ரேடியோவில்‌ யுத்தச்‌ செய்தியைக்‌ கேட்டிருக்க 
முடியாது. 

ரேடியோவைத்‌ திருப்பி வைத்தாள்‌. எத்தனை தட 
வையே இப்படி ரேடியோவைத்‌ திருப்பி வைத்துக்‌ கேட்‌ 
மருககிறாள்‌ ! இல்லை. அப்படிச்‌ சொன்னால்‌ போதாது. 
சேடியோவின்‌ அந்த யுத்தச்‌ செய்தியைக்‌ கேட்டே 
வாழ்ஈதாள்‌. 

ல்க நமது படைகள்‌ பகைவரை எதிர்த்துக்‌ கைப்‌ 
பற்றியிருக்கும்‌ இடக்கள்‌...... 

இடங்களின்‌ பெயர்கள்‌. கண்ணை மூடிக்கொண்டு . 
அசத்தப்‌ பெயர்களைக்‌ கேட்டாள்‌. முன்பெல்லாம்‌ இந்த 
மாதிரிச்‌ செய்தி ஒவ்வொன்றும்‌ இரிஷாவின்‌ வாழ்க்தாக, 
அவனிடமிரும்து நேரே கிடைத்த செய்தியாக நினைத்த 
விடுவாள்‌. ரேடியோவில்‌ சொன்ன இடங்கள்‌ ஏதாவது 
ஒன்றில்‌ கிரிஷா இருப்பான்‌, படைகள்‌ இரொமத்தைக்‌ 
கைப்பறறினாலும்‌, பட்டணத்தைத்‌ தகர்த்‌ தெறிச்தாலும்‌, 
அணிவகுத்த படைகளை முறியடித்தாலும்‌, முன்னேதிச 
சென்றாலும்‌, பகைவரைத்‌ தாக்‌கஅழித்துச்‌ சிறைபிடித்துக்‌ 
கொள்ளையடித்தாலும்‌, எல்லாம்‌ ரிஷா மயந்தான்‌ ; எல்‌ 
லாம்‌ இரிஷாகான்‌ செய்துவிட்டான்‌. படைகள்‌ பாடிக்‌ 
கொண்டு செல்கிற உணர்ச்‌ ததும்பும்‌ பாடல்களெல்‌ 
லாம்‌ கிரிஷாவுக்காகத்தான்‌ ஏற்பட்டன. சர்தோஷமான 
வெற்றி முழக்கத்தோடு மாஸ்கோ ஈகரம்‌ பீரங்கிக்‌ குண்டு 
கள்‌, பல நிறமான வரண வேடிக்கைகள்‌, இவைகள்‌ மூல 
மாக கிரிஷாவைத்தான்‌ வாழ்த்தியது. 

இனனும்‌ கிராமங்கள்‌, சிற்றூர்கள்‌, ரெயில்வே ஸ்டே 
ஆனகன்‌ எல்லரம்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ வகதுகொண்டிருக்கன. 
ஆனால்‌, இப்போது அவைகள்‌ இரிஷாவின்‌ வாழ்த்துச்‌ 
செய்திகள்‌ அல்ல; அகண்ட வெளியைக்‌ கடக்துவரும்‌ 
அவனுடைய இனபமரன கு லும்‌ அன்று. அர்தக்‌ சூரல்‌ 
கிரக்தரமாக அணைச்துவிட்ட து. இரிஷா இப்போது படை 
களை எதிர்க்கவில்லை, பட டணங்களையும்‌, நகரங்களையும்‌ 
சகைப்பற்றவில்லை; கிராமங்களை விடுதலை செய்யவில்லை; அடி 
மேல்‌ அடி வைத்து முன்னே கிச்‌ செல்லவில்லை. சேடியோச்‌ 
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செய்தியில்‌ சொன்ன பகைவர்களின்‌ டாங்க்‌ படைகளை 
அழித்தது அவனில்லை ; இப்போது எண்ணிக்‌ கொண்டி. ருக்‌ 
ம்‌ ஜெசமாணியக்‌ கைதிகளைச்‌ சிறைபிடித்தது அவன 
இல்லை) இப்போது சொன்ன மீரஙவ்கியைக்‌: கைப்பற்றிய 
இம்‌ ௮அவணில்லை. 
“ பெரிஸோவ்க்கா...... ்‌? என்றான ரேடியோச்‌ செய்தி 
அறிவிப்போன. 
இல்லை, அத அவர்களுடைய பெரிஸோவ்க்கா இல்லை. 
அவாகள்‌ வாழ்க்க பெரிஸலோவ்க்காவோே இனபமான 
இடம்‌; அவர்கள்‌ முதன்‌ முதலில்‌ சந்தித்துக்‌ காதன்‌ 
கொண்ட இடம்‌. அர்த இடத்தைச்‌ சில மாதங்களுக்கு 
முன்பே பகைவர்களிடமிருச்து சம்மவர்கள்‌ மீட்டு 
விட்டார்கள்‌. எத்தனையோ பெரிஸோவ்ககா இருக்கலாம்‌... 
அவளுக்குத்‌ தெரியாத எத்தனையோ பெரிஸோவ்க்கா 
இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ ஒரே ஒரு பெரிலோவ்க்கரதான 
கிரிஜாவின்‌ இன்பக்‌ சூரலை, விரைச்து செல்லும்‌ காலை 
ஓசையை, மாலைக்‌ காலத்தில்‌ பாடிய பாட்டைக்‌ 
கேட்டது. 


இரண்டு கைகளாலும்‌ முகவாயைத்‌ தாக்கிக்‌ 
கொண்டு உட்காசந்திருக்தாள்‌. ரேடியோச்‌ செய்தி ஒன்‌ 
ம்‌ காதில்‌ விழவில்லை. ரேடியோ தன்‌ போக்கிலே யக 
இர ஆலைகளில்‌ வேலை செய்யும்‌ ஸ்திரி புருஷர்கள்‌, வயல்‌ 
வெளிகளில்‌ கஷ்டப்பட்டுக்‌ கூட்டுத்‌ தொழில்‌ கடத்தும்‌ 
ஸ்திரி புருஷாகள்‌, தொலை தூரத்தில்‌ பதக்கங்களும்‌, விருது 
களும்‌ பெற்ற ஸ்திரி புருஷர்கள்‌, இவர்களைப்‌ பற்றி யெல்‌ 
லாம்‌ செய்திகள்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு இருந்தது. இவை 
கள்‌ எல்லாம்‌ வெகு தூரத்தில்‌ கிகழ்க்தவைகள்‌. ஆனால்‌, 
இக்கசேே, விளக்கைக்கூட எற்மாத இநத அறையிலே; இரிஷ௪ 
வம்‌, டேனட்ஸ்‌ புல்‌ வெளிகளில்‌ வெளியே சென்ற வாலிப 
ரைப்‌ பற்றிய அவன பாட்டும்‌ தான்‌ இருந்தன. 

அரதப்‌ பாட்டு காற்றிலே மிதந்து வந்தது ; உலகத்தில்‌ 
வேழெங்குமே காணமுடியாத அர்த மென்மையான, உல்‌ 
லாசமான குரலிலே மிதந்து வக்தது. அது அவளுக்கு 
வெகு தெளிவாகக்‌ கேட்டது. அதன்‌ ஓவ்வொரு வார்த்‌ 
தையும்‌, இசாகத்தின்‌ ஒவ்வொரு நுணுக்கமும்‌ தெளிவாகக்‌ 
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கேட்டது. இருளிலீருக்து பொங்கி வழிகத அம்தப்‌ 
பாட்டு, அதன்‌ துடிதுடிச்சூம்‌ பரிமாணத்திலே உலகெகு 

ம்கிறைக்து நின்‌ றது. முன்னொரு காலத்தில்‌ இச்தப்‌ பாட்டு 

ரிகேரரியைப்‌ பற்றியதுகான என்று அவள்‌ கினைத்திருக 
தாள்‌. இரிகோரி--டோனட்ஸ்‌ புல்வெளியில்‌ பெரிய காசி 
பங்களைச்‌ செய்வதற்காக வெளியே சென்ற உல்லச௪ 
மான வாலிபன்‌, சென்னியில்‌ வநது அடிக்கும்‌ கடுங்‌ காற்‌ 
திலே சந்தோஷமாக, முழு மனத்தோடு வேலை செய்தவன்‌ 
அன்‌ பலத்திலும்‌, தன மகிழ்ச்சியிலும்‌, தன வாலிபத்திலும்‌ 
மனம்‌ பூரித்தருச்தவன-அற்தப்‌ பாட்டைப்‌ பாடினை. 
அந்த வார்ததைகளாம, இராக அலாபனமும்‌ அவ 
னுடையதுதான. 

அந்தப்‌ பாட்டின்‌ பல்லவி கணீரென்று ஒலித்தது 7 
உலகமெக்கும்‌ பரவியது. இரிஷாவினுடைய பாட்டு! 
இரிஷாவினுடைய பாட்டு! 

பக்கத்து அறையில்‌ பாகரட்சைகளின்‌ ஓசை கேட்‌ 
டது, கதவு “ இறிச்‌ ' என்று இறந்தது. 

“ஏன இருட்டில்‌ உட்கார்கதிருக்கறோய ? அவன 
போய்விட்டானா ? ?' 

பிரகாசமான விளக்கு வெளிச்சம்‌ அறையில்‌ இட 
சென்று கிறைந்தது. மரியா எதிர்‌ பாராத விளக்கு வெளிச்‌ 
சத்தில்‌ கண கூச, உருட்டி விழித்தாள்‌. கிரிஷாவி 
னுடைய பாட்டு, அடத முட்டுத்‌ தனமான தடையினால்‌, 
அமைதியாகி விட்டது. ரேடியோவில்‌ பேசுபவன்‌ எதேதோ 
கிலக்கரிச்‌ சுரங்கத்தைப்‌ பற்றிய விவரங்களைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருர்தான்‌. 

* இன்றையச்‌ செய்தியை நான கவணிக்க வில்லை. 
அவன இன்னும்‌ இக்கே இருக்கிறான்‌ என்று கினைத்தேன்‌. 
இன்தைக்குச்‌ செய்தி என்ன??? 

மரியா அதை நினைத்துப்‌ பார்த்தாள்‌. ஒன்றும்‌ ஞாப 
கத்திறகு வரவில்லை. ததயசனா பெட்ரோவ்ன தோளை 
மட்டும்‌ ஒரு முறை குலக்கினுள்‌. 

38 i * ௪ 
._ சயில்‌ வண்டி காட்டுப்‌ புறத்துச்‌ சிறிய ஸ்டேஷன்‌ 
ஒன நில்‌ வரது கின்றது, மரியா வண்டியை விட்டுக்‌ கீழே 


காதல 62 


இறக்கினான்‌. வசரன்ஸோவுக்குப்‌ பிரிவு உபசாரம்‌ சொல்‌ 
லவும்‌ மறச்து விட்டாள்‌. வண்டி திரும்பவும்‌ புறப்படு 
இற வரைக்கும்‌ அவன்‌ அவனையே பார்த்துக்‌ கொண்டி. 
ருந்தான்‌. சேறு நிறைந்த பாதை வழியாக கடந்து, முழு 
வதும்‌ இடிச்து பாழாய்க்‌ கிடச்ச ரயில்‌ ஸ்டேஷனை த 
தாண்டி, கண்ணிலிருந்து அவள்‌ முற்றிலும்‌ மறையும்‌ 
வரைக்கும்‌ அவளையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தசன. 
ஈரமான மூடுபனித திரையிட்ட அநதக குளிர்ச்த வெளி 
மிடத்தலே, அவனுடைய பார்வையில்‌ அவள்‌ ரொம்பச்‌ 
சிறியவளாகவும்‌, ஆதரவு இல்லாதவனாகவும்‌, எகாங்கொ 
கவும்‌ தோன்றினாள்‌. அவளைத தொடச்ந்து செல்வதற்‌ 
கரக வண்டியின்‌ கதவை சோக்கி ஓடினான்‌. அதற்குள்‌ 
வண்டிச்‌ சக்கரங்கள்‌ ஜட ஆரம்பிதீது விட்டன. தண்ட 
வாளங்களின்‌ மேல்‌ கீச்சொலி எழுப்பிக்‌ கொண்டே 
சமல்‌ வண்டி வேகமாக ஒடியது. 


மரியா மிகவும்‌ தளர்ச்சி அடைந்து மெதுவாய ஈடக்து 
சென்றாள்‌. பசைபோல்‌ ஒட்டிய சேற்றில்‌ அடி பெயர்‌ 
தீது கடப்பது மிகவும்‌ கஷ்டமாக இருந்தது. இந்த வரு 
கத்துக்‌ குளிர்‌ காலத்தில்‌ கெண்டைப்‌ பணி இல்லாதது 
சொம்ப வினோதமாகத்தான்‌ இருந்தது. வெறுமையான 
வயல்களினமேல்‌ கற்றை கற்றையாகமூடுபணி கவிக்‌ திரும்‌ 
சது. பறந்து சென்ற ஒரு காக்கைக்கூட்டம்‌ காகா? 
என்று கத்திக்‌ கொண்டே அவளைக்‌ கடந்து சென்று 
பைன மரக்‌ காட்டுக்கு அப்பால்‌ நிலத்திலே இறகங்கெது. 
மரியா சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்தாள்‌. எக்கே பார்த்தா 
அம்‌ இந்த உலகமே சாம்பல்‌ வர்ணமாக-— சகிக்க முடி 
யாக சாம்பல்‌ வரணமாகத்‌ தோன்றியது. மழை பெய்ய 
வில்லை என்றாலும்‌ காற்றில்‌ ஈரம்‌ கிறைத்திருக்த.து. ஆகை 
பால்‌ அவளுடைய முகத்திலே சூளிர்ச்சியான பனித்துளி 


கள்‌ படி.கதன. 
அவள்‌ சென்ற பாதை உயரமான பைன்‌ மரங்கள்‌ 


கிறைக்த காட்டுப்‌ பக்கமாகத்‌ திரும்பியது. 


இப்பொழுது மரியா அந்தக்‌ இரசமத்தில்‌ மேதன முத 
லாகப்‌ பார்தத கட்டடம்‌ சிறிய யர்இர அலை, யுததத்‌ 
தற்கு முக்திய நாட்களில்‌ அந்தக்‌ இராமத்தில்‌ இந்த ஆலை 
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மின்‌ யச்திரங்களிலிரும்து எழுந்த கடகடப்புச்‌ சத்தமும்‌, 
வேலையாட்களின்‌ ஆரவசரமும்‌ கெடுக அரமட்டும்‌ வெகு 
தெளிவாகக்‌ கேட்கும்‌. யர்திர ஆல்‌, இரரமத் திலே 
வரழ்க்த வேலையாட்களை வேலைக்கு அழைப்பதற்காக 
காலையில்‌ ஒரு முறை சீழ்க்கை அடித்து அவர்களைத்‌ தாக 
கத்திலிரு்‌ து எழுப்பி விடும்‌. மத்தியானம்‌ அவர்கள்‌ சாப்‌ 
படப்‌ போவகற்காகத்‌ திரும்பவும்‌ சீழ்க்கை அடிக்கும்‌, 
இந்த யம்‌ திர ஆலையின்‌ ழ்க்கை-ஓவி காதைத்‌ துளைக்கும்‌. 
பழைய சிரேதெனைக்‌ கண்டு புன்னகை செய்வதுபோல 
இக்த யந்திர ஆலையைப்‌ பார்தது ஒரு முறை புன்னகை 
செய்ய வேண்டுமென்று மரியாவுக்குத்‌ தோன றியது. 


ஆனால்‌, அன்றைக்குக்‌ காலையில்‌ அங்கே யந்திர ஆலை 
யைக்‌ காண வில்லை.பைன்‌ மரங்களுக்கு இடையிலே அவள்‌ 
பார்த்ததெல்லாம்‌ ஒரு வினோதக்‌ காட்சி. ௮து, பிரளய 
காலத்திற்குமுன்‌ இந்த உலகத்திலே இருந்ததாகச்‌ சொல்‌ 
லுநிறார்களே, ராக்ஷச வடிவமான பெரிய மிருகங்கள்‌, 
அச்த மிருகங்களின்‌ எலும்புக்‌ கூடுகளை நினைப்பூட்டும 
காட்சியாக இருந்தது. பீரங்கிகளின்‌ முற்‌. முகையினால்‌ 
யந்திர ஆலைக்‌ கட்டடம்‌ முழுவதும்‌ தகரக்.து போகவில்லை. 
சிமைச்‌ சண்ணாம்பிற்குன்ளே அமைக்கும்‌ எஃகசூச்‌ சட்‌ 
டக்கூடு தகர்ந்து போகாமல்‌ அப்படியே இருந்தது. 
ஆனால்‌, வெடிகுண்டுகளின்‌ எதிரொலி இரும்பு உத்தரக 
களை ௧௬௧௫ முறுக்கி விட்டது. குழக்தைகள்‌ களி மண 
ஊப்‌ பிசைந்து செய்கிற பொம்மை வீடுகளை ஒரே மிதி 
யாய்‌ மிதித்துச்‌ சப்பையரக்குவது போல அலையின்‌ கூரை 
யைப்‌ பெயர்த்தெறிமட்து, சுவர்களைத்‌ தரையோடு தசை 
யாகச்‌ சாய்த்து விட்டது. ஒழே விழுந்து டைச்த ௬வாக 
ளின்‌ சாம்பல்‌ மிறம்‌, மாமாத என்னும்‌ பழங்காலத்து யானை 
யோ, பிரளய காலத்திற்கு முற்பட்ட தம்‌, உரு இழந்தது 
மான தோ வினோத ராக்ஷச மிருகமேோ பைன மரக்‌ 
காட்டுக்குள்ளே பதுக்கி இருப்பதுபோல்‌ தோன்றிய 
கற்பனைச்‌ சித்திரத்தை வற்புறுத்திக்‌ காட்டியது. 

மரியாவுக்குத்‌. தன்‌ இருதயம்‌ சுருங்குவது போலத்‌ 
தோன்றியது. இப்பொழுது உரு இழந்து கடர்க இஈதக 
கட்டடத்திலேதான்‌ அவளுடைய கிரிஷா ஒரு ௪ ஞ்சினி௰ 
சாக முதன்‌ முதலில்‌ வேலைக்கு அமர்ம்தான்‌. ஓடிக்‌ கொண்‌ 
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டிருக்த யச்திரங்களின்‌ இயக்கங்களையும்‌, டைனமோக்‌ 
களின்‌ மூச்சு நாடியையும்‌, பெரிய பாய்லர்களின்‌ நீராவி 
அழு த்தல்களையும்‌, சக்கரங்களின்‌ சுழற்சி வேகத்தையும, 
மாற்றுப்‌ பட்டைகளின்‌ மெல்லிய சலசலப்பு ஓசையை 
யும்‌ மேற்பார்வை செய்வதற்காக அறைக்கு அறை அவ 
கும்‌ இங்கும்‌ விரைவாகச்‌ சுற்றித்‌ இரிச்து கொண்டிருக்‌ 
தான. 


ரஸ்தாவின்‌ இரு பக்கங்களிலும்‌ அழுக்குப்‌ படித 
சாம்பல்‌ வர்ணமான பணிக்‌ கரைகள்‌ அமைத்திருந்தன. 
இந்தப்‌ பணிக்‌ கரையின்‌ அடியில்‌ இருக து கசிகது வடி சத 
கீர்‌ அம்தப்‌ பனிக்‌ கரையை உருக்கதெ தகாதது எறியக்‌ ழே 
முயன்று கொண்டிருக்தது. இலை இல்லாத செடிகளின்‌ 
மேல்‌ நீர்த்துளிகள்‌ துள்ளி ஈடுங்கின. பைன்‌ மரக்‌ ளெ 
களிலிருக்து சொட்டிக்‌ கொண்டிருக்க நீர்த்திளிகள்‌ மென்‌ 
மேலும்‌ அகன்று வளர்ம்த குழிகளை வகுத்து நிலம்‌ முழு 
வதையும்‌ அருவருக்கத்‌ தக்க அழுகிய சேறாக்கிக்‌ கொண 
டிருந்தது, 


இர்தக்‌ சொமத்திலே ஒரு இளவேனிற்‌ காலம்‌ வெகு 
மகிழ்ச்சியாக இருக்கது. யைன மரக இளைகள்‌ சூரியப்‌ பிர 
காசத்தல்‌ மூழ்கிக்‌ கடசசன. கண்‌ கூசும்படி வெண்மை 
யாக இருக்த ரஸ்தா வழியாக அவளைச்‌ எத்திக்க வக்து 
கொண்டிரும்த கிரிஷா பூட்ஸ்‌ மாட்டியிருர்த கால்களால்‌ 
வழி நெடுகப்‌ புழுதியைக்‌ கிளப்பி விட்டான்‌. 

வர வர பைன்‌ மரங்களின்‌ எண்ணிக்கை கசூறைக்து 
கொண்டே வச்தது. அவை உயரத்திலும்‌ குறுக்‌ குற, 


முடிவிலே அழகில்லாத குறுஞ்‌ செடிப்‌ புதர்களாகத்‌ 
தோன நின. 


வான வளையத்திலே கிழிக்த க்க்தை போலத்‌ கோன்‌ 
றிய சாம்பல்‌ நிறமான மூடு பனியையும்‌, ஈரம்‌ கிறைந்த 
வானத்தையும்‌ தவிர வேறொன்றும்‌ தெரியவில்லை. இடை 
இடையே கரக்கைக கூட்டங்கள்‌ மெதுவாகப்‌ பறக்து 
அவளைக்‌ கடத்து சென்றன. 


தூணகளோடு கூடிய வெண்மையான பள்ளிக்கூடக்‌ 
கட்டடத்தின்‌ அருகில்‌ வச்து கொண்டி. ருந்தாள்‌ மரியா. 
ம்‌ 
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ஆனான்‌ இப்பொழுது அம்‌ எ பள்ளிக்கூடம்‌ இல்லை. 
ப௪ழடைக்த ஒரே குவியல்‌ ; சிதறுக கிடக்த செக்க தகள்‌ ; 
கெருப்பணைக்த பிறகு இடக்கன்ற கரும்‌ சாம்பல்‌ -- இவை 
தவிர அங்கே வேறொன்றும்‌ இல்லை. 


மரியாவுக்கு ஒரு வினோதமான சிச்தனை உதித்தது, 
எதோ பாதை தவறி வந்து விட்டாளா? இறங்க வேண்டிய 
ஸ்டேஷன்‌ மாறிவிட்டதா? தப்பான இசைக்குச்‌ செல்லும்‌ 
ரஸ்தாவிலே செல்கிறாளா ? இதற்கு முன ஒரு போதும்‌ 
அவள்‌ வராத ஒரு இடத்திற்கே வச்து விட்டாளா ? இச்தப்‌ 
புதிய கிராமம்‌ முன ஒரு காலத்தில்‌ இருச்து இப்பொழுது 
இல்லாமல்‌ போய்‌ விட்டதா 


. இல்லை ; இல்லை) நிச்சயமாக இல்லை. அப்படி ஒன்றும்‌ 
நிகழவில்லை. ஸ்டேஷனை முற்றிலும்‌ எரித்து விட்டார்கள்‌ ; 
உண்மைதான்‌. ரொம்பப்‌ பழக்கமான அந்த ஸ்டேஷன்‌ 
பெயரை யாரோ ஒருவன்‌ ஒரு பலகைபில்‌ எழுதி, பாதி 
எரிர்துபோன ஒரு கம்பத்திலே அதை அறைகம்திருக்தான. 
வழியிலே பார்த்த பைன்‌ மரக்‌ காடும்‌, யச்திர அலையும்‌ 
முன்‌ இருந்த இடத இலேயே இருச்தன. இதோ 
இக்கே தெரிகிற பாழடைம்த குவியல்‌, சல மாதங்களுக்கு 
முன்‌ உயரமான தூண்களும்‌, கிரேக்க ரீதியில்‌ கட்டி 
இருக்த முகப்புகளும்‌ உடைய பெரிய பள்ளிக்கூடமசக 
இருக்சது. மரியாவும்‌ கரிஷாவும்‌ ௪ற்றுகேரம்‌ காட்டிலே 
உலாவி வருவதற்காக அச்த வழியாகச்‌ சென்ற பயபோகெல்‌ 
லாம்‌, அவன அம்தப்‌ பள்ளிக்கூட தீதின்‌ கிரேக்க ரீதியான 
முகப்பையும்‌ உயரமான தூண்களையும்‌ குறிப்பிட்டுப்‌ பல 
தருணங்களில்‌ கேலிபண்ணிச்‌ சிரித்திருக்கறொன்‌ 


இரேக்க ரீதியான முன்பக்க முகப்பும்‌, உயரமான 
தூண்களும்‌ அழிச்து மறைந்த செய்தியைக்‌ விரிஷாவுக்குச 
சொல்லவாயைத்‌ திறந்தாள்‌. இரிஷா தன்‌ பக்கத்திலே இல்லை 
என்பது உடனே ஞாபகத்துக்கு வது அவளுடைய இக 
தனைப்‌ போக்கை அடக்கி ஆண்டு விட்டது, கிரிஷா அவள்‌ 
பக்கத்திலே இன்றைக்கு கடம்து செல்ல வில்லை. அவள்‌ 
பார்த்த காட்கெளை அவன்‌ கூட இருக்து பராக்க வில்லை. 
அவன்‌ போரில்‌ இறந்தான்‌; அவளை விட்டு ஓரே அடியாகப்‌ 
பிரிந்து விட்டான்‌. அவனோ இங்கே, ஆழம்‌ தெரியாத 
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இந்தச்‌ சேற்றிலே, அவளுடைய காதல்‌-வாழ்க்கை ஆசம்‌ 
பித்த இடத்தையும்‌, அச்த இடத்தில்‌ உள்ள காட்சிகளை 
யும்‌ பார்த்து, அர்த இன்ப காட்கள்‌ தன வாழ்க்கையில்‌ 
உண்மையாக இருக்தவை என்பதை உறுதிப்‌ படுததவ தற 
காக வம்திருமதான்‌. 


இங்கேதான தெரு ஆரம்பித்த. ஆனால்‌, இப்பொழுது 
தெரு இல்லை. சாம்பலும்‌, கரிக்து போன கற்களும்‌ கிறைக்‌த 
சிறு குவியல்கள்தான்‌ இருர்தன. செங்கல்லால்‌ கட்டி 
எழுப்பிய புகைப்‌ போக்கிகள்‌, வானை மோக்கித அக்கிய 
ரதீதம்‌ படிச்சு கைகள்‌ போல, அங்கங்கே எழுக து கின்றன. 
உடைந்த செங்கல்கள்‌ வழியாக நீர்‌ வடிந்து கொண்டு 


இருக த த. 


ரஸ்தாவின்‌ இருபக்கங்களிலும்‌ பயங்கரமாகப்‌ பாழ 
டைந்த குவியல்கள்‌ வரிசையாகக்‌ இடச்சன. ஒரு சுவரா 
வது, ஒரு ஜன்னலாவது மிஞ்சவில்லை. இங்கே ஒரு காலத்‌ 
தில்‌ வீடுகள்‌ இருக்கன எனபதை சம்ப முடியவில்லை. 
இரும்புக்‌ கட்டில்களின துருப்பிடித்த சட்டங்கள்‌ தான, 
இங்கே ஒரு காலத்தில்‌ மணிதர கள்‌ வாழ்ம்தனர்‌ என்பதற்கு 
அறிகுறியாக இருக்‌ தன. 


நித்திரையில்‌ உடக்சூம்‌ சோயாளியைப்போல மரியா 
கஈடக்து செனமுள்‌. அறிமுகமான அவ்வளவு கன்றாக 
அவளுக்கு அதநிமுகமான-அற்த இடங்களை வகை 
தொகை அறிய முயனமுன்‌. ஆனால்‌ அங்கே இருச்தவை 
எல்லாம்‌, கொட்டிப்‌ பரப்பிக்‌ குழம்பிக்‌ கலக்து சகறுண்ட 
செங்கல்‌ குவிய னம, உருத்‌ தெரியாதபடி. திப்பட்டுக்‌ கருகி 
தாசமாய்ப்போன குப்பை கூளமுமாகக்‌ டெக்தன. ரஸ்தா 
வின்‌ திருப்பத்திலே இருக்கும்‌ வில்லே மரம்‌, ரயில்‌ 
பாதையில்‌ கொடிகாட்டுறெவணுடைய குடிசைக்கு 
எதிமீர இருந்த இச்சிலி மரம்‌, கிளப்புக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ 
இருஈத பழத்‌ தோட்டம்‌ முதலிய முக்யெமான அறிகுறி 
அடையாளங்கள்‌ யாவும்‌ மறைந்துவிட்டன. மரங்கள்‌ 
ஒன்றும்‌ ௮௫கேக இல்லை. இரக்கமற்ற கரங்கள்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ ஒர அடியில்‌ அறுத்தெறிச்து விட்டன. 
மிகப்‌ பெரிய மரத்தின்‌ வலிமைமிக்க அடிமரம்‌, இலை 
போர்த்த இளை-முடியும்‌, எல்லாம்‌ அர்தக்‌ கரத்திற்கு 
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ஒரு புல்லின்‌ மெல்லிய தாள்போல இருரம்திருகச 


வேண்டும்‌. 

எதைப்‌ பற்றியும்‌ கிச்சயம்‌ இல்லாதவனாக, மரியா 
௭ற்றுமுற்றும்‌ பார்ததாள்‌. அவள்‌ எங்கே இருக்கதான்‌ 7 
ஆமாம்‌; சரிதான்‌. இங்கேதான்‌ பாலம்‌ அதச்‌ சிறு 
பாலம்‌ இங்கேதான்‌ இருக்கது, அருவி அரித்த மலைப்‌ பள்‌ 
ளத்தினமேல்‌ ஈரம்‌ படிந்து கறுப்பான மூன்று பலகை 
கள்‌ குறுக்கே பாலமாக அமைத்திருக்தன. அந்தப்‌ 
பலகைகளின்‌ பக்கத்தில்‌ கைப்பிடிக்காக இருக்கது அளிப்‌ 
பாச்சுக்கள்‌, கீழே ரொறுங்கிக்கெர்க பெரிய உத்தரக்‌ 
கட்டைக்குப்‌ பக்கத்திலே முறிர்து கடக சன. 

அவள்‌ பாலத்தினமேல்‌ ஈடச்து அந்த மலைப்‌ பள்ளத்‌ 
தைத்‌ தாண்டினாள்‌. கண்ணெதிரே தெரிச்த காட்சியால்‌ 
பிரமை அடைந்து நினறாள்‌. இங்கே, வலது பக்கத்தலே, 
பத்தடிக்கப்பால்‌ ஒரு வீடு இருந்திருக்கவேண்டும்‌. அந்த 
மூலை வீட்டிலே ஒரு குடும்பத்தார்‌ ; அவளுக்கு ரொம்பச்‌ 
சிகேகிதமானவாகன்‌. அவளுக்குக்‌ குழந்தைகள்‌ பலர்‌. 
இன்னும்‌ சற்று அப்பால்‌ இன்னொரு சிறு வீடு. அதிலே 
ரொம்ப வயதுசென்ற கணவனும்‌ மனைவியும்‌ இருக்தசர்‌ 
கள்‌. அவாகளுடைய வீட்டிலே பெரிய எல்ம்‌ மரம்‌ ஒன்று 
இருந்தது. அதற்கும்‌ அப்பால்‌ அதோ அங்கே... 

னால்‌, அங்கே இப்பொழுது ஒன்றுமே இல்லை. மூலை 

வீடும்‌. இல்லை; சது வீடும்‌ “ல்ல ; ர தர இலலை , 
ஒன்றுமே இல்லை. எரிச்து கரியான வரிசைகள்‌ தாண்‌ 
வெகு தூரத்தில்‌ தெரிந்த நிலப்பரப்பு வரைக்கும்‌ சமதள 
மாகப்‌ பரந்து தெளிவாகச்‌ தெரிச்கன. இதற்கு முன்பு 
இங்கே ஒன்றும்‌ வாழவும்‌ இல்லை, வளரவும்‌ இல்லை என்‌ 
பதுபோல யாவும்‌ காட்டி அளித்தன. 


அவள்‌ விரல்களை இறுக மூடிக்கொண்டு வர்தவழியே 
திரும்பினாள்‌. அதே பாலத்தின்‌ வழியாக மலைப்‌ பள்ளத்‌ 
தைத்‌ தாணடினான்‌. அவளுடைய பெற்றோரின்‌ வீடு 
இருகக இடதீதை அடைத்தாள்‌. சேறு அவளுடைய 
பாதரட்சையின்‌ மேல்‌-உறையில்‌ அடை அடையாக ஒட்‌ 
மிக்கொணடஅ. சேற்றால்‌ கனத்துவிட்ட காலைச்‌ அக்‌ 
வைத்து கடப்பது ரொம்பக்‌ கஷ்டமாக இருந்தது. மழைகீச்‌ 
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திறைர்த பன்‌ எங்களில்‌ கால்‌ மாட்டிக்கொண்டது. 
அடிவைக்குக்தோறும்‌ பாதரட்சையின்‌ மேல்‌ - உறைக 
குள்ளிருந்து தண்ணீர்‌ பீறிட்டு வெளியே தெதறிததது. 
முழங்கால்‌ வரைக்கும்‌ மேஜோடு தனை துவிட்ட அ. உடம்பு 
ஞுளிர்ச்து ஈரமாக இருந்தாலும்‌ வேச்வைக்குக்‌ குறை 
வில்லை. தலையில்‌ இருச்த பணிக்‌ குல்லாவுக்குள்‌ அடக்கி 
இருர்த கூச்தலில்‌ ஒரு கற்றை வெளியேறி முகத்திலே 
அவல௮ட்சணமாக ஓஒட்டிக்கொண் மிருது. 

இப்பொழுது அவள்‌ எரிகஅடைக்த ஒரு வீடு இருக்க 
இடத்திலே நடந்து சென்றாள்‌. ஈரமான கரிக்‌ கட்டைகள்‌ 
அவளுடைய பாதங்களின்‌ €ழ்‌ 'சரசர' என்று கெரிக்தன. 
இங்கே இன்னொரு இரும்புக்‌ கட்டிலின்‌ சட்டங்கள்‌. 
அதை அணுகினளை. பக்கத்திலே ஒரு இரும்படுப்பின 
இறு கதவு இறந்து இடந்தது. அடுப்பு இரு்த இடக 
தெரியாமல்‌ மறைந்துவிட்டது. இந்த இடத்திலே அவள்‌ 
தேடிய பொருளை எப்படிக்‌ கண்டெடுப்பான்‌ 7 தேடிய 
பொருளை எப்படித்‌ தெரிச்துகொள்ள முடியும்‌ 7 

அவளுடைய உள்ளம்‌ அச்தப்‌ பொருளுக்கு ஒரு அடை 
யாளம்‌ சூறித்திராதா? நிச்சயமாகவே குறித்திருக்கும்‌. 
அவளுடைய உள்ளம்‌ அதை எப்படியாவது தெரிச்து 
கொள்ளும்‌. நெருப்புக்கு இரையான இடங்களை ஒஸ்‌ 
'வொன்றாக ஆராய்ந்தாள்‌ ; ஒரு இடத்தில்‌ இடறிவிழுக 
தாள்‌. நுரை மீரலிலிருக்து திணறித்‌ திணறி மூச்சு எழுக 
தது. இங்கு எங்கேயோதான்‌ அவள்‌ இரிஷாவை முதன்‌ 
முதலில்‌ சநதித்த சிறிய வீடு இருந்தது. அவன வேலிக்கு 
வெளிப்‌ பக்கத்திலே கின்றுகொண்டிருகான்‌, ஈல்ல உய 
சம்‌; பிரகாசமான தலை ரோமம்‌. வழி கேட்டுத்‌ தெரிது 
கொள்வதற்காக அங்கே நின்றான்‌. அந்த வீட்டில்‌ இருந்த 
செவிட்டுக இழவிக்கு அவன்‌ என்ன கேட்டான்‌ எனறு 
தெரியவில்லை. அவள்‌ தன்‌ அழுக்குக்‌ கைக்குட்டையை 
விரல்களினால்‌ காதின்புறமாகத தள்ளிவிட்டு, அவன 
சொல்வதைக்‌ கேட்க முயன்றாள்‌. கஇரிஷா உரத்த சத்த 
மாகச்‌: சிரித்துக்கொண்டே அந்தக்‌ இழவியின்‌ காதில்‌ 
உல்லாசமாகக கத்திப்‌ பேசினை. 


மரியா, சாஸ்பரிச்‌ செடிகள்‌ அடர்கத புதரிலிருக்து 
இடுக்கமான பாதை வழியாக வந்து, கரிஷா விசாரித்த 
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பாதையைப்‌ பற்றி பதில்‌ அளித்தாள்‌. தாமபிர வர்ணமான 
அவனுடைய கையை வேலிச்‌ சட்டத்ீதின மேல்‌ தரங்க 
லாக ஊன்றியிருக்தான்‌. இது அவளுக்கு சன்ருக ஞாபகம்‌ 
இருச்தது. இன்று, அதே கையை தன்‌ கண்ணெதிரிலே 
கண்டாள்‌. சொல்ல முடியாத வேதனைக்கு ஆளாகும்‌ 
முறையிலே அந்தக்‌ கையின்‌ விரல்களை ஒன்றன பின்‌ ஒன 
முகச்‌ சர்இச்காள்‌. அந்த நடுவிரவிலே இருகத தழும்பு 
வெகு தெளிவாகத்‌ தெரித்தது, அ௮க்தத்‌ தழும்பு அவனுக்கு 
எப்படி வந்தது என்று அவனிடம்‌ கேட்க வேண்டும 
எனறு கருதினாள்‌. குழக்தைகளுக்கு இயல்பான கோண்‌ 
டப்‌ பார்த்து ஆராயும்‌ குணம்‌ தன்னுள்ளதீதிலும்‌ அன 
றைககுத்‌ தோன்றக்‌ காரணம்‌ எனன என்று அவளுக்கு 
விளங்கவில்லை, இப்படிக்‌ கேட்பது விவேகமாக இராதே 
என்று நினைத்து நாணம்‌ அடைந்தாள்‌. கிரிஷா, மகிழ்ச்‌ 
பொங்கும்‌ கண்களோடு அவனைப்‌ பார்த்தான்‌. அவ 
னுடைய புன்னகை கிரிஷாவைப்‌ பற்றிய சகல விஷய 
களும்‌ மகிழ்ச்சிதான்‌, அவனுடைய கண்கள்‌, அவனு 
டைய நடை, சூரல்‌ எல்லாம்‌ மகிழ்ச்சிகான. அவைப்‌ பார்க்‌ . 
சூம்‌ ஒருவனை, முதன்‌ முதலில்‌ கவருவது, அவனுடைய ஆர 
வாரமாக வழிக்து பாயும்‌ மகிழ்‌சசிதான. 

இப்படிததான ஆரம்பித்தது, பழங்காலத்தில்‌ வெளி 
வந்த மூடத்தனமான நாவல்களில்‌ பிரமாதப்‌ படுத்தியிருக்‌ 
கும * கண்டதும்‌ காதல்‌ ? எனற விஷயம்‌, இப்படிப்பட்ட 
“கணடதம்‌-காதல்‌' வாழ்க்கையிலும்‌ யதார்ததமர்கவே 
நிகழ்வதுண்டு. அதற்கு கிரிஷரவும அவளுக்கான 
சாட்சிகள்‌. கிரிஷா உடனே தேடி வந்த வழியை முற்றி 
௮ம்‌ மறந்துவிட்டான்‌. ஐர்தரறு அடிவைத்து கடக்து 
தலைவாசல்‌ வழியாக உள்ளே வருவதற்குக்‌ கூடப்‌ 
பொறுமையில்லை, நினற இடத்தில்‌ இருச்தபடியே ஒரே 
தாவுத்‌ தாவி, வேலியைத்‌ தாண்டி அவள்‌ பக்கத்திலே 
வந்து கின்றுகெரண்டான்‌, 


என்ன இது? அந்த வேலியின்‌ சிறு அடையாளம்‌ ஒன்‌ 
றைக்கூடக்‌ கண்டுபிடிக்க முடியாதா ? இப்படியா எல்‌ 
லாம்‌ உருத்‌ தெரியாமல்‌ மறைந்து போகவேணும்‌? கீழே 
பாழாயக கிடச்ச கற்குவியல்களை, குளிரால்‌ மரத்து ஈர 
மாயிருக்த விரல்களால்‌ கண்டச்‌ தொடங்கினாள்‌. 
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செங்கல்களின்‌ கூரான பக்கங்கள்‌ அவளுடைய விரலை 
அறுத்தன. அந்த வேலியின்‌ சின்னஞ்சிறு சிராய்‌, அதன 
மரக்கட்டையில்‌ ஒரு று துண்டு அவள்‌ கைக்கு அகப்‌ 
படாதா 2 அவளுடைய உள்ளம்‌ அதன்‌ உரு அடையாளத 
தைது தெரிக்‌தகொள்ளுமே! அச்த வேலியின்‌ மரக்கட்டை, 
அந்தத்‌ தாம்பிர வர்ணமான கரத்தின்‌ தொடுகையைத்‌ தன 
னிடத்திலே பத்திரமாகக்‌ காப்பாற்றி வைத்திருக்குமே / 
அவளுடைய விரல்கள்‌ அதைத்‌ தொட்டுப்‌ பார்தது 
உடனே தெரிக்து கொள்ளுமே ! திரும்பவும்‌ அவளுடைய 
கரம்‌ கடைசி முறையாக தஇரிகோரியின்‌ கரத்தை இகத 
விதமாகப்‌ பற்றிக்கொள்ள முடியுமே! 

ஆனால்‌, அணேம்த கரிக்கட்டைகள்‌, சொறுவ்‌ - 
யெ செங்கல்கள்‌, தேவர்களால்‌ மட்டுமே இன்னவை 
என்று தெரிந்து கொள்ளக்கூடிய எரிந்து மலிக்த துண்டு 
துக்குணிப்‌ பொருள்கள்‌ யாவும்‌, இன்னவை எனது பாகு 
பாடு செய்யமுடியரமல்‌ தவிடு பொடியாக, குளிச்சு 
ஊமைப்‌ பண்டங்களாக அங்கே இடகதன. 

புகல்‌ அற்று முட்டுப்பட்டு நின்றாள்‌ ; எப்படியாவது? 
எதாவது ஒரு ஞாபகச்‌ சின்னத்தைக்‌ கண்டுபிடிக்க 
வேண்டும்‌ என்ற மன உறுதியோடும்‌, புது ஊககத 
தோடும்‌ சூதித்து எழுக்தாள்‌. சசஸ்பரிச்‌ செடிகள்‌ எரிந்து 
போயிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌, பரந்த இளைகளோடு வளாச்த 
வயதான அர்த ஆப்பில்‌ மரங்கள்‌ அங்கேதான்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. அந்த மரங்களின்‌ எதாவது ஒரு அண்டு, 
ஒரு அடிமரத்துண்டு மண்ணுக்குமேலே எங்கேயாவஅ 
கீட்டிக்கொண்டிராதா 7 ஒரு காலத்தில்‌ பசுச்தழைகளும்‌ 
இனிய கனிகளும்‌ தாங்கிய அழகிய மகுடத்தோடு விளங்‌ 
பை மரங்கள்‌ அல்லவா அந்த ஆப்பில்‌ மரங்கள்‌ ! ஆப்பில்‌ 
மரத்‌ தோட்டத்திலே, ஒரு ஆப்பில்‌ மரத்தின்‌ அடியிலே 
இரவில்‌ இருவருமாக உட்கார்ந்த, களைகளினூடே பிரகா 
எத்த நட்சத்திரங்களை வெகு நேரமாய்ப்‌ பார்த்துக்கொண் 
உருப்பார்களே; அந்த நட்சத்திரங்கள்‌ பொன ஆப்பில்‌ 
பழங்கள்போல அவர்களுடைய தலைக்குமேலே பிரகாசித 
அக்கொண் டிருக்குமே / 

இன்பம்‌ என்னும்‌ தேவதை தன்‌ புருவ 'கிழவில்‌ 
விளங்கிய கருவிழியால்‌ அர்த்‌ காதலர்‌ இருவரையும்‌ 
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கடைக்கணித்துப்‌ பார்ததாள்‌. கடந்து சென்ற அந்த 
ஆனந்த நாட்களில்‌ பசுமையான இலைகள்‌ பேசரதத ஆப்‌ 
பில்‌ மரங்களின்‌ களைகளுக்கு இடையிலே பொன்போன்ற 
பெரிய ஈட்சததிரங்கள்‌ அவர்களுடைய தலைக்கு மேலே 
வானத்தில்‌ பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்தன. வெகு 
தொலைவிலே எக்கேயேச யாரோ பாடின பாட்டுக்‌ கேட்‌ 
உது. ஆனால்‌, அரதப்‌ பாட்டின்‌ சொற்கள்‌ தெளிவாக 
இல்லை. எனென்றால்‌, அத்தகைய கேரங்களில்‌ சுற்றுப்‌ 
பரதேேசங்களிலெல்லாம்‌ ஒரே இன்ப இிதந்தான்‌ இருக்‌ 
கும்‌; எல்லாம்‌ இரிலாவாக த்தான்‌ இருக்கும்‌. 


மரியா துயரக்‌ குூழுத்லோடு பெருமூச்‌ செறிர்தாள்‌ 
அங்கே அப்பில்‌ மரங்கள்‌ இல்லை. ஒரு மரத்தின்‌ அடித்‌ 
துணடுகூட எங்குமே இருக்கவில்லை. யுத்த ராக்ஷச 
னுடைய கொடிய கரங்கள்‌ அவற்றை வேரோடு பறித்து 
எறிசது விட்டன. 


இப்பொழுது மரியா மெதுவாக நடர்து பணித்‌ 
தீவுகளினூடே ஓடிய சிற்மோடையின பக்கத்திலே நின்‌ 
ருள்‌. தேடும்‌ முயற்சியின்‌ கடை எல்லை இதுதான்‌. 
இச்தசசு சிற்ரோடைதான அச்தக்‌ கிராமதீதின்‌ கடைசி 
எல்லை. இதற்கப்பால்‌ வயல்களும்‌, மணற்‌ பள்ளங்களும்‌, 
காடுகளுஈதசன்‌. அவள்‌ அந்தச்‌ இறு கிராமத்தின்‌ தெரு 
வழியாக ஈடச்து, ஊரின்‌ எல்லைக்கே வந்து விட்டாள்‌. 
அல்லது, வாரவில்லைய௪ 7 அந்தக கிராமத்தின்‌ தெரு 
வழியாக ஈடமக்தாளோ ௮ல்லஅ வேறெந்த இடத்திலாவது 
நடகதானோ என்று அவளுக்கே தெரியவில்லை. 


மரியா ஈரமான செங்கல்களின்‌ மேல்‌ சோரர்ர்து உட்‌ 
கார்நதரான்‌. கிரிஜா இறச்து விட்டான்‌ என்பதை ஆறாத்‌ 
துயரத்தோடு அர்தராத்மாவின்‌ மூலஸதானமெல்லாம்‌ 
துயரக்‌ கோயிலாஞும்படி திரும்பவும்‌ ஒரு முறை உணர்க 
காள்‌. அவன்‌ இனிமேல்‌ உ௰ிரோடு இருக்கப்போவ தில்லை, 
எரிந்து சரம்பலரகல்‌ இடக்த அந்தக்‌ இராமத்திலே, அவர்‌ 
கள்‌ இருவரும்‌ பரஸ்பரக்‌ கா தல்கொண்டு இன்புற்ற அதே 
இடத்திலே அவன்‌ இரண்டாவது முறையாக மரணம்‌ 
அமடைவதபோல அவளுக்குத்‌ தோன்றியது, இணி அர்த 


= 


நஷ்டத்தைச்‌ சரிக்கட்ட முடியாது. அவன்‌ முற்றிலுமாக 
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மறைந்து விட்டான்‌. . அவனுடைய சமாதி எங்கே? 
இந்தச்‌ சிறு கஇரசமத்திலே, ஒரு தெரு, ஒரு குடிசை, ஒரு 
எறு தோட்டம்‌ அடங்கலுமாகப்‌ பாழான நாச குப்யை 
ரிலே ஒரு வேனிற்காலத்தில்‌ அவா களுடைய காதல்‌ பிறக 
இந்த இடத்திலே அவளால்‌ தேடமுடியவில்லை எனறால்‌, 
இரக்கமற்ற யுத்தக்காட்டிலே, எல்லை அற்ற போக 
களங்களிலே, குரூரமான போர்‌ முனைகளிலே ௮வளுடைய 
கிரிஜாவின்‌ சமாதியை அவள்‌ எப்படித்‌ தேடி கண்டு 
பிடிக்க முடியும்‌ 7 

“்‌ மரியா பாவ்லோவனாதானே இது 2" 

மரியா ஆச்சரியத்தால்‌ மூச்சுத்‌ திணறினான்‌. எங்‌ 
கிருக்தேோ ஒரு மணித உருவம்‌ திடிரென்று மாளைத்து 
அவள்‌ எதிரிலே நின்றது. ஒரு கிழவி, கம்பளியால்‌ உடம்‌ 
பைப்‌ போர்த்திக்கொண்டு ஊன்று கோலினமேல்‌ குணிக்த 
வனாக நின்ளுள்‌. அ௮ச்தக்‌ இரொமத்திலே, எப்படிச்‌ சாம்‌ 
பல்‌ நிறமாக எல்லாம மாறி இருக்ததேோ அப்படியே இவ 
ளும்‌ ஒடுங்க சாம்பல்‌ கிறமசக--நரை விழுந்தவளாக 
இருக்காள்‌. 

*என்னை உனக்குச்‌ தெரிகிறதா? நான்தான்‌ 
கொலொவ்கினா. நானதான உனக்குத்‌ தினம்தோறும்‌ 
பால்‌ கொண்டுவந்து தந்தேன்‌.” 

அந்தக்‌ கிழவியின்‌ முகத்திலே, அவளுடைய உதடு 
கஸின்‌ அசைவிலே மரியாவுக்கு கல்ல பழக்கம்‌ உடைய 
சில அறிகுறிகள்‌ தோன்‌ நின. 

 கொலொவ்கினுவச ? ?' என்று சச்சேகச்சோடு 
கேட்டாள்‌ மரியா, தனனை விட்டு கழுவி ஓடப்பார்தத்‌ 
ஞாபக சக்தியை எட்டிப்‌ பிடிக்க முயன்றவள்‌ போல. 

* தமமவர்களிலே இளமைப்‌ பருவத்திற்குத்‌ இரும்பின்‌ 
வர்கள்‌ எவரும்‌ இல்லையே? என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே தன கைக்கோலின்மேல்‌ இன்னும்‌ நன்றாகச்‌ 
சாய்க்து நின்றுகொண்டு, மரியாவைக்‌ கூர்ச்து பார்த்‌ 
தாள்‌. “ நம்மவர்களில்‌ எவருமே இல்லை *” என்றாள்‌ பின 
னும்‌ ஒரு முறை. 

இப்பொழுது மரியா அம்தக்‌ கிழவியைத்‌ தெரிந்து 
கொண்டான்‌. அந்தக்‌ இழவியின்‌ முகத்தில்‌ இருந்த 
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௬ுருக்குகணாம்‌, கரைத்த கூச்‌ தலும்‌ ஒரு நிமிஷ சேரதீ இற்குள்‌ 
மறைந்தன. அவை இரும்த இடத்திலே சிவந்து திரண்ட 
கன்னங்களும்‌, பளபளப்பான கருங்கூக தலும்‌, புன்னகை 
யால்‌ ஒளிரும்‌ வெண்மையான பற்களும்‌ தேசன் றின. 
இச்க இளமைத்‌ தோற்றம்‌ மறைந்து விட்டது, திரும்பவும்‌, 
பறக்கவிட்ட சரைத்தலையும்‌, சுருக்குப்படிக்த முகமும்‌ 
உடைய கிழவியின்‌ உருவமே மரியா கண்ணெதிரே 
நின்றது. 

உண்‌ பழைய ஊரைத்‌ திரும்பவும்‌ பார்கக 
வக்தாயர 2” 

மரியா தன்னுணச்வில்லாமலே தன்‌ கைகளைப்‌ பிசைக 
சான்‌. '' அமரம்‌, வந்தேன்‌; எனக்கு இசுத ஊரைப்‌ 


“ஆமாம்‌; இப்பொழுது இங்கே எல்லாம்‌ இப்படி த 
தான்‌ இருக்கிறது ?? என்றாள்‌ கொலொவ்கினா, தன ராஜ்‌ 
யத்தைப்‌ பார்க்க வருகிற ஒருவனுக்கு எல்லாவற்றையும்‌ 
சட்டிக்காட்டுகற அரசியபோல. “ஒனறஅமே மிஞ்ச 
வில்லை ; எல்லாவற்றையும்‌ தரையோடு தரையாக எரித்து 
விட்டுப்‌ போனார்கள்‌. இனிமேல்‌ ஈரம்‌ இப்படித்தான்‌ 
வாழவேணும்‌.” 

மனிதர்‌ வாழும்‌ இடம்‌, அருகில்‌ இருக்கிறது என்பதை 
இப்பொழுதுதான்‌ மரியா தெரிக்து கொண்டாள்‌. களி 
மண்‌ பூசிய ஒரு செக்கல்‌-ஞசூவியல்‌. ச௪ள்ளிகள்‌, புதாகள்‌ 
ஒட்டுப்‌ பலகைகள்‌, த்தான்‌ கள்‌ எல்லாம மணிதரின கூடி 
மிருப்புக்கான இடங்களில்‌ கூரையின்‌ ஸதானத்திலே 
இருந்தன்‌. எல்லாம்‌ காட்டு விலக்குகள்‌ வாழும்‌ புதர்கள்‌ 
போல்‌ தோன்றின. கோணலாக முறுக்குற்று, அருப்‌ 
பிடிதீதிருக்த ஒரு குழாய்‌, புகைைபோக்யொக கின்றது. 
அதிலிருந்து சிறு கற்றையாகப்‌ புகை மேலே எழுத்து 
சென்றது. இசுதப்‌ புதரிலேதான மனிதாகள்‌ வாழ்க 
தார்கள்‌. 

“இரத இடத்தில்‌ இருந்தவைகளை எல்லாம்‌, ஒரு செல 
கல்லைக்கூட விடாமல்‌ எரிதீதுவிட்டுப்‌ போனார்கள்‌. அகரப்‌ 
யாத்திரங்களிலே பெட்ரோல்‌ “ எண்ணெயை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு கண்ணுக்குத்‌ தென்பட்ட பொருள்களில்‌ 
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எல்லாம்‌ ஊற்றினார்கள்‌. வீடுகள்‌, வைக்கோல்‌ டைங்கு, 
கள்‌, தானியக்‌ களஞ்சியங்கள்‌, லாயங்கள்‌, மாட்டுத்‌ 
தொழுவங்கள்‌, எல்லா இடங்களிலும்‌ எல்லா வற்றின்‌ 
மேலும்‌ ஊற்றித்‌ தீ மூட்டினார்கள்‌. நாங்கள்‌ திரும்பி 
வர்தபோது, கான்‌ வாழ்ச்த வீடு இருர்த இடமகூடத்‌ 
தெரியவில்லை. அத இருக்கட்டும்‌. இரிகோரி ஐவனோவிச்‌ 
எங்கே ? அவன்‌ எங்கே இருக்கிறான 7?! 


மரியா பதில்‌ சொல்ல முயன்றாள்‌. அவள்‌ உண்மை 
யைத்தான்‌ சொன்னாள்‌. அத நிகழ முடியாதது) இருக்கது 
போதிலும்‌ அதுவே உண்மைச்‌ செய்தி. அந்தச்‌ செய்தியை 
அவள்‌ சொன்னபோது, தன்‌ குரலைத்‌ தானே உற்றுக்‌ 
கேட்டாள்‌; அது தன குரல்போல்‌ இல்லை; வேறு 
யாரோ ஒருவருடைய குரல்போல்‌ இருந்தது... 

1 இரிகேசரி இறந்து விட்டான..!' 

மரியா இஈ்தச்‌ செய்தியோடு சோத்துச்‌ சொன்ன 
வார்த்தைகள்‌ ஒரு யந்திரப்‌ பதுமையின்‌ வராத்தைகள்‌ 
போலத்‌ தொடாம்தன, அலை அவளுடைய செசக்த 
வார்த்தைகள்‌ அல்ல, சர்க்கார்‌ அறிக்கையின்‌ வராததை 
கள்‌, அவளுடைய காதுக்கே அக்த வாரததைகள்‌, 
பொருத்தமில்லாமல்‌ கட்டிவிட்ட செய்தியாகத்‌ தொனித்‌ 
தன. 


6 அவன வீரர்களின்‌ மரணத்தை ௮டைக்தான.'” 


அவள்‌ அம்த வார்த்தைகளைச்‌ சொன்னபோது, அவற 
றின்‌ பொருத்தமின்மையைக்‌ கண்டு வெட்கம்‌ அடைக்‌ 
தாள்‌. அ௮ன்னியனைப்பற்றி அத்தகைய வார்த்தைகளை 
ஒருவன்‌ எழுதலாம்‌, வாசிக்கலாம்‌, கேட்கலாம்‌ ; ரெருங்‌ 
கய உறவான ஒருவனைப்பற்றி, ஒருத்தியின்‌ கணவனைப்‌ 
பற்றி, அர்த விதமாகச்‌ சொல்லுவது பொருத்தம்‌ ௮ற்றது. 


கொலெசவ்கினா அர்த வாரத்தையைப்பற்றியாவது, 
அவள்‌ சொன்ன மாதிரியைப்‌ பற்றியாவது வியப்பு 
அடையவில்லை, அவள்‌ அதைச்‌ சாதாரணப்‌ போக்கிலே 
ஏற்றுக்கொண்டாள்‌. கொலொவ்கினாவின்‌ கருத்திலே, 
இரிகோரி ஒரு வசந்த காலத்தன தலைசிறந்த இன்பமாக 
விளங்கவில்லை, அவளுக்கு அவன்‌ யந்திர ஆலையில்‌ 
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எஞ்சினீ ராக வேலைபார்த்தவன்தான்‌. அதோடு அவளு 


டைய பள்ளிப்‌ பகவின்பாலை வாங்கும்‌ வாடிக்கைக்கரரன. 
இப்பொழுது அவன * லிராகளின மரணத்தை. அடைக்‌ 
தான்‌ '' என்று சொல்லத்‌ தகுர்தவர்கவில்‌ ஒருவன தானே. 


மரியாவுக்கு, தான்‌ தனனம்தனிமையாக உலகத்திலே 
இருப்பதாக இடீரென்று தோன்றியது, தனக்கு அறி 
முகமான ஒருத்தியைச்‌ சஈதித்ததற்காக அவள்‌ துக்கம்‌ 
அடைகச்தாள்‌. கொலொவ்கனு பேோய்விடவேண்டும்‌ எனறு 
அவள்‌ விரும்பிளை. அலட்சியம்‌ செய்றெ பாரவையேசடு 
அவள்‌ தன்னைப்‌ பரராதபடி அவளுடைய புதருக்குள்‌ 
ஒழிந்து போக மாட்டாளா என்று விரும்பினாள்‌. 

“என்‌ கணவனும்‌ போய்விட்டான்‌, அவன்‌ முதிர்‌ 
வேனிற்‌ காலத்திலே நம்முடைய ஊரில்‌ மரணம்‌ அடைத்த 
வாகளோடு போய்விட்டான்‌. என்‌ பிள்ளைகளை ஜொமாணி 
யா அூக்கிலிட்டார்கள்‌. அதேச அங்கே, யக்இர அலைக்ளுப்‌ 
பக்கத்திலே இருக்கும்‌ ௮க்த மரங்களிலேதான தூக்க 
விட்டார்கள்‌.” 

ரொம்பச்‌ சாதாரணச்‌ செய்தியைச்‌ சொல்லுகிற 
விதமாக அவள்‌ அதனைச்‌ சொன்னாள்‌. நாடோடியாக 
கடககிற இயல்பான ஒரு செய்தியைச்‌ சொல்லுகிற காமி 
யார்ததமான குரல்‌ தொனித்தது அவள்‌ அசைச்‌ சொன்ன 
போது, மரியர அதைக்‌ கேட்டதும்‌ தன்‌ மனமே புண்‌ 
ணாகூம்படி, எதோ ரொம்ப இழிவான காரியத்தைச்‌ 
செய்கவள் போல, வெட்கம்‌ அடைந்தான்‌. 

* ஆமாம்‌, அந்த மரங்களிலேதரன்‌,”” 

மரியா ௮சதக்‌ இழவியின்‌ கண்ணைக்‌ தெசடர்க்து அவள்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டிய திசையைப்‌ பார்த்தாள்‌. கொலொவ்கினா 
சாம்பல்‌ நிறத்தோடு ஈரமாக இருக்கும்‌ நிலப்பரப்பை 
ஏறெடுத்துப்‌ பார்த்தாள்‌. ஒரு கரலத்தில்‌ அங்கேதான்‌ 
யந்திர ஆலை இருச்தது, இப்பொழுது அது நெருப்பால்‌ 
கருக புகைச்சல்‌ வீசும்‌ காடாக இருக்கது, 

்‌ அங்கே போர்‌ கடத்ததர 2 :? 


. '£ அங்கே யோர்‌ ஒன்றும்‌ நடக்கவில்லை, நமது வீரா்‌ 
கள்‌ அவர்களை முற்றிலும்‌ வளைத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
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அப்பொழுது ஜொமானியர்கள்‌ தாமாகவே இங்கிரு௩்‌ ஆ: 
ஓடிப்போய்‌ விட்டார்கள்‌.” 

போர்‌ ஈடக்கவில்ல எனகிருயே... அப்படியானால்‌ 
அவர்கள்‌ ஏன...... ய்‌ 

யாருக்குத்‌ தெரியும்‌?! ஜெரமாணியன ஜொமாணியன 
தான. அவர்கள்‌ இங்கே ஒருமாதம்‌ இருக்தசாகள்‌; 
ஊரில்‌ இருச்சுவச்களை எல்லாம்‌ வீட்டைவிட்டுக்‌ துரத்தி 
னாச்கள்‌ ; ஒவ்வொரு வீட்டிலும்‌ குடிபுகுசதராகள்‌. அத 
னாலே, நாங்கள்‌ காட்டிலே எங்கே எல்லாம்‌ இடம்‌ இடைத்‌ 
ததோ, அங்கே எல்லாம்‌ ஒளிந்திருக்க கேர்க்கது. அவர்கள்‌ 
ஊரைவிட்டுப்‌ போனபோது ஒன்று விடாமல்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ எரித்து விட்டார்கள்‌) பக்கங்களைக்‌ கொளுத்‌ 
திக்கொண்டு அங்கும்‌ இக்கும்‌ ஓடி, ஒன்றையும்‌ விடசமல்‌: 
எல்லாவற்றையும்‌ காசம்‌ செய்தராகள்‌.வேலி, மரக்கட்டை 
கயைக்கூட விடாமல்‌ சாசம செய்தார்கள்‌ என்றால்‌, வீடு 
களைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்க வேண்டுமா 2?" 


மரங்களைக்‌ கூடவா? 7” என்று கேட்டாள்‌. இட்‌ 
சென்௮ு அவளுடைய உள்ளத்திலே வினோதமாண சம்பிக்‌ 
கைச்‌ சுடர்‌ தோனறியது, ஒருவேளை அந்த ஆப்பில்‌ மரம்‌ 
தப்பிப்‌ பிழைததிருக்கலாம்‌ ; அதை அவள்‌ பார்க்கத்‌ தவறி 
இருக்கலாம்‌. கொலொவ்கினு அதை அவளுக்குச்‌ சட்‌ 
டிக்‌ காட்டலாம்‌. அப்பொழுது மரியாவுடைய கண்கள்‌ 
சாம்பலும்‌, கற்களும்‌ நிறைத்த நிலப்பரப்பிலே ஆப்பில்‌ 
மரம்‌ இருப்பதைப்‌ பார்க்கும்‌. பொன்மயமான காத 
அம, காதலரின்‌ பெருமூச்சும்‌ சுமச்து பாரம்‌ அடைத்து. 
தொங்குற பரந்து நீண்ட ளெகளிலே ஈட்சத்திரங்கள்‌ 
அரும்பி இருக்கும்‌. 

்‌* எரிப்பகற்கு முச்தியய மரங்களை எல்லாம்‌ வெட்டி 
எறிந்தார்கள்‌) அவற்றை விறகாக உபயோடித்தராகள்‌.. 
ஆப்பில்‌ மரமானாலும்‌, பேரி மரமசனாலும்‌, அவா களுக்கு 
எல்லாம்‌ ஒன்றுதான்‌. அவர்களுக்கு அதைப்‌ பற்றி 
என்ன கவலை ? ஒரு வேளை பகையினாலே அப்படிச்‌ செய்‌ 
இருக்கலாம்‌. குறுஞ்செடி களைக்‌ கூட அவர்கள்‌ வெட்டி 
எறிந்தார்கள்‌. ஒன்றையும்‌ விடவில்லை. எல்லாவற்றை. 
யும்‌ வெட்டித்‌ தள்ளினார்கள்‌, சிறு சிம்பைக்கூட விட்டு 
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வைக்கவில்லை. சமது இரொமத்தில்‌ இருந்ததே, ஒரு லைலாக்‌ 
செடி, ரொம்பப்‌ பெரிதாக; ஞாபகம்‌ இருக்றெதா? அத, 
தன அளவிலே ஒரு காடு போலத்‌ தோன்றுமே; அதைக்‌ 
கூட வேரோடு, ஒரு ச௬ள்ளியம்‌ தப்பிவிடாமல்‌, வெட்டித்‌ 
தள்ளினாகள்‌. ஜெர்மானியர்களின்‌ செய்கையே இப்படித்‌ 
கான. 


மரியா ஸ்டேஷனுக்குத்‌ திரும்பினாள்‌. வழியிலே 
அந்த மரப்‌ பாலம்‌ இருச்தது. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ ஜோடி 
யாக எத்தனை தடவை அம்தப்‌ பாலத்தைத்‌ தாண்டியிருக்‌ 
இறுச்கள்‌. அழுக்குப்‌ படிச்து அசைந்தாடிய அந்தப்‌ 
பாலத்தின்‌ பலகைகளைப்‌ பேராவலோடு பார்த்தாள்‌. இரிஷா 
வின அ௮டிசசு வடுகளின்‌ அடையாளங்களை அதிலேயாவது 
யார்க்கலாம்‌ என்று நினைத்தாளா 7 


கரிகோரிக்குப்‌ பின்‌, இரும்பு அணிகள்‌ அடித்த ஆமி 
ருக்‌ கணக்கான ஜெர்மன்‌ பூட்ஸ்‌ கால்கள்‌ இந்தப்‌ பாலத்‌ 
திலே ஈடம்து சென்றனவே, அவை இரிஷாவின்‌ ஞாபகச்‌ 
சின்னமான அடிச்‌ சுவடுகளை முற்றிலும்‌ மிதித்துத்‌ 
தேய்த்து மறைத்திருக்குமே. 


குளிரால்‌ கடுங்னொள்‌ மரியா. அவளுடைய பற்கள்‌ 
தாளம்‌ போட ஆரம்பித்தன. அவள்‌ இப்பெழுது 
தான, தன்‌ பாதங்கள்‌ நனைந்திருப்பதையும்‌, மழையினால்‌ 
தன்‌ சட்டை. ஊறியிருப்பதையும்‌, குளிரால்‌ தன்‌ முகம 
உணர்சி அற்றிருப்பதையும்‌ உணர்க்தாள்‌. மெதுவாகத்‌ 
தள்ளாடி, கடக்கமுடியாமல்‌ உடக்து, தெருவைக்‌ கடந்து 
ஸ்டேஷனை கோக்கச்‌ சென்றாள்‌. ' மரணச்‌ சடங்குக்குப்‌ 
போய விட்டுத்‌ திரும்புவது போலத்‌ திரும்புகிறேன்‌ ' 
என்று தனக்குள்ளே நினைத்துக்கொண்டாள்‌. அவள்‌ 
இரிஷாவின்‌ மரணச்‌ சடங்குக்குப்‌ போய்‌ வந்தாளா 8 
இல்லை, அவனுடைய மரணச்‌ சடங்கு ஈடர்த சேரத்திலே 
அவள எப்படி அங்கே இருக்திருக்க முடியும்‌? அவன்‌ 
“வீரர்களின்‌ மரணத்தை அடைந்தான்‌.' ஆகையால்‌ 
அவனை எங்கே அடக்கம்‌ பண்ணினார்கள்‌ என்று ஒருவருக்‌ 
குமே தெரியாது. ஒருவேளை, சுக்கல்‌ சுக்கலாக அவனு 
டைய உடல்‌ சிதறிப்‌ போயிருக்கலாம்‌. ஒருவேளை, அவ 
விடமிருக்து மிஞ்சியதெல்லாம்‌ ஒரு பிடி சாம்பல்‌. தானோ, 
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என்னவோ?! அப்படியானால்‌, அவன்‌ உடலைத்‌ தேடுவதில்‌ 
என்ன பயன 7 
மாம்‌; அவனுக்குக்‌ இடைக்கக்‌ கூடிய மரணச்‌ 

சடக்கெல்லசம்‌ இவ்வளவுதான்‌ ; அவர்களுடைய இள 
மைப்‌ பருவத்தையும்‌, காதல்‌ நாட்களையும்‌ இன்பமாக௯ 
கழித்த இடத்திற்கு வது போனதுதரன்‌ அவன்‌ அவ 
னுக்குச்‌ செய்யக்கூடிய மரணச்‌ சடங்கு. இிரிகோரிசின 
சமாதி மிகப்‌ பெரியது. எந்த இடததிலே முழங்கால்‌ 
இட்டுக்‌ குணிக்து, ஈரமான நிலததை முத்தம்‌ இடவேண்டும்‌ 
என்று ஒரு பொழுதும்‌ ௮வளசல்‌ தெரிச்துகொள்ள முடி. 
யாது, 

அவள்‌ ஈடக்து சென்றாள்‌. அவளுடைய கண்கள்‌ கோ 
எதிரே ஒன்றையுமே பாராமல்‌ விழித்து சோக்கென. இச்தக்‌ 
இராமத்தில்தான்‌ அவர்கள்‌ இருவரும்‌ சேர்ந்து சஈடந்தாச 
கள்‌. அவன்‌ அவனைச்‌ சச்திப்பதற்காக வெளியே ஓடினாள்‌ ; 
அவன்‌ வீட்டுக்கு வருகிற வரைக்கும்‌ காத்திருக்க மாட 
டாள்‌. இருவருக்கும்‌ பெரதுவரக இருகத வீட்டுக்குச்‌ 
சேர்க்தே திரும்பி வந்தார்கள்‌. பாட்டி அவ்தோததியா 
வுக்கு, எதையும்‌ ஈன்றாய்ச்‌ செய்யத்‌ தெரியாத; ராஸ்பரி 
இலையினால்‌ பரனம்தயாரித்‌ தக்‌ கொடுப்பாள்‌. மரியா உறுதி 
மொழி சொல்கிற வரைக்கும்‌ கிரிகோரி பானம்‌ கிறைக்த 
கோப்பைகளைச சந்தேகத்தோடு ஆசாய்ச்து பாப்பான்‌. 

* ஏன்‌ இப்படிச்‌ சந்தேகப்‌ படுகிறாய்‌ 2 நானே கோப்‌ 
பைகளைக்‌ கழுவினேன." 

நீயா கழுவினாய்‌ ? உன்‌ மேல்‌ ஆணேயாகச்‌ சொல்‌ 
இருயச 7!” 

“அமாம்‌, நான்தான்‌ கழுவினேன்‌. இதென்ன 
அசட்டுத்தனம்‌ *'” 

நல்லகாலம்‌, பாட்டி. அவ்தோததியரவுக்குக்‌ காது மசி 
தம்‌. அதனாலே அவளுக்குக்கிரிஷாவின்‌ சந்தேக தீதைப்பற்றி 
ஒன்றுமே தெரியாது. கன்னத்திலே கையை வைததுக 
கொண்டு, அடுப்பங்கரை அருகில்‌ கினறபடி.யே அவள்‌ 
தயாரித்த ராஸ்பரிப்‌ பான ததை இருவரும்‌ அருக தவதைச்‌ 
சந்தோஷமாகப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்பாள்‌. அவள்‌ 
சூப்‌ தயாரிப்பாள்‌ ; பலவிதமான தோசை, அடை முதலிய 
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பணியாரங்கள்‌ செய்வாள்‌. ப்பை ஏதாவது அருப்‌ 
பிடித்த பாத்திரத்ீதிலே தயாரித்து விடுவாள்‌. அவள்‌ 
எதைச்‌ சமைத்தாலும்‌ சக்தேகம்‌ எற்பட்டு விடும்‌. ரொம்ப 
நல்ல எண்ணசத்தோடுதான்‌ இந்தப்‌ பணிவிடைகள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ செய்வாள்‌ ; என்றாலும்‌, எல்லாவற்றிலும்‌ சந்தேகம்‌ 
கெண்டு, க்‌ தற்காத்துக்‌ கொள்‌ வதிலே, இருவரும்‌ 
சொம்ப அக்கரையாக இருப்பார்கள்‌. இதிலே ரொம்ப 
நேரம்‌ போய்‌ விடும்‌, காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ ஓயாமல்‌ 
கழுவிச்‌ சுத்தம்பண்ணுகற கரகரிகம்‌ எல்லாம்‌, பா. டிக்கு 
ரொம்ப வேடிக்கையாக இருக்கும்‌. பூதத்தை எழுப்பி 
விடாமல்‌ இருப்பதற்காக ' என்று அடிக்கடி சொல்லு 
வான்‌ கிரிகோரி, அப்படிச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே பாச 
இரங்களைக கழுவுவதற்கும்‌, சமைப்பதற்கும்‌ பக்கத்துக 
கிண ற்றிலிருக்து தன கையாலேயே _ தண்ணீர்‌ மொண்டு 
வருவான்‌. இல வேளைகளில்‌ அவனே பரத்திரங்களைக்‌ 
கழுவுவான. அவன இப்படி எல்லாம்‌ பாட்டியின்‌ பனம்‌ 
புண்படச்‌ செய்தாலும்‌, அச்தப்‌ பாட்டி அவ்தோத்தியா 
வுக்கு கிரிகோரி ஒரு தெய்வ விக்ரெகமரகவே விளங்‌ 
கனை. 


: இரிகோரி/?? என்றாள்‌ மரியா உரத்த சத்தமாக. 
உடனே நினறாள்‌. சாம்பல்‌ நிறமான தாழ்க்த வெளி 
வானத்தை எ திட்டுப பார்த்தாள்‌. அதே வானம்‌! அவர்‌ 
களுடைய காதல்‌ நாட்களிலே இருந்த அதே நீல வசனம்‌ ! 
பொன்‌ இளி பரந்து பிரகாசமாக இருந்த வானந்தான, 
அவர்கள்‌ இங்கே இருக்க நாட்களிலே ஒரு போதும்‌ மழை 
பெய்ததே இல்லையா! அதை நினை த்துப்‌ பார்க்க முயன்றான்‌; 
முடியவில்லை. பின்பு, திடீரென்று எல்லாம்‌ ஞாபகத்திற்கு 
வந்துவிட்டன. பன பள என்று பிரகாசிக்கற மழைத்‌ 
துளிகளால்‌ கனத்திருக்கும்‌ ராஸ்பரிச்‌ செடிகள்‌ அவளு 
டைய மனக்‌ கண்ணெதிரே தேன கின. ஆப்பில்‌ மத 
தின்‌ இலைகளில்‌ சள சள எனறு மழை பெய்யும்‌ சத்தம்‌ 
அவளுடைய கரதுகளில்‌ ஒலித்தது, ஆமாம்‌ ) அந்த நாட்‌ 
களிலும்‌ சில தருணங்களில்‌ மழை பெய்தது. என்றாலும்‌ 
அந்த ஈரட்களை அவன்‌ பொன மயமான காலமாகவே 
ஞாபகத்தில்‌ பதித்திருக்தகாள்‌. நீல வானமும்‌, கறுமணம்‌ 
கமழும்‌ ஏராளமான மலர்களும்‌, யாவும்‌ கொஞ்சி 
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குலாவும்‌ காதல்‌-சூரியனுடைய உதாரகுணததினால்‌ இன்ப 
மான ஒளியோடு பொலிவுற்‌.றிருக தன. 


சேறு அவளுடைய பாதத்தைக்‌ கெட்டியாகப்‌ பற்‌ 
றிக்கொண்டது ; அவள்‌ அடி பெயரா ததபேோதெல்லராம்‌ 
உரத்த சத்தமாகச்‌ சப்புக்‌ கொட்டிக்‌ கொண்டு இருகத.து. 
காற்று அடித்துக்‌ கொண்டு போறெ கதைத்‌ துணிகளைப்‌ 
போலக்‌ காகங்கள்‌ திரும்பவும்‌ பறக்கத்‌ தொடங்கின. 


மனச்‌ சலிப்பைச்‌ தரும்‌ ஒரே சாம்பல்‌ நிறம்‌ 7 
மனந்தளரத்‌ தூங்கு வழிகிற நிறம்‌! மங்கி மழுங்கி மனத்‌ 
தைத்‌ தளரச்‌ செய்கிற நிறம்‌! வானம்‌ சேறு மிகுந்த 
ரஸ்தாப்‌ போலவும்‌, ரஸ்தா சாம்பல்‌ நிறத்தோடு ஈரமான 
வானம போலவும்‌ தோன்றிய ஓர்‌ இடத்திலே, கசூறுஞ்‌ 
செடிகளின்‌ மேலே விழுந்த சூரிய கரணம்‌ போல்‌ ஊதா 
வர்ணமான ஒளி ஒன்று கண கூசுமபமடி அவுககு 
எ திலே தெரித்தது. 

மரியா மூச்சு ஓடுங்க அங்கே நின்றாள்‌. ரஸ்தாவை 
விட்டு அப்புறமாகச்‌ செனறாள்‌. சேற்றிலே சறுக்கி 
விழுக்‌ து ஒரு பள்ளத்தில்‌ இறங்கினாள்‌. அச்தப்‌ பள்ள ததின 
சரிவுகளிலே முளைத்திருக்த, பழுத்துக்‌ காயகத மஞ்சள்‌ 
வர்ணமான புல்லைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு பள்ளத்தின்‌ மறு 
கரையின்‌ மேல்‌ ஏறினாள்‌. ஊதா வரணமான வில்லோச 
செடிகள்‌ பள்ளத்தின்‌ மறுகரை ஓரமாக வளர்ச்‌ இருக்‌ தன. 
அந்த வில்லோச்‌ செடிகளின்‌ மென்மையான வளைகினற 
சிம்புகளும்‌, இளக்தளிர்க்‌ குருத்துக்களும்‌, ௮ச்இதிப்‌ பொழு 
தில்‌ மறையும்‌ சூரியனின்‌ செல்கதாபட்டு ஒளிருகஇிற 
மாலைக்‌ காலத்து மூடுபனி போலக்‌ தோன்றியது. ஊதா 
வரணமான வில்லோச்‌ செடியின்‌ சிமபுகள்‌ பைன்‌ செடி 
களினிடையிலே கஇரிஷாவின்‌ மகழ்சசியான புன்னகை 
போல்‌, இரிஷாவின்‌ களிக்கின்ற கண்களைப்‌ போல்‌ பிரகா 
இத்தன. அந்த வில்லோச்‌ செடியை அணேத்துத தழுவ 
விரும்பினவள்‌ போல இரண்டு கைகளையும்‌ விரித்தாள்‌ ; 
நனைந்திருக்த அந்த வில்லோச்‌ செடிகளை ௮ணுகினளை. மேல்‌ 
கோக்கி எழுர்த வில்லாக குருதீதுக்கள்‌ அவளுடைய 
கைகளை வருடித்‌ தமது தொடுகையால்‌ அவளைக்‌ கொஞ்‌ 
இக குலாவின. பின்னால்‌ மொட்டுக்களாகப்‌ போகிற சிறு 
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சிறு முகிழ்கள்‌ கைகளில்‌ விளங்கின. அர்த முகிழ்களில்‌ 
காலைப்‌ பனித்துளி படிசது பிரகாசிப்பது போல மழைத்‌ 
துளிகள்‌ படிந்து பிரகாசித்தன. இங்கே தான, இந்தப்‌ பச 
மையான வில்லோக்‌ காட்டிலே தான, மென்மையான 
இலைகளின்‌ சலசலப்‌ பொலியின்‌ மத்தியிலே, சின்னஞ்‌ 
கிறு அலை வீசுவது போலக்‌ இளைகளை அசைத்தாடும்‌ மென்‌ 
மையும்‌ பசுமையுமான இனதக்தளிச்‌ இலைக்‌ கடலிலே 
தான மரியாவும்‌ கிரிஷாவும்‌ முதன முதலில்‌ முத்தம்‌ இட்‌ 


டார்கள்‌. 


அவள்‌ முனனே நடந்து செனரறுள்‌. களைக்க ம்புகள்‌ 
அவளுடைய முகத்தில்‌ அடித்தன. புத்தி தடுமாறினவள்‌ 
பேசல மேலும்‌ கடக்தாள்‌. ரிகோரியைக்‌ கண்டு 
விட்டதாகத்‌ இடீசென்று உணர்ந்தாள்‌. கைகிரம்ப வில்‌ 
லோக்‌ களைகளை வாரி எடுத்துக்‌ தன்‌ மார்போடு அணேக்‌ 
துக்கொண்டாள்‌. அதே சேச2தில்‌ தொடர்பற்ற கொஞ்‌ 
௬ம்‌ மொழி சிலவற்றை முணுமுணுத்தாள்‌. முடிவில்‌ 
அழுகையும்‌, தேம்புதலும்‌ அவளுடைய உள்ளத்தைச்‌ 
கிழித்தெறியவே, நீர்‌ ஊதிய சேற்றிலே தனர்ச்து விழுக்‌ த, 
ஆறாத்‌ துயரத்தோடு வாய்‌ விட்டுப்‌ புலம்பி, அழுகை 
வெறிக்கு ஆளானவள்‌ போல, அழத்‌ தொடங்கினான்‌. இவ்‌ 
வளவ சேரமாக அவளுடைய உள்ளத்தை அழுத்திக்‌ 
கொண்டிருந்த துக்கம்‌ மலையிலும்‌ பெரியதாக இருர்தது. 
தனக்கு மட்டும்‌ மன உறுதி வெகு திடமாக இருக்கு 
மானால்‌, ஊதா வாணமான இச்த வில்லோக்‌ காட்டிலே 
படுத்தபடியே தன உயிரை விட்டு விடவேண்டும்‌ என்று 
விரும்பினாள்‌. எனெனமுல்‌ இந்த வில்லேோக்‌ கரடுகானே 
இரிகோரி அடத காளில்‌ அவளுக்கு அளித்த முத்தத்தையும்‌, 
அவன்‌ இரிகேசரிக்கு அளித்த முத்தத்தையும்‌ ரஸ்தா வழி 
யாகச சென்றவர்கள்‌ பாராதபடி திரை இட்டு மறைத்‌ 
தது. அடதக்‌ காதலினப நாளிலே அவர்கள்‌ பரஸ்பரம்‌ 
பரிமாறிக்‌ கொண்ட முத்தம்‌ அதரத்தின்‌ ஸ்பரிசுமாக 
இராமல்‌, ஒன்‌ றுபட்ட இரண்டு உள்ளங்களின்‌ கலப்பாக 
இருக்கது. அச்த இனபம்‌ எல்லாம்‌ இணி ஒரு பொழுதும்‌ 
திரும்பி வராது, யுதீதச்‌ சூரறுவளி அதை நாற்றிசைமயி 
அம்‌ சிதறடித்து விட்டது. ஜெர்மானியரின்‌ ராணுவ 
பூட்ஸகள அதைத தரையோடு தரையாக மிதித்துத்‌ 
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தேய்த்துவிட்டன. ஜெர்மானிய வெடிகுண்டுகள்‌ அதைச்‌ 
௬க்கல்‌ ௬ுக்கலாக்த்‌ தகர்த்‌ தெறிம்தன. ஜெர்மானியத 
தோட்டாக்கள்‌ அதைச்‌ சல்லடைக்‌ கண்களாகத துளைத்து 
எறிச்துவிட்டன. | 

அவள்‌ வரயிலே களிமண்‌ சுவையை உணர்ந்து தன 
நினைவுக்கு வந்தாள்‌. அந்திப்‌ பொழுதாயிற்று. ஊதா 
வர்ணமான வில்லோக களைகள்‌ தம்‌ நிறம்‌ இழக்து அகதி 
வெளிச்சத்தின்‌ மூடுபனியையும்‌ ஈரத்தையும்‌ போர்த்துக்‌ 
கொண்டன. திரும்ப ஒரு பொழுதும்‌ பிழைத்து எழுக 
இருக்க முடியாதபடி, இரிகோரி இரண்டாவது முறையாக 
ஒரே அடியில்‌ மரணம்‌ அடைந்து கொண்டிரும்தான. 
மரியா வெகு சிரமப்‌ பட்டு எழுச்தாள்‌. அவளுடைய கை 
கால்கள்‌ குளிரால்‌ மரத்திருக்கன. அவள்‌ சட்டையில்‌ 
தட்டிக்கொண்டிருக்த களிமண்ணை யந்திரப்‌ பதுமையின்‌ 
இயல்பிலே துடைத்து எறிம்தாள்‌. ஆனால்‌, அந்த முரட்டுத்‌ 
துணியில்‌ முன்னிலும்‌ அதிகமாகக்‌ களிமண்‌ ஓட்டிக்‌ 
கொண்டது. களிமண்ணேத்‌ தட்டிவிட முயனறதிலே, கன 
கைகளை அழுக்காக்கிக்‌ கொண்டானே தவிர வேறு எந்த 
நன்மையும்‌ அடைய வில்லை. அவள்‌ ஈடக்கமாட்டரமல்‌ 
ஸ்டேஷனுக்கு ஈடர்தாள்‌. முன்னே இறங்கி எறின அகதய 
பள்ளம்‌ இப்பொழுது தாண்ட முடியாத ஒரு மலைப்‌ பள்‌ 
ளம்‌ போல்‌ இருக்தது. அவள்‌ திரும்பவும்‌ இடறி விழுந 
தாள்‌. திரும்பவும்‌ எழுச்திருக்கும்‌ முன போதுமான 
சக்தி அடையச்‌ சற்று கேரம்‌ இளைப்பாற வேண்டியதா 

அப்படி அடிக்கடி என்‌ இளைப்பாறினான்‌ என்று அவ 
ரூக்கே தெரியவில்லை, அவன்‌ வத்த வழியாகவே என 
திருமபிளை என்பதற்கும்‌ அவளுக்குக்‌ காரணம புலப்பட 
வில்லை. பைன்‌ மரக்‌ காட்டிற்குள்ளே இருள்‌ குடி கொண 
டூருக்தது,. யந்திர ஆலையின்‌ பாழடைந்த கட்டடம்‌ அந்த 
இருள்‌- திசையின்‌ வழியாகப்‌ பார்த்தபோது முன்னால்‌ 
கோன்றியதைவிடப்‌ பெரிதாக, பிரளய கரலத்துக்கு முக 
திய சென ராக்ஷச மிருகம்‌ போலக்‌ காட்சி யளித்தது. 

அவள்‌ தட்டுத்‌ தடுமாறிச்‌ சென்றாள்‌. தான எங்கே 
சென்முள்‌ என்று கவணிக்க வில்லை. மழை பெய்ய ஆரம 
பித்தது. குளிர நடுக்க து. முகத்தில்‌ வழிச்த மழைத்‌ 
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துளிகள்‌ உதட்டில்‌ பட்ட பொழுது உப்புக்‌ கரிததன. ௮து 
அவளுக்கே ஆச்சரியமாக இருக்த.து, வெடித்த உதடுகளி 
லிருந்து ரத்தம்‌ சொட்டியது. அவள்‌ தன்‌ கைகளைப்‌ பார்த 
தாள்‌. கூரான செங்கல்கள்‌ ௮றுத்த இடங்களிலே ரத்தம்‌ 
இருந்தது. இது யாருடைய ரத்தம்‌? இரிகோரியுடைய 
சத்தமா? இல்லை, கிரிகோரியுடைய ரததமாக இருக்க 
முடியாது. அவன்‌ காயங்களை அவள்‌ கட்ட வில்லையே. 
அத மாத்திரமன்று; அவனுக்கு ஒருவரும்‌ சகசயம்‌ பண்‌ 
ணவுமில்லை; அவனை மரணத்திலிருந்து ரட்கெகவுமில்லை 7 
அவன்‌ காயங்களினால்‌ சஈஈகவுமில்லேை, “வீரர்களின்‌ 
மரணத்தை அடைம்தான. ஆமாம்‌. அசத அறிக்கை 
அப்படித்தான சொல்லியது. போர்க்களத்திலே தாய 
நாட்டுக்காகவும்‌, ஸ்டாலினுக்காகவும்‌ தன உயிரை இழ து 
விட்டான்‌. 


இதைப்பற்றி யெல்லாம்‌ நினைக்கும்‌ பொழுது பதி 
திரிகைகளின்‌ மூலம்‌ அறிமுகமான உயிரறற சொற்றொடர்‌ 
கள்‌ எதற்காக நினைவுக்கு வரவேணும்‌ ? அவை சரியான 
சொற்றெடா்தான்‌. எத்தனையோ இதயங்களின்‌ அடி 
துடிப்பும்‌, எத்தனையோ மக்களின்‌ உயிர்‌ நாடியும்‌, தாய்‌ 
நாட்டுக்காகவும்‌ ஸடைாலினுக்காகவும்‌, உயிரிழந்த போர 
வீரர்களின்‌ தொகுதியும்‌ எல்லாம்‌ இந்தச்‌ சொற்றொடரி 
லேயே அடக்கி இருந்தன. இந்தக்‌ கருத்தை வெளியிட மற 
றெர்சச்‌ சொற்றொடரும்‌ சரியாக அமையாது. 


திரிஷாவின்‌ பெயரால்‌ மரணச சடங்குகளைச்‌ செய்து 
விட்டுத்‌ திரும்பி வரும்‌ வழியிலே அவள்‌ எண்ணிய எண்‌ 
ணங்கள்‌ அவளுக்கே ஆச்சரியமாக இருசதன. அனால்‌, 
இவைகளை யெல்லாம்‌ அவளா நினைத்தாள்‌ ? அவள்‌ தய 
வில்லாமல்‌ தாமாகவே எழுத எண்ணங்கள்‌ அல்லவா 
இவைகள்‌ 7 - 


ஸ்டேஷனிலிருக்த மனிதர்‌ ௮வளை அச்சரியத்தோடு 
முறைத்தப்பராத்தாாகள்‌. ரமில்‌ வண்டி வருவதற்கு இண்‌ 
னும்‌ ஒரு மணி கேரம்‌ இருந்தது. அந்த ஸ்டேஷனில்‌ ஆட்‌ 
டங்கொடுத்த ஒரே ஒரு காற்கரலி இருக்தது, அவள்‌ அதல்‌ 
உட்கார்து தரையை கோக்கிய வண்ணம்‌ - பொறுமை 
யாக ரயில்‌ வண்டியை எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருர்தாள்‌: 
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ரயில்‌ வண்டி. வந்தவுடன்‌ வாரன்கோவ்‌ கழே குதித்தான்‌. 
அவள்‌ அவனை உடனே பார்த்து விட்டாள்‌. எனென்றால்‌ 
அவனைத்‌ தவிர அந்த வண்டி.யிலிருந்து வேறு யாரும்‌ 
இறங்கவில்லை. அவன்‌ பயந்து ரசோக்கெய பசசவையை 
அவள்‌ கவணிக்கவில்லை. அவள்‌ வண்டியில்‌ ஏற அவன்‌ 
உதவி செய்தான்‌. 


மரியா, நீ ஒரே அடியாக ஈனைக்து போயிருகஇருய. 
உன்‌ கைகள்‌ ரத்த மயமாக இருக்னெறன.' 


அவள்‌ குணிக்து தன்‌ சைகளைப்‌ பார்த்தான்‌ ; பிறகு 
அவனைப்‌ பார்த்தாள்‌. தங்களை யாராவது கவனிக்கறொோ 
களா வென்று ஒரு முறை சுற்றிப்‌ பார்த்தாள்‌. ரயில்‌ 
வண்டிக்குள்‌ இருட்டாக இருந்தது, பிரயரணிக எல்‌ 
லாரும்‌ தாக்கிக்‌ கொண்டிருந்தராகள்‌. அவள்‌ அவன 
பக்கமாகக்‌ குனிம்‌ து, பரம ரகஸ்யம்‌ ஒன்றைச்‌ சொல்பவன்‌ 
போல, '“இரிகோரி இறச்து விட்டான்‌. உனக்குச்‌ தெரி 
யுமா?” என்று மெதுவாகச்‌ சொன்னாள்‌. 


பனிக்கட்டி. போல்‌ குளிர்ச்திருந்த அவன்‌ கையைக்‌ 
தன்‌ கையினால்‌ அழுத்திப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டான்‌. அவன 
அர்தக்‌ கையை விடவில்லை. 

்‌ மரியா, மரியா, இது வசைக்குமா நீஃஃஃ? 

அந்த வாக்கியத்தை அவன்‌ முடிக்கவில்லை, குூஅயெ 
பார்வையுடைய அவள்‌ கண்களிலே திகில்‌ தோன்றியது, 

அவள்‌ தலையை அசைத்தாள்‌. இல்லை. அவளுக்குப்‌ 
புத்தி தடுமாறிப்‌ போகவில்லை. இன்றுவரை விரிகோரி 
டின்‌ மரணத்தில்‌ அவளுக்கு கிச்சயமில்லை. அறிவிப்பில்‌ 
வந்த செய்தியை அவள்‌ முற்றிலும்‌ ஈம்பினாள்‌. ஆனாலும்‌ 
தான்‌ இழக்த காதலின்‌ முழு பயங்கரமும்‌ இது மட்டும்‌ 
அவளுக்கு விளங்கவில்லை. பரழடைக்த அததக்‌ கிராமத்தில்‌ 
வில்லோச்‌ செடிகளின்‌ மத்தியிலே இன்றைககுத்தான 
அவள்‌ இரிகோரியைப்‌ புதைத்து விட்டு வர்தாள்‌. எத 
தனையோ முறை உணர்ச்சியற்ற கண்களினால்‌ வாசித்த 
அந்தச்‌ செய்தி' வீரர்களின்‌ மரணத்தை அடைந்தான்‌ * 
என்றசெய்‌ த இன்றைக்குத்தான்‌ அவளுக்கு விளக்கி 
யது. 
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ஜன்னல்‌ வழியாக வெளியே பரவி இருக்த இருட்‌ 
டைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே அவள்‌ சிரித்தாள்‌. அந்தச்‌ 
சிரிப்பில்‌ சோகம்‌ நிறைந்திருந்தது. ரயில்‌ வண்டி அசைச்‌ 
தாடி கலகலத்துச்‌ சென்றது, 
% க x 
உனக்கு ஒரு தந்தி வநதிருக கிறது ” எனறான்‌ தீத்‌ 
யானா பெதரோவ்னா. 


்‌* தந தியா ₹ யாரிடமிருந்து 7? 


சான்‌ பார்க்கவில்லை. அது உன மேசை மேல்‌ 
இருக்கிறது,” 

மரியா மெதுவாகக்‌ கையுறைகளையும்‌, சட்டையையும்‌ 
கழற்றி வைத்தாள்‌. காயம்‌ அடைந்த எதாவது ஒரு "நோயா 
வியின்‌ சுகத்தை விசாசிபபதற்கரக யாராவது அடித்த 
தரதிச்‌ செய்தியாக இருக்கும்‌. மோசமான நிலையில்‌ இருப்‌ 
பவாகளைப்‌ பற்றி வேண்டு மென்றே தந்தி ௮டித்தாச்களேச 
என்றுகூடத்‌ தோன்றும்‌. நூறு, ஆயிரம்‌ மைல்களுக்கு 
அப்பாலே ஒரு தரய்க்கு, மனைவிக்கு, சகோதரிக்கு, நிகழப்‌ 
போகும்‌ துக்கம்‌ ஒருவாறு தெரிச்திருக்கலாம்‌; தங்கள்‌ 
அன்புக்கு உரியவன்‌ வாழ்க்கைப்‌ பேராட்ட த்தில்‌ 
தோல்வி யடைந்து இறப்பதாக, விவரிக்க மூடியாத ரகஸ்ய 
முறையிலே, அவர்களுக்கு அபாய அறிவிப்புக்‌ இடைத்‌ 
இருக்கலாம்‌. 


அவளுக்கு அப்படி. ஒன்றுமே கோன்ற வில்லையே ; 
வழக்கப்படியான அறிவிப்பு வருமளவும்‌ ஒன்றுமே 
தெரிய வில்லையே. அப்படி. இருக்க இத்தகைய விவரிக்க 
முடியாத முனனறிக்கைகை அவள்‌ எப்படி கம்ப முடி. 
யும? கிரிஜா அவளை விட்டு ஒரு நிமிஷங்கூடப்‌ பிரியா 
மல்‌ இருக்தான்‌. அவள்‌ அவன பிரசன்னத்தை உணர்ச்‌ 
தாள்‌ ; சூரலைக்‌ கேட்டாள்‌. சிரிப்பைப்‌ பார்த்தாள்‌. 
ஆனாலும்‌, அதெல்லாம்‌ பொய்யாகப்‌ போய்‌ விட்டது. அவ்‌ 
வளவு நிச்சயமாக அவன்‌ உயிரோடு இருக்‌இருன்‌ என்று 
நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்த பொழுது ௮வள்‌...... 


அவள்‌ தந்தியைப்‌ பிரித்தாள்‌. கவலை மீனமாக ஓட்டி 
யிருகத துண்டுக்கடி தத்தில்‌ எழுதியிருக்த இரண்டு வரிகளைப்‌ 
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படி.தீதுப்‌ பார்த்தாள்‌. அவளுக்கு ஒன்‌ அம்‌ விளங்கவில்லை. 
திரும்ப ஒரு முறை வாசித்தாள்‌. அவளால்‌ தடுக்க முடியாத 
ஒரு நடுக்கம்‌, ஒரு குளிர்‌, உடலெக்கும்‌ ஓடியது. 

ததியானா பெகரோவ்னா பழைய பாதாட்சைகளைத 
தேய்த்து கடக்கிற சத்தம்‌ பரவி அடுத்த அறையில 
கேட்டது. 

“்‌ உன உடம்புக்கு என்ன ? தந்தியில்‌ என்ன சமா 
சாரம்‌ 7: 

மரியா பிரமை பிடித்தவள்‌ பேரலத தன தாயை 
முறைத்துப்‌ பார்த்தாள்‌. 

1 இப்போது என்ன கடந்து விட்டது?! என்று வெடு 
வெடுப்பாகக்‌ கேட்டாள்‌ ததயானா. 

₹ தந்தி... அந்தத்‌ தநத...” 

மரியா அர்தத்‌ தர்தியைப்‌ பிரித்தாள்‌. இக்கித்திக்கி 
அதைச்‌ சத்தமாக வாசித்தாள்‌. ன்‌ 

! இரிகோரி ஜவனேவிச்‌ காயப்பட்டு எங்கள்‌ வைத 
தியசாலையில்‌ கடக்கிரோன. சோனயா,' 

மரியாவின்‌ கையிலிருந்த தந்தியை வெடுக்கென்று 
வாங்கினாள்‌ தத்யானா. தன உதடு அசைய, தானே ஒரு 
முறை வாசித்துப்‌ பார்ததாள்‌. பிறகு திடிரென்று அழ 
ஆரம்பித்தாள்‌. 

* அவன்‌ உ௰ிரோடு இருக்கிறன ! உயிரோடு இருக 
கிறான்‌ ! உயிரோடு இருக்றொன !?' 

கன்‌ மகளைத்‌ இரும்பிக்கூட பாராமல்‌ பக்கத்து 
அறைக்குச்‌ சென்றாள்‌. கிரிகேசரி இறக்‌ தவச்களின மத்தி 
யிலிருந்து எழுந்ததும்‌, திரும்ப உலக வாழ்க்கைக்கு வநத 
தும்‌ எல்லாம்‌ அவளுக்காகத்தான்‌ ; அவளுடைய மகளுக்‌ 
காக அல்ல என்று எண்ணும்படி. இருசதது அவளுடைய 
செய்கை, அவள்‌ வாய்விட்டுப்‌ பிரார்த்தனை செய்வது 
மரியாவுக்குக்‌ கேட்டது. “அவள்‌ பிரார்த்தனேதான 
பண்ணுவாள்‌. எது நடந்தாலும்‌ கடவுளின்‌ பிரதிமை 
மிடம்‌ பிரார்த்தனை பண்ணுவதைகத்தான்‌ அவளிடம்‌ எதிர்‌ 
பார்க்கலாம்‌.” என்று எரிச்சலோடு நினைத்துக்‌ கொண 
டாள்‌ மரியா. 
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திரும்பவும்‌ ஒரு முறை தந்தயைப்‌ படித்துப்‌ பார்த்‌ 
காள்‌. போர்‌ முனையின்‌ பினனணியில்‌ உள்ள எதோ ஒரு 
வைத்தியசாலையில்‌ சோன்யா வேலை செய்து கொண்டிருக்‌ 
காள்‌. கஇரிஷுா எப்படி, அங்கே போயிருக்க முடியும? 
போர முனையின்‌ முனனணியில்‌ அவன இருச்ததாக 
அல்லவா அறிக்கை வந்தது ? அந்தத்‌ துதியில்‌ சோனயா 
என்ற பெயரைத்‌ தவிர வேறெதுவும்‌ அவளுக்கும்‌ புரிய 
வில்லை. 


கணவன்‌ இறகததைக்‌ குறிப்பிட்ட அறிக்கைக்‌ கடி 
தத்தை எடுத்து அதைக்‌ கவனமாகப்‌ பார்த்தாள்‌. இறக்‌ 
ததைப்‌ பற்றியஅறிவிப்புகான்‌. அதைப்‌ பற்றிச்‌ சக்தேகமே 
தேவை இல்லை. அது வைத்தியசாலையில்‌ இருந்து வர 
வில்லை, கிரிஷா வேலையா யிருந்த படைப்‌ பகு யிலிருந்து 
வகதிருந்தது. இதற்கெல்லாம்‌ என்ன அர்த்தம்‌? சோன 
யாவைவிடப்‌ படைப்‌ பகுதிக்கு விஷயம்‌ சரியாகத்‌ தெரி 
யாதா! இகத விஷயத்தில்‌ சோன்யா எப்படித்‌ தலையிட்‌ 
டாள்‌? 

அவள்‌ தன கைகளை நெற்றிச்‌ சென்னியில்‌ வைத்து 
அழுத்திக்‌ கொண்டாள்‌. தாய்‌ சொன்ன அநத வார்த்‌ 
தையை... உயிரோடு இருக்கிறான்‌ * எனற ௮தத வார்த்‌ 
தையை உச்சரிக்க ஏன்‌? நினைக்கவே பயக்தாள்‌. அப்‌ 
புறம்‌ இது தவறு, மூடத்தனமான தவறு என்று தெரிச்து 
விடும்‌, 

ததீயானா பெட்ரோவ்னா திரும்ப அறைக்குள்‌ வர்தாள்‌. 
அவள்‌ முகம மலர்க்திருக்தது. அவள்‌ தன மகளைப்‌ பார்த்‌ 
தாள்‌) பார்த்தவுடன்‌ ஆச்சரியத்தால்‌ திடுக்கிட்டு கின்று 
விட்டரசள்‌. 

“என்ன செய்கிறது உனக்கு? கைகாட்டி மரம்‌ 
போல ஒரு வார்த்தைகூடச்‌ சொல்லாமல்‌ நிற்ருயே! 
இரிஷா உயிரோடு இருக்கருன்‌ !?' 

“எனக்குத்‌ தெரியாது” என்று வெகு சிரமப்பட்டு 
ழேனவினான்‌. “எனக்கு ஒன்றுமே தெரியாது.” 

“ அச்தத்‌ தந்தி! அ௮ச்தத்‌ தர்‌இ!?' 

இரண்டு கசங்கிய துண்டுக்‌ காதெங்கள்‌ பக்கத்துக்‌ 
குப்‌ பக்கமாக .மேசைமேலே இடர்தன. ஒன்று 
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மரணத்தை வற்புறுத்தியது. மற்றொன்று அவன்‌ உயிரோ 
டி ருப்பதை வற்புறுத்தியது. இவ்விரண்டில்‌ எதை அவள்‌ 
நம்புவது ? எதை ஈம்ப முடியும்‌ 7 

* எனக்கு ஒன்றுமே விளங்கவில்லை '' எனறாள்‌ 
மரியா. அவள்‌ குரலில்‌ உயிரில்லை. அவளுடைய மணத்‌ 
இன்‌ ஆழத்தில்‌ எங்கேயேர ஒரு துளி சம்தோஷம்‌ வற 
பட்டது; தருணம்‌ வாய்க்கும்பொழுது அது கொழுக்‌ 
விட்டு எரியத்‌ தயாராகக்‌ காத்துக்‌ கொண்டு இருநதது, 
ஆனால்‌ மரியா அதை ஈச௬ுக்கப்‌ பாரததான்‌. அது பரவி 
விடாதபடி தடுக்க விரும்பினாள்‌. கிரிகேசரியை இரண்டு 
முறை இழக்க முடியாது. அந்தக்‌ கெசடுமையை, பயங்‌ 
கரத்தை மற்றொரு முறை அவளால்‌ தாங்க முடியாது. 
அவளுடைய மனம்‌ புண்ணாக கொக்தது. சம்தோஷமோ, 
துக்கமோ, எதற்கும்‌ அஞ்சியது. சந்தோஷத்தை வர 
வேற்றாுல்‌ அத கடைசியில்‌ அன பத்தைவிட மோசமாக 
முடிந்து விட்டால்‌...... 4 

£ இதில்‌ விளங்குவதற்கு எனன இருக்கிறது. அவன 
வைத்தியசாலையில்‌ இருப்பதாகச்‌ சோனயா சொல்லு 
இருள்‌.” 

அமாம்‌. * ஆனால்‌ கரிகோரியைப்‌ பற்றி சோன 
யாவுக்கு என்ன தெரியும்‌ ?' என்று மரியா தனனைத்‌ 
தானே கேட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. திடீரென்று அவள்‌ 
மனத்தில்‌ ஒரு சந்தேகம்‌ எழுந்தது. அவள்‌ தந்தியின்‌ 
மேல்விலாசத்தைப்‌ பார்த்தாள்‌. ஒருவேளை வேறே 
யாருக்காவது போயிருக்க வேண்டிய தர்தியேோ, என்‌ 
னவேச2 இல்லை. அதத்‌ தக்தியின மேல்விலாசம்‌ அவ 
ஞடையதுதான்‌. 

அவள்‌ அங்கும்‌ இங்கும்‌ அலைந்தாள்‌. கையுறைகளை 
எடுத்து மாட்டிக்கொண்டாள்‌. 

நீ எங்கே போகிறாய்‌ 7! 

“ நரன்‌ வெளியே போகவேணும்‌ ; பிறருடைய அபிப்‌ 
சாயத்தைக்‌ கேட்கவேணும்‌ ; இதைப்‌ பற்றிய விஷய 
களைக்‌ கண்டுபிடிக்க வேணும்‌. 

* இரும்பவும்‌ அர்த வாரன்ஸேோவிடம் கான்‌ போகி 
யா?” 
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“ஆமாம்‌. வாரன்ஸோவிட ம்தான்‌ போகிறேன்‌. 


வாரன்ஸோவீடம்தான்‌ போகவேணும்‌, அவளுக்கு 
அவனைத்‌ தவிர வேறு யார்‌ இருக்கிறார்கள்‌? அவன அததத்‌ 
த தியை வாசுக்கவேணும்‌. வாசித்து அபிப்பிராயதீிதைச்‌ 
சொல்லவேணும்‌, புதீதி தடுமாற்றமில்லரத ஒருவன்‌ எல்‌ 
லராவற்றையும்‌ அவளுக்கு விளக்கிச்‌ சொல்லவேணும்‌, 
இது எவ்வளவு சக்கரம்‌ முடியுமோ, அவ்வள வுக்கூம்‌ 
கல்லது, இல்லையென்றால்‌ அவளுக்குப்‌ பைத்தியமே 
டி தவிடும்‌. 

“தி எங்கும்‌ போகக்கூடாது. உனக்கு எனன, 
பைத்தியமா பிடித்தருக்றெது ? இப்போதுதான்‌ செத்து 
விழுபவள்போல பவேலையிலிருக்து வசதாய. திரும்பவும்‌ 
வெளியேபோக விரும்புறொய்‌! கான்‌ போய்‌ வேலைக்‌ 
காரனிடம்‌ சொல்லுறேன்‌. வாரன்ஸோவைத்‌ தவிர 
உனக்கு வேறு கதியில்லை என்று தோன றினால்‌, வேலைக்‌ 
காரனின்‌ மகன்‌ அவனை அழைத்து வரட்டும்‌. நீ இங்கே 
உட்காரு." 


மரியா இழ்ப்படிக்தாள்‌. அது அவளுக்கே ஆச்சரிய 
மாக இருர்தது. அவளுடைய உடல்‌ அவளுக்கு [இப்‌ 
பொ முதுகூட திடீரென்று அவள்‌ காலில்‌ பலம்‌ குன்றி விட்‌ 
டது போலத்‌ தோன்றியது, யாரோ அவளுடைய கால்‌ 
எலும்புகளை அகற்றிவிட்டது போல இரும்தது, மரியா ஒரு 
நாற்காலியில்‌ விழுந்தாள்‌, அவனைச்‌ சுற்றிச்‌ சற்றி ௮சைக 
தாடியது அசத அறை, 

தாயின்‌ வார்ததைக்குப்பணிந் து தேயிலைப்‌ பரன ததைப்‌ 
பருகினாள்‌. அதனால்‌ தன்‌ உதடு வெது போவதைக்கூடக 
கவணிக்கவில்லை மேசைமேல்‌ அகத இரண்டு கடி.ததீ 
துண்டுகளும்‌ டெர்தன. ஒரு கிமிஷங்கூட அவன்‌ கண்கள்‌ 
அந்தத்‌ துண்டுகளை விட்டு அகலவில்லை, அதில்‌ எது 
உண்மை? எது அவளுடைய எதிர்‌ காலதீதை நிர்ணயிக்கப்‌ 


போகிறது 7 

தேதியைப்‌ பற்றிய எண்ணம்‌ அவள்‌ மனத்தில்‌ பளிச்‌ 
சென்று உதித்தது. மரண அறிவிப்பின்‌ தேதி தெரியும்‌. 
எ ததனையோ முறை அதைத்‌ தனக்குத்தானே சொல்லிப்‌ 
யார்ததுக்கொண்டாள்‌. அவளுடைய இறந்த கால வாழ்க 
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கைக்கும்‌, வருங்கால வாழ்க்கைக்கும்‌ இடையிலே ஆழக்‌ 
காண முடியாத மடுபோல இருகதது அர்தத்‌ தேதியைப்‌ 
பற்றிய விவரம்‌. அது அந்த நாளுக்கும்‌ இர்த நாளுக்கும்‌ 
இடையே தானாக எழுக்து கின்ற வானளாவிய பெருச 
சுவர் போல இருந்தது ஆனால்‌ அம்தத அகதி, ..... 

எண்கள்‌ ! எண்கள்‌ / எண்கள்‌ / வரிசை வரிசையான 
எண்கள்‌ ! இவைகளுக்கு எல்லாம்‌ என்ன அர்த்தம்‌? எப்‌ 
பட இவைகளைத்‌ தெரிக்க கொள்ள முடியும்‌? எப்படி அரத. 
அர்த்தத்தை உணர்ந்துகொள்ள முடியும ! அவள்‌ நினைத்‌ 
துப்‌ பார்த்தாள்‌. -அவளுடைய எண்ணங்கள்‌ காற்றினால்‌ 
அலசடிப்படும்‌ மூடு பனிபோல கட்டுக்கடங்காமல்‌ 
அலைந்து திரிக்தன. இன்றைக்கு எனன தேதி? இது 
என்ன மாதம்‌? என்ன வருஷம்‌ 7 வருஷத்தை ஞாபகத்துக்‌ 
கூக்‌ கொண்டுவருவதுகூட அவளுக்குச்‌ சிரமமாக இருக 
தது, ஆமாம்‌ ; இகத வருஷம்‌...... 

ட அந்தத்‌ தச்‌ இயில்‌ திரும்பத்‌ திரும்ப எதைப்‌ படி தீதடா 
பார்க்கிறாய்‌ 2?” 

“தேதி, அதைக்‌ கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை.” 

: ஏக்கே7 நான பார்க்கட்டும்‌.” 

தத்யானா பெத்ரோவ்னா இரும்புச்‌ சட்டமிட்ட தன 
மூக்குக்‌ கண்ணாடியை மாட்டிக்கொண்டாள்‌. அதன 
விளிமபு உடைகதிருக்தது. அதை வெள்ளை நூலினால்‌ கட்டி 
மிரு்தது. அதை இன்னும்‌ சரிபண்ணவில்லயே என்று 
மரியா நினைத்தாள்‌. அவள்‌ இதை எப்போதும்‌ மறக்து 
விடுவாள்‌, வைத்தியசாலைக்குப்‌ போனும்‌ வழியில்‌ எப்‌ 
போதும்‌, “மூக்குக்‌ கண்ணாடி, மூக்குக்‌ கண்ணாடி, மூக்குக்‌ 
கண்ணாடியை மறந்துவிடக்‌ கூடாது? எனறு சொல்லிக்‌ 
கொள்வாள்‌. வைத்தியசாலையில்‌ வேலைச்‌ தொல்லைகள்‌ 
அவளை நெருக்க ஆரம்பித்த உடனே மூக்குக்‌ கண்ணாடியை: 
மறந்துவிடுவாள்‌. 

ு நரன்‌ எதைப்பற்றி கினைத்துக்கொண்‌் டிருக்கிேறனர்‌ 
இப்போது கிரிஷா...... ' மரியா தன்‌ கில்மையை உணர்ந்து. 
தானே திடுக்கிட்டாள்‌. 

“்‌ இரு, இங்கே எதோ இருக்கிறது. ஆமாம்‌, இல்லை. 
எனக்கு அது விளங்கவில்லை, ஏதோ எண இருக்கிறத. 
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ஆனால்‌ அது என்னவென்று தெரியவில்லை. எதற்காகத்‌ 
தேதியைப்பற்றிக்‌ கவலைப்படவேணும்‌ ! இது ஒரு தகது, 
அது போதாதா உனக்கு ? தருதி கொஞ்சம தாமதித்து 
அத்தால்கான என்ன ? இக்தமாதிரிக்‌ காரியங்கள்‌ கடப்பது 
௪கஜர்தான்‌. சில வேளைகளில்‌ தரதியைவிடக்‌ கடிதமே 
சீக்கிரம்‌ இடைத்துவிடும்‌. அவள்‌ ஒரு கடிதம்‌ எழுதி யிருக்‌ 
தால்‌ கமக்கு விவரம்‌ தெரிச்‌ இருக்கும்‌. இர்தட தந்தியினால்‌ 
ஈமக்குத்‌ தெரிந்ததெல்லாம்‌ அவன உயிரோடு இருக்கிறான்‌ 
என்ற விஷயம்தான்‌." 

வாசல்‌ மணி சகணீசென்று சப்தித்தது, : கதவைத்‌ 
இறக்க தத்யானா பெத்சேரவ்னு அவசரமாக எழுக்து 
சென்றாள்‌. 

எனன சேர்ந்தது, மரியா! *: 

வாரனஸளோவுக்கு மூச்சுத்‌ திணறியது. வழி கெடுக 
அவன ஓடிவக்தநிருக்றொன்‌ என்பது தெளிவாகத்‌ தெரிக்‌ 
கீத. இப்போது நெற்றி வியர்வையைத்‌ துடைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. 

ஒரு தநதி வந்திருக்கிறது. கிரிகோரி உயிரோடு 
இருக்கருன்‌. கரயம்பட்டு வைத்தியசாலையில்‌ இருக்கி 
முன்‌ ?' என்று அவசரமாகச்‌ சொன்னாள்‌ தத்யானா பெதி 
ரோவ்னாு. அந்த அவசரத்தில்‌ அந்த இளம்‌ டாக்டரின்‌ 
மேல்‌ தனக்கு இருர்த எல்லா வெறுப்பையும்‌ மறத்து 
விட்டாள்‌. 

“்‌ இரிகோரியா ? உ௰ிரோடா? ” 

6 இதோ இருக்கிறது அச்தத தந்தி,” என்று வந்தவ 
னுக்கு முகமன்‌ கூறாமலே ஒரு கடிதத்தை நீட்டினாள்‌ 
மரிய. 

இது என்ன, மரியா? ” 

அவள்‌ தவறு செய்துவிட்டாள்‌. வாரன்ஸேோவிடம்‌ 
அவன்‌ கொடுத்த கடிதம்‌ மரணத்தைப்‌ பற்றியது. 

்‌ இல்லை. எனக்குச்‌ சித்த ஸ்வரஇனம்‌ இல்லையென்று 
கினைக்கவேண்டாம்‌. அத தவழுன கடிதம்‌. இதை 
வொசித்துப்பார்‌ ! *? 

_வாரன்ஸோவ்‌ அச்தத்‌ தர்தியைக்‌ கவனமாக வாசத்‌ 
அப பார்த்தான்‌. 
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தயவுசெய்து தேதியைப்‌ பார்‌. அது தெரியவில்லை,” 

அந்தச்‌ செய்தியை அவன திரும்பத்‌ திரும்ப வாட்‌. 
தான. அவன கை நடுங்யெது. 

* மரியா கான சொல்வதை நீ ஈம்பவேணும்‌, இதில்‌: 
எனக்கு சொம்ப சச்தோலம்‌...... 

அவன எனன சொல்விக்கொண டி.ருக்இரான்‌ ? அவ 
ளுடைய உணர்ச்சிகளைப்‌ பற்றி அவனுக்கு என்ன கவலை ₹ 
அவளுக்கு இப்போது தேவையானது எல்லாம்‌ தேதி 
தான. 


தேதி! தேதியைப்‌ பார்‌! எனக்கு அது விளங்க 
வில்லை.” 


“அத்திரப்படாதே, மரியா. தேதியைப்‌ பார்த்து 
விடுவோம்‌. எனென்றால்‌ இச்தத தேதி இருக்கிறதே...... த்‌ 


எனன தேததிக்கு?'' என்று பயேசவிடரமல்‌: 
இடைமறித்தாள்‌. அவள்‌ இருதயம்‌ படபடவென்று 
அடித்துக்‌ கொண்டி. ருநதது, 

* இந்தத்‌ தேதி மரண அறிவிப்பைவிட முந்தியது...” 

மரியா கல்லாகச்‌ சமைகீதுபோனாள்‌. வாரன்ோவின்‌ 
சத்தம்‌ வெகுஅரத்தில்‌ இருந்து வருவதுபோலத்‌ தோன்றி 
யது. அப்படியானால்‌, இரிஷ...... 

* அதனால்‌ ஒன்றும்‌ நிச்சயம்‌ பண்ணிவிட முடியா து, 
முதலில்‌ வந்தது வெறும்‌ வழக்கத்தை ஓட்டிய அதிவிப்பு. 
இது வைத்தியசாலையிலிருக்து உனக்கென்று அனுப்பப்‌ 
பட்ட ஒரு செய்தி, 

இதில்‌ எதோ தவறு கேர்ர்திருக்கிறது என்று வெளிம்‌ 
படையாகத்‌ தெரிகிறது, இசதத்‌ தேதிக்கு அர்த்தமே 
- இல்லை, ஒரு அர்த்தமும்‌ இல்லை. 

“்‌ நானும்‌ அதைத்தான்‌ சொன்னேன்‌. அவள்‌ கேட்‌ 
காமல்‌ பயைத்தியக்காரியோல விழித்துக்கொண்டு உட்‌ 
காரக்திருக்கிறாள்‌'” என்று கோபமாகச்‌ சொன்னாள்‌ 
ததியானா பெத்ரோவ்னா. 
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விக்டர்‌, இதைக்‌ கேள்‌. எனக்கு கிச்சயமாகத தெரிய 
வேண்டும்‌ ; கட்டரயமாகத தெரியவேண்டும்‌. தெரி 
கிறதா! '' 

சுரி, சரி. அதற்கு என்‌ இவ்வளவு குழப்பம்‌? ரயிலில்‌ 
ஏறி அங்கே போய்ச்‌ சேர்‌, அவ்வளவுதான்‌: அவன 
வைத்தியசாலையில்‌ காயம்பட்டுக்‌ இடகீகிமுன. எங்கும்‌ 
ஓடிப்‌ போய்விடமாட்டான்‌.'” தத்யான பெட்ரோவனா 
வுக்கு ஒரே கோபம, 

“ இல்லை. அப்படித்‌ திடீரென அ போனால்‌ ஒன்றும்‌ 
நடக்காத. முதலில்‌ வைத்தியசாலை சூப்பரிண்டெண்டுக்கு 
ஒரு தந்தி அடித்து, பதிலைப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்வோம்‌.” 

“ ஆமாம்‌. அதனால்‌ உண்மையைக்‌ தெரிச்து கொள்ள 
லாம்‌, 

அவள்‌ நிலை கொள்ளாமல்‌ பதட்டமாய்‌ ௮க்கஞும்‌ இங்‌ 
கும்‌ அலைந்தாள்‌. 

* என்‌ கைப்பெட்டி எங்கே 27! 

“்‌ இப்போது கைப்பெட்டி, எதற்காக ? உடனே 
போய்விடப்‌ போகிறாயா? அட கஷ்டமே! இந்தக்‌ 
காலத்து மனிதருக்கு எல்லாம்‌ தலைகீழ்ப்‌ பாடமாக இருக்‌ 
இறதே ! அவர்களுக்கு துயரம்‌ அடையவும்‌ தெரியவில்லை, 
சந்தோஷம்‌ அடையவும்‌ தெரியவில்லை,” தத்யானா பெதீ 
சோவ்னு தோளைக்‌ குலுக்கிக்‌ கொண்டாள்‌. மெதுவாகச்‌ 
சமையலறைக்கு ஈடக்து சென்றாள்‌. சமையலறையில்‌ பாதீ 
திரங்களைச்‌ கோபமாகத்‌ தூக்கிவைத்து சத்தம்‌ செய்து 
கொண்டே தனக்குள்ளே முறுமுறுத்துச்‌ கொண்டிருக்‌ 
தாள்‌. 

* எனக்குத்‌ தெரியாது. எனக்கு ஒன்றுமே தெரியாது. 
கரன்‌ மாத்திரம்‌ இதை கம்ப முடியுமானால்‌...... ட 

* சரக்தமாக இரு, மரியா. காரம்‌ தநீதியடிக்கலாம்‌, 
இரண்டே சாளில்‌ பதில்‌ கிடைத்துவிடும்‌, சூப்பரின்டெண்‌ 
டெண்டுக்குத்‌ தந்தி யனுப்புகிறேன்‌. எனக்கு அவரை 
வெகு சனமுகதீ தெரியும்‌.” 

 ஒருவேளை...... ட்‌ 

££ ஒருவேளை எல்லாம்‌ இப்பொழுது வேண்டாம்‌, 
உனனை வேதனைக்கு ஆளாக்கிக்‌ கொள்ளாசே. தற்போது 
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தமக்கு ஒன்றும்‌ தெரியாது, என்றாலும்‌ சேசனயச 
கோஸ்லோவ்‌ தப்புச்‌ செய்திருப்பாள்‌ என்று சசன 
கினைக்கவில்லை.. வேறு படைத்‌ தொகுதியில்‌ காயம்‌ 
அடைகம்தவர்களைத்‌ தூக்கச்‌ செல்பவர்கள்‌ அவனைக்‌ கண்டு 
பின்னணியில்‌: உள்ள வைத்தியசாலைக்கு எடுத்துச்‌ 
சென்றிருக்கலாம்‌, 

இதெல்லாம்‌ நடக்நறெ காரியந்தான்‌. தெரியுமா 27 

* விகடர்‌, அதற்குள்ளாக...” 

அவன்‌ சொன்னது அவளுக்குப்‌ புரியவில்லை. 

* அதற்குள்ளாக எனன கடகதுவிடும்‌ 7: 

: ஒன்றுமில்லை, அதைப்பற்றி கவலைப்படாதே,” 


அதை அவள்‌ சொல்லியிருக்கக்‌ கூடாது, அந்த 
வார்த்தைகள்‌ அவள்‌ வாயைவிட்டே வச்திருக்கக்கூடாது.. 
ஆனால்‌, ஸோன்யா தவறான செய்தி அனுப்பவில்லை என்ற 
எண்ணம்‌ அவள்‌ மனத்தைவிட்டு அகலவே இல்லை. திரிஷா 
அந்த வைத்தியசாலையில்‌ இரும்‌ இருக்றொன்‌. ஆனால்‌ இப்‌ 
பொழுது அவன்‌ இறக்துவிட்டடான்‌. தகுதி வந்து சேருவதற்‌ 
குள்‌ இறக்துபோயிருப்பான்‌. எனென்றால்‌ தந்தி வந்து 
சேரப்‌ பல காட்கள்‌ சென்றிருக்கும்‌. அறிவிப்பில்‌ குறித்த 
தேதியில்‌ அவன இறக்கவில்லை. கேற்ரோ, இன்றோதான்‌ 
இறக திருக்றொன்‌. ஒருவேளை இதே சேரத்தில்‌ வைத்திய 
சாலையில்‌ சவமாகக்‌ கிடப்பான்‌. அல்லது காளைக்கு இறக்து 
விடுவான்‌. அப்பொழுது உலகம்‌ இரும்பவும்‌ இருண்ட 
பாதாளமாக மாறிவிடும்‌. எல்லையற்ற அரச்தப்‌ பாலைவனத்‌ 
தில்‌ அவள்‌ ஒரு கசோக்கமும்‌ இல்லாமல்‌ அலைந்து திரிய 
வேண்டி வரும்‌. 

* இரண்டு காள்‌ பொறுமையாய்‌ இருச்தரல்‌ எல்லாம்‌ 
தெரி துவிடும்‌'”' என்று வாரன்ஸோவ்‌ சொன்னனை. மரியா 
ஆறுதல்‌ அடைக்தாள்‌. அவன்‌ வார்தீதைகளில்‌ சாம்‌ தமும்‌ 
உறுதியும்‌ நிறைந்திருர்தது. அந்த வார்த்தைகள்‌ அவ 
ளுக்கு நம்பிக்கையை அளித்தன. 

'* அப்புறம்‌, நீ அவனிடம்‌ போகலாம்‌. அல்லது அவனை 
இங்கே அழைத்துக்கொண்டு வந்துவிடலாம்‌. தந்தியை 
அனுப்பிவிட்டு, சான்‌ அர்த வைத்தியசாலைக்கு டெலி 
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போனில்‌ பேசிப்‌ பார்க்கிறேன்‌. அதுதான்‌ சசி. இம்‌ 
போதே போய்ப்‌ பேசுகிறேன்‌.” 

* சயவுசெய்து...... பூ 

அவள்‌ தன்‌ ப க களைக்‌ கூப்பி உதவி செய்யும்‌ 
படி பரிச்து வேண்டிக்கொண்டாள்‌. இது வன்‌ அவ 
நக்கு முதலிலேயே தோன்றவில்லை ! டெலிபோன்‌ ! அத்த 
வழியாக எல்லாம்‌ அதி €க்இரத்தில்‌ தெரிக்துவிடும்‌. ஒரு 
வேளை கிரிகோரியே......ஒருவேளை டெலிபோனின்‌ மூல 
மாக அவன குரலைக்‌ கேட்கலாம்‌. இரிஷாவின்‌ சூரல்‌...... 


வாரன்ஸோவ்‌ போய்விட்டான்‌. மரியா காடியிலே 
கையை வைத்துக்கொண்டு உட்காரநதிரும்தாள்‌. எதிரில்‌ 
இருந்த இரண்டு கடிதத்‌ துண்டுகளில்‌ அவள்‌ கண்கள்‌ 
யதிக்தன. ஒன்று மரணத்தின்‌ காதன்‌! மற்றொன்று 
வாழ்வின்‌ தூதன்‌ ! 
ம்‌ * * 
உலகமே சிவர்த மூடுபணியாக இருந்தது. ரத்தம்‌ 
போல்‌ இவக திருந்த அர்த மூடுபணியில்‌ காப்டன்‌ சொனாவ்‌ 
மனமபோனபடி அலைந்தான்‌. கனக்கு என்ன மேர்க்தது 
என்று அவனுக்கே தெரியவில்லை. ஒரு கசரியத்தை மட்‌ 
டும்‌ உறுதிசெய்துகொண்டான்‌. தன்னை இன்னான்‌ என்று 
ஒருவரும்‌ தெரிக்துகொள்ளக்கூடாது, தாய்‌ நாட்டின்‌ 
பரத வெளிகளிலே, கோடிக்‌ கணக்கான மற்ற மனிதர்‌ 
களிலே கலச்து, கிரிகோரி சொனாவ்‌ என்பவன்‌ இல்லாமற்‌ 
போனான்‌ என்று யாவரும்‌- கருதும்படி மறைந்து விட 
வேண்டும்‌ என்பதே அவன ஆசை. 
வைத்தியப்‌ படையைச்‌ சார்ந்த ரயில்‌ வண்டியின்‌ 
சக்கரங்கள்‌ விடாமல்‌ சுழலும்பொழுது * ஆமசம்‌- ஆமாம்‌... 
ஆமரம்‌-ஆமாம்‌” என்று அவைகளின்‌ பாஷைிலே விடை 
கூறியதுபோல்‌ தோன்றியது, -அச்தச்‌ சக்கரங்கள்‌ அவன்‌ 
விருப்பத்தை ஆமோதித்து அவனுக்கு உற்சாகத்தை 
அளித்தன. கல்ல வேளையாக அவனுடைய கடிதங்களும்‌, 
ஆள்‌ அடையாசளம்கரட்டும்‌ சீட்டுகளும்‌ கரணாமல்‌ போய்‌ 
விட்டன ! உதவி செய்ற கரங்கள்‌ பணெநராற்றத்திலிருச்‌ து 
அவனை விடுதலை செய்து சறுக்கியில்‌ வைத்துச்‌ கொண்டு 
போன நே சம்வரைக்கும்‌--இருபத்து காலு மணி நேரமாக 
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அர்த மலைப்‌ பள்ளத்தில்‌ இருச்த நிலப்பரப்பிலே செத்த 
பிணங்களோடு இடர்தரன, அந்த கேரத்திலேதான்‌ ஆன்‌ 
அடையசளச்‌ சீட்டுகளும்‌, இதர  தஸ்தாவேஜ 
களும்‌ காணாமற்‌ போயிருக்க வேண்டும்‌. ஈல்லவேளை. 
அவனால்‌ பேசமுடியாத ரேரததிலே அக்தச்‌ சீட்டுக்களும்‌ 
கடி தங்களும்‌ அவன்‌ செய்தி ஒன்றையும்‌ தெரிவிக்கவில்லை. 


வைத்தியசாலைப்‌ படுக்கையறையின்‌ வாசனையும்‌, இன்ப 
மான மயக்கத்தைத்‌ தரக்கூடிய குளோரபாம்‌ மருந்தின்‌ 
மணமும்‌ வீசின. டாக்டரின்‌ மூக்குக்‌ கண்ணாடி மின 
வெட்டுப்‌ போல மினணியது. பின்பு மயக்கத்தின்‌ படு 
குழியில்‌ ஆழ்ந்து விட்டான. 


திரும்பவும்‌ சக்கரங்களின்‌ சுழற்சி ஓசை கேட்டது. 
அவைகள்‌ அவனுக்கு எதோ சொன்னது போலத்‌ தோன்‌ 
தியது. அது இன்னது எனறு அவனுக்குத்‌ தெரியவில்லை. 
௮து, ஏதோ வரப்போகும்‌ காரியத்கைய பற்றிய உருவ 
மற்ற முன அறிவிப்பு போலத்‌ தோன்றியது. இரும்பவும்‌ 
கண்ணெதீரே உலகம கரைந்துவிட்ட து. கடைசியில்‌ 
எல்லாம்‌ அதனதன்‌ இடத்திலே அமைந்தன. ஒரு வைத்‌ 
தியசாலைப்‌ படுக்கையறை, அதிலே ஒரு கட்டில்‌, அவன்‌ 
என்றுமே பார்த்திராத பனிமூடிய மலைச்‌ இகரங்கள்‌ அர்த 
ஜனனல்‌ வழியாகத்‌ தெரிச்சன. இப்பொழுது காப்டன்‌ 
செசனுவ்‌ *இணி சான ஒருபோதும்‌ போர்முனைக்குச்‌ 
செல்ல முடியாது. எனக்கு ஒரு கையில்லை, ஒரு கால்‌ 
கசங்கி விட்டது. முகத்திலும்‌ ஏதோ கோளாறு இருக்கி 
றது” என்று சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌. 


்‌ என முகத்திலே என்ன காயம்‌ 7!” என்று பக்கத்‌ 
இல்‌ மருக்து கொடுத்துக்‌ கொண்டிருர்த நர்ஸை வெடு 
வெடுப்பர கக கேட்டான்‌. 


'* ஒரு காயமும்‌, செருப்புப்‌ பட்டு வெந்த புண்களும்‌. 
அவை சீக்கிரம்‌ ஆறிவிடும்‌ * என்று அமத கரஸ்‌ மலாந்த 
முகத்தோடு கூறினாள்‌. ஆனால்‌, அவனுக்கு சம்பிக்கை 
ஏற்பட வில்லை. காயத்தைக்‌ கட்டிய கட்டுகள்‌ ரொம்பச்‌ 
சங்கடமாக இருச்தன. அந்தக்‌ கட்டுகளின்‌ வ;தியாக 
அவள்‌ முகத்‌ தோற்றத்தை வெகு கவனமாகப்‌ பார்த்தான்‌. 

ர்‌ 
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சாதாரண காயரதான்‌, நீ பேசசமல்‌ படுத்‌ இருக்‌ 
தால்‌ வெகு சீக்ரெம்‌ ஆறிவிடும்‌." 


முகத்தின்‌ வலது பக்கத்தில்‌ கொடிய கசூதிதுவவி 
ஆரம்பித்தது. இழச்‌தபோன கை இருச்திருக்கவேண்டிய 
இடத்திலும்‌ அதே குத்து வலி, கட்டிலில்‌ விரிந்து இடம்த 
வெள்ளைக்‌ கம்பளியைப்‌ பார்த்தான்‌. அவன்‌ கை இருக்க 
வேண்டிய இடத்தில்‌ மடித்துச்‌ சுருட்டிய கம்பளி நீண்டு 
கடச்தது. அதன்‌ கீழே ஒன்றும்‌ இல்லை. ஆனாலும்‌ சோவு 
அதிகமாகவே இருந்தது, அர்த வலி அவனை இரவெல்லாம்‌ 
அங்க விடவில்லை. ஈர்ஸ்‌ என்ன சொல்ல முடியும்‌ ? அவன்‌ 
உடலே அவனுக்குப்‌ பொய்‌ சொல்லும்‌ பொழுது, நர்ஸ்‌ 
சொல்வதை எப்படி. சம்ப முடியும்‌ ? இல்லாத கையல்லவா 
இப்போது வேதனை கொடுத்துக்‌ கொண்டு இருக்கிறது / 

அதற்குமேல்‌ அவன்‌ கர்ஸையும்‌ கேள்வி கேட்க 

ல்லை, டரக்டர்களையும்‌ கேள்வி கேட்கவில்லை. 


நர்ஸ்‌ கதவண்டையில்‌ சென்றவுடன்‌, திருட்டுத்தன 
மாக ஒரு கண்ணாடியை எடுத்து தனது மூகக்தைப்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டாள்‌. அவள்‌ டாக்டரைக்‌ காதலிக்கிறாள்‌ 
என்பது அக்கருர்த நகோயாளிகள்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
தெரியும்‌. அவர்‌ வரும்‌ சமயமாூ விட்டது, எந்த நிமிஷ த 
தில்‌ வருவாரோ தெரியாது. ஆனால்‌, அது முக்யமான 
விஷயமல்ல அர்த நர்ஸ்‌ தன்‌ வெள்ளை மேலங்கியின்‌ பைக்‌ 
குள்‌ கண்ணாடியைத்‌ இணித்துக்‌ கொண்டாள்‌, இது 
தான முக்கியமான விஷயம்‌. 

“கரஸ்‌, எனக்குச்‌ தாகமாய்‌ இருக்றெது. கொஞ்சம்‌ 
தண்ணீர்‌ கொடு. இல்லை, இத்தப்‌ பகீகத்திலிரும்‌ து 
வேண்டாம்‌, அந்தப்‌ பக்கத்திவீருர்து எடுத்துக்‌ கொடு '*” 
என்று சொன்னான்‌ ஓரு மணிதன்‌. 


ஒரு வேளை இக்தத்‌ தந்திரம்‌ அவளுகளுத தெரிந்து 
விடுமோ ₹ தானும்‌ தண்ணீர்‌ கேட்கலாமா ? கேட்டாலும்‌ 
அவன்‌ கொண்டு வரமாட்டான்‌. அவன்‌ மனத்தில்‌ இருப்‌ 
பதை அவள்‌ தெரிந்து கொள்வாள்‌. 

"என்‌ கட்டு! ௮து விழுகிறது! இங்கே, இக்தப்‌ பக்‌ 
கத்துலெ.!' 
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நாஸ்‌ கட்டிலின்‌ மேல்‌ குனிகதான்‌. அவனுடைய 
விரல்கள்‌ அவசரமாகவும்‌ ஜாக்கிரதையாகவும்‌ அவள்‌ ௪ 
டைப்‌ பைககுள்‌ அழை தன. திடைதீது விட்டது! வட்ட 
மான, ஜில்லிட்ட, மழமழப்பான கண்ணாடி. இடைத்து விட்‌ 
அ! கண்ணாடி பெசய்‌ சொல்லாது. அவனை ஏமாற்றமாக. 

* உன கட்டு சரியாகத்தான்‌ இருக்கிறது,” 

££ அப்படியா ? எனக்கு எனனவேச...... ன்‌ 

நர்ஸ்‌ அவன கட்டிலை விட்டு அகன று செனமுள்‌. 

இப்பேோசது அவன சரியான சமயத்தைக்‌ தான எதிர்‌ 
பரரக்க வேணும்‌. அதற்கு அன்றைக்கே சந்தர்ப்பம்‌ 
கிடைத்தது, படுக்கை அறையில்‌ கார்ஸும்‌ இல்லை, டாக்ட 
ரும்‌ இல்லை. பக்கத்துக்‌ கட்டிலில்‌ இடசக மணிதன்‌ அங்‌ 
கிக்‌ கொண்டிருர்தான. சாப்பிடும்‌ சேரம்‌, கட்டுக்‌ கட்‌ 
டும்‌ கேரம்‌ தவிர மற்ற ரேரத்தில்‌ அவனுக்கு எப்போதும்‌ 
அக்கம்தான, 

வட்டக்‌ கண்ணாடி. பயங்கரமான உண்மையைச்‌ சட்‌ 
டிக்‌ காட்டியது. அவன கண்‌ கூழிவிழுக்து, அடையாளம்‌ 
கண்டு பிடிக்க முடியாதபடி உருவிழச்து இருந்தது. 
காப்டன்‌ செச்வை ஒரு நூதனப்‌ பொருளைப்‌ பார்ப்பது 
போலக்‌ கவலையோடு பார்த்தான்‌. காயம்‌ ஆறிவிடும்‌. 
தாடை. எலும்பு முறிந்து விட்டது. தையல்களும்‌, குழும்‌ 
புகளஞும்‌ எஞ்சி நகிறகும. எப்படியே அவன்‌ கண்‌ 
ணாடியைப்‌ பார்த்துவிட்டான. இடம்‌ பெயர்ச்து உ௫ 
விழந்த கண்ணைப்‌ பார்த்துவிட்டான. அக்தக்‌ கண்ணின்‌ 
தோற்றம்‌ அவனுக்கு ௮அமிமுகமசனதன்௮. அதில்‌ நூசன 
மான குரோம்‌ -நிறைக்திருந்த து. 

இரிகோரி திரும்பவும்‌ ஜாக்கிரதையாகக்‌ கட்டைக்‌ கட்‌ 
உக கொண்டான்‌. அதுவரை தெளிவில்லாமலும்‌ உணர 
முடியாமலும்‌ இருக்க விஷயம்‌ இப்போது தெளிவாகத்‌ 
தெரிக்துவிட்டது, பாது உருவத திலே இருக்க அவனுடைய 
தாமான த்தை, வைத்தியப்‌ படையைச்‌ சரர்க்கு ரயில்‌ 
வண்டிச்‌ சக்கரங்கள்‌ உறுதிப்படுத்திய பொழுது அவை 
உண்மையைச்தான கூறின. அப்படித்தான இருக்கவேண்‌ 
டும்‌. அப்படித்தான இருக்க மேரிடும்‌. அதைத்‌ தவிர 
வேறு வழியில்லை. 
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புண்ணெல்லாம்‌ ஆறிச்‌ சுகமடைவதற்கு வெகு நாட்‌ 
கள்‌ சென்றன. காப்டன்‌ கிரிகோரி செர்னுவ்‌ பொறுமை 
யாகக்‌ காததிருக்தான்‌. ஒரே ஒரு கண்‌ சரியாக இருக்கது. 
வலைத்தியசாலைப்‌ படுக்கை அறை, டாக்டர்கள்‌, கர்ஸுகள்‌, 
௬வாகளனில்‌ மாட்டி இருந்த படங்கள்‌, இவைகளை அத்த 
ஒற்றைக்‌ கண்ணால்‌ தெளிவாகப்‌ பார்த்தான்‌. 

எல்லாவற்றிறகும மேலாகத்‌ தெரிச்தது ஒரு படம்‌, 
காப்டன சொனாவ்‌ அதை ரொம்ய நேரம்‌ பார்த்தான்‌. 
அவன சண்டை. ஆரம்பித்த நரள்‌ முதலாக முன்னணியிலே 
கின்றவன்‌. அதனால்‌ அந்தப்‌ படத்தைப்‌ பாாப்பதற்கு 
அவனுக்கு உரிமை பண்டு, தூக்கம்‌ வராத சமயத்‌ 
திலே, இழர்கபோன கை தாங்கமுடியாத வேதனை உண்டு 
பண்ணிய சேரத்திலும்‌, குறைபட்ட கை கடித்த நேரத்து 
அம்‌, அந்தப்‌ படத்தில்‌ இருக்க மனிதனோடு காப்டன்‌ 
சொனாவ்‌ பேசினான்‌, 

அநதப்‌ படத்தில்‌ தெரிந்த மனிதனுடைய கோடிக்‌ 
கணக்கான படை வீரரில்‌ சொனாவும்‌ ஒருவன்‌. தனக்‌ 
குள்ளே நிதானமான இட சம்பிக்கை, உண்மையான ஒரு 
பாசம்‌ தொடர்பு, என்றென்றைக்கும்‌ நிலைத்து நிற்கும்‌ ஒரு 
பந்தம்‌ இருப்பதை அவன்‌ உணர்ந்தான்‌. அம்த முகத்தைப்‌ 
பாரத்து, வார்த்தையின்‌ உதவி இல்லாமலே காரியங்களைச்‌ 
சொல்வதில்‌ அவனுக்கு ஒரு உற்சாகம்‌ எற்பட்டது. 


இத வரசரைககும தன வாழ்க்கையை அக்கி அமைத்த 
எல்லாக்‌ கரரியங்களிவிருக்தும்‌ தரன்‌ பிரிக்து போவதாக 
அவனுக்குச்‌ தோன்றியது. கடச்து சென்ற காட்கள்‌- 
பேசரமுனையில்கழிக்ச சரட்கள்கூட-௮ர்ச்சமற்றுச்‌ தோன்‌ 
அன. இப்போது அவன மேலே எங்கேயோ, அர்தப்‌ 
படதீதிலிருச்த மனிதனோடு கேருக்கு சேராக நின்று 
கொண்டிருக்கான்‌. தன்‌ ஆத்மாவின தன்னர்சனிமை 
யான மோனத்திலே அச்சப்‌ படத்துக்கு தன்‌ உறுதி 
யான பக்தியை காணிக்கையாகச்‌ செலுத்தினான்‌. 


படுத்தபடியே மணிக்கணக்காக அந்தப்‌ படத்தைப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டே இருக்தான்‌. வாழ்க்கைச்‌ சக்கரம்‌ 
சழனஅுகொண்டு இருந்தது. வெளியே நடைபாதையில்‌ 
காலடி ஓசை கேட்டது, பக்கத்துக்‌ கட்டிலில்‌ படுத்திருந்த 
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மனிதன்‌ குறட்டை விட்டான்‌. படுக்கை யறையின்‌ ஒரு 
மூலையில்‌ இருந்த மனிதன்‌ வேதனையால்‌ முனங்கினான. 
யாரோ சிரித்தார்கள்‌. டிராம்‌ வண்டி. மூலை திரும்பும்‌ 
பொழுது ஏற்படும்‌ சத்தம்‌ வெகு காரத்தில்‌ கேட்டது, 
ஆனால்‌, இதெல்லாம்‌ முக்கியமான விஷயங்களல்ல ; பொய்‌ 
யான காரியங்கள்‌. அளவிட முடியாத அரம்‌, முடிவில்‌ 
லாத உயரம்‌, ஆழ்ச்த நிசப்தம்‌, அச்தப்‌ ।॥படதீதிலிராப்பவ 
னோடு பேசிய ச௪ம்பரஷணை-—இவைதான்‌ உண்மையில்‌ 
நிகழ்ச்த கரரியங்கள்‌. அம்தச்‌ சம்பாஷணை அவனுக்கு 
மட்டுக்தான்‌ தெரியும்‌. அது சம்பாஷணை கூட இல்லை 
எனென்றால்‌, அந்தத்‌ தலைவன்‌ மட்டும்தான பேசினை ; 
அந்தச்‌ சம்பராஷணேயில்‌ வார்த்தைகள்‌ இல்லை. எனென்றால்‌ 
அது எல்லா வார்த்தைகளையும்‌ கடந்த பேசாத பேசு, 
எர்தப்‌ பேச்சுக்கும்‌ மேலான பேச. ஆலை, அமத 
மோன கிலையிலிருச்து, மொழிகள்‌ இல்லாமலே வாசால 
மாகப்பேயெ அர்த அமைதியிலே இருக து அவனை, வைத்திய 
சாலை ஜனங்கள்‌ பிடிவாதமாகவும்‌, இரக்கமில்லாமலும்‌ 
கீழே இழுத்துதி தள்ளினாகள்‌. கட்டுக்‌ கட்டுதல்‌ ; மருந்து 
கொடுத்தல்‌; ஜுர நிலையைக்‌ கணக்கிடுதல்‌; இவை எல்லாம்‌ 
தொட்டுப்‌ பார்க்கக்கூடிய உண்மைகளை அவனுக்கு கினைப்‌ 
பூட்டின. * வேலைக்கு உதவாத, போரிலிருக்து மீண்ட 
வீரன்‌? என்றது நடைபாதையின்‌ காலடி, இசை. 
“வேலைக்கு உதவாத, போரிலிருந்து மீண்ட வீரன்‌ ' என்று 
குறட்டை விட்டான்‌ பக்கத்துக்‌ கட்டிலில்‌ இருக்க மணி 
தன்‌. * வேலைக்கு உதவாத, போரிலிருச்து மீண்ட வீரன்‌ * 
என்றது தெருவில்‌ முழக்கிச்‌ சென்ற டிராம்‌ வண்டி. 
இத்தகைய சந்தர்ப்பங்களில்‌ காப்டன்‌ செர்னாவ்‌, 
மற்றவர்களுடைய பார்வைக்கு, சான்‌ எப்படித்‌ தோனதி 
னை என்பதை நினைத்துப்‌ பராத்தான்‌. அறுந்து போய்க்‌ 
குட்டையாய்த்‌ தொங்கிய கை, வெள்ளைக்‌ களிமண்ணால்‌ 
முடிக்‌ கனமான கட்டுப்போட்டிருக்கத அவலகஷணமான 
கால்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக உருத்தெரியாமல்‌ மாதி, 
முகமூடி அணிந்திருந்த முகம்‌ இலைகளை ஈடுங்கவைக்‌ 
ரும்‌ தெளிந்த தோற்றத்தில்‌ நினைத்துப்‌ பார்த்தான்‌. 
இதுவரைக்கும்‌ எல்லாம்‌ சரியாகத்தான்‌ ஈடசதது. 
காப்டன்‌ செொனாவ்‌ என்று ஒருவன்‌ இல்லை, மலைப்‌ 
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பள்ளத்தின்‌ பக்கத்தில்‌ உள்ள மூடுபனி நிறைந்த நிலப்‌ பரப்‌ 
பிலே அவனை விட்டுவிட்டார்கள்‌. எதோ ஒரு பொதுக்‌ 
கல்லறையில்‌ ஈர மண்ணின்‌ மே அவன்‌ புதைர்து விட்‌ 
டான. வெகு நாட்களுக்கு முன்பே அவனைப்‌ பற்றிய 
விஷயங்கள்‌ யாவும்‌ மறைச்தவிட்டன. ஒரு வைத்திய 
சாலையில்‌ இருச்து மற்றொரு வைத்தியசாலைக்கும்‌, ஒரு 
வைத்தியப்‌ படை-ரயில்‌ வண்டி ௰ிலிருக்‌து மற்றொரு வைத்‌ 
தியப படையில்‌ வண்டிக்குமாக அலைந்து கொண்டு 
இருக்கு அலைச்சலிலே தன்‌ போக்குவரக்தைப்‌ பற்றிய 
சகல அறிகுறிகளையும்‌ அழிச்துவிட்டான்‌. 


ஒரு காள்‌ ** உன்‌ உறவினர்‌ எங்கே இருக்கிறர்கள்‌ 7” 
என அ ஒரு நர்ஸ்‌ கேட்டாள்‌. 

“ எனககு உறவினர்‌ இடையாது'!' என்று தயங்‌ 
காமல்‌ பதிலளித்தான்‌ சொனாவ்‌, 

ஆனால்‌, வஞ்சனை செய்ததாக அவனுக்குத்‌ தோன்றி 
யத; அக்கம்‌ அவன்‌ ரெஞ்சை அழுத்தியது. அந்தச்‌ 
சிரிப்பு, உலகத்திலேயே ஈடு இணையில்லாத அந்தச்‌ சிரிப்பு ; 
பிரகாசமான சணல்‌ சார்‌ போனற தலைமுடி ! அவளுக்கே 
சீன] அழகான அந்தக்‌ கழுத்து இவைகளை நாடியது 
அவன மனம்‌, அவன்‌ மாத்திரம்‌ வச்துவிட்டால்‌...... அவள்‌ 
மாத்திரம்‌ அவன்‌ கட்டிலின்‌ மேலே சூணிந்து நின்றால்‌... 
-அரோக சிற்தனையே இல்லாத அந்தக்‌ கண்களை அவன்‌ 
பார்க்க முடிக்தால்‌...... அவள்‌ அதரங்கள்‌, அவன்‌ அடிக்‌ 
கடி முத்தமிட்ட அம்த அதரங்கள்‌, எசாவது மெதுவாகக்‌ 
சொல்லும்‌, உதவி செய்யும்‌ அர்த மென்மையான கரக 
கள்‌ அன்பு கனிய அவன்‌ ரெற்றியைத்‌ தடவும்‌, 

அவன தன உள்ளத்தில்‌ எழுந்க அசையைப்‌ பார்த்து 
“தரன உனக்கு இசைய மாட்டேன்‌”! என்றான்‌. அவ 
னுடைய ஆசை ஒசையில்லாமல்‌ மெல்ல மெல்ல அடி. 
பெயர்த்து அவனுடைய கட்டிலைசசூழச்‌ சுற்றித்‌ திரிச்தன, 
அதன காலடி ஓசை மரியாவின்‌ காலடி ஓசை போலத்‌ 
தோன்றியது, அவனுடைய உள்ளத்தில்‌ எழுக்த ஆசை 
மரியாவின்‌ கூரல்‌ எனத்‌ தோன்றும்‌ அதே குரலிலே மிக 
வும்‌ கணீச்த மொழிகளை அவன்‌ செவிகளில்‌ ஓதிக்கொண்டு 
இருந்தன. ஞாபகங்கள்‌ அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ பொங்டி 
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எழுச்தன. இர்த வைத்தியசாலையின்‌ அறையிலே வேலிக்‌ 
குப்‌ பின்பக்கத்தில்‌ ராஸ்ப்பரிச்‌ செடிகளின்‌ இடையிலே 
நீலக்‌ கைக்குட்டமையைத்‌ தலையில்‌ கட்டிக்‌ கொணடு 
வச்த மரியாவை முதன முதலில்‌ சந்தித்த கேரத்திலிருக்து 
அவளோடு அனுபவித்த இன்ப நேரங்களை எல்லாம-காதல்‌ 
நாட்களை எல்லாம்‌_— திரும்பத்‌ இரும்பச்‌ சிச்திததான. 
அந்தச்‌ இந்தனை உலகத்திலே வாழ்க்தான்‌. இரந்த ஞாபகங்‌ 
கள்‌ அடர்சது சழைத்து, மலர்கள்‌ நிறைந்து, சுயேச்சை 
யாக வீசுனெற இணிய சங்கதக்‌ காற்றாக அவன்‌ மீது 
மோதின. காப்டன்‌ இர்த ஞாபகங்களை எதிர்ததுப 
போராடி அவைகளை மறக்க முயனமுன. 

எவ்வளவு சச்தோஷத்தோடும்‌,கம்பிக்கையோடும்‌ தவ 
கள்‌ இளம்‌ வாழ்க்கையை அவர்கள்‌ ஒன்று சோர்து ஆரம்‌ 
பித்தார்கள்‌ ! அச்த ஜீவியத்தில்‌ அவன்‌ தன்‌ மகழ்ச்சி 
நிறைந்த சக்தியை, கட்டுக்கடங்காத தன சககோஷததை, 
சிறக்தஎதிாகால வாழ்வைத்‌ தன்‌ காதலிக்கு. அவனால்‌ 
கொடுக்க முடிக்தது. அந்தக்‌ இரிகோரிசொனாவ்‌ என்ற என 
ஜினீயார்‌ இப்போது இல்லை. தளர்ச்சி யடைக்த ஒரு போர்‌ 
வீரன்தான்‌ வைத்தியசாலைக்‌ கட்டிலில்‌ இடக்தான. 


இப்பொழுது அவன அவளுக்கு எதை அளிக்கமுடி. 
யும்‌ ? அவளுக்கு என்ன வெகுமதி கொண்டுவர முடியும்‌ ₹ 
அங்கஹீனமடைந்க தன வாழ்ககையோடு அவளை என 
றெனறைக்கும்‌ கட்டி வைப்பதைத்‌ தவிர வேழறெதை 
அவன அவளுக்குக்‌ கொடுக்க முடியும்‌? அவளுடைய 
துலக்கமசன கண்களை இருளாக்கி, அவளுடைய புன 
னகையை அறவே அழித்து ஈம்பிக்கையை ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்ட அவளுடைய அதரங்களிலிரும்‌ து எப்பொழுதும்‌ 
எழுந்து கொண்டிருக்கும்‌ ரீங்காரப்‌ பரட்டை அழுத்தி 
அடைத்து விடுவதா 7 இல்லை, அது ஒருபோதும்‌ முடி 
யாது. அவளிடம்‌ ஒருபோதும்‌ திரும்பிச்‌ செல்லவே 
கூடாது. அவளைக்‌ காதலித்து, தேசத்திற்காகச்‌ தன்‌ உயி 
ரைக்‌ கொடுத்த ஒருவனைப்பற்றி அவளுக்கு இருக்கும்‌ 
ஞாபகங்களை எல்லாம்‌ தூய்மையாகவும்‌, பிரகாசமாகவும்‌ 
இருக்கும்படி விட்டுவிட வேண்டியதுசான்‌, 

அப்புறம்‌ ? அவன தன்‌ வாழ்க்கையைத்‌ இரும்பவும்‌ 
புது வழியிலே ஆரம்பிக்கலாம்‌. ஆனால்‌, ரோஜா இதழ்‌ 
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போன்ற அவளுடைய அதரங்கள்‌ மற்றொருவனைப் பரா தீது 
புன்னகை பூக்குமே; அவளுடைய கண்களை-— ஒரு 
யபொழுஅம்‌ உண்மைக்கு மாறாக ஈடக்து கொள்ளாத கண்‌ 
கனை வேறு புருவருடைய கண்கள்‌ சசுதிககுமே! இதை 
எல்லாம்‌ நினைச்தபோது, அவனுடைய உள்ளம்‌ வேத 
யால்‌ துடித்தது. இருச்தபோதிலும்‌, அப்படி தீதான 
செய்ய வேண்டும்‌) இனிமேல்‌ அவனுடைய வாழ்க்கை 
அவளில்லாமலே செல்லவேண்டும்‌, 


: என்‌ இன்பமே ! நான்‌ உன்னை எமாற்றமாட்டேன. 
எனக்கு. ஜோதியாக இருப்பவனே ! உன இளமையை 
நஞ்சாக்க மாட்டேன்‌. உன வாழ்வைப்‌ பாழடிக்க மாட்‌ 
டேன்‌. ஒரு சொண்டியோடு உன வாழ்வை என்றென்‌ 
றும்‌ கழிக்கும்படி உன்னைக்‌ கட்டிவைக்க மாட்டேன ?' 
என்று தனக்குள்ளேயே சொல்லிககொண்டான காப்‌ 
டன்‌ சொனாவ்‌. அவனுடைய உதடுகள்‌ ஜஈரத்தால்‌ உலர்ச 


இருக தன. 


அந்த ஜுரம்‌ அவனுக்குப்‌ பெரும்‌ பகைவனாக இருக்‌ 
தது. அது அவன்‌ மனத்‌ திடத்தைக்‌ குலைத்து அவனுக்‌ 
கூத்‌ துன்பத்தை விளைவித்தது. வசீகரமான தோற்றவன்‌ 
கள்‌ பல அவன கண்‌ முனனே எழுக்தன, கையை நீட்‌ 
டித்‌ தொட்டுப்‌ பார்த்தால்‌ எல்லாம்‌ முன்பு இருக்தபடியே 
மாறிவிடும்‌ என்று அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. அப்படி 
இருக்க, எதற்காகத்‌ துனபப்படவேணும்‌, எதற்காக உல 
கதைத்‌ துறக்கவேணும்‌ £ இதயத்துக்கு இதயம்‌ பேசிய 
யேச்சு, செய்து கொடுத்த சத்திய வாக்கு என்றைக்காவது 
சோபையிழந்து மங்கி மறைந்து விடுமா? ஒருவரை 
விட்டு ஒருவர்‌ பிரியாமல்‌, ஒரு பாட்டைப்போல சந்தோஷ 
மாகக்‌ கழித்த சாட்கள்‌ ஒரே அடியாகவா அஸ்தமித்து 
விடும்‌ 27 


எனன மாறுதல்‌ அடைச்து விட்டது இப்பொழுது? 
இன்னும்‌ அவன்‌ அவளோடு அன்புடன்‌ காதல்‌ 
வராச்தை யாடிய அதே மனிதன்‌ உயிரோடுதான்‌ இருக்‌ 
கிறான்‌. அப்படியானால்‌, வேறு என்ன மாறுதல்‌ நேர்ந்து 
விட்டது? 
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இத்தகைய அரோக சிச்தனைகளை யெல்லாம்‌ அவனு 
டைய ஆசைகள்‌ எழுப்பி விட்டன. முன்னே இருந்த அதே 
இரிகோரியும்‌ அதே மரியாவும்தானே அவர்கள்‌ ? 


காப்டன்‌ செர்னாவ்‌ கனவு கண்டுகொண்டு இரும்‌ 
தான்‌. அரச்தக்‌ கனவில்‌ தோன்றிய து மரியாவின்‌ உலகம, 
மரியாவின்‌ சிரிப்பும்‌, குரலும்‌, அவளுடைய பிரகாசமான 
கூந்தலின்‌ மணமும்‌ நிறைந்த . உலகத்துக்குள்‌ கழுவிச்‌ 
சென்றுகொண் டருச்தான்‌ செர்னாவ்‌. .தன நினைவுக்கு 
வச்த பொழுதெல்லாம்‌ * இதற்கு ஜுரம்‌ தான காரணம்‌ ” 
என்று ஒரு சாக்குப்‌ போக்கைச்‌ சொல்லித்‌ தன்னைக்‌ 
தானே சமாதானப்‌ படுத்திக்‌ கொண்டான்‌. 


அவர்கள்‌ ஒரு தந்தி அடிப்பார்கள்‌. உடனே மரியா 
வந்து விடுவாள்‌. அவனை அனனியரிடம்‌ விடாமல்‌ தானே 
கவனிப்பாள்‌. அவள்‌ இதோ இருக்கிறாள்‌. எதிரே சிரித 
துக்கொண்டு இருக்கிறாள்‌. அவள்‌ அவனுக்கு மொனு 
கோன்றாமல்‌ மெதுவாகக்‌ காயங்களைக்‌ கட்டி விடுவாள்‌. 
அவன்‌ கேட்காமலே குறிப்பறிக்து தண்ணீர்‌ கொடுப்பாள. 
ஒரே ஒரு தந்தி அடித்தால்‌ இவ்வளவும்‌ வெகு சுலபமாக 
தடகது விடும்‌. 


அவன தர்தியில்‌ குறிக்க வேண்டிய விஷயத்தையும்‌, 
மேல்‌ விலாசத்தையும்‌ நார்ஸுுக்குச்‌ சொல்லுவான. " கான 
'காயமடைக்து வைத்தியசாலையில்‌ இருக்கிறேன்‌. உடனே 
வரவேண்டும்‌ ” இதற்குமேல்‌ ஒன்றும்‌ தேவையில்லை. அவள்‌ 
உடனே வருவாள்‌. அன்றைக்கே போர்க்களத்தில்‌ 
அவனை வேதனைக்குள்ளாக்யெ பயங்கரத்‌ தோற்றங்களை 
எல்லாம்‌ தன்‌ ஒளிவீசும்‌ புனசிரிப்பினால்‌ துரத்தி விடு 
வாள்‌. அவன்‌ வாழ்க்கையின்‌ தன்மையே மாறிவிடும. 


££ இற்தக்‌ கனவுகளுக்கெல்லாம்‌ காரணம்‌ என்‌ ஜுசக 
கோளாறு தான !'' என்று தனக்குள்‌ தானே 
அடிக்கடி நியாயம்‌ சொல்லிக்‌ கொள்வான்‌ செனாவ்‌. 
ஆனால்‌, மாலையில்‌ ஜுரம்‌ ஏறின உடனே அதே கனவுலகில்‌ 
மன மகிழ்ச்சியோடு மூழ்கிவிடுவான்‌. தன்‌ மனே இடது 
தாலும்‌ உறுதியாலும்‌ தானே எழுப்பிய உயாக்ச சுவா 


களையும்‌ இருப்புக்‌ நொதிகளையும்‌ இரவில்‌ வரும்‌ திருடனைப்‌ 
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போல்‌ தகாதது எறிவான ; பிறகு அவனுடைய காதல்‌ 
காயி இருக்கும்‌ நகுதவனத்திற்கு கழுவிச்‌ சென்று 
விடுவான்‌. 

ஜுரம்‌ விட்டபேோது,தான்‌ கண்ட கனவுகளைப்‌ பற்றிய 
எண்ணமும்‌ கூடவே வரும்‌. தோல்வி யறியாத அவ 
அடைய மன உறுதியை மீறி வந்த கனவுகளைப்பற்றி 
வருதீதப்படுவான்‌. அனால்‌, மாலை கேரம்‌ வந்தவுடனே 
அமர்தல்‌ கனவுகளும்‌ வந்துவிடும்‌, அவைகளைத்‌ தடுக்கவே 
முடியாது, 

இப்படியே நாட்கள்‌ ஓடிச்‌ சென்றன. 

ஒரு நான்‌ காலையில்‌ காயங்களைக்‌ கட்டும்‌ அறைக்கு 
ஒரு புதிய காஸ்‌ வந்தாள்‌. அவள்‌ இளமை வாய்ச்தவள்‌ ; 
குழக்தை என்றே சொல்லும்படி. இருக்தாள்‌. பார்த்த 
மசததிரததில்‌ அவள்‌ புதிதாக வேலைக்கு வந்தவள்‌ என்று 
செரிக்தது. 


££ அவன கட்டுகளைப்‌ பிரி” என்றான்‌ டாக்டர்‌. 
தோச்த அவளுடைய கைகள்‌ இரிகோரியின்‌ தலையில்‌ 
இருந்த கட்டுகளைப்‌ பரபர என்று அவிழ்த்தன. 


அவன கீழே படுத்தபடி. அவளைப்‌ பார்த்துக்கொண் 
டிருந்தான்‌. அவளுடைய வட்டமுகம்‌ மனோரம்மியமரக 
இரு௪்தது. மிகுர்த கவனத்தோடும்‌, கவலையோடும்‌ அவள்‌ 
கன வேலையைச்‌ செய்தாள்‌. அவளுக்கென்று தினசரி 
வேலைகளை இன்னும்‌ குதிக்கவில்லை. அதற்குப்‌ பதிலாக 
அவள முகத்தில்‌ ஆழ்ககத கவனம்‌ தெளிவாகத்‌ தோன்றி 
யது. 

கட்டைப்‌ அவிழ்க்கும்‌ வேலை முடிந்தது. அவள்‌ முகத்‌ 
தில்‌ ஒரு பயங்கரம்‌; ஒரு வெறுப்புத்‌ தட்டியது. அது ஒரு 
கிமிஷஈதான முகத்தில்‌ கின்றது, உடனே வெட்கத்‌ தினால்‌ 
அவள்‌ கனனம்‌ சிவந்தது. அவள்‌ கண்களில்‌ கண்ணீர்‌ 
கிறைககது. இத்தனையும்‌ ஒரு விடையில்‌ தோன்றி மறைந்து 
விட்டது. அனாலும்‌, அதைக்‌ கிரிகோரி பார்த்து 
விட்டான்‌. 

வெகு கேரத்திற்குப்‌ பிறகு கட்டிலில்‌ படுத்துக்‌ 
கொண்டு வெறுப்போடு சிரித்தான்‌. அந்தச்‌ சிரிப்பில்‌ 
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கசப்பு கலந்திருந்தது; பயங்கரம்‌ தோன்றியது. இச்தக 
கோரமான முகத்தைத்தசன்‌ அவன மரியாவுக்கு வெகு 
மதியாக அளிக்க விரும்பினான்‌ ! இக்கு முகத்தைதீதான 
அவள்‌ பரர்க்க வேண்டும்‌. பார்த்துப்‌ பார்த்துத்தான்‌ முன 
நாட்க்ளில்‌ “ உன்‌ கண்களைக்‌ காதலிக்கிறேன்‌. மற்ற 
எல்லாவற்றையும்‌ விட உன்‌ கண்களைத்தான காதலிக்‌ 
இறேண்‌'' என்று சொன்ன அம்த வார்த்தைகளை நினைத்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. 

கன்‌ மனத இடத்தால்‌ தான எழுப்பிக்கொண்ட 
உயர்ரக்த சுவர்களையும்‌, இருப்புக்‌ இராதஇகளையும்‌ அந்தக்‌ 
கொதிக்கும்‌ ஜுரத்தில்கூட சொனாவ்‌ கடந்து விடவில்லை. 
ராஜா மலர்‌ நிறைர்த அந்த நந்தவனம்‌ மலர்கதிருக்க 
லாம்‌. ஆனால்‌, கதவின்‌ இடுக்கு வழியா கக்கூட அவன்‌ 
அதை எட்டிப்பார்க்க விரும்பவில்லை. 

௬ % ௬ 

அப்புறம்‌ அவனை வேறு ஒரு வைத்தியசாலைக்கு 
மாற்நிவிட்டார்கள்‌. அவன்‌ வேலை செய்த படைத்‌ 
தொகுதியிலிருக்து--,போச முனையிலிருக்து,--மரியாவிட 
மிருக்த- அவனைப்‌ பிரித்த பிரயாணத்தின்‌ அடுத்த கட்‌ 
டம்‌ ஆரம்பித்தது. ஜனத்‌ தொகையின்‌ மத்தியிலே, தன 
தாய்காட்டின்‌ நட்ட சடுவிலே சான மறையும்‌ விஷயத்தில்‌ 
இன்னும்‌ ஒறு அடி எடுத்து வைத்தாயிற்று. 

ஒரு காள்‌ காலையில்‌ காப்டன்‌ செசனாவ்‌, வைத்திய 
சாலையின்‌ நடையாதையில்‌ தனக்குப்‌ பழக்கமான ஒரு கூர 
லைக்‌ கேட்டான்‌. அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ அவன இடுக்கி. 
டான்‌. கரகரத்த அந்தக்‌ சூரல்‌ யாருடையது ? ஆமாம்‌, 
நிச்சயமாக அவண்‌ அம்தக்‌ குரலை இதற்கு முன்பு கேட்‌ 
டி. ருக்கிரான்‌. 

*அதுயசர2?! 

பக்கத்துக்‌ கட்டிலில்‌ உட்கார்்தருர்த மணிதனுக்கு 
அவன்‌ என்ன கேட்டுறான்‌ என்று விளங்கவில்லை, 

1 அந்தக்‌ சூரல்‌) நடை பாதையில்‌ கேட்கும்‌ அசதக 
குரல்‌. யாருடையது 2?” 

: ஒ, அதுவா அது ஈம்‌ கர்ஸுாடைய சூரல்‌, அவள்‌ 
பெயர்‌ சோன்யரா கோஸ்லோவ்‌.'” 
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அவனுக்குத்‌ திடீரென்று எழுர்து ஓடவேண்டு 
மென்று தோன்றியது. கட்டிலில்‌ இருந்து எழுச்து, 
வைத்தியசாலையை விட்டு கழுவி, தன்னை ஒருவரும்‌ அடை 
பாளம்‌ கண்டுபிடிக்க முடியாத இடத்திற்குச்‌ தப்பி ஓடி 
விட வேண்டுமென்று விருமபினன. இதற்காக எவ்வளவு 
அரம்‌ போக முடியுமே, அவ்வளவும்‌ போய்விட்டா 
அம்‌ சல்லதுதான்‌, நாள்‌ கணக்காக மணிதரின. முக்தி 
தையே காணமுடியாத சைபீரியப்‌ பைன மரக்‌ காடுகளில்‌ 
சலசலக்கும்‌ பெரிய ராக்ஷஸ உருவமான மரங்களின நிழல்‌ 
படிந்த இடங்களுக்கு ஓடிவிட வேண்டும்‌ என்று நினைத்‌ 
தான. மரியாவை விட்டு ஓடிவிட வேண்டும்‌, அவளிட 
மிருந்து ஆயிரக்‌ கணக்கான மைல்களுக்கப்பால்‌ போய 
விட வேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌, தனக்கு மரியாவின்‌ மீது 
உள்ள காதல்‌ தன்னைக்‌ காட்டிக்கொடுத்து விடும்‌; தன 
மன உறுதியைத்‌ தொலைத்துவிடும்‌. இத்தகைய சம்பவங்‌ 
களிலிருக்து தன்னைக்‌ காத்துக்கொள்ள வேணும-—என 
றெல்லாம்‌ விரும்பினான்‌. 

இப்படி. எல்லாம்‌ விரும்பினாலும்‌, அவனால்‌ எழுந்து. 
ஓட முடி.யவில்லை. அவன்‌ ஒரு கொண்டி, ; அவனுக்குக்‌ 
கையில்லை ; கால்‌ முறிந்துவிட்டது, அவனுக்கு அடிக்கடி. 
உதவி வேணும்‌. நஈடப்பதற்குத்‌ தாங்கலாக ஒருவனின்‌ 
கோள்‌ வேணும்‌, வேறு ஒரு கரத்தின்‌ உதவி வேணும்‌. 
திடீரென்று ஒரு இச்தனை எழுச்தது : இப்படி உருவிழகத 
அவனை சேோரனயா கோஸலலாவ்‌ எப்படி, அடையாளம்‌ 
இதரிந்து கொள்வாள்‌ ? 

அவன்‌ இப்பொழுது சோன்யாவுக்குதி தெரிகதிருகத 
என்ஜினீயர்‌ இரிகோரி சொனாவ்‌ இல்லை. இதை அவன 
இன்றும்‌ என்றும்‌, ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. இற்கச்‌ சிர்தனைக்கு அவன்‌ பழக்கமாக வேண்‌ 
டும்‌. அவன இப்போது நாசத்தின்‌ வடிவமாகவே இருக 
தான்‌. அவன்‌ உதவியற்று வைத்தியசாலையில்‌ ஒரு கட்டி 
வில்‌ கிடக்கான்‌. அடர்க்த கட்டுகள்‌ ௮வன முகத்தை 
மறைததிரும்தன்‌. இல்லை, அவனை ஒருவருமே அடை 
யானம்‌ கண்டுபிடிக்க முடியாது. 

ஆனாலும்‌, கதவு திறந்தபொழுத அவன இருதயம்‌ 
படபட என்று அடி.த்துக்கொண்டது. அது அவள்தான; 
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சோன்யா கோஸ்லோவ்தான்‌; மரியசவிடமிருக்து தூதாக 
வர்சவள்போல்‌ தோன்றினாள்‌. அவன்‌ ௮ணிச்‌ திருந்த 
வைத்தியசாலை மேலக்கியின்‌ மடிப்புகளில்‌ மரியாவின்‌ 
மணம்‌ வீசியது. அவளுடை. ய கண்களில்‌ மரியாவின்‌ தோற்‌ 
றம்‌ தெரிந்தது, அவள்‌ மரியாவின சிேகிகதை, அவனைவிட 
அதிக ஈாட்களாக மரியாவை அறிம்தவள்‌. இப்போது 
மரியா எங்கே இருக்கிறாள்‌ ? என்ன செய்தகொண்டு 
இருக்கிறாள்‌? இதெல்லாம்‌ நிச்சயமாக அவளுக்குதி தெரிந்‌ 
திருக்கும்‌. மரியா செளக்கியமாக இருக்கிறாளா என்று 
மசத்தரம்‌ அவளைக்‌ கேட்க முடிஈதால...... மரியாவிட 
மிருச்து அவனுக்குக்‌ கடிதம்‌ வந்து எச்சனையோ மாதக்‌ 
கள்‌ சென்றுவிட்டன. இரிகோரிக்குச்‌ திடீரென்று ஒரு 
எண்ணம்‌ தோன நியது, ஒருவேளை பரியாவுக்கு எதசவது 
நடத்திருக்தரல்‌...... அவள்‌ வியாதியாகப்‌ படுத்‌ இருகால்‌... 
என்‌ இர்த எண்ணம்‌ அவனுக்கு முதலிலேயே தோன்ற 
வில்லை? அது அவனுக்கே ஆச்சரியமாக இருக்கது, 
சுகத்தோடும்‌ பலத்தோடும்‌ சோபித இருந்த மரியா வையே 
அவன்‌ பார்த்திருச்தான; களைப்படை யாக மலர்ந்த 
முகமுடையவனைதீதான பார்த்தருக்தான்‌. ஆனால்‌, இப 
போது அந்த நிலைமை மாறியிருக்கலாம்‌. இப்போது 
போர்‌ கடக்துகெரண்டு இருந்த காலம்‌! எல்லாருக்கும்‌ 
வாழ்க்கை கடினமாக இரு தது. 

இதோ, சோனயா வந்து விட்டான்‌. கட்டில்களாக்கு 
இடையிலே கடந்துகொண்டு இருக்கிறாள்‌. அவன 
வாயைத்‌ இறந்து, மெதுவாகச்‌ *சோனயா?' எனறு 
சொன்னால்‌ போதும்‌. உடனே அவன பக்கத்தில்‌ வநது 
விடுவாள்‌. அப்புறம்‌ அவள்‌ மூலமாகச்‌ சகல காரியக்‌ களை 
யும்‌ தெரிச்து கொள்ளலாம்‌. 


அவன்‌ உதட்டைக்‌ கடி ததுக்கொணடு சோனயா வை 
வெகு கவனமாகப்‌ பார்தீதான. பிறகு, அப்படி. முறைத்‌ 
துப்‌ பார்ப்பது தவறு என்று நினைததான்‌. அப்படி விடா 
மல்‌ யாரையாவது முறைத்துப்‌ பராத்தால்‌, அது அவர்க 
ளுக்குத்‌ தெரிச்துவிடும்‌. தன்னையே எப்போதும்‌ முறைத்‌ 
துப்‌ பார்த்துக்கொண்‌ டிருக்கும்‌ சோயாளியை அவள்‌ 
கவணிக்கவேண்டி வந்துவிடும்‌. அவள்‌ அதைப்பற்றி 
யோசிக்க ஆரம்பிப்பாள்‌. ஊடுருவிச்‌ செல்லும்‌ 
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பெண்மை அழகு வரய்க்த அந்தக கண்கள்‌ அதிகது 
கொள்ளக்கூடிய இரிகோரி சொனாவின்‌ அடையாளம்‌ 
ஏதாவது இன்னும்‌ அவனிடம்‌ மிஞ்சியிருக்தால்‌ 
எனன செய்வது? 

அவளை விட்டுத்‌ தன்‌ கண்ணைத்‌ திருப்பிக்‌ கொள்வது 
அவனுக்குச்‌ சிரமமாக இருந்தது. ஆனாலும்‌, கண்ணைத்‌ 
திருப்பிக்கொண்டு, கடைக்கண்ணால்‌ அவளைப்‌ பார்த்தான்‌. 
அவள்‌ கெருக்கி வச்து கொண்டிருந்தான்‌. அவனுக்கு 
ஆசையை அடக்க முடியவில்லை, அவன பார்வை அவளைத்‌ 
தொடார்து சென்றது. மரியாவிடமிருக்து வந்த ஒரு 
வாழ்த்துச்‌ செய்தி அவள்‌, மரியாவின்‌ அதரங்களில்மலார்த 
புன்னகை, மரியாவின்‌ கைபடுதல்‌- இவைகளைத்‌ தன்னோடு 
கொண்டு வந்திருச்தாள்‌ சோனயா. தொலை அத்தி 
லிருக்து மரியா அனுப்பிய செய்திதான்‌ சோனயா, திட 
சென்று அவனுக்கு மூடத்தனமான ஒரு எண்ணம்‌ 
தோன்‌ றிய த- ஒருவேளை உண்மையாகவே அவளை மரி 
யா அனுப்பியிருந்தால்‌,..! வைத்தியசாலை ரிக்கார்டுகளி 
லிருந்து எப்படியோ அவன இருக்குமிடத்தைத்‌ தேடிப்‌ 
பிடித்துச்‌ சோன்யாவை முதலில்‌ அனுப்பி இருக்கிறாளோ? 
கொடர்ர்து அவளும்‌ வருவாளே? 

இதென்ன அசட்டுத்தனம்‌ ! சோன்யா இங்கே வேலை 
செய்து கொண்டிருக்கிறாள்‌. அவ்வளவுதான்‌. இந்த வைத 
தியசாலையில்‌ அவள்‌ நர்ஸாக வேலை செயகிறாள்‌. இதற்கு 
மேல்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை. 

அந்த சரீஸ்‌ அவனுடைய கட்டிலின்‌ அருகே வந்தாள்‌. 
அவனுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய மருச்தைப பக்கத்தில்‌ 
இருக்த சிறிய மேசையின்‌ மேல்‌ வைத்தாள்‌. 

“ரெயொணத்துக்கு அப்புறம்‌ உடம்பு எப்படி இருக்‌ 
இறது?'? என்று கேட்டான்‌ அவள. 

கூரல்‌ ! அவன குரல்‌ மாறவில்லையே ! அவன எல்லா 
வற்றையும்‌ இழச்துவிட்டான்‌. அவனுக்குள்ளே கிகழ்ம்த 
நீடித்த போராட்டம்‌, வேதனையால்‌ அவன அடி துடித்த 
இரவுகள்‌, சம்பிக்கை இல்லாமல்‌ கனவுகளை எதிர்த்து 
நின்ற எதிரப்பு--எல்லாம்‌ வீணாகிவிட்டன. 

“நரன்‌ நன்றாகத்தான்‌ இருக்கிறேன்‌ '' ஏன்று க்ஷ 
டத்தோடு பதிலளித்தான்‌. பதில்‌ சொன்ன போது 
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தன்‌ குரலை வேண்டுமென்றே மறைக்க அவனுக்குப்‌ 
போதுமான சக்தியில்ல்‌. ஆனாலும்‌ அவனுடைய சூரல்‌ 
அவனுக்கே புதிதாகத்‌ தோன்றியது. நர்ஸ்‌ அவனைக்‌ 
கடந்து சென்றாள்‌. அவன்‌ குறை தீர்க்தவன போல பெரு 
மூச்சு விட்டான்‌. அதே சமயத்தில்‌, தான விவரிக்கமுடி 
யாத ஏதோ ஒன்றை இழர்ததுபோல அவனுக்குத்‌ தோன 
றியது. தான விரும்பிய ஏதே ஒரு பொருள்‌ மறைந்தது 
போன்ற உணர்ச்சி அவனுக்குத்‌ அக்கத்தை விளைததது. 


சோன்யா மருந்து கொடுத்துக்கொண்டே படுக்கை 
யறையில்‌ கடந்து சென்றாள்‌. இன்னும்‌ மூன்று கட்டில்‌ 
தான்‌ பாக்கி இரண்டு கட்டில்‌—ஒரே கட்டில்‌, அவள்‌ 
படுக்கை அறையை விட்டு வெளியே சென்று விட்டாள்‌. 
தன்‌ காலடி ஓசையால்‌ யாராவது எழுக து விடுவராகளோ 
என்று மெதுவாக ஈடக்தாள்‌. 


அன்று முதல்‌ அவன்‌ எப்போதும்‌ சோனயாவுக்கசகக்‌ 
காத்திரும்தான. அவள்தான்‌ அவனுக்கும்‌ மரியாவுக்கும்‌ 
இடையிலே ஒரு சங்கிலித்‌ தொடர்பாக இருந்தாள்‌. 

மரியாவைப்‌ பற்றி அவனுக்கிருக்த நினைவுகளே உருக்‌ 
கொண்டு வந்தவள்‌ போல்‌ அவள்‌ விளக்கினை. அவள்‌ 
கொஞ்ச நாளைக்கு முன மரியாவைப்‌ பசாத்திருக்கலாம்‌. 
மரியாவின்‌ கடிதத்தைத்‌ தன்‌ மேலங்கியின்‌ பைக்குள்ளே 
வைத்திருக்கலாம்‌. சோன்யா கோஸ்லோவின்‌ வேலை 
முறை வரும்‌ ஈரட்களை எண்ணத்‌ தொடங்கனனை இரி 
கொரி. 

சோன்யா வேலைக்கு வந்த நாட்கள்‌ விசேஷமான 
தன்மை உடையவை. அந்த நாட்களுக்கு அவனுடைய 
மன நிம்மதியைக்‌ குலைதது மயங்க வைக்கும்‌ வசீகர சக்தி 
இருக்கது. ஒவ்வொரு முறையும்‌ அவள்‌ அவன கட்டிலை 
அணுகிய போது, அவன இருதயம்‌ தளர்க்து ஒடுங்கி 
மது. 

அவளுக்கு மரியாவின்‌ சாயல்‌ கொஞ்சங்கூட இல்லை. 
மெலிந்த உடல்‌; சாதாரணமான அழகும்‌ தவிட்டு நிற 
மான கூரம்தலும்‌ உடையவள்‌. அவன்‌ உறுப்புகளில்‌ 
எதையாவது அழகென்று சொல்லவேண்டுமானால்‌, அன்பு 
கணீச்த அம்தத்‌ தவிட்டு நிறக்‌ கண்களை ததான 
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சொல்லவேண்டும்‌. இஈதக்‌ கண்கள்தான்‌ மரியாவைக்‌ கண்‌ 
டவை. வெளித்‌ தோற்றத்தில்‌ எவ்வளவேச வேற்றுமை 
இருந்தாலும்‌, அவளுக்கும்‌ மரியாவுக்கும்‌ இடையிலே 
பொதுவாக ஏதோ ஒரு ஒற்றுமை இருந்தது. சேசயாளிக 
ளோடும்‌, காயமடைமர்தவா களோடும்‌ உறவாடும்பொழுது, 
மரியாவிடம்‌ தான கண்ட அதே ஓசையற்ற நடையும்‌, 
ஜாக்கிரதையான அன்பு கனிக்த செயல்களும்தான அந்த 
ஒற்றுமையாக இருக்கலசம்‌, 


சோன்யச எதையும்‌ கவணிக்கவில்லை, எதையும்‌ ஏர 
தே௫இிக்கவில்லை, கொஞ்ச நாளைக்குப்‌ பிறகு கிரிகோரிக்கு 
இதைப்‌ பற்றித்‌ திடமான உறுதி ஏற்பட்டு விட்டது. அவள்‌ 
அவனைத்‌ தெரிந்து கொள்ளவில்லை ; தெரிக்து கொள்ளவும்‌ 
முடியாது. முன்பு இருகச மனிசன்‌ அல்ல அவன்‌. இப்‌ 
போது அவன்‌ முற்றிலும்‌ மாறி இருந்தான்‌. மரியா 


எவ்வளவு வேடிக்கையான பொருத்தமற்ற எண்‌ 
ணம்‌! மரியாகூட அவனைத்‌ தெரிது கொள்ள மாட்டானா! 
சோன்யாவோடு அவன நெருக்கிப்‌ பழனைதில்லை. உச்சந்‌ 
தலை முதல்‌ உள்ளங்கால்‌ வரைக்கும்‌ கட்டுப போட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்த இந்த மனிதனதான்‌, தனக்குத்‌ தெரித்த 
உல்லாசமான வாலிப எஞ்ஜினீயர்‌ செொனவை என்று எப்‌ 
படித்‌ தெரிக்து கொள்வாள்‌ அவள்‌ 7 அவன ஒரு குளிச்ச 
ஈரமான மழை நாளில்‌ போர்க்கள தீதில்‌ இறக்துவிட்டான்‌ 
என்றல்லவா அவள்‌ கனைத்துக்‌ கொண்டிருப்பாள்‌ 7 


ஆனால்‌, அன்றைக்கு மருத்து கொடுக்கும்‌ ௪மயகுதுல்‌ 
இடீசென்று ர ஜீ சண்டைக்கு முன்பு எஞ்ஜினயராக இருக 


தாயா ? ” என்று நர்ஸ சோனயா கேட்டாள்‌. 


இதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ அவன உள்ளம்‌ மரத்து விட்‌ 
டது. உடல்‌ நடுங்கியது. அதை அவன காட்டிக்கொள்ளக்‌ 
கூடாது. தன்‌ மனக்‌ குழப்பத்தை அவள்‌ தெரிந்து 
கொள்ளக்‌ கூடாது. அவன கூரையைப்‌ பாரத்த வண்‌ 
ணம்‌ கவலையற்ற குரலிலே பதில்‌ சொன்னான்‌. 


* எஞ்ஜினீயரா ? இல்லை. சான்‌ பட்டாளத்தில்‌ இருக்‌ 
தேன்‌. எதற்காகக்‌ கேட்டுருய்‌2'” 
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அவள்‌ அவனை வற்புறுதீதவில்லே்‌. ஆனால்‌, எதற்காக 
அப்படிக்‌ கேட்டாள்‌ 2 தற்செயலாகக்‌ கேட்டாளா? 
அல்லது ஊஇத்துச்தான்‌ கேட்டாளா? அவள்‌ தன கட்‌ 
டிலை விட்டு அகன்று போகும்‌ வரைக்கும்‌ அவன்‌ அவளைப்‌ 
பார்க்கவே இல்லை. அவள்‌ படுக்கையறைக்குள்‌ வரத 
போது, அவளைக்‌ கவனியாதது போல்‌ இருகதான. ஆனால்‌ 
சந்தேகமும்‌, கேள்வியும்‌ நிறைக்த அவன்‌ கண அவளு 
டைய ஒவ்வொரு செயலையும்‌ திருட்டுத்தனமாகக்‌ கவ 
னிததது, 

காயமடைந்த மனிதர்கள்‌ கடிதமெழுதிக்‌ கெண்டு 
இரும்தார்கள்‌. சோன்யச, சொனாவின படுக்கையின்‌ 
அருகில்‌ வந்தாள்‌. 

நீயும்‌ கழி தம எழுத விரும்புறொயா 1 

அவனுக்கு ஆச்சரியமாக இருக்‌,க.து. 

"சடிதமா? இல்லை, நீ கேட்டதற்காக வந்தனம்‌, 
கான்‌ யாருக்கு எழுதுவது 7!" 

ஒருவேளை யாராவது உன்‌ கடி.தத்துக்காகக்‌ காத 
இருக்கலசம்‌ ?* என்று நிதானமாக, அமைதியான குரலிலே : 
கூ மிளை. | 

என்ன இது அவனைப்‌ பரிசோதிக்றொளா 7 
அவனைப்‌ பிடிக்கப்‌ பொறி வைகலிறாளா ? அல்லது அதிகார 
மாகக்‌ கேள்வி கேட்கிருளா 7 

என்‌ கடிததை தயாரும்‌ எதிர்பார்க்கவில்லை.?' வெடுக்‌ 
கென்று பதில்‌ வந்துது. 

'* அது உனக்கசூத தெரியாது. ஒருகசளும்‌ தெரியாது? 
என்றான்‌ சோனயா. அந்த விடையில்‌ அர்த்தம்‌ கிறைநக்‌ 
இருநதது. 

* ஏன்னைசி தயவுசெய்து தொம்தாவு பண்ணவேண்‌ 
டாம்‌. எனக்குக்‌ களைப்பாய்‌ இருக்கிறது ' என்று மரி 
யாதை இல்லாமல்‌ உறுமினான. 

அவள்‌ சிரித்துக்கொண்டே போய்விட்டாள்‌. 

அடுத்த இரண்டு காட்களில்‌ எல்லாம்‌ வழக்கம்‌ 
போல்‌ நடந்தது. அரத்தில்‌ அவள்‌ இருக்கும்‌ போது 

8 


274 கராகல 


அவளை உன்னிப்பாகக்‌ கவனித்தான்‌. கிட்டவரும்‌ போது 
அங்குவதபோல்‌ பாசாங்கு சேயதான. முனனெச்சரிப்‌ 
போடு அடுத்தபடியாக என்ன நடக்கப்போகிறது என்று 
எதிர்பார்த்தருநதான. 

அவள்‌ மருந்தைக்‌ கரண்டியால்‌ எடுத்து அவனுக்குக்‌ 
கொடுத்தாள்‌. அவன்‌ அதைத்‌ தன கையில்‌ வாக்கி 
சாப்பிட விரும்பினான்‌. அனால்‌, அவன்‌ கை நடுங்இயது ; 
மருக்தெல்லாம்‌ கம்பளியில்‌ சிகதிவிட்ட அ. அவள்‌ மருக்தை 
அவன வாயில்‌ ஊற்றினாள்‌. பிறகு, தனக்கு வழக்கமான 
குரலில்‌ ** அதை விழுக்கி விடு ஆண்டி.ரே கரிகோரிவிச்‌ '* 
என்றாள்‌. அவனுக்கு எனனமேோ அந்தக்‌ குரலில்‌ ஒரு 
ஏளனம்‌ தென்பட்டது போல்‌ தோன்றியது. 

ஆணடிரே கிரிகோரிவிச்‌! அததான்‌ அவனுடைய 
புதுப்‌ பெயர்‌. அதை சோனயா உச்சரிக்கும்‌ பொழுது, 
வன குரலை அழுத்தி உசசரித்தாள்‌ ? 

அந்த மருகது மானதுகளுப்‌ பிடிக்காமல்‌ கசப்பாக 
இருக்தது. கிரிகோரி அதை (மடக்‌! கென்று ஒரே 
விழுங்காக விழுங்கி விட்டான்‌. 

சோன்யா அவன அருகில்‌ கின்று கூர்க்து பார்த்து 
ஆராய்க்தாள்‌. உடனே இரிகோரி கண்வரைக்கும்‌ 
கம்பளியை இழுத்துப்‌ போர்த்துக்‌ கொண்டான்‌. 
சோன்யச அமைதியாகச்‌ சென்ன விட்டாள்‌. கம்பளியின்‌ 
மேலிருக்சு ஒற்றைக்‌ கண்‌ ஒரு கேள்விக்‌ குறியோடு 
அவளைக்‌ தொடாக்து சென்றது, 

இல்லை. இதெல்லாம்‌ வெறும்‌ கற்பனைதான்‌. 
தன்னை யாராவது கண்டுபிடித்து விடுவார்களோ என்ற 
பயத்தால்‌ ஏற்பட்ட கற்பனைதான்‌, எப்படி அவள்‌ அவ 
னைத்‌ தெரிர்தகொள்ள முடியும்‌? அவள்‌ அவனுடைய 
குரலை முதல்‌ காள்‌ கவனிததிருக்கலாம்‌. அதற்குப்‌ பிறகு 
அவள்‌ எதையுமே கவனிக்கவில்லை. 

எனனை அடையாளம்‌ கண்டு பிடித்து விடுவதைப்‌ 
பற்றி எனக்குத்‌ இகல்‌ இருக்தாலும்‌, அதைத்தானே 
என்‌ மனம்‌ விரும்புகிறது ! கான்‌ முன்னால்‌ இருந்த அதே 
மனிதனதானா என்று அறிய என்‌ மனம்‌ ஆவலரகத்‌ 
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அடித்து கிற்கிறதே *” என்று கரயமடைமச்த அர்த மணிதன்‌ 
தனக்குள்ளே சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌. 


மாலை நேரம்‌. இன்னும விளகீகேற்றவில்லை. மூலை 
முடுக்குகளிலிருகீது இருள்‌ ஊர்சது வந்தது. இன்றைய 
வேலை-முறை யாருடையது? சேன்யசவுடையதுதான்‌. 
எந்த நிமிஷத்திலும்‌ அவன்‌ வந்துவிடலாம்‌. 


இதே அவள்‌ வந்துவிட்டசள்‌, கட்டில்களுக்கு 
இடையிலே நடந்து வந்தாள்‌. அவள்‌ நடை மரியாவின்‌ 
கடையைப்‌ பேோலவே இருக்கது. மெதுவாக, அன்பு 
கனிய சடக்கும தணி கடை. 


வைதீதியசாலையில்‌ மரியா வேலை செய்து கொண்‌ 
ட.ரு்த அடதக்‌ காலத்தில்‌ அவன்‌ அங்கே, முதன்‌ முதலில்‌ 
சந்தித்த போது மரியா இப்படித்தான நடந்தாள்‌. 

சோனயா அவன்‌ அருகில்‌ வந்தாள்‌. பக்கத்தில்‌ நின்று 
கொண்டு தர்மாமிட்டரை அவணீடம்‌ கொடுத்தாள்‌. 


பிறகு மெல்லிய குரலிலே “திரிஷா, இதை மரியா 
வக்குச்‌ தெரிவிக்க வேணும்‌ '” எனராள்‌. | 

இதைக்‌ கேட்டதும்‌ அவனுக்குத்‌ அக்கி வாரிப்‌ 
போட்டது. மூச்ச முட்டியது. அவன இப்போது எதா 
வது செய்தாகவேணும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ எல்லாம்‌ காச 
மரய்‌ விடும்‌, 

“அது என்ன, மர்ஸ்‌? நீ என்னமோ சொன்னாயே 7”? 

: இரிகோரி, நீ சான்‌ சொன்னதை நன்றாகக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்தாய்‌. கேட்காத மாதிரி பாசாங்கு பண்‌ 
ணாதே. 

என்‌ பெயர்‌ கிரிகோரி இல்லை, இது உனக்கு ஈன்‌ 
ருயத்‌ தெரியம்‌.” 

“எனக்குத்‌ தெரியும்‌. உன்‌ பெயர்‌ ஆண்டிரே இரி 
கோரிவிச்‌,'”” என்று கேலி பண்ணினான்‌. அவன்‌ அருகில்‌ 
வாது சூணிச்து பார்த்தாள்‌. 


116 காதல்‌ 


்‌ இரிகோரி மீ இப்படிச்‌ செய்யாதே; இது தவறு.” 


“என்னைத்‌ கனியாக விட்டுவிடு, உனக்கென்ன 
பைத்தியமா !?' 


சோன்யா தன்‌ தோளைக்‌ குலுக்கினான்‌. அறையை 
விட்டு அகன்ருள்‌. அக்கமில்லாத அர்த நீண்ட இரவு 
களில்‌, அவன்‌ மனத்தில்‌ தோன்றிய எண்ணங்களை எல்‌ 
லாம்‌ ஓட்டுக்‌ கேட்டு அறிந்தவள்‌ போல்‌ சகல விஷயங்‌ 
களையும்‌ அறிஈதிருந்தாள்‌. 

அவன்‌ அடைத்த கஷ்டமெல்லாம்‌ போதாதா! எல்‌ 
லாக்‌ கஷ்டமும்‌ தீர்ச்து விட்டது) வெற்றி கிட்டியது) 
முன்‌ நிகழ்ந்தவை எல்லாம்‌ மறைந்து விட்டன--- என்று 
நினைத்துக்‌ கொண்டிருந்தபோது வந்து சேர்ந்தாள்‌ இந்தச்‌ 
ீசோன்யா. அவன சிரமங்களையும்‌, வேதனைகளையும்‌, 
இரமப்பட்டுக்‌ கட்டி எழுப்பிய மனச சுவர்களையும்‌ ஒரே 
வார்த்தையால்‌ தகர்த்து விட்டாள்‌. வாரக்‌ கணக்காக 
அனுபவித்த அன்பத்தினால்‌ எழுச்த இரும்புக்‌ சரொதிகளை த 
தன்‌ மென்மையான கையினால்‌ உடைத்து எறிந்து விட்‌ 
டாள்‌. 


இதை எல்லாம்‌ நினைத்துப்‌ பார்த்தால்‌, சான்‌ இன்ன 
மும்‌ பாசாங்கு செய்வது வேடிக்கையாகவே தோன்றி 
யது. அவள்‌ ச௪ர்தேகிக்கவில்லை ; கிச்சயமாகத்‌ தெரித்து 
கொண்டாள்‌. ஒரு ஈண்பணிடம்‌ பேசுவது போல அவ 
ளிடம்‌ பேசி, தன்‌ குறைகளை எல்லாம்‌ சொல்லி, தான 
என்றுமே ஆண்டிரே கஇிரிகோரிவிச்சாக இருச்து வீட 
அவள்‌ உதவியை காடினால்‌ எனன? இது மிகவும்‌ 
சிறந்த வழி அல்லவா ? 


ஆனால்‌, அதற்கு அவள்‌ சம்மதிப்பாளா! பெண்‌ 
களுக்குப்‌ பிடிவாதம்‌ அதிகம்‌, எப்போதும்‌ ஆண்களைவிடத்‌ 
தாங்களே புத்தியில்‌ உயர்ச்தவரகள்‌ என்று காட்டிக்‌ 
கொள்வதில்‌ விருப்பம்‌ உடையவர்கள்‌. மேலும்‌ அவன 
மனத்தை அவள்‌ அறிக்துகொள்ள முடியுமா! இது 
மட்டுமா 2 ஈன்முகப்பழகாத ஒருத்தியிடம்‌ தன மனத்தின்‌ 
அந்தரங்க எண்ணங்களையும்‌ உணர்ச்சிகளையும்‌ எப்படிச்‌ 
சொல்வது? 
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திரும்பவும்‌ சோன்யாவின்‌ வேலைமுறை வந்த 
பொழுது, அவன கோபமாகவும்‌ வெடுவெடுப்பாகவும்‌ 
இரும்தான்‌. இதைக்‌ கண்ட சோன்யா, “நான்‌ உண்‌ 
னப்‌ பற்றி எனனெனனவோ நினைத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தேன்‌, கிரிகோரி ; அது தவறு என்று இப்பொழுதுதான்‌ 
தெரிய வந்தது, £ ஒரு அற்பன்‌ !'' என்று நிதானமாகச்‌ 
சொன்னாள்‌. 

* சு * 


வாரன்ஸோவ்‌ தான வ௫த் துவந்த அறையில்‌ டெவி 
போனுக்காகக்‌ காத்துக்‌ கொண்டு இருகதான ; அறையில்‌ 
மேலும்‌ கீமூமாக கடக்தான. பச்சை ஷேடு போட்டிருந்த 
விளக்கு ஒன்று அறை எங்கும்‌ மங்கலாகப்‌ பிரகாசித்துக்‌ 
கொண்டிருர்தஅு, 


அப்படியானால்‌ கிரிகோரி அனேகமாக உயிரோடு 
இருக்கிறான்‌ என்றுதான்‌ சொல்ல வேணும்‌. இதற்காக 
அவன்‌ சந்தோஷப்பட வேணும்‌. மரியாவுக்காகவும்‌, விரி 
கோரிக்காகவும்‌ உண்மையாகவே சந்தோஷப்படவேணும. 


எம்த கேர்மையான மனிதனும்‌ அப்படித்தான செய்‌ 
இருப்பான்‌. ஆனால்‌, வாரன்ஸோவ்‌ சக்தோஷம்‌ அடைய 
வில்லை, எதிர்பாராத ஈக- செய்தியைக்‌ கேட்ட.வுடன ஒரு 
நிமிஷம்‌ சந்தோஷம்‌ அடைந்தான்‌. பிறகு அது மறைந்து 
விட்டது. அர்த ஓரே நிமிஷத்தை மறுபடியும்‌ கினைத்துப 
பார்க்க முயன்றான்‌; அந்தச்‌ சந்தோஷச்‌ சுடர்‌ திரும்ப 
வும்‌ தனக்குள்ளே பிரகாசிக்க வேண்டு மென்று விரும்பி 
னான்‌. முடிய வில்லை, 


“கரன்‌ இகழ்ச்சிக்கு உரிய ஒரு மனிதன்‌ '*. என்று 
பல்லைக்‌ கடித்துக்‌ கொண்டு சொன்னான்‌. அதனால்‌ ஒரு 
பிரயோசனமும்‌ ஏற்படவில்லை, இந்த விதமாக * உன்னை 
கரன்‌ திரும்‌ பவும்‌ இழக்து விடுகிரறேன ?” என்று உரத்த 
சச்சமாகச்‌ சொல்லிக கொண்டான்‌. அந்தச்‌ சத்தம்‌ 
அவனைத்‌ தடுகடெச செய்தது, கன வார்த்தைகளை LITIT 
வது கேட்டிருக்கக்‌ கூடுமோ என்று சுற்றுமுற்றும்‌ பார்தி 
தான்‌, கதவு மூடிக்க, மேலும்‌, அர்த சேரததில, 
சமீபத்திலே யாரும்‌ இல்லை 
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மாம்‌. அவன்‌ மற்றக்‌ காரியங்களை நினைப்பதில்‌ பய 
னில்லை. தரே ஒரு காரியத்தைத்தான அவன்‌ எண்ணிப்‌ 
பார்க்க முடியும்‌. அவன்‌ மரியாவை இரண்டாவது 
தடவை இழக்துவிடப்‌ போவன்‌. அவர்கள்‌ வாழ்க்கை 
மில்‌ இரண்டாம்‌ தடவை இரிகோரி குஅக்கெப்‌ போகி 
ரன்‌, திரும்பவும்‌ மரியா கரிகோரியை தெரிந்தெடுத்து, 
வாரன்ஸோவை புறக்கணித்து விடுவாள்‌. அவன மனத்‌ 
தில்‌, குணமா வேதனை இல்லாமல்‌ இருந்த பழைய புண்‌ 
திரும்பவும்‌ தோன்றி ரத்தத்தை உறிஞ்சிக்‌ குடித்தது. 
ஈர்ஸ்களுக்காக கடந்த வகுப்பிலே முதல்‌ காளிலேயே 
அவன்‌ பார்த்த பிரகாசமான கூந்தலை உடைய காஸ்‌, 
மசியா! லெ காட்களுக்குள்ளேயே அவன அவனைக்‌ 
காதலித்தான்‌ என்பதைச்‌ தனக்குள்ளே ஒப்புக்‌ கொண 
டான்‌. ஆனால்‌, அவளுக்கு இதைப பற்றி ஒன ம்‌ தெரி 
யாது. உபாத்தியாயர்‌, மாணவி என்ற வித்தியாசமே 
அவள்‌ அவனைக்‌ காதலிக்காமல்‌ இருப்பதற்கு பேசதுமான 
தடையாக பெருத்த அகழியாக-— இருர்த அ. 
அந்த வகுப்புப்‌ பாடங்களை ஈடதீதவஅ அவனுக்கு 
மிகவும்‌ கஷ்டமாக இருச்தது. தெளிந்த அவளுடைய 
கண்கள்‌ வெகு கவனத்தோடு அவனைப்‌ பாரத்தன. அவள்‌ 
பார்வையில்‌ அவன்‌ கை தேர்க்த ரண வைததியனாகத 
தோன்றினை ; தன்னைக்‌ காதலிப்பவனாகத்‌ தோன்ற 
வில்லை. அவள்‌ எப்பொழுதும்‌ ஒரு சிறக்த மாணவியாக 
விளங்கினாள்‌. அவளிடத்திலே கூ ழகை க இயல்பான 
ஆர்வமும்‌ படிப்பிலே உற்சாகமும்‌ இருச்தன. பிறகு 
அவள்‌ வேலையை ஓப்புக்‌ கொண்டு, முதன்‌ முதலில்‌ பெரி 
ஸோவ்க்காவுக்குச்‌ சென்றாள்‌. அடிக்கடி அவன பெரி 
ஸோவ்க்காவுக்குச்‌ சென்று, தன்‌ காதலை அவளுக்கு 
வெளியிட விரும்பினைனை. அதந்குப்‌ பதிலாக, சுருக்கமான 
கடிதம்‌ ஒன்றை எழுதி அனுப்பினான்‌. அவள்‌ அதற்குப்‌ 
பதில்‌ எழுதினை. அந்தப்‌ பதிலில்‌ காதலின்‌ சின்னம்‌ 
ஏதாவது தென்படுமோ என்று தேடிப்‌ பார்தீதான ; 
வெறும்‌ ௪னேக பாவத்தைத்‌ தவிர வேறு ஒன்றையும்‌ 
அதில்‌ கரணவில்லை, அவன்‌ திரும்பவும்‌ எழுதினான்‌. எத்‌ 
தனையோ தடவை எழுதினான்‌. எல்லாம்‌ உணரச்சியற்ற, 
அதையும்‌ குறிப்பிடாத சாதாரணமான கடிதங்கள்‌ 7 
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அவளும்‌ அதே மாதிரியான கடிதங்களைத்தான்‌ பதிலாக 
அணுப்பினை. 
அப்புறம்‌ இரிகோரி வந்து சோந்தான. அவன 

காதல்‌ காடகத்துககு ஒரு முடிவு வந்து விட்டது, அவ 
னுக்கு இரிகோரியை எற்செனவே தெரியும்‌. அவனை 
அடிக்கடி பார்த்தரும்தான. ஆனால்‌, அச்த அழகான 
வாலிப எஞ்ஜினீயர்‌, தன்‌ வரழ்க்கையில்‌ குறுக்கிடுவான்‌ 
எனறு அவனுக்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌? என்றைக்குமே 
தன்னால்‌ எழுப்பமுடியாத புன்னகையையும்‌, காதலையும்‌ 
மரியாவின்‌ உள்ளத்திலே கிரிகோரி எழுப்பிவிடப்‌ போலி 
ரென்‌ என்று வாரனலோவுக்குத்‌ தெரியுமா? என்ன கார 
ணத்தால்‌ அவள்‌ விரிகோரியைத்‌ தெரிகது கொண்டாள்‌? 
அவள்‌ என தனனை வாரன்ஸோவை-தெரிக்து கொள்ள 
வில்லை 7 

சிசேகமா ? ஆமாம்‌. அர்தச்‌ சிகேகம்‌ உண்மையா 
னதுதான்‌,. ஆனால்‌, அதில்‌ எதோ குறை யிருப்பதாகத்‌ 
தோன்றியது, மணமாகி தம்பதிகளாக அவர்கள்‌ இருவ 
ரும்‌ திரும்பி வர்தபோது, வாரன்ணோவ்‌ நண்பன்‌ என்ற 
முறையிலே அவர்கள்‌ வீட்டுக்கு அடிக்கடி பேரகத்‌ 
தொடங்கொன்‌. அப்போது மரியாதான்‌ அவனுக்கு 
எஜதேோ ஆதரவு அளிப்பதுபோல கடந்து கொள்வாள்‌. 
ஆதரவு அளிப்பதா ? ஒருவேளை தாயின்‌ ஸ்தானத்திலே 
இருது உபசரித்திருக்கலாம்‌, அந்த நாட்களில்‌ எற்பட்ட 
வேதனை வரவரக்‌ குறைக்‌ து, மழுங்க, முடிவிலே தணிந்தது. 
காயத்தினால்‌ ஏற்பட்ட தழும்பைப்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்துப்‌ 
பழகியவனபோல, இர்தத்‌ துக்கத்துக்குப்‌ பழகி விட்டான்‌ 
வாரனளோவ்‌. 

அப்புறம்‌, கிரிகோரி போர்‌ முனைக்குச்‌ சென்று விட்‌ 
டான, வாரனஸோவ்‌ விஷயத்தில்‌ மரியாவின்‌ மன நிலை 
மாறியது. இப்போது அவன உதவி அவளுக்குத்‌ தேவை 
யாய்‌ இருகதது. அவன்‌ ஒரு விளையாட்டும்‌ பொருள்‌ 
அல்ல என்று அவன்‌ உணர்க்தாள்‌. ஆதரவளிக்கும்‌ சூர 
விலே இப்போது , அவன்தான்‌ பேகினா'னை. அவள்‌ அதை 
௪ தாக்கவில்லை. அவளுக்கு ஒரு ஈண்பன்‌, ஒரு ஊன்று 
கோல்‌ வேணடியிருக்தது. எகாந்தமான மன நிலை அவ 
ளுக்குப்‌ பெரும்‌ பாரமாய்‌ இருந்தது. 
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அவர்கள்‌ பேசும்‌ விஷயங்களில்‌ பெரும்பாகம்‌ இரி 
கோரியைப்‌ பற்றியது தான. அதனால்‌ என்ன? அவன்‌ 
மரியாவுடன சம்பாஷிக்க ஒரு சசுதாப்பம கிடைத்த 
அல்லவா $ ய 


லோபி ஒருவன சிரத்தையோடு பணம்‌ திரட்டுவதைப்‌ 
போல்‌, தான்‌ இரிகோரியைச்‌ எர்திக்கு முன்பு கிகழ்க்த 
காரியங்களை எல்லாம்‌ வாரனஸோவ்‌ கூறியபொழுது, 
அவள்‌ அவற்றைச்‌ சேகரித்து நினைவில்‌ வைத்துக்‌ கொண 
டான்‌. கிரிகோரியைப்‌ பற்றி அவன்‌ என்ன சொன்னா 
அம்‌, அது அவளுக்கு முக்யெமாகவே தோன்றியது, 
கிரிகோரி எனன சொன்னான்‌, எப்படிச்‌ சிரித்தான்‌, கூட்‌ 
டத்திலே எனதைப்பற்றிப்‌ பேசினை என்றெல்லாம்‌ அறிய 
விரும்பினாள்‌. வாரனஸோவ்‌, அவள்‌ கட்டளைக்குக்‌ திழ்ப்‌ 
படிகுதவன்‌ போலத்‌. தன்‌ ஞாபக சக்திகளை எல்லரம்‌ 
ஆராய்ந்தான்‌. தன்‌ கணவனைப்‌ பற்திய விஷயங்களை எல்‌ 
லாம்‌ விரிவாகச்‌ சொல்லும்படி கேட்பாள்‌. இந்தக்‌ காரி 
யங்களைே சும்மா கேட்டுக்‌ கொண்டு இராமல்‌, அவனும்‌ 
அவைகளை ரசித்து அனுபவிக்க வேணும்‌ என்று அவள்‌ 
விரும்பினான்‌. தானும்‌ அவனோடு கூட இராமல்‌ அந்த 
நாட்கள்‌ கடந்து விட்டனவே என்று வருந்தினாள்‌. தான 
அறிவதற்கு முனனமே தன்‌ கணவனை அறிக்திருக்த குற்‌ 
மதக்திறகாக வாசன்ஸேோவிடத்திலும்‌ அவளுக்குப்‌ 
பொருமை வற்பட்டது. 


இவ்விதம்‌ அவர்களுக்குள்‌ ஈட்பு வளர்ந்தது. 
வாரன்ஸோவ்‌ இதனால்‌ வமாந்து விடவில்லை, மரியா, ஒரு 
காளும்தனனைஃ காதலிக்கமாட்டாள்‌ என்பது அவனுக்குத்‌ 
தெரியும்‌, 


உலகம்‌ முழுவதும்‌ அவளுக்கு கிரிகோரி மயமாகவே 
தோன்றியது. அவள்‌ அனுபவன்களெல்லாம்‌ இரிகோரி 
பின்‌ மூலமாக அடைக்கவை; இரிகோரிக்காக அவள்‌ 
அதுபவிச்சவை, யுத்தம்‌, தான்‌ வைத தியசாலையில்‌ 
செய்துவரச்த வேலை, எல்லாம்‌ அவனோடு தொடர்புற்று 
இருச்சது) அவனுடைய தன்மயத்தரல்‌ நிறைந்திருக்த அ, 
ஆனாலும்‌, வாரன்ஸேோவுக்கு அவளைப்‌ பார்ப்பதிலும்‌, ௮வ 
ளுக்கு கண்பனாக இருப்பதிலும்‌ சக்தோஷம்‌ எற்பட்டது. 
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அவனுக்கே தெரியாமல்‌ அவனுடைய உள்ளத்தின்‌ 
ஆழத்திலே ஒரு நம்பிக்கை பதுங்கி யிருகதஅு, . என்றைக்‌ 
காவது ஒரு நாள்‌ குருணம வரயஃகலைரைைம; நிலைமை 088 
லாம்‌. அவள்‌ இதயத்தோடு செருங்யெ மணிதனாகலாம. 
இதுதான்‌ அர்த நம்பிக்கை, இது எப்படி. ஈடககும்‌ எனப்‌ 
தைப்‌ பற்றி அவன்‌ கினைக்கவேயில்லை. கிததிரை இல்லா 
மல்‌ கசக்துவிட்ட இரவுகளிலும்‌ கூட கிரிகோரி இறகது 
விடுவான்‌ என்ற எண்ணம்‌ அவன்‌ மனதில்‌ உதிக்கவில்லை. 
இரிகோரி தொலை தூரத்தில்‌ இருக்தான்‌. எனறைகளும்‌ 
அப்படி தூரத்திலேயே அவன்‌ இரும்து விடுவான்‌ எனறு 
நினைத்தான்‌. அப்போது அவளுக்கு இன றியமையாத நண 
பன்‌ இரிகோரியல்ல, வாரன்ஸோவ்தான, அவனைப்‌ பிரிச்து 
அவள்‌ உயிர்‌ வாழ முடியாது. 

ஆனால்‌, இப்போது ௮௧௧ மனக்கோட்டை எல்லாம்‌ 
தகர்சீது விட்டது. அவன்‌ தன்னையே கிச்இத்துக்ககொண் 
டான்‌. தன்மீது வெறுப்பு அடைந்து விரல்களை இறுக 
ம்டிக கொண்டான. இதெல்லாம்‌ சாதாரணமான காலத்‌ 
தில்‌ ஊர்‌, பேர்‌ தெரியாமல்‌ இறந்து போன ஒரு எஞ்ஜினீ 
யரைப்‌ பற்றி இருகதால்‌ பரவாயில்லே. ஆனால்‌, இவை 
காப்டன்‌ சொனாவைப்‌ பற்றியவை ; யுத்தம்‌ ஆரம்பித்த 
முதல்‌ காளிலேயே அதில்‌ சேர்ந்து, தான்‌ காட்டிய தைரி 
யத்துக்காக இரண்டு விருதுகளைப்‌ பெற்று, தாய்‌ சாட்டின்‌ 
விடுதலைக்காகவும்‌, ௬தட்திரத்துக்காகவும்‌ போராடிய 
சிறந்த வீரனாயெ சொனாவைப்‌ பற்றியவை. 

பாகன்‌ / பாதகன்‌ ! பாதகன்‌ !” எனறு பல்லைக்‌ 

கழி.ததுக கொண்டு கூறினான்‌. திரும்பவும்‌ மன வேதனை 
வநது விட்டது. ' ஈரான்‌ அவளை இழர்து விடுவேன்‌, திரும்ப 
ஒரு மூறை அவ்‌ இழக்து கொண்டு இருக்கேன்‌ * 
எனறு கதறியது அவன மனம்‌, இரும்ப ஒரு முறை 
அவன தன வாழ்க்கையின்‌ இன்பத்தை எல்லாம்‌ இழக்து 
விடுவான்‌ ; அவளுடைய மந்திர சக்தியை, காதி நிறைந்த 
அவளுடைய அழகை இழந்து விடுவான்‌. 

டெலிபோன்‌ மணி காதைத்‌ துளைத்துக்‌ கொண்டு 
தலித்து, 

* ஹல்லோ / யார்‌ அது? ” 
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டெலிபோனில்‌ சீறலும்‌ குழுறலும்‌ கேட்டது. ௪ம்‌ 
பரஷணை சிதைந்து வந்தது. அவசரமான குரல்கள்‌ ஒன்றே 
டெசன்று குறுக்கிட்டன. 

* ஹல்லோ ! ஹல்லோ / ஹல்லோ ! 


டெலிபோன்‌ ஒரு குமுறல்‌ சுமுறியது. சத்தம்‌ எல்‌ 
லாம்‌ அடக்கி விட்டது. 

“இது வாரன்ஸோவ்‌, வரரன்ஸோவ்‌ பேசுகிறேன்‌. 
அது நீயா, சாஷா? ” 


டெலிபோனில்‌ கேட்ட பலவகையான எத்தங்களுக்கு 
மேலாக, இன்னாருடையது என்று அடையாளம்‌ கண்டு 
பிடிக்க முடியாத குரல்‌ ஒன்று கேட்டது. 

்‌“விகடரச? இது சாஷாதான்‌. உனக்கு என்ன 
வேணும்‌ 2”? 

“சரலஷா/ இதைக்‌ கவனமாகக்‌ கேள்‌, சாஷா! 
ஹல்லோ ! ஹல்லோ / ஆமாம்‌, காம்‌ பேசிக்கொண்டு 
இருக்கிறோம்‌. சாஷா, உங்கள்‌ வைத்தியசாலையில்‌ காப்‌ 
டன சொனாவ்‌ என்பவன்‌ காயமடைகந்து இடக்கிறானா ?' 

ட அவன்‌ பேர்‌ என்ன”? 

* சொனாவ்‌ ! சார்ல்ஸ்‌, யூஜினி, ரோமன்‌, கிக்கோலாஸ்‌, 
ஆல்கர, விக்டர்‌ !?? 

* செர்னாவ்‌ ? '” 

* அமாம்‌, அதுதான்‌ ” 

“இரு, கான்‌ கண்டுபிடித்துச்‌ சொல்லுகேன்‌, 
டெலிபோன்‌ தெசடர்பை விட்டு விடாதே, கரன்‌ வேறு 
ஒரு டெலிபோனில்‌ பேசுகிறேன்‌! 


வாரன்ஸோவ்‌ பொறுமையாகக்‌ காத்திருர்தான்‌. 
வெகு தூரத்தில்‌ யாரோ பேசிக்கொண் டிருக்‌ த சம்பாஷணை 
விட்டு விட்டுக்‌ கேட்டது, டெலிபோனில்‌ வேலை செய்ப 
வாகன்‌ ஒருவரோடு ஒருவர்‌ பேசிக்‌ கொண்டார்கள்‌. ' 
யாரோ ஒருவன்‌ தர்‌்திச்‌ செய்தியைக்‌ கட்டுக்‌ கட கட 
எனறு அடித்துக்‌ கொண்டி ருச் தான்‌. 

“£ செசனுவ்தானே அந்தப்‌ பெயச 7 1!” 
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* ஆமாம்‌. ஆமாம்‌,” 

7 அவன்‌ பெயரின்‌ முதலெழுத்துக்கள்‌ சன்ன 2”! 

“இ, ஐ. இரிகோரி ஜவனோவிச.'' 

அப்படி, இங்கே யாரும்‌ இல்லை, இங்கே இருப்ப 
தெல்லாம்‌ ஒரு செரனிஷெவ்‌, ஒரு செர்ன்யாக, ஒரு சொன்‌ 
யாக கோவ்‌. அவ்வளவுதான்‌. 

வாரன்ஸோவ்‌ டெலிபோனில்‌ ஓயாமல்‌ கதீதனனை. 

்‌ அப்படி இருக்காது, இரண்டு மாதத்துக்கு முன்பு 
அவன்‌ அங்கே இருக்கதான்‌ ! இரண்டே மாதத்துக்கு முனபு 
சான !? 

1 இரு, ஈரான்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 

திரும்பவும்‌ டெலிபோனில்‌ குமுறலும்‌ சத்தமும்‌ கேட்‌ 
டது. வாரன்ஸோவ்‌ டெலிபோனில்‌ ஊதிப்‌ பசாத்துக 
கொண்டான்‌. தனக்குப்‌ பதில்‌ இடைக்காமல்‌ போய 
விடுமோ என்ற பயம்‌ ஏற்பட்டது அவனுக்கு. 

* இறந்த வருஷத்தில்‌ அச்தப்‌ பெயா கொண்ட ஒரு 
மனிதனும்‌ இங்கே இருந்ததில்லை.” 

££ அனால்‌, எங்களுக்குத்‌ தந்தி வந்திருக்றெதே / தநதிf 
அவன்‌ அங்கே கட்டாயம்‌ இருக்க வேண்டும்‌ ! !: 

1! டெலிபோன்‌ அபீஸிலிருக்து பேசுஅோம்‌. நீங்கள்‌ 
இன்னும்‌ பேசிக்கொண்டு இருக்கிறீரகளா 7” 

“ அமாம்‌ ! ஆமாம்‌ ! கரங்கள்‌ பேசும்போது குறுக்கி. 
வேண்டாம்‌. நாங்கள்‌ இன்னும்‌ பேசிக்‌ கொண்டு தான்‌ 


இருக்கிறோம்‌. தந்தி வச்சது. ஒரு தந்தி எங்களுக்கு வம்‌ 


6 அதில்‌ என்‌ கையெழுத்தா இருத்தது 2 ? 
: இல்லை. அதில்‌ ஒரு கரஸ்‌ கையெழுத்‌ திட்டிருசதாள்‌. 
அவள்‌ பெயர்‌ சோனயா கோஸ்லோவ்‌ ! கோஸ்லோவ ! 


1! கோஸ்லோவ்‌? ஆமாம்‌. கோஸ்லோவ்‌ என்று 


இக்கே ஒரு நர்ஸ்‌ இருக்கிறாள்‌ .!்‌ 
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அவளைக்‌ கேட்டுப்‌ பாரார்‌! நர்ஸ்‌ கேரஸ்லோவைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பார்‌! ? 

திரும்பவும்‌ டெலிபோனில்‌ பலவிதமான சத்தங்கள்‌. 
கடைசியில்‌ அந்த ஒலிக்‌ குழப்பத்தினூடே மெல்லிய கூரல்‌ 
ஒனறு கேட்ட அ. 


கரஸ்‌ கோஸ்லோவுககு இன்று வேலை முறை 
இல்லை.” 

வரரன்லஸோவ்‌ டெலிபோனைக்‌ கீழே வைத்தான்‌. அப்‌ 
புறம்தான, அவளுக்கு ஈன்று பாராட்ட வில்லையே 
எனறு கினைகதான்‌, டெலிபோனில்‌ பேசியபோது அவன 
தனனை ஆயத்தம்‌ பண்ணிக்‌ கொள்ள வில்லை; எதையும்‌ 
தெரிச்து கொள்ள வில்லை, இர்த எண்ண மெல்லாம்‌ 
அவனுக்குப்‌ பிறகுதான்‌ தோன்றியது. 

டெலிபோன்‌ சம்பாஷணை முடிர்து விட்டது என்‌ 
பதைக்‌ காட்ட மணி அடி. த்தது, 


நீங்கள்‌ பேசி முடித்து விட்டீர்களா ??' 


* ஆமாம்‌ ” எனறு கவலையோடு சொன்னன. அவ 
னுக்கு ஒரே களைப்பாய்‌ இருந்தது, அவன்‌ இதை மரியா 
விடம்‌ நாளைக்குச்‌ சொல்லும்போது, அவள்‌ என்ன சொல்‌ 
வாள?! 

'£ பெலிபபோனில்‌ பேசத்‌ தொடர்பு கிடைக்க வில்லை 
என்று சொல்லிவிட வேண்டும்‌ *' என்று தீர்மானித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. 

+ % 4 


“நீ என தூக்கப்‌ போகாமல்‌ இருக்கிருய்‌ 7? 


மரியா பெருமூச்சு விட்டாள்‌. எழுது விளக்கை 
அணே தீதாள்‌. அவளுடைய தாய்‌ ஓரு வினோதமான 
மனுஷி, முதலிலே அலக்ஷியம்‌ செய்தாள்‌ என்று 
மசியாவைக்‌ கடிந்து கொண்டாள்‌. இப்பொழுது அங்க 
வேண்டும்‌ என்முன்‌. அதுவும்‌ இக்க இரவிலே; எல்லாம்‌ 
ஒரு முடிவுக்கு வருகிற இச்த இரவிலே தூக்க வேணும்‌ 
என்றாள்‌. 
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மரியா சந்தடி, பண்ணாமல்‌ நடரீது ஜன்னலை அண 
னான்‌. அதை மூடியிருந்கு கறுப்புத்‌ திரையை நீக்கனள்‌. 
அவளுக்கு அந்தச்‌ சிறு அறையில்‌ மூச்சு முட்டியது. 
வெளியே சென்று குளிர்ந்த காற்றை சுவாசித்து, கன்னன்‌ 
கனில்‌ வாடையை உணர்ந்து, அதன்‌ ஈரமான காற்றின்‌ 
இறக்கைகள்‌ வீசுவதை அனுபவிக்க விரும்பினாள்‌. ஆனால்‌, 
ரொம்ப ரேரமாகிவிட்ட து. மழையிலே தயங்கித்‌ திரிவ 
தில்‌ ஒரு சன்மையும்‌ இல்லை. மேலும்‌ வாரன்ஸோவ்‌ எந்த 
நிமிஷததிலும்‌ வரலாம்‌. தாக்காமல்‌ அவனுக்காகக்‌ காத்‌ 
திருக்க அவள்‌ திரமானித்து விட்டாள்‌. 

“ எனக்கு என்‌ சந்தோஷம்‌ இல்லை? ?' என்று சண்‌ 
னெ. தானே கேட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. பின்னால்‌ என்ன 
ஈடச்தாலம்‌, இப்பொழுது ஒரு மணி சேரம்‌--ஒரு நிமிஷ 
மேரமாவது அவள்‌ எச்தோஷமாக இருக்கக்‌ கூடாதா? 
அலை அவளுடைய உள்ளததிலிருக்தே எழுக்து வநத 
அடக்கு முறைச்‌ சட்டம ஒன்று அவளுடைய உள்‌ 
ளத்தையே விலக்டைடுக்‌ கட்டி வைத்தது போல்‌ இருசத து. 
எப்பொழுதும்‌ இப்படித்தான்‌ இருக்குமோ, எனறு நினைத்‌ 
தாள்‌. அவள்‌, இனிமேல்‌, எப்பொழுதுமே நிஜமான சச்‌ 
கோஷததையும, துக்கத்தையும்‌ அனுபவிக்க முடியாமல்‌ 
போய்‌ விடுமா ? எல்லாம்‌ ஒரே குழப்பமாக, உரு மழுங்க 
இருச்தது, காற்றினால்‌ சகறுண்ட மேகம்‌ போல, அவளு 
டைய உணர்ச்சிக ளெல்லாம்‌ தெளிவில்லாமல்‌ மந்தாரமாக 
இருந்தன. 

இல்லை. துசதிச்ஷ்டம்‌ ஒருவனுக்குப்‌ பெருக்தன்மை 
யைக்‌ கெடுக்கும்‌ என்பது உண்மையில்லை. அுனபதீ 
துக்கு ஆனாநறெவன்‌ வெறுமையாக, வறுமையை அடை 
வான. துயரம்‌ ஒருவனுடைய உள்ளத்திலே பகையை 
யும்‌, கோபத்தையுமே விளைக்கும்‌. அவளுடைய வாழ்வு 
இனபமாக இருந்தது ; ஆமாம்‌, அது உண்மைதான்‌ ; அது 
மாயா வினோதக்‌ கதையும்‌ அன்று, கட்டுக்‌ கதையும்‌ 
அன்று. அவள்‌ அப்படி இன்பமாக வாழ்க்க காலத்திலே: 
அவள்‌ மரட்சிமையான ஆழ்க்த சக்தோலஷத்திலே மூழ்கி 
இருந்தாள்‌. அப்பொழுது அவளுடைய இன்பம்‌ பொங்க 
வழிச்தது. எல்லாருக்கும்‌ பங்கிட்டுக்‌ கொடுப்பதற்குச்‌ 
சந்தோஷமான புன்னகைகள்‌ அவளிடத்தில்‌ ஏராளமாக: 
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இருர்தன ; பிறருக்குச்‌ சொல்லத்‌ தகுந்த சமயோசிதமான 
புத்தி போதனைகள்‌ இருந்தன, எல்லோரும்‌ தனனைப்‌ 
போலவே இருக்கவேண்டும்‌ என்னும்‌ ஆசை அவளுடைய 
உள்ளத்திலே ஆத்திரமாக இருக்கது. 


அப்படி. இருந்த போதுதான்‌ கிரிகோரி இறந்து விட்‌ 
டான்‌ என்ற செய்தி வகதது. துன்பங்கள்‌ பெருக்‌ சன்மை 
அளிக்கும்‌ / அப்படியா? இல்லை. ஒழுங்காக வளருறை 
குழந்தைகளுக்குச்‌ சொல்லுகிற மாயா வினோதக்‌ கதை 
களிலே அமைக்கிற நீதி அத. அத பொய்‌ ! கபடம்‌! கட்‌ 
டுக்‌ கதைக்கு ஏற்ற பொய்‌ ! அவைப்‌ பாருங்கள்‌. அவளு 
டைய உள்ளத்திலே கோபம்‌ தழைத்தது. வெறுப்பு மிகுக்‌ 
தது. அவளுடைய உள்ளம்‌ சாகுபடி செய்யாத நிலத்‌ 
தைப்‌ போல்‌ இருக்தது, விஷக்‌ கனிகள்‌ முதிர்க்த ஈச்‌௬ச்‌ 
செடிகள்‌ அந்த நிலத்திலே காடாக வளர்த்து விட்டன. 


இப்பொழுது மற்றொரு விதமான செய்தியும்‌ வச்‌ 
திருக்கிறது. இது உண்மையா, பொய்யா? போகப்‌ 
போகத்தான்‌ தெரியும்‌. ௮து எப்படி முடிகதாலும்‌, அதை 
ஏற்றுக்‌ கொள்ள வேண்டிய முறையிலே அவள்‌ அதை 
அங்ஒகரிகக முடியாத. அவள்‌ அந்த நிலைமையில்‌ இல்லை. 
முன்னொரு காலத்திலே இரும்த கள்ளவ்‌ கபடில்லாத 
பழைய மரியா இப்பொழுது இல்லை, இப்பொழுது துன்பங்‌ 
கள்‌ அவளை முறுக்கி விட்டன. அவளில்‌ எதோ ஒன்று 
குகர்ச்து போய்விட்டது, 


தனபம்‌ ! சோனயச தவறு செய்யவில்லை என்றால்‌, 
அந்தத்‌ த௫த௪ செய்தி பொய்‌ இல்லை என்றால்‌, எல்லாம்‌ 
கனவாக இராவிட்டால்‌, ஒரு பொழுதும்‌ துரதிர்ஷ்டம்‌ 
ஏற்பட வழியில்லை. எதோ தவறான செய்தியைப்‌ பற்றிய 
சந்தேகத்தைத்‌ தீர்த்துக்‌ கொண்டதாகவே முடியும்‌. 


அந்தத்‌ தநதிச செய்தி! அர்தச்‌ செய்தி வநத துண்டுக்‌ 
கரஇதத்தை எடுப்பதற்காகத தடவிப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே 
மேசையை அணுகினான்‌. அது அங்கே இருக்தது. இரண்டு 
செய்திக்‌ காதெயங்களூம அங்கே இருச்சன. ஒன்று மரணச்‌ 
செய்தியைக்‌ கூறியது, மற்ரறொென று அவன உம௰ிரோடு 
இருக்கிறன என்ற செய்தியைக்‌ கூறியது. 
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வாசல்‌ மணி அடித்தது போல அவளுக்குத்‌ தோன்றி 
யது. இமைப்பொழுது அவள்‌ இருதயத்‌ அடிப்புநின ஐது, 
மறு கிமிஷத்தில்‌ தான்‌ நினைத்தது தவறு என்று தெரிந்து 
கொண்டாள்‌. வாசலில்‌ மணி அடிக்க வில்லை; அவள்‌ 
காதில்‌ தான்‌ பணியடி த்தது போல்‌ தோன்றியது. வாரன்‌ 
ஸோவ்‌ போய்‌ எவ்வளவு சேரமாய்விட்டது! இதற்குள்‌ 
அவன்‌ எதையாவது கண்டு பிடிதீதிருப்பானா ? எதைக்‌ 
கண்டு பிடி.கீதிருப்பான்‌ ? சசதோலஷமான செய்தியையா, 
தக்கச்‌ செய்தியையா 7 அத துக்கச்‌ செய்தியாயிருக் கால்‌, 
அதை எப்படி, அவளுக்கு வருத்தப்படாத விதத்திலே 
சொல்லலாம்‌ என்று தன்‌ அறையில்‌ உட்கார்ச்து யோசித்‌ 
துக்‌ கொண்டிருப்பான்‌. அவளுடைய கனவு அவளை 
வமாற்றி விட்டது. ிகோசி இல்லாமல்‌ குளிர்க து, இருள்‌ 
கிறைக்து, வெறுமையானவள்‌ போல உலகத்துக்கே 
அவள்‌ இரும்பவும்‌ செல்ல வேண்டும்‌ என்னும்‌ செய்தியைச்‌ 
சொல்ல வழி வகைகளைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டு இருப்பான்‌. 
அவன்‌ அதைக்‌ கூடியவரை தள்ளி வைப்பான்‌. சாக்குப்‌ 
போக்குகள்‌ சொல்ல ஆரமபிப்பான. 

எவ்வளவு மெதுவாகக்‌ காலம கடம்து சென்றது! இப்‌ 
போது ஒரு மணி நேரம்‌ ஆனதா, ஒரு நிமிஷம்‌ ஆனதா? 
அவள்‌ அதைத கெரிச்து கொள்ள வேண்டுமா? அப்படி 
யானால்‌ அவள்‌ தன தாயின்‌ அறைக்குப்‌ போக வேணும்‌. 
தத்யானா பெட்ரேோவனா கட்டாயம்‌ விழித்துக்‌ கொள்‌ 
வாள்‌ ; அப்புறம்‌ வசவு மொழிகளைப்‌ பொழிவான்‌. அப்‌ 
படிச்‌ செய்யாமல்‌ பொறுமையாய்‌ இருப்பதே சரி. 


ஒரு வேனை இரவு முழுவதும்‌ வாரனலோவுக்கு டெவி 
போனில்‌ பேச முடியாமல்‌ இருக்திருக்கலாம்‌, எத்த 
னை யோ பேர்‌ அவள்‌ கரரியத்தை விட முக்கியமான காரி 
பயங்களை கிரிகோரி காயமடைக்கு படுத்திருந்த அந்த நகரத்‌ 
திற்கு டெலிபோனில்‌ பேசியிருக்கலாம்‌. கோடிக்‌ கணக்‌ 
கான மனிதரின்‌ உயிர்களைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பொறுப்‌ 
புடைய டாங்கெள்‌, ஆகரய விமானங்கள்‌, அப்பாக்கிகள்‌ 
முதலியவைகளைப்‌ பற்றி டெலிபோனில்‌ பேசிக்‌ கொண்டு 
இரும்‌ தருச்கலாம்‌. இக்க நெருக்கடியில்‌ சோர்க்த போகிற 
ஒரே ஒரு உள்ளம்‌, ஒரே ஒரு மனித உயிர்‌, எரிகிறதா, 
மங்கி எரிச்து கொண்டிருக்கிறதா, அல்லது அணைந்து 
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விட்டதா என்று அறிவதற்கு டெலிபோனில்‌ இடம்‌ 
இடைககுமா 7 

அவள்‌ கண்கள்‌ இருளில்‌ பார்க்க ஈனமாகப்‌ பழகி இருக 
தன. ஆகையால்‌, அந்த இருட்டில்‌ சாமானகளின வரி 
வடிவம்‌ கண்ணுக்கு கன்றாகப்‌ புலப்பட்டது. அதோ, 
அந்த மேளைமேல்‌ இரிஷாவின்‌ படம்‌ இருக்தது. அவள 
காற்காலியின்மேல்‌ முழங்காலில்‌ கின ப, அடதப்‌ படத்தைக்‌ 
கையில்‌ எடுத்தக்கொண்டாள்‌. இருட்டாய்‌ இருகதால்‌ 
என்ன? அந்தப்‌ பட தீதில்‌ இருச த கிரிஜாவின்‌ உறுப்புக்க 
ளெல்லாம்‌ அவளுக்குக்‌ தெரியாதா 2 ஒவ்வொரு கோடும்‌, 
கிழலமைப்பும, தலையின்‌ வடிவமும்‌, இமைகளின்‌ வளைவும்‌, 
மனதை மகிழ்விக்கும்‌ குதூகலமான கண்களும்‌, வளைக்க 
புருவமும்‌, பின்னால்‌ வாரிவிட்ட கூகதலும்‌, அஞ்சாத 
இரிஷாவின்‌ சிரித்த முகமும்‌ அவளுக்கு மனப்பாடமாகத 
தெரிச்‌ சவை. 


அவள்‌ சூதித்தெழுச்து கதவருகே ஓடினாள்‌. திரும்ப 
வும்‌ அது அவளுடைய கற்பனைதான்‌. கதவண்டை ஒருவ 
ரும்‌ இல்லை. முன்‌ அறையில்‌ ஒரே நிசப்தம்‌ குடி கொண்டு 
இருத்து. 

மரியா ஜன்னலருகே சென்று வெளியே எட்டிப்‌ 
பார்த்தாள்‌. இரவு காரிருள்‌ மிகுச்து நிசப்தமாக இருக்தது. 
வரப்போகும்‌ காரியங்களை எதிர்பார்த்துக்‌ அடி தத. கிறகும்‌ 
உள்ளங்களைப்‌ பற்றியும்‌ மனிதரின்‌ அக்கத்தைப்பற்றியும்‌ 
அர்த இரவுக்கு என்ன கவலை? * வலது பக்கத்திலே ஒரு 
வீடு பெரிய கறுத்த ஜன்னல்களின்‌ மூலமாகக்‌ கொட்டாவி 
விடுவது போலத்‌ தோன்றியது. அங்கே மாணிதசகள்‌ நித 
திரை செய்து கொண்டு இருக்தனச்‌. மேல்‌ மாடியில்‌ 
மாத்திரம்‌ யாரோ ஒருவன்‌ விழித்துக்‌ கொண்டு இரு5தான. 
ஜன்னலில்‌ இருட்டடைப்புக்காகச்‌ தொங்க விட்டிருக்க 
கறுப்புத்‌ திரையில்‌ சிறிது இடைவெளி தெரிந்தது. அசன்‌ 
வழியாகக்‌ கோடு கிழித்ததபோல்‌ விளக்கு வெளிச்சம்‌ 
தெரிந்தது. அச்த நீடித்த இருள்‌ சூழ்ச்த இரவிலே ஜனன 
அக்குப்‌ பின்பக்கததில்‌ நின்றுகொண்டு கூர்க்து கவனித்‌ 
தவன்‌ யரா? பேரித்த சோயாளியின்‌ படுக்கையருகே 
உட்கார்ச்து அங்காமல்‌ விழித்திருச்தது யார்‌? தன்னைப்‌ 
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போல்‌ மரியாவைப்யபொல்‌்_தஃகப்பட்டுககொண்டு 
இருக்தது யார 2 


அடுத்த அறையிலே அவளுடைய தாய்‌ வழக்கம்‌ 
(போல்‌ ஆழ்க்த தூக்கத்தில்‌ இருந்தான்‌. அமத சந்தாப்பத 
தில்‌ தாய்க்கும்‌ மகளுக்கும்‌ எந்த விதமான சம்பக தமும்‌ 
இல்லசததுபோல்‌ தோன்றியது, மரியாவின்‌ எகாரந்த நிலை 
பரிபூரணமானஅ. அதை எதுவுமே எதிர்க்க முடியாது. 
அதில்‌ நம்பிக்கைக்கு இடம்‌ இல்லை, அவளுக்கு சேர்ச்‌ 
ததைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்பட இர்த உலகத்தில்‌ யாருமே 
இல்லை. வாரன்னோவும்‌ அளவுக்குமிஞ்சிக்‌ காலதாமதம்‌ 
செய்துகொண்டு இருச்தான. 

அவளைப்‌ போலவே வாரனஸலோவும்‌ தாங்கவில்லை. 
இது உண்மைதான்‌. அவளுக்கு எதாவது உறுதியான 
செய்தி கூறவேண்டுமென அ அவன மூயனறுகொண் 
மீரும்தான. தன அறையில்‌ உட்கார்க்கு, கனககாகவும்‌, 
அவளுக்காகவும்‌ கவலைப்பட்டுக்‌ கொண்டு இருக்கதான்‌. 


அவள்‌ மாறிவிட்டாள்‌ என்பதற்கு, இதோ, இன்னும்‌ 
ஒரு அத்தாட்சி: அவள்‌ தன்னைப்‌ பற்றியே ஓயாமல்‌ நினைக்‌ 
அக்‌ கொணடிரும்தான்‌. வேறு யாரைப்‌ பற்றியும்‌ நினைக்க 
வில்லை. துன்பம்‌ மனிதருக்குப்‌ பெரும்தன்மையைக்‌ கொ 
டாமல்‌ அவர்களுடைய மனத்தைக்‌ கெடுத்து, கெஞ்சின 
ஈரத்தை உலா ததி, முடிவிலே, அவர்களைப்‌ பாழாக்கிவிடும்‌ 
எனபதற்கு, இதோ, இன்னும்‌ ஓர்‌ அத்தாட்‌ ௫, 

அவள்‌ கையினால்‌ கண்களைத்‌ கடவினான்‌. அவள்‌ கண்‌ 
கள்‌ எரிந்தன ; கொச்தன. இப்போது அறையில்‌ வெளிச்‌ 
௪ம்‌ கொஞ்சம்‌ அதிகமாய்‌ இருக்கது, பச்சை கிறதகோடு 
பளபளப்பாக இருக்க முகல்‌ கண்ணாடியின்‌ மேற்பரப்பு 
கொஞ்சம கொஞ்சமாக தெளிவடைந்து வருவதைப்‌ 
பார்த்தாள்‌. புகைப்படத்தில்‌ இருந்த கிரிஷாவின்‌ கண்கள்‌ 
அமத மங்யெ வெளிச்சத்தில்‌ தெளிவாகத்‌ தெரியவில்லை; 
ஆனாலும்‌, அவை தன்னையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்பதை 
அவன்‌ உணாச்தாள்‌, மேசைமேல்‌ பூ வைக்கும்‌ பாகர்‌ 
தில்‌ வாடி உலர்சஇருக்த பூங்கொத்து தெளிவாகத்‌ தெரிய 
ஆரம்பித்தது. அந்தக்‌ கொத்தை வெகு நாட்களுக்கு 
முன்னமே எடுத்து வெளியில்‌ எதிச்திருக்கவேண்டும்‌ 
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என்று நினைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. முன கரட் களில்‌ 
அவள்‌ இப்படி உதா€னமாக இருச்திருக்கவே மாட்டாள்‌. 
ஆனால்‌ அவைகளை எல்லாம்‌ முன்பு கவணித்ததுபோல இப்‌ 
பொழுது கவனிப்பதில்லை. சந்தோஷமென்னும பசுமை 
யான மாத்திலிருந்து ஒடிந்து விழுச்‌ து உலர்ச்து போன பூங்‌ 
கெொத்தைப்‌ போலவே அவளுடைய வாழ்க்கையும்‌ இப்‌ 
பொழுது தோன்றவில்லையா 2 


கோயாளியின்‌ வெளிறிய முகம்போல்‌ உதய காலத்‌ 
தின்‌ வெளிச்சம்‌ வெளியே பரவியது. இனனும்‌ சற்று 
நேரத்தில்‌ அவள்‌ வேலைக்குச்‌ செல்ல வேண்டும்‌. இது 
வரைக்கும்‌ வாரன்ஸோவ்‌ வரவில்லை. ஒரு வேளை அவன்‌ 
ஆங்குவதற்காகத்‌ தன்‌ வீட்டிற்குப்‌ போயிருக்கலாம்‌. 
பயணில்லாமலே ஒரு இரவு கழித்து விட்டது, முக்இன 
நரள்‌ மாலையில்‌ இருகத விதமாகவே எல்லசம்‌ இந்தக்‌ காலை 
மயிலும்‌ இருந்து விடலாம்‌, 


மனச்‌ சலிப்பை உண்டுபண்ணும்‌ ஈரமான மழை 
கரள்‌-- துயரம்‌ மிகுூச்த பணிக்காலத்தில்‌, பணி மழையும்‌ 
கெண்டைப்‌ பணியும்‌ இல்லாமல்‌ இருளடைத்இருக்கும்‌ 
நரள்‌-இரிஷா இல்லாத இன்னொரு காள்‌ உதயமாயிற்று. 
இக்தசரள்‌ காலையிலும்‌ ஒன்றுமே புதிதாக நடந்து 
விடாது என்ஹறேதோன்றியது, இரிஷரா இறக்து விட்டான்‌. 
இனிமேல்‌ ஒருசாளTும்‌ திரும்பி வரமாட்டான்‌, என்ற 
உணர்ச்சியையே கொடுத்த மற்ற காட்களைப்‌ போலவே 
இருச்தது இகத நாளும்‌. 


அடுத்த அறையில்‌ கட்டில்‌ 'கிறீச்‌ இறீச்‌” என்று ௪த்‌ 
தம்‌ செய்தது. தத்யானா பெத்ரோவனா சத்தமாகக்‌ கொட்‌ 
டாவி விட்டாள்‌. அவள்‌ கைகால்களை நீட்டியபோது 
ஏற்பட்ட சொடக்குச்‌ சத்தம்‌ மரியாவின்‌ காதில்‌ விழுக்‌ 
தது. வெளியே காலடி. ஓசை கேட்டது. தத்யானா பெதி 
சோவ்னா தன்‌ மெலிந்த தோளை ஒரு கம்பளிச்‌ சால்வை 
யில்‌ போர்த்துக்‌ கொண்டு, அறைக்குள்ளே எட்டிப்‌ 
பார்த்தாள்‌. 

“இதற்குள்‌ எழுக்துவிட்டாயா ? இன்னும்‌ ரொம்ப 
கேரம்‌ இருக்கிறதே?” 
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“வழக்கமாகப்‌ போகிற ரேரததிற்கும்‌ சக்ரெமாகவே . 
இன்று வேலைக்குப்‌ பேரகவேணும்‌?' என்று மரியா 
கையால்‌ கூர்தலைக்‌ கோதிக்‌ கொண்டே கூறினாள்‌. அவள்‌ 
தூங்கனாளேோ இல்லையோ என்பதை அவளுடைய தாய 
ஒரு ஈரளும்‌ நினைக்க மாட்டாள்‌. 


சமையல்‌ அறையில்‌ தண்ணீரின்‌ சலசலப்புச்‌ சத்தம 
கேட்டது, தத்யரனா பெத்ரோவ்னா அடுப்பில்‌ கெட்டிலை 
வைத்தாள்‌, மரியா களைப்படைம்து களையிழக்த தன முகத்‌ 
தைக்‌ கண்ணாடியில்‌ பார்த்தான்‌. இளமையும்‌, சந்தோஷ 
மும்‌, எதற்கும்‌ தோல்வியடையாத மனப்பான்மையம 
உடையவஞாகைப்‌ புகைப்படத்திலே தோன றிய இரிஷா, அவ 
ளைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. மரியா பெருமூச௯ 
விட்டாள்‌. சோன்யாவின்‌ தந்தி மூட. ததனமான ஒரு 
தப்புச்‌ செய்தி என்று தனக்குள்ளே நிச்சயித்துக்‌ கொண 
டாள்‌. முதல்‌ தந்தி, சட்ட ரீதியாக வம்த மரண அறிவிப்புச்‌ 
செய்தி; இதுதான்‌ உண்மையான செய்தி, 
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மேலும்‌ மேலும்‌ டெலிபோன்‌ மணியடித்தது. தந்தி 
கள்‌ பத்தன்‌. கடைசியில்‌, 


மரியா, அது உண்மைதான்‌. கஇுரிகேசரி உ௰ிரோடு 
இருக்கிறான்‌. அவன கொடிய காயமடைகது, இப்போது 
சொண்டியாக இருக்கிருன்‌, அதனால்‌, உனனைப்‌ பார்க்கா 
மல்‌ அவன்‌ ஒளிர்து கொள்ள விரும்பினான்‌.” 

அவள்‌ கின்ற நிலையிலே இந்தச்‌ செய்தியைக்‌ கேட்ட 
போது வாரன்ஸோவின கண்களை மேராகப்‌ பார்க்துக 
கொண்டு இருக்தாள்‌. அவள்‌ முகம்‌ செத்த பிணம்‌ போல்‌ 
வெளிறி இருச்தது. கைகளைக்‌ கெட்டியாகக்‌ கோத்துப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டிருர்தாள்‌. 

ஒரு முறைகூட கண்‌ சிமிட்டாமல்‌ விரிச்ச கண்க 
ளோடு அவனை முறைத்துப்‌ பார்த்தாள்‌. 

அவன்‌ சொன்னது எனன வென்று அவளுக்கு 
விளங்க வில்லை, அவன்‌ வரர்த்தைகளின்‌ அர்த்தம்‌ அவ 
ளுக்குத்‌ தெரியவில்லை, கிரிகோரியா மறைந்து விட விரும்‌ 
பினை 7 வாரன்ஸோவ்‌ எனன உளருகறான ? கிரிகோரி 
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உ௰ிரோடா இருக்கிறான 2 அப்படியானால்‌ இதுவரைக்கும்‌ 
நடந்த மற்ற காரியங்களின்‌ விவரம்‌ எனன 97 

“்‌ எனக்கு இது ஓன்றும்‌ விளங்கவில்லை '' என்றாள்‌ 
வறண்ட குரலிலே, 

“அவன்‌ உயிரோடு இருக்கிருன்‌. அவனைக்‌ கண்டு 
பிடித்தாயிற்று. அவனை இங்கே அழைத்து வரவேணும்‌.” 

“நரன்‌ போய்‌ அழைத்து வருகஇயேேன்‌.'” அவள்‌ 
உடனே போவது போல எழுக்தாள்‌. 

வாரன்ஸோவ்‌ தன்‌ கையை அவள்‌ தோளின்‌ மேல்‌ 
வைத்தான்‌. 

! இல்லை, மரியா. காம்‌ இரண்டு பேரும்‌ சேச்ச்து 
போகலாம்‌. காம்‌ ஆகாய விமானத்தில்‌ போகலாம்‌. ஒரு 
வேளை உனக்கு உதவி வேண்டியிருக்கும்‌. கரம்‌ இரண்டு 
பேரும்‌ போவதுகாரன கல்லது.” 

அவளுக்கு அது பிடிக்கவில்லை. அதை மறுக்க 
விரும்பினான்‌. திரும்பவும்‌ வாரனணோவா 7 இந்தக்‌ 
காரியத்திலா ? எதற்காக? எதற்காக அவன்‌ உதவி? 

இரிகோரி உயிரோடு இருக்கிறன்‌. அவள்‌ போய்‌ 
அவனை அழைத்து வர வேண்டியது தான்‌. இதிலென்ன 
கஷ்டம்‌? எளிதில்‌ செய்யக்‌ கூடிய கமேரான காரியம்‌ 
கானே. 

ஆனால்‌, அவள்‌ கால்கள்‌ ஈடுங்கின; பலம்‌ குன்றியது ; 
உலகம்‌ இருண்டுவிட்ட தபோல்‌ தோன்றியது ; காதில்‌ 
எதோ சத்தம்‌ கேட்ட அ... அமாம்‌. வாரனோவ்‌ 
கூட இருப்பது நல்லது சான்‌, அவனும்‌ வரட்டும்‌, 

6 அகாய விமானம்‌ காளைக்‌ காலையில்‌ புறப்படுகிற. 
இரண்டு பேர்‌ பிரயரணம்‌ செய்வதற்கு வேண்டிய 
ஏற்பாடுகள்‌ செய்துவிட்டேன்‌, நான வந்து உன்னை 
அழைத்துச்‌ செல்லுகிறேன்‌.” அவன்‌ தன்‌ கைக்‌ கடிகாரத 
தைப்‌ பார்த்தான்‌, “நாளைக்‌ காலை ஒன்பதரை மணிக்கு 
உன்னை அழைத்துச்‌ செல்ல வருவேன்‌. இப்போது கான்‌ 
போக வேணும்‌. புறப்படுவதற்கு முன்பு, எல்லாக்‌ காரி 
யங்களையும்‌ கவனிக்க வேணும்‌, 


மூடு பனிக்குள்ளே இருச்து அவனுடைய சூரல்‌ வரு 
வது போல அவளுக்குத்‌ தோன்றியது. அதற்குப்‌ பிறகு, 
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அடுத்த நாள்‌ காலே ஒன்பதரை மணிவரைக்கும்‌ தான 
கழித்த நேரத்தைப்‌ பற்றி அவளுக்கு ஒன்றுமே தெரியாது, 


அவள்‌ ஆடை அணிக்கு, தொப்பியை மாட்டி, 
கையுறைகளை இழுத்து விட்டுக்‌ கொண்டு தயாராகக்‌ காத்‌ 
திருர்தாள்‌. கடைசியில்‌ வாசல்‌ மணி அடித்தது. வாரன்‌ 
ஸேோரவ்‌! ஆகாய விமானம்‌ நிற்கும்‌ இடம்‌ ! அவள்‌ கத 
வைத்‌ திறக்க ஓடினாள்‌. கூடத்தில்‌ இருச்த பெட்டியில்‌ 
அவளுடைய கெண்டைக்கால்‌ மோதி சொர்தது. அவள்‌ 
கதவைத்‌ திறந்தாள்‌. அது வாரன்ஸோவ்‌ இல்லை. ஒரு 
பையன கின்று கொண்டிருகச்தான்‌. அவன கையில்‌ ஒரு 
கடிதம்‌ இருந்தது. 

“டாக்டர்‌ வரரனஸேோர்விடமிருந்து ** 


“ஏன்ன? எங்கே! எங்கே அவன?” அவளுடைய 
பயங்கரமான கதீதலைக்‌ கேட்டு அச்தப்‌ பையன்‌ பின 
வாங்கனை. 

டாக்டர்‌ விமானத்தில்‌ சென்று விட்டார்‌.” 

“ அவன எப்படிப்‌ யோக முடியும்‌ [** 

நின்ற இடத்தின்‌ கீழ்‌ நிலம வாய்பிளப்பதுபோல 
அவளுக்குத்‌ தோன்றியது, என்ன இது? இன்னும்‌ என்ன 
புதிய கஷ்டம்‌? இந்தப்‌ பயங்கரமான தப்பெண்ணஅு 
களுக்கு, தவறுகளுக்கு, மன வேதனைகளுக்கு ஒரு 
முடிவே இடையாதா ? 

டாகடர்‌ ஆகாய விமானத்தில்‌ சென்று விட்டார்‌ ** 
என்று ஜாக்கிரதையாக அவளைக்‌ கவனித்த வண்ணம்‌ 
சொன்னான்‌. அவள்‌ கொஞ்சம்‌ அசைந்தால்‌ அவன ஓடி 
விச்‌ தயாராக இருச்தான்‌. அவளுடைய முகத்‌ தோற்றத்‌ 
தைப்‌ பராத்து விட்டு, அவள்‌ ஒரு பைத்தியக்காரி என்றே 
கினைத்து விட்டான்‌ அர்தப்‌ பையன்‌. கடிதத்தைப்‌ படிக்கக்‌ 
கண்களைச்‌ தாழ்த்தினாள்‌ மரியா. இதுதான்‌ சரியான சம 
யம்‌ எனறு அச்தப்‌ பையன்‌ இருண்ட மாடிப்‌ படிகளின்‌ 
வழியாக ஒரே ஓட்டமாய்‌ ஓடி மறைந்தான்‌. 

அவள்‌ அந்தக்‌ கடிதத்தைத்‌ திரும்பச்‌ இரும்பப்‌ படித்‌ 
காள்‌ ; அதன கருத்தைத்‌ தெரிர்து கொள்ள முயனறாள்‌. 
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முணுமுணுத்து வாசிப்பது அதன கருத்தை ஈனருய்‌ 
உணர்ந்து கொள்ள உதவியாக இருக்கும்‌ என்பது போல 
வராத்தைகளை மெதுவாய்‌, ஒவ்வொன்றாயச்‌ சொல்லிப்‌ 
பாாத்தாள்‌. 

“அவனுக்கு மனவெழுச்கெளை உண்டுபண்ணக்‌ 
கூடாத ஓகே, அவளுடைய பிரசன்னம்‌ அவனுக்கு 
மன வெழுசசிகளை உண்டு பண்ணுமா ? *௮வன்‌ பிணி 
பாளி.” அதனால்‌ எனன? எத்தனையோ பேச்‌ பிணியாளி 
களாக இருக்கவில்லையா! அதற்கும்‌ இரிகோரிக்கும்‌ என்ன 
சம்பத்தகம்‌ 27 சான்னை எண்‌ விட்டுவிட்டுப்‌ பொய்விட்‌ 
டான ? ஒரு வேளை இதெல்லாம்‌ பொய்யாக இருக்க 
லாமோ ₹ வாரன்ஸோவ்‌ அவை ஏமாற்றி விட்டானா? இரி 
“கோரி உயிரோடு இல்லை என்ற செய்தியை அவளிடம்‌ 
சொல்ல அவன்‌ அஞ்சினானு ?₹ 


இல்லை. கிரிகோரி உயிரோடு இருக்கிறான்‌. அவளுக்‌ 
காகக்‌ காத்துக்‌ கொண்டு இருக்கிறான்‌, அவளே போய்‌ 
அவனை அழைத்து வர வேண்டும்‌, கிரிஜாவின்‌ கண்களைப்‌ 
பார்த்து, அவன கையணைப்பில்‌ சேர்ச்து, அவன்‌ குரலைக்‌ 
கேட்டு, அவன்‌ மார பின்மேல்‌ உராய்ச தகொண்டு அழுவ 
தனால்‌ வற்படும்‌ இன்பங்களை அனுபவிக்கரமல்‌ அவள்‌ 
எப்படிக்‌ காலகதள்ள முடியும/ அவளுடைய நடவடிக்கை 
களை நிச்சயம்‌ பண்ணவும்‌, அவளை ஒரு கூழச்தையைப்‌ 
போல்‌ வீட்டிலே விட்டுச்‌ செல்லவும்‌ வாரனஸோவுக்கு 
எனன அதிகாரம்‌? கஇரிகோரியை முதலில்‌ பார்ப்பதற்கு 
அவனுக்கு எனன உரிமை? 


அவன்‌ கைகளை இறுக மடக்கிக்‌ கொண்டாள்‌. 
அடத நிமிஷம்‌ அவள்‌ வாரன்ஸோவை மனமார வெறுச்‌ 
தாள்‌. அவனுக்கு எனன உரிமை? அவனுக்கு என்ன 
உரிமை? 

மரியா அவசரமாக வீட்டை விட்டு வெளியே சென்‌ 
ருள்‌, டெலிபோன்‌ ! ஆகாய விமானம்‌ புறப்படும்‌ இடத்‌ 
திற்கு. டெலிமீபாணில்‌ பேச வேணும்‌ / இன்றைக்கு 
அங்கே ஒரு விமானம்‌ பறந்து போகும்‌, கட்டாயமாகப்‌ 
பறகது போகும்‌. அவள்‌ எப்படியாவது தனகஃகு அதில்‌ 
ஒரு இடம்‌ தேடிக்கொள்ளவேணும்‌, வாரன்‌ ூஸரவ்‌ 
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போய்ச்‌ சேருவதற்கு முன்‌ அவள்‌ போய்ச்‌ சேர 
வேணும்‌. கிரிகோரியை முதலில்‌ அவள்தான்‌ பார்க்க 
வேணும்‌ ! 


“ அடுத்த விமானமா ? அது பறந்து செல்ல இன்னும்‌ 
மூன்று சாட்கள்‌ ஆகும்‌. நீ எசத உரிமையோடு முதலில்‌ 
விமானத்தில்‌ செல்ல விரும்புறெைய ? ”்‌ 


மரியா டெலிபோனைக்‌ கீழே வைத்தாள்‌. மூன்று 
நாட்கள்‌ / மூன்று சாட்களில்‌ வாரன்ஸேசவ்‌ இரிகேரரியை 
அழைத்துக்‌ கொண்டு திரும்பிவச்‌ தவிடுவான. முதனஅரிமை 
யோடு விமானத்தில்‌ பறக்க அவளுக்கு எந்த அதிகாரமும்‌ 
இல்லை. அவள்‌ உரிமை பாராட்டக்கூடிய அவவளவு 
பெரிய உத்தியோகத்தில்‌, இல்லை. அவள்‌ செய்யக்‌ 
கூடியது எதுவுமே இல்லை, 


திரும்பவும்‌ அவளை மூடு பணி சூழ்ந்து விட்டது, 
அகத மூடுபனிக்குள்‌ இருந்து பார்த்தபோது வரி வடிவம்‌ 
ஒன்றும்‌ தெளிவாக இல்லை. அர்த மூடு பணிக்குள்ளே 
வார்த்தைகளுக்கு அர்த்தமும்‌ இருக்கவில்லை. காலம, கால 
மாகவும்‌ தோன்றவில்லை. இன்னதென்று விவரிக்க முடி 
யாத பயமும்‌ திருடனைப்‌ போலப்‌ பதுக்கி நுழைக்த திலும்‌ 
அந்த மூடு பனிக்குள்ளே தோன்றி விட்டன. அந்தப்‌ 
பயம்‌ எங்கும்‌ பரவி அவளுடைய உள்ளத்தைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டது. அவளுடைய இருதயத்திற்குள்ளே, தாங்க 
முடியாத வேதனையை உணடுபண்ணிய கட்டி ஒனறு 
தோன்‌ மியிருப்பது போல உணர்ந்தாள்‌. 


ததியானா பெத்ரோவ்னா வீட்டில்‌ அங்கும்‌ இக்கும்‌ 
பம்பரமாகச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டு இருச்தாள்‌. கழுவினாள்‌ ; 
ஒட்டடை அடித்தாள்‌) அதையும்‌ இதையும்‌ கிரிகோரிக்‌ 
காக ஆயத்தம்‌ பண்ணிவைத்தாள்‌. தெய்வ விக்கிரகத்தின்‌ 
முன்‌ முழங்காலில்‌ கின்று சத்தமாகப்‌ பிரார்த்தனை பண்ணி 
ளை ; அப்படி ஈனறி செலுத்தி பிரரர்த்தனை செய்த 
போது இடை இடைமே பெருமூச்‌ச விட்டாள்‌. மரியா 
அவளுக்கு உதவி செய்ய முயனருள்‌ ; ஒரு பூ வைக்கும்‌ 
பாத்திரத்தை எடுத்துக்‌ கழுவ ஆரம்பித்தாள்‌. அதுகளை 
தவறி தரையில்‌ விழுந்துவிட்டது. உடனே தத்யானா 
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பெத்ரோவ்னா. அவளைச்‌ சமையலறையிலீருர்‌ த துரத்தி 


விட்டாள்‌. 

1 உன்‌ அறைக்குப்போ. எல்லாவற்றையும்‌ கானே 
செய்து கொள்கிறேேன.'' 

தலைக்கு மேலே எக்கேயோ ஒரு ஏசோப்ளேனின்‌ 
இரைச்சல்‌ கேட்டது. கரிகோரியை அழைத்துவர 
மேலே எதோ ஒரு விமானம்‌ பறந்து சென்றது. அவாகள்‌ 
ஏன்‌ இப்படி அவளைப்‌ பழித்தார்கள்‌ ?! என இப்படி 
அவளுக்கு மன வேதனையை உண்டுபண்ணினாச்கள்‌ 2 
இதை யெல்லாம்‌ இப்போது நினைத்துப்‌ பயனில்லை. சேரத்‌ 
தைப்‌ போக்கிக்‌ காத்திருப்பதைத்‌ தவிர அவள்‌ செய்யக 
கூடியது ஒன்றும்‌ இல்லை. 

ரரய்ஸாவின்‌ காதலன்‌ போர்முனையிலிருக்து வீவில்‌ 
விட்டுக்கு வக்‌ இருக்கான்‌. மரியா அவளுடைய வேலையை 
யும்‌ எற்றுக்கொண்டாள்‌; எதைப்‌ பற்றியும்‌ கின்கக 
கேரமில்லாமல்‌ செய்து கொண்டாள்‌. கட்டுகள்‌, அயேோ 
டின்‌, மருச்துகள்‌, வைத்தியசாலைக்‌ குறிப்பேடுகள்‌ 
இவைகளில்‌ மனதைச்‌ செலுத்தினாள்‌. தவறில்லாமல்‌ 
வேலைசெய்யும்‌ ஒரு யச்திரப்‌ பதுமையாகத்‌ தனனை மாற்றிக்‌ 
கொள்ள முயன்றாள்‌. கரண்டியில்‌ அளித்‌ துளியாக 
மருந்தை விட்டாள்‌. அந்தத்‌ துளிகள்‌ பச்சையாக இருக 
தன ; மூட்டை வடிவமாக இருக்தன. இந்த மருகதுதி 
அளிகளைத்‌ தவிர உலகத்தில்‌ வேறு ஒன்றுமே இடையா 
தென்று அவளுக்குத்‌ தோன றியது, தெர்மாமீடர்‌ சோயா 
ளியின்‌ ஜுரத்தைக்‌ குறிப்பிட்டது, அப்போஅ தொமா 
மீடரில்‌ தெரிந்த மெல்லிய பாதரசக்கோடு ஒன்டே இச்த 
உலகமாக அவளுக்குத்‌ தோன்றியது. 


அவளைச்‌ சற்றியிருச்த சூழ்கிலையின்‌ தோற்றமே மாறி 
விட்டது. அற்தப்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ இப்போது கன்‌ 
முகப்‌ பழன, கவர்ச்சியற்ற பொருள்களாக இல்லை. 
அவள்‌ முன்பு கவனிக்காத பல நுணுக்கங்களை அ௮ச்தப்‌ 
பொருள்களில்‌ இப்போது கவனித்தாள்‌. அவைகளுக்கு 
உயிரும்‌, குண வேற்றுமைகளும்‌ அமைந்து விட்டனவோ 
என்று தோன்றியது. நூல்களும்‌, காயத்தைக்‌ கட்டுவதற்‌ 
காக வைத்திருக்க அணிச்‌ சுருள்களும்‌ ஒன்றோடு ஒன்று 
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சிக்குண்டு, சித்திர வேலைப்‌ பாடோடு தலங்கின ; கண்‌ 
ண்டி டம்ளர்களின விளிம்புகள்‌ வித்யாசமான நிறங்களைக்‌ 
கரட்டின ; கரண்டிகளில்‌ கசூறுக்கும்‌ நெடுக்குமான 
மெல்லிய €றல்கள்‌ தோன்றின. கமபளி மெத்தென்று 
இருப்பதாகமட்டும தோன்றவில்லை; வெள்ளி போனற 
நரைத்த ரோமம்‌ நிறைந்த ஒரு காடுபோலவும்‌ தோனி 
யது. அதைப்‌ போர்த்தியிருக்த மனிதன்‌ அசைந்த பொழு 
தெல்லாம்‌, அர்த வெள்ளி ரோமம பயததால்‌ நடுங்குவது 
போலவும்‌ தோன மிய.து. ட 

மாயா வினோதக்‌ கதைகளில்‌ சொல்வது போலப்‌ 
பெசருள்கள்‌ எல்லாம்‌ உயிர பெற்று, தங்கள்‌ இஷ்டம்‌ 
பேசல அசைந்தன. இது வரைக்கும்‌ அறியாத புதிய 
ரகசிய உலகம்‌ ஒன்று அவள்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட்டது. 
மரியா பிடிவாதமாக அதையே பசாத்து, அதன்‌ நுணுக்க 
கலை எல்லாம்‌ தெரிக்து கொண்டாள்‌. தன மனத்தை 
நிரப்பியிருக்த முக்கியமான விஷயத்தைப்‌ பற்றி நினைக்‌ 
காமல்‌ இருப்பதற்கு இதுதான்‌ சிறர்தவழி என்று தெரிம்‌ து 
கொண்டாள்‌. ஆனால்‌, அவ்வப்போஅ, உஷ்ணக்‌ காற்‌ 
றைப்போன்‌ ற எதோ ஒன்று அவளுடைய உடலைச சுற்றி 
வட்டமிட்டது, 

ரண சிகிச்சைகள்‌, கட்டுகள்‌; டாக்டரோடு படுக்கை 
யறையைச்‌ சுற்றி வருதல்‌; இரவு வேலை; திரும்பவும்‌ 
படுக்கை அறைகளைச்‌ ௬ற்றிவருதல்‌ ; திரும்பவும்‌ ரண 
சிச்சை இப்படியே சென்றது அவள்‌ கேரம்‌. 

நீ கொஞ்சம்‌ ஓய்வு எடுத்துக்‌ கொள்ள வேணும்‌ ** 
என்று ஒரு கரன்‌ அவளிடம்‌ ஒரு ஈர்ஸ்‌ சொன்னாள்‌. மரியா 
முடியாது என்று தலையை அசைத்தாள்‌. கூடாத! கூடாது! 
கூடாது! உலகமே புரண்டு போனாலும்‌ ஓய்வு எடுத்டுக 
கொள்ளல்‌ கூடாது! அவசியமானால்‌, அவள்‌ இன்னும அதிக 
மாக வேலை செய்யவேணும்‌; ஓய்வு மட்டும்‌ எடுத்துக 
கொள்ளக்‌ கூடாது. வைத்தியசாலையை விட்டு, வீட்டுக்‌ 
குப்‌ போய்‌, சாயவு நாற்காலியில்‌ உட்கார்க்தாவது, கட்டி 
வில்‌ படுத்தாவது காலத்தைப்‌ போக்கினால்‌ அவளுக்குப்‌ 
பைத்தியமே பிடித்துவிடும்‌ என்றுகான்‌ தோன்றியது. 
இங்கே, இர்த வைத்திய சாலையிலேதான்‌, அந்த முக்கிய 
மான காரியத்தைப்‌ பற்றி நினைக்காமல்‌ இருக்க மூடியும்‌. 
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தான்‌ எந்தக்‌ காரணத்திற்காக இப்படி ஓய்வு,௨ழிவு இல்லா 
மல்‌ அரும்பாடுபட்டு வேலை செய்கிறாள்‌ என்றுகூட அவள்‌ 
நினை த்தப்‌ பார்க்கவில்ல்‌. அவள்‌ வெகு ஜூககிரசையாக 
அதைப்பற்றி நினைக்காமல்‌ இருக்க முயன்றாள்‌. பயங்காளி 
போல அதத விஷயத்தைத்‌ திரும்பிப்‌ பாராமல்‌ ஓடி 
விட்டாள்‌. 

சாயங்காலமானபேோது, நர்ஸுகள்‌ வேலை சமயத்தில்‌ 
இளைப்பாறும்‌ அறைக்குச்‌ சென்றாள்‌. அங்கே ஒரு 
கோப்பைத்‌ தேயிலைப்‌ பானததைப்‌ பருகினாள்‌. கண்‌ மயம்‌ 
இயது, திடிரென அ அவளுக்குத்‌ தூக்கம்‌ வர்து விட்டது. 
மேசையின்‌ ஓரத்தில்‌ தலையைக்‌ கவிழ்த்துக்‌ கொண்டு 
தனனை மறந்து தூக்கத்தில்‌ ஆழ்ச்து விட்டாள்‌. 

பிறகு ஈரஸ ததயரனா, மரியாவின்‌ தோள்மேல்‌ கையை 
வைத்தாள்‌. 
“மரியா, உன கணவனைக்‌ கொண்டு வந்து விட்டார்‌ 
கள.” 

இச்தச்‌ சந்தோஷமான செய்தியைக்‌ கூறிய வயதான 
அமுதப்‌ பெண்மணியின்‌ அழகற்ற, சருக்கம்‌ விழுந்த முகம்‌ 
மலாந்திருந்தது. மரியா திடீரென்று விழித்துக்‌ கொண 
டாள்‌. வாரனஸோவ்‌ வாசலருகே நிற்பதைப்‌ பராத்தாள்‌. 
அவன்‌ முக மலர்ச்சியோடு இருக்கவில்லை. 

“வா. அவன காத்துக்‌ கொண்டு இருச்கிருன்‌ ** 
என்றான அவன்‌. மரியர அவன்‌ வார்த்தைக்குக்‌ கீழ்‌ 
படித, அவனோடு சென்றாள்‌. அவள்‌ காதில்‌ ஒரு ரீம்‌ 
காரத்‌ தொணி கேட்டுக்கொண்டு இருக்கது, அவள்‌ 
இருதயம்‌ 4 படபட” வென்று அடித்தது, வாசற்படியில்‌ 
அவன்‌ தடுமாறி விழப்போனாள்‌. வரரன்ஸோவ்‌ முழங்‌ 
கையைப்‌ பிடிதீது அனைத்‌ தாங்கி நிறுக்தினான, 

“அவன்‌ சுகமாக இருக்கிறான்‌. பிரயாணத்தால்‌ 
அவன்‌ களைப்படை யவில்லை.'! 

மரியா அவசரமாக கடக்தாள்‌--இல்லை, ஓடினாள்‌ 
என்றே சொல்ல வேண்டும்‌. வாரரன்ஸோவ்‌ அவைப்‌ 
பிடித்து நிறுத்தினான்‌. அவன்‌ ஆச்சரியத்தோடு அவனைக்‌ 
கூர்ந்து பரர்த்தாள்‌. 

மரியா, கான உன்னை எச்சரிக்க வேண்டும்‌ 17 


காதல்‌ 139 


அவளுடைய உடல்‌ முழுவதும்‌ செயலற்றுப்‌ போகும்‌ 
படியான குளிர்‌ ஈடுக்கம்‌ ஒன்று அவளைத்‌ தாக்யெது. 
கை விரல்களும்‌ கால்‌ விரல்களும்‌ மரத்துப்‌ போய்விட்டன. 
இன்னும்‌ என்னென்ன கொடிய விபத்துக்கள்‌ அவ 
ளுடைய வாழ்விலே நேரிட இருச்தனவேோ ? அவள்‌ 
நினைத்ததெல்லாம்‌ தவரு ? இரிஷா இறந்து விட்டானா 7 

ஆனால்‌, கர்ஸ்‌ ததியானா, * உன்‌ கணவனைக்‌ கொண்டு 
வந்து விட்டார்கள்‌ ? என்று தெளிவாகச்‌ சொன்னாளே! 
திடீரென்று மின்வெட்டுப்‌ பேோல அவளுக்கு ஒரு எண்‌ 
ணம்‌ சோன்றியது, என்‌ (கொண்டுவந்து விட்டார்கள்‌ * 
என்று சொன்னாள்‌ ச என “அவன வத்து விட்டான்‌ * 
என்று சொல்லவில்லை ? இதென்ன அசட்டுத்தனம்‌ ! அவன்‌ 
கரயமடைந்து, கொண்டி. யக, வைத்தியசசலையிலே படுத்‌: 
துக்‌ டெர்தான்‌ என்று அவளுக்கு கிச்சயமாகத்‌ தெசியும்‌, 

இப்போதுதான்‌ அத்த வார்த்தை அவள்‌ சுய உணர்‌ 
வைத்‌ தொட்டசைத்தது. ஆனால்‌, அவளுக்கு அதன்‌ அரத 
தம்‌ புரியவில்லை. அந்த வார்த்தையின்‌ தொனி வித்தியாச 
மாகவும்‌ வெறுமையாகவும்‌ அவள்‌ காதில்‌ ஒலித்தது. 


்‌ என்னை எச்சரிக்க வேண்டுமா 2 ”்‌ 

“ஆமாம்‌. எச்சரிக்க வேண்டும்‌. இரிகோரி படு: 
காய மடைக்‌ இருக்கிறான்‌; இன்னும்‌ அதிக வியாதியாய 
இருக்கிறான்‌. நீ ரொம்ப ஜரக்ரெனையாக இருக்க வேண 
டும்‌. கான்‌ சொல்வது உனக்கு விளங்குகிறதா 7 7” 

இல்லை; அவளுக்கு அது விளங்கவில்லை. வரசன 
ஸோவின முகம்‌ வெளுத்திரு்தது. அவ்ன்‌ அவைப்‌ 
பார்க்கவில்லை. 

: ஏண்‌ 2?! 

“6 ரூழந்தைத்‌ தனமாகக்‌ கேள்வி கேட்காதே" என 
ரூன்‌ செயலற்ற குரலிலே. 

அவாகள்‌ படிக்கட்டில்‌ கின்று கொண்டிருந்தார்‌ 
கள்‌. அவன்‌ வன தன்னை அங்கே கிறுத்தினை எனறு 
அவளுக்கு விளங்கவில்லை, 

ட அவன, க மரியா, '' அவன முகம்‌ பயங்கரமாக 
மாறிவிட்டது, '' அவன்‌ ஒரு கொண்டி..' 
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திரும்பவும்‌ குளிர்‌ ஈடுக்கம்‌ எற்பட்டது. அது அவள்‌ 
னையில்‌ எங்கிருந்தோ ஆரம்பித்து உள்ளங்கால்‌ வரைக 
கும்‌ பரவி ஒடியது, 

: நி உன்னை அடக்கி ஆள வேண்டும்‌, மரியா. அவனைப்‌ 
பார்த்த உடனே நீ. 

அதே பனிக்கட்டித்‌ தன்மையான குளிர்‌ ஈடுக்கம்‌ 
இரும்புப்‌ பிடியாக அவளுடைய உடலைப்‌ பற்றிக்கொண் 
ஷருக்தது. அவளுடைய கனனச்தின்‌ சருமம்‌ மரத்துப்‌ 
போய்விட்டது ; உதடுகள்‌ சுருங்கி சோவெடுத்தன. 


* அவன...... அவனுக்கு மன நிமமதியைக்‌ கெடுக்கும்‌ 
உரோச குணம்‌...... அவன பயக திருக்கிறான்‌......அதனால்‌ 
அவள்‌ ஒரு வார்த்தையும்‌ சொல்லாமல்‌ தலையை 
ஆட்டினாள்‌. வாரனஸோவ்‌ அவன்‌ கையை ஒரு முறை 
அழமுதீதினன. அர்த அழுத்தலை அவள்‌ கவனியாதது 
போல்‌ இருச்தாள்‌. திரும்பவும்‌ குடைபாதையில்‌ தன்‌ 
இயல்பான கடையில்‌ நடக்க ஆரம்பித்தாள்‌. ஆனால்‌, 
தான கடக்காமல்‌, கின்ற இடத்திலேயே நிற்பதுபோல்‌ 
அவளுக்குத்‌ தோன்றியது. தான்‌ உயிரோடு இல்லாதது 
போலவும்‌, ஒரு பனிக்கட்டிச்‌ சிலையாக மாறிவிட்டது 
போலவும்‌ அவளுக்குத்‌ தோன்றியது. அவள்‌ இரு 
தயத்தை இரும்புப்‌ பிடியாகப்‌ பிடித்து. அழுத்தியது இல்‌ 
இல்லை?) திலெவிட பயங்கரமானது அது. வாரன்ஸோவ்‌ 
மட்டும்‌...... வாரன்ஸோவாவகது...... 


இதோ கதவு வச்து விட்டது, திரும்ப ஒரு முறை 
வாரன்ஸோவ்‌ அவள்‌ கையைப்‌ பிடித்து அழுத்தினான்‌ ; 
கதவைத்‌ இிறஈது விட்டான்‌. அவள்‌ அவனுக்கு முன்‌ 
லே படுக்கையறைக்குள்‌ அழைநக்காள்‌. 

அவள்‌ உடலில்‌ ரத்தம்‌ பனிக்கட்டியாக உறைந்து 
போய்‌ இருச்தது நல்லதுதான்‌. அவள்‌ உடல்‌ முழுவதும்‌ 
உணர்ச்சியற்று மரச்துப்போய்‌ இருச்ததும்‌ ஈல்லதுதான்‌. 

அங்கே, சாய்வு நரற்கரலியில்‌, ஒரு ஜடப்பொருள்‌ 
உட்காசக்துகெசண்டுஇருச்தது.பசச்ச்சவுடனே பின்வால்‌இ 
அடி.விடவேண்டும்‌ என்று அவளுக்குத்‌ தோன்றியது, 
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இதில்‌ ஏதே தவறு ஈடம்திருக்றெது. கல்ல வேளையாக 
மரத்துப்போன அவளுடைய உடல்‌ உணச்ச வேகச்‌ 
அக்கு இடகங்கொடுக்கவில்லை, மரியா சாய்வு-நாற்காலி 
மின்‌ அருகே சென்றாள்‌. 


கட்டுகளை எல்லாம்‌ அவன தலையில்‌ ஒரு பக்கமாக 
ஒதுக்கி இருக்தது. அவன்தான்‌ அதை விரும்பி இருக்க 
வண்டும்‌. பசர்த்தமாத்திரததில்‌ அவள்‌ அதைக்‌ கவ 
ணிக்க வேண்டுமென்று அவன விரும்பியிருககலாம. 
பயங்கரமான, நீல கிறமான வெம்த புண்கள்‌ ! கிழிசத. 
இடங்களைத்‌ தைத்த தையல்களின தழும்புகள்‌ ! குழி 
விழுக்தகோரமான கண்‌ ! அவளுடைய கண்கள்‌ அவ 
நன்றாகக்‌ கவனித்தன, சட்டையின்‌ ஒரு கை வெறுமை 
யாசுத்தொங்கியது. அசைவற்ற ஒரு காலை சீமைக்‌ களி 
மண்ணால்‌ மூடி, கட்டுகள்‌ கட்டி இருநதது. இதுதான 
திரிகோரி. 


அதிசயிக்கத்‌ தக்க மனத்திட தீதால்‌ தன்னை ஒருவா று 
ப த்‌! கொண்டாள்‌, மரியா. சாய்வு நாற்காலி 
மின்‌ அருகே சென்றாள்‌ ; அதன்‌ எதிரே மண்டியிட்டு 
கின்றான்‌. அப்படிச்‌ செய்வதுதான சரியான கசரியம்‌ 
என்று அவளுக்சூதி கோனறியஅ, மற்றொரு மரியா 
அவளுக்குப்‌ பக்கத்திலே கின்றுகொண்டு இருதாள்‌, 
அச்தப்‌ புதிய மரியா, இவள்‌ நடத்தையை எல்லாம்‌ கவ 
ணித்து, இன்னின்ன காரியங்களை, இப்படி இப்படிச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ என்று உபதேடத்தான்‌. 


வாரன்ஸோவ்‌ ௪க்தடி. பண்ணாமல்‌ வெளியே சென்று 
கதவை அடை த்தசண்‌, 


££ றரீக்கா 7?” 


அந்தப்‌ புதிய மரியாவின்‌ உத்தரவுக்கு இண, கிரி 
கோரியின உருக்குலைந்த முகத்தை ஏறிட்டுப்‌ பராச்சரள்‌ 
மரியா. அவள்‌ கண்‌ முன்னால்‌ உலகமே அஸ்தமித்த 
விட்டது. அவள்‌ எதையும்‌ பார்க்கவில்லை. ஆனால்‌ அர்‌ 
சப்‌ புதிய மரியா கொஞ்சங்கூட இரக்கமில்லாமம்‌, கடுமை 
யாக, இவள்‌ இதைததான செய்யவேண்டு மென்று 
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நரன உன்னிடம்‌ வர விரும்பவில்லை; உன்னைப்‌ 
பார்க்க விரும்பவில்லை '' என்று கம்மிய குரலில்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌ அவன்‌. அதற்கு அவன்‌ பதில்‌ சொல்ல 
வேணும்‌. அவன்‌ சரியான பதில்‌ சொல்ல விரும்பிஞன்‌. 
முடியவில்லை. பொக்கி வந்த , துக்கத்தில்‌, தனக்குத்‌ 
தோன்றிய முதல்‌ வார்த்தையைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டாள்‌. 


64 எனக்குத்‌ தெரியும்‌. 


' என கண்மணி, எனமேல்‌ கோபம்‌ கொள்ளாதே, 
விக்டாதான சொன்னான...... நீ என்னை...... எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌ அப்படிச்‌ செய்யக்‌ கூடாது என்று...... ன்‌ 

ஓகோ! வாரனஸோவ்‌! அவளுடைய மன த்தில்‌ இருந்த 
பளு கொஞ்சம்‌ இறங்கிய தபோல்‌ தோன றியது. சொல்ல 
வேண்டி ப விஷயங்களையெல்லரம்‌ வாரன்ஸோவ்‌ சொல்லி 
விட்டான்‌. வேறு என்ன காரியத்தை அ௮வளிடமிருக்து 
எதிரபார்க்கவேணும்‌? எதை எதிர்பார்க்க வேணும்‌ 7 

அவன கை கன்‌ கூக்சலின்மேல்‌ இருப்பதை அவள்‌ 
உணாக்தாள்‌. * இதுதான்‌ அவனுக்கு இருக்கும்‌ ஒரே 
கை!” இசதப்‌ பயங்கரமான எண்ணத்தை அவள்‌ நினைக்‌ 
காமல்‌ இருக்க முடியவில்லை, அது பிடிவாதமாக அவள்‌ 
மனத்தில்‌ திரும்பத்‌ திரும்பத்‌ தோன்‌ றிக்கொண்‌ டிருந்தது. 
அவள்‌ கொஞ்சம்‌ அசைந்தாள்‌. முன்‌ நாளில்‌ அவன்‌ 
முழங்காலில்‌ தன முழங்கையை ஊன்றி வைத்ததுபேரல 
இப்போது வைக்க முடியாது. இரும்பவும்‌ அவள்‌ அவ 
னப்‌ பரரக்கவேணும்‌, அவனைப்‌ பார்ப்பதற்கு அவள்‌ எவ்‌ 
வளவு அரம்‌ பயந்தாள்‌ என்று அவனுக்குச்‌ தெரியக்‌ 
கூடாது, 

அவள்‌ கடுஙகொள்‌. 


ஏன்‌ கண்ணே ! மரியா... 2 


அவள்‌ கண்களைப்‌ பாதி மூடிக்கொண்டாள்‌. அவன்‌ 
அதச்‌ செயலைக்‌ கரைகடச்த மனமகிழ்ச்சியின்‌ அறிகுறி 
யாக கினேத்துக்‌ கொள்வான்‌. திகிலும, குளிரும்‌, வெறு 
மையும்‌ நிறைந்து, துக்கமே உருவெடுத்த தன்‌ உள்ளச்‌ 
கைததான அவள்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளுகிறுள்‌ என்று 
அவன ஒருபோதும்‌ தெரிக்துசொள்ள மாட்டான்‌. 
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எத்தனையோ பெரிய பெரிய விபதீதுக்களை, பயங்கரமான 
படுகாயங்களைக்‌ கட்டுவதையும்‌, குணமாககுவதையும்‌ 
இந்த வைத்தியசாலையில்‌ அவள்‌ கண்டி ருக்றைள்‌. அவை 
களிலெல்லாம்‌ அவளுக்கு ஒருசாளும்‌ வெறுப்புத்‌ தோன்‌ 
றியதில்லைு. இப்போது...... முதல்‌ முறையாக...... 


தன்‌ உடலில்‌ பரவி இருந்த மரத்துப்போன 
தன்மையைத்‌ சன்‌ மனத்திடத்தால்‌ வெனறணுள்‌. தன 
குளிர்க்த, உயிரற்ற கையினால்‌ அவன கையைத்‌ தடவி 
னாள்‌ அவனைப்‌ பரராமலே, 


* திரும்பவும்‌ உன்னோடு இருப்பது எனக்கு எவ்வளவு 
சந்தோஷமாக இருக்கிறது...... 


அவன்‌ தலையை ஆட்டினன. அவன எதையும்‌ கவ 
ஊரிக்கவில்ல்‌ ; எதையும்‌ தெரிச்துகொள்ள வில்லை. அவள்‌ 
பதில்சொல்லச சந்தர்ப்பம்‌ எற்படாதபடி அவன கேள்வி 
மட்டும்‌ சேட்காமலிருக்தால்‌..... வாரன்ஸேர்வ்‌.....வரசன்‌ 
ஸோவ்‌ கிரிஷாவிடம்‌ என்ன சொன்னான்‌ 7 


கதவு கொஞ்சம்‌ திறந்தது. 


“மரியா பவ்லோவனனா, உன்‌ கணவணனிடமிருக்‌ து 
கொஞ்ச கேரம்‌ உன்னைப்‌ பிரிக்க வச்‌இருக்கிறேன்‌. மீ 
போய இளைப்பாறு. காரங்கள்‌ சோயாளியைக்‌ கவனிக்‌ 
அக்‌ கொள்கிறோம்‌. I 


“்‌ நான்‌...... ்‌' மரியா தளர்க்த குரலிலே எதிர்த்து மறு 
மொழி சொல்ல ஆரம்பித்தாள்‌. ஆனால்‌ டாக்டர்‌ கையை 
உயா த்திக்‌ கூறினாள்‌ : 


“ தயவுசெய்து பதில்‌ ஒன்றும்‌ வேண்டாம்‌. இப்‌ 
போது போய்‌ இளைப்பாறு, அப்புறம்‌ உனக்குச்‌ சொல்வி 
யனுப்புகிமோம்‌.'! 


சாய்வு-சாற்காலியில்‌ அமசச்திருக்த சொண்டியைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சிரிக்க முயன்றாள்‌ மரியா. பிறகு அறையை 
விட்டு அகன்றாள்‌. இளைப்பாறும்‌ அறைக்குச்‌ சென்று 
அங்கே இருச்த காற்காலி ஒன்றில்‌ அககததோடு உட்‌ 
காாமது, கைகளில்‌ முகத்தைப்‌ புதைக்துக்கொண்டான்‌. 
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. இதுதான இரிகோரி. இன்பத்தின்‌ முடிவு; இளமை 
யின்‌ முடிவு. 


6 மரியா !”' 


வசரன்ஸோவ்‌ தன்‌ கையை அவள்‌ கைமேல்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. அவள்‌ அவனை வனமதீதோடு பாத்தாள்‌. 

£ இப்படித்‌ அக்கப்படாதே, மரியா. முதலில்‌ இப்படி த 
தான இருக்கும்‌. காயங்கள்‌ இன்னும்‌ "அவனுக்கு வைத்தி 
யம்‌ செய்யப்போகிறோம்‌. அதனால்‌ அவன உடம்பு தேற 
வழியிருக்கிறது.” 

அவள்‌ அவன்‌ பக்கம்‌ தன்‌ முகத்தைத்‌ திருப்பினாள்‌. 
அந்த முகத்தில்‌ வறண்ட, வெறுப்பு மிகுந்த ஒரு சிரிப்பு ! 

* உடம்பு தேற வழியுண்டா? உன கை தேதர்க்த 
வைத்திய முறை எனன காரியத்தைச்‌ சாதிக்கமுடியும்‌ ? ?* 


* செயற்கைக்‌ கைகால்கள்‌, சீமைக்‌ களிமண்‌, ரண 
சிசெலனை.!? 

* அதெல்லாம்‌ எனக்குத்‌ தெரியாதா ? !?' 

அவள்‌ மனத்தில்‌ நிறைம்தருக்த திகில்‌ சூழ்ச்த 
நில்மையைப்பற்றி வாரன்ஸோவுக்கு எனன தெதரியும்‌ 7 
அவள்‌ ஆத்மாவில்‌ குடிகொண்ட இருண்ட வெறுமையை 
அவன்‌ அறிவானா!? அர்தப்‌ பாலேவன ததிலே அவன்‌ மன 
திலே காற்று அடி தீது, மணலையெல்லாம்‌ அக்கும்‌ இக்கும்‌ 
அற்றிக்கொண்டு இருமக்தது. இகத மணலையும்‌, அக்கத 
தையும்‌, அனல்‌ காற்றையும்‌ தவிர வேறு ஒன்றும்‌ அவள்‌ 
உள்ளத்தில்‌ இல்லை. 

: மறியா, மீ ஓய்வு எடுத்துக்கொள்ளவேணும. இநதத 
அனுபவம்‌ உனக்குத்‌ தளர்ச்சியை உண்டுபண்ணிவிட்ட அ. 
கொஞ்ச மேரத்தில்‌ எல்லாம்‌ சரியாய்ப்‌ போகும்‌. இதெல்‌ 
லாம்‌ எனக்குச்‌ தெரியாதென்று நினைக்காதே,” 


ஒருகாளும்‌ இல்ல்‌. அவன்‌ ஒன்றையுமே தெதரிச்து 
கொள்ளவில்லை. எது அவளைத்‌ தளர்சசயடையச்‌ செப்‌ 
தது? இரிகோரியைப்‌ பார்த்தபோது அவளுக்கு எநத 
விதமான உணாசசியும்‌ ஏற்படவில்லை, அதிலேதான்‌ 
வந்தது எல்லா மோசமும்‌/ காரியம்‌ இப்படித்தான்‌ 
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முடியமென்று எத்தனையோ சாட்களாக, தான்‌ எதிர்பார்த்‌ 
தீது போல்‌ அவளுக்குத்‌ தோன்றியது. நடக்கப்போகும்‌ 
காரியத்தைப்பற்றி அணுவளவும்‌ பிசகாமல்‌, தான்‌ முன்‌ 
னமே அறிக்திருச்சத முறையிலே யாவும்‌ ஈடச்துவிட்டன 
எனறு தோனறியத, இத்த விதமாகவே அவள்‌ மனம்‌ 
குளிசக்து, சூனயமாட, உலச்ச்து எவ்வித உணர்ச்சியையும்‌ 
அனுபவிக்க முடியாமல்‌ போய்விடும்‌. என்று எதிர்‌ 
பாரதிதான்‌. 


எதிரில்‌ உட்கசசகது கொண்டு இரக்கத்தோடு 
தனனைப்‌ பார்த்தக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மணிதன்மேல்‌ அவ 
ரூக்குக்‌ கேசபம்‌ பொங்கி எழுகதது. அவள்மேல்‌ அனு 
தாபப்பட அவனுக்கு எனன தைரியம்‌ ! அவள்‌ அனு 
தாபத்தை விரும்பவில்லை. தனக்குள்‌, தானே துக்கப்பட்‌ 
டுக்கொண்டு சகனிமையா யிருக்கும்படி அவளை அவன்‌ 
விட்டுவிட வேண்டும்‌ என்பதுதான்‌ அவள்‌ விருப்பம்‌, 


்‌ தற்றறிர்த டாக்டரே, நீ எதை முறைத்துப்‌ பார்க்‌ 
இருய்‌ 2? நீ எனக்காக இரக்கப்படுறெயல்லவா 7 
நீ இரக்கமும்‌ காட்டவேண்டாம்‌ ; மூகத்தையும்‌ நீட்டி 
வைத்துக்‌ கொள்ளவும்‌ வேண்டாம்‌. எனக்கு வரும்‌ கஷ்‌ 
டங்களை எல்லாம்‌ நானே சத்துக்‌ கொள்ளமுடியும்‌, 
அவ்வளவுதான. தெரிகிறதா?” 

*௮க்தக்‌ கஷ்டங்கள்‌ எப்படி வரும்‌, மரியா 77? 

அவன தலையைத்‌ தாழ்தீதிச்‌ கொண்டால்‌ ; அவள்‌ 
முகத்தைப்‌ பார்க்கவில்லை) உணர்ச்‌ அற்றவன்போலத்‌ 
கன்‌ கையினால்‌ மேசை - விரிப்பின்‌ சருக்கங்களைக்‌ சநி 
பண்ணிக்‌ கொண்டி ருந்தான்‌. 

££ அவை எப்படி. வரும்‌ என்று எனக்குச்‌ தெரியாது, 
மரியா. உனக்குத்தான்‌ தெரியும்‌ ” என்று மெதுவாகச்‌ 
சொன்னான்‌. 

'* உனக்குத்‌ தெரியாதா? அதில்‌ புதுமை ஒன்றும்‌ 
இல்லை. அது சர்வ சாதாரணமான விஷயச்தான்‌. நான்‌ 
வைத்தியசாலையிலேயே வேலை செய்து கொண்டு, என்‌ 
வாழ்சாள்‌ எல்லாம்‌ அவனைப்‌ பராமரிப்பேன்‌. நான்‌ 
சொல்வது உனக்குக்‌ கேட்கிறதா? என்‌ வாம்காள்‌ 

40 
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எல்லாம்‌, காலொடிந்த, கையிழம்‌த, உருக்குலைந்த முக 
முடைய அவனைப்‌ பராமரிப்பேன. தெரியுமா? இதைத்‌ 
தவிர வேறு என்னதான்‌ இருக்க முடியும்‌ 2”? 

ட ஆத்திரப்‌ படாதே, மரியா. விஷயம்‌ அப்படித்‌ 
தான்‌ இருக்கவேண்டும்‌. ஆனால்‌...ஆனால்‌, இப்போது 
அப்படி இல்லை, மரியா '' என்று அவள்‌ கண்களைப்‌ பாரா 
மலே கூறினான்‌. 

* என்ன சொல்லுகிருய நீ? 

₹ இதை எல்லாம்‌ நீ வேறு குரலில்‌ சொல்லி இருக்க 
வேணும்‌, மரியா,” 

: ஓகோ, அப்படியா ? கண்ணீர்‌ வடிய, மார்பின்‌ 
மேல்‌ கையை வைத்துக்கொண்டு பரிதாபக்‌ குரலிலே 
சொல்லி இருக்கவேண்டும்‌ போலிருக்கிறது??? 

“்‌ கரன்‌ அதைச்‌ சொல்ல வரவில்லை, கரன்‌ சொல்ல 
வந்தது என்ன என்பது உனக்கு வெகு ஈனமறாகத தெரியும்‌. 
இதில்‌ பயனில்லை, மரியா. நீ இப்படிச்‌ செய்யக்‌ 
கூடாது.”்‌ 

அவள்‌ அவனைக்‌ கோபத்தோடு பார்த்தாள்‌. அவள்‌ 
கண்களில்‌ தீப்‌ பொறி பறகதது. 

“ ஓகே, கான்‌ இப்படிச்‌ செய்யக்‌ கூடாதா? கான்‌ 
இப்படிச்‌ செய்யக்‌ கூடாது என்று சொல்வது யார்‌! என்‌ 
வாழ்க்கைக்கு, என்‌ இன்பத்திற்கு நேோரற்த துன்பமெல்‌ 
லாம்‌ சர்வ சாதாரணமாக கிகழும்‌ காரியங்களவா 7 அது 
உன்னைக்‌ கவலைக்‌ குள்ளாக்கவில்ல்‌, உனக்கு அதிர்ச்‌ 
யைத்‌ தரவில்லை! கரன்‌ மாத்திரம்‌ என்றென்றைக்கும்‌ 
தன்னடக்கத்துக்கும்‌, அமைதிக்கும்‌, அறிவுக்கும்‌ உறை 
விடமாக இருக்க வேண்டுமோ" உன கவலை எல்லாம்‌ 
அததான [த்க்‌ ௫ 

₹: இந்தக்‌ கஷ்டம்‌ உனக்கு மாத்திரம்‌ நேர்ச்து விட 
வில்லை, மரியா.'' அவன சூரல்‌ கடுமையாக இருச்த.து. 

* கஷ்டப்படும்‌ எத்தனையோ ஆயிரம்‌ பேரில்‌ நீ 
ஒருத்தி.” 


ல்‌ தெரியும்‌. இதை உன வாயால்‌ நூறு தடவை சொல்‌ 
லக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. இப்படித்‌ துயரப்‌ படுகறவள்‌ நான்‌ 
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ஒருத்திதான்‌ என்று: சொல்ல முடியாத காரணத்தினாலே 
கசன்‌ தக்கப்‌ படாமல்‌ இருக்க முடியுமா! அயபழியா 
கினைக்‌இருய்‌ 711 என்று குறுக்கிட்டாள்‌ நிகதிக்கும்‌ 
குரலிலே, 

6 ஆமாம்‌. அதனால்தான்‌ நீ இவ்வளவு துக்கப்படகீ 
கூடாத. நீ விஷயங்களைத்‌ தெரித்து கொள்ள பேணும்‌. 
'இதை எல்லாம்‌ பேசி என்ன பயன்‌? பேசுவதற்கு 
ரொம்ப சேரம்‌ பின்னாலே இருக்கும்‌. இப்போது நீ இளைப்‌ 
பாறவேணும்‌. அமைதியாகப்‌ படுத்து இளைப்பசறு, 
சொன்னதெல்லாம்‌ உன்‌ இயல்பான தன்மைக்குக்‌ ௪ற 
மே பொருச்தாதவை, கொஞ்சங்கூடப்‌ பொருச்தா 
தவை. 

₹* இல்லை, என்‌ குணமே இததான.”' 

* இல்லை. இப்போது மீ மாறி இருகஇிழுய்‌,”' 

* ஏன்‌ குணத்தைப்பற்றி என்னைவிட உனக்குத்தான்‌ 
அதிகமாகத்‌ தெரியுமே ₹” 

* அமரம்‌, எனக்குத்‌ தெரியும்‌. 

நி எதை வேண்டுமானாலும்‌ நினைத்துக்‌ கொள்‌. உன 
அறிவு உன்‌ வரைக்கும்‌, என அறிவு என்‌ வரைக்கும்‌,” 

கதவு தட்டும்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. 

॥ மரியா பவ்லோவ்னா, வைத்திய ப்ரொபஸர்‌ உன்னைக்‌ 
கூப்பிடுகிறார்‌. உன்‌ கணவனின்‌ கட்டுகளை மாற்றப்‌ 
பேசஇருரகள்‌.'' 

அவள்‌ வரரனஸேோபவைப்‌ பார்த்துத்‌ தலை 
யசைத்துவிட்டு, அறையிலிருசது வெளியே சென்ருன்‌. 
* கணவன்‌ '-- எனன புதிதான வார்த்தை ௮து ₹ அதற்கு 
அசத்தம்‌ எனன ? முன நாளில்‌ அதற்கு கிரிகோரி என்ற 
அர்த்தம்‌ இருச்ததி. அனால்‌ இப்போது ? 

வற துவிட்டாயா, மரியா பவ்லோவனா, நீ இல்லாமல்‌ 
ஆரம்பிக்க எண்களுக்கு விருப்பமில்லை. இப்போது உன 
சொர்தக்‌ கணவனுக்குக்‌ கட்டுப்‌ போட நீ உதவி செய்ய 
லசம்‌.'” வைத்திய ப்ரொபஸர்‌ அன்போடு புன்னகை செய்‌ 
தார. 


148 காதல்‌ 


கட்டுகள்‌, மைக்‌ களிமண்‌, சாராயம்‌, இவைகளை 
யச்திரப்‌ பதுமை போல எடுத்து அவா்‌ கையில்‌ கொடுத்‌ 
தாள்‌ மரியா. அவைகளைக்‌ கொடுத்தபோது அவள்‌ கை 
கடுங்கவில்லை. அவளுக்கு உணர்ச்சி எதுவுமே ஏற்பட 
வில்லை. எல்லாம்‌ வழக்கம்‌ போலவே நடந்தது, கிரி 
கோரிக்குக்‌ கட்டுக்‌ கட்ட உதவி செய்வது அவளுக்குச்‌ 
சந்தோஷத்தைத்‌ தரும்‌ என்று நினைத்தார்‌ அர்த வயதான 
வைத்திய ப்ரொபஸர்‌. அவளில்லாமல்‌ ஆரம்பிப்பதற்கு 
அவர்‌ விரும்பவில்லை. 


காற்றுக்‌ கணக்கான கட்டுகளுக்கு இதே அறையில்‌ 
அவள்‌ உதவி செய்திருந்தான்‌. கட்டுகளையும ஆயுதங்‌ 
களையும்‌ எடுத்து வைத்திய ப்சொபஸருக்குக்‌ கொடுத்திருக்‌ 
இருள்‌. ரண இிகிச்சை செய்யும்‌ மேசை மேல்‌ கடத்த 
இதைக்துபோன மணித சரீரம்‌ இரிகோரி. அதைக்‌ இர்‌ 
கோரி என்று சொல்வது ௮சம்பாவிதமாகச்‌ தோன்றி 
ய. அவளுடைய எண்ணங்களையும்‌ உணர்ச்சிகளையும்‌ 
வைத்திய ப்ரொபஸா திடீரென்று கண்டுபிடி ததுவிட்டால்‌ 
என்ன செய்வார்‌ ? அவளை அரதப்‌ பக்கமே தலை காட்ட 
வேண்டாம்‌ என்று கூறி அறையை விட்டு வெளியே 
தள்ளிவிடுவார்‌. இப்போது அவர்‌ அவளைப்‌ பார்க்கும்‌ 
கனிர்த, கருத்து மிகுக்த பார்வை, எல்லாம்‌ இருந்த 
இடம்‌ தெரியாமல்‌ மறைந்துபோகும்‌, 


ஆமாம்‌; பெயா்‌ பெற்ற அர்த வைத்திய ப்ரொபஸ 
ருக்கு, இதெல்லாம்‌ சாதாரண விஷயங்களாகவே தோன்றி 
மிருக்கும்‌. “இறக்து விட்டான்‌ ' என்ற செய்தியைப்‌ பொய்‌ 
பாக்குத்‌ இரும்பவும்‌ வர்துசேர்ந்த கணவனைக்‌ குறித்து 
மனைவிக்கு எல்லையற்ற சந்தோஷம்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ 
என்று நினைத்திருப்பார்‌. இதைத்‌ தவிர வேறு எந்த எண்ண 
மும்‌ அவருடைய கற்பனையில்கூட உதித்திருக்க முடியாது, 
தன்‌ சொற்தல்‌ கணவனுக்குக்‌ கட்டுத்துணிகளைச்‌ சுற்றிக்‌ 
கொடுப்பது அவளுக்கு மகிழ்ச்சியைத்‌ தரும்‌ என்று அவா்‌ 
நினைத்திருப்பார்‌. அவள்‌ இல்லாமல்‌ புண்களைக்‌ கட்ட ஆரம்‌ 
பிக்கவும்‌ அவர்‌ விரும்பவில்லை.என்ன அன்பு! என்ன கவலை” 


அந்த வெள்ளைக்‌ கோப்பையில்‌ இருந்த ரத்தம்‌ இரதி 
தகோசரியின்‌ சத்தம்‌. ஈரமாகக்‌ கலைச்இருந்த தலைரோமம்‌ 
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இரிகோரியினுடையது, சல்லாத்‌ துணிக்‌ கட்டுகளினகீழே 
குணமடைசக்கது வந்த முகம்‌ இரிகோரியின முகந்தான. 


என்‌ வாழ்க்கை முழுவதிலும்‌ இதே மாதிரித்தான்‌ 
இருக்கும்‌ என்று ஜாக்கிரதையாகக கட்டுகளைச்‌ சுற்றும்‌ 
போது நினைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. கிரிகோரி வீட்டுக்கு வரு 
வான்‌ ; தாங்கள்‌ இருவரும்‌ சேர்ந்து வசித்த அதே வீட்டுக்‌ 
குத்‌ திரும்பி வருவான்‌. அசத அறையில்‌ ஒவ்வொரு சாமா 
னும்‌, ஒவ்வொரு சிறிய பொருளும்‌ அவர்கள்‌ இனபமசகக 
கழித்த நாட்களை கினைப்பூட்டின. அதே அறையில்‌ அவர 
கள்‌ திரும்ப வசிக்க நேரிடும்‌. ஆனால்‌, இப்போது மரியா 
வம்‌ இல்லை, இரிகோரியும்‌ இல்லை. அவர்களுக்குப்‌ பதிலாக 
இரண்டு புதிய, பயங்கரமான மனிதர்களே இருக்தாச்கள்‌. 
அவளும்‌ இப்போது கிரிகோரியைப்‌ போலவே உருக்‌ 
குலரைது இருதாள்‌. இச்தச்‌ செய்தி இதுவரைக்கும்‌ 
ஒருவருக்கும்‌ தெரியாது ; போகப்‌ போக ௮து தெரிசது 
விடும்‌, அவள்‌ உள்ளத்தை யெல்லாம்‌ ஆட்சி செய்த 
வெறுமையும்‌, குளிர்ச்த இருளும்‌, முகத்தில்‌ கட்டாயமாக 
வெளிப்படும்‌. அகத்தின்‌ அழகு நிச்சயமாகவே முகத்தில்‌ 
கெரிர்‌ தவிடும்‌. . 


' எங்கள்‌ கடமை முடிந்தது. நீ உன்‌ கணவனை அழைத்‌ 
துச்‌ செல்லலாம்‌ *' என்று வைத்திய ப்ரொபஸர்‌ சிரித்துக்‌ 
கெசண்டே செசனஞச்‌. எத்தனையோ முறை செய்தது 
போலவே, அவள்‌ விரிகோரி படுச்‌ இருக்‌ த தள்ளு - 
வண்டியைக்‌ கதவருகே தள்ளிக்‌ கொண்டு போனாள்‌. 


அவளுடைய கண்ணெ திரில்‌ கரும்‌ புள்ளிகள்‌ மிதப்பது 
போல்‌ தோன்றியது. அவளுக்கு ௮இகக்‌ களைப்பு ; ௮வள்‌ 
கை, கால்களில்‌ சொல்லமுடியாக வேதனை. நம்பிக்கையற்ற 
ஏக்கமும்‌, மனச்‌ சேரவும்‌, அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ கிறைச்‌ 
திரும்தன. அவை எப்போதும்‌ ஒரே தன்மையாக இருந்தன. 
எப்போதும்‌ ஒரே நிலையில்‌ இருந்தன. ஆறாவது படுக்கை 
யறையில்‌ கரயமடைக்‌து கடந்தவன்‌ வழக்கம்‌ போல்‌ அல 
அிக்கொண்டிருக்தான்‌; இரண்டாவது மாடியில்‌ ஒரு 
யுத்த வீரன்‌ இறந்துகொண்டிருச்தான்‌ ; பத்தாவது 
படுக்கையறையில்‌ வாலிப வீரன்‌ ஒருவன்‌ உடம்பு குண 
மாகி வெளியே செல்ல அனுமதி பெற்றிரும்தான்‌. 
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அவளுடைய வாழ்க்கையில்‌ முதன்‌ முதலாக இப 
பொழுதுதான்‌ வலிமை எல்லாம்‌ வற்றி விட்டதுபோல்‌ 
தோன்றியது, பிறர்‌ அவளிடம்‌ எதிர்பார்த்த காரியவ்க 
ளைச்‌ செய்து முடிக்க அவள்‌ ரொம்பப்‌ பிரயாசைப்பட 
வேண்டியிருந்தது. முன்பெல்லாம்‌ இரிகோரியின சிரிப்பு, 
கூரல்‌, பார்வை-—இவையாவும்‌ அவளுக்கு வேண்டிய 
சக்தியைக்‌ கொடுத்து அவளை மடகழவைத்தன. இரவும்‌, 
பகலும்‌ இரிஷர அவளோடு இருந்தான ; கரயமடைக்தவச 
களின்‌ கட்டிலின்மேல்‌ அவளோடு அவனும்‌ குனிந்தான; 
அவள்‌ அவர்களுக்குச்‌ சொல்லவேண்டிய வார்த்தைகளைக்‌ 
காதுக்குள்‌ முணுமுணுத்தான்‌; பலவீனமான அந்த உடல்‌ 
களைத்‌ அக்கிச சுமக்க உதவி செய்தான்‌; சக்தியற்ற 
கைகளுக்குச்‌ சக்தியை அளித்தான்‌; வைத்தியசாலை 
நடை - பசதைகளில்‌ அவளோடு நடந்து சென்றான்‌. அவள்‌ 
எதையும்‌ தனியாகச்‌ செய்யவில்லை. அவனோடு சேசக்து 
தான்‌ செய்தாள்‌, தனக்கு அறிமுக மில்லாதவர்களின்‌ 
காயங்களுக்குக்‌ கட்டுப்போட்ட போதெல்லாம்‌, கிரிகோரி 
யின்‌ காயங்களையே கட்டுவதாக எண்ணிக்கொண்டாள்‌. 
ஜலம்‌ நிறைந்த கண்ணாடி. டம்ளரை தாகத்தால்‌ வறண்டு 
போன உதடுகளின்‌ அருகே வைத்தபோது, கரிகோரிக்கு 
கீர்‌ ஊட்டுவதாகக்‌ கருதினாள்‌. அவனைப்‌ பார்த்துப்‌ புன 
னகை செய்தாள்‌. அவளுக்கு காயம்பட்ட ஒவ்வொரு 


மனிசனும்‌ இரிகேசரியாகவே தோனறினானை. 


இப்போது கிரிஷா படுக்கையறையில்‌ படுத்திருகி 
தான்‌. விரும்பியபோது அவள்‌ போய்‌ அவனைப்‌ பராக்க 
முடியும்‌; அவன்‌ சூரலைக்‌ கேட்கமுடியும்‌, அவனைப்‌ பராப்‌ 
பதும்‌, அவன குரலைக்‌ கேட்பதும்‌ இப்பேசது தூக்கத்தில்‌ 
கிகமும்‌ கனவு நிகழ்ச்சியல்ல, உண்மையாகவே கிகழக்‌ 
கூடிய  காரியச்தான்‌. ஆனால்‌, அவை அவளுக்குச்‌ 
சக்தியையும்‌ கொடுக்கவில்லை சதோஷத்தையும்‌ 
கொடுக்கவில்லை. 


“எது எப்படி இருக்தாலும்‌ கரன்‌ முன்போலவே வேலை 
செய்து கொண்டு இருக்கிறேன்‌ ”” என்று மரியா தன்னைத்‌ 
தானே தேற்றிக்‌ கொண்டாள்‌. அதே சமயத்தில்‌, தான 
“மூன்‌ போல! வேலை செய்யவில்லை எனபதும்‌ அவளுக்கு 
கிச்சயமாகத்‌ தெரிர்திருர்தது. காயமடைர்தவர்களுக்கு 
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இப்போது அவள்‌ கொடுத்த தண்ணீர்‌, அவாகளுக 

உயிர்‌ கொடுத்த மந்திரப்‌ பானமல்ல; அது வெறும்‌ தண 
ணீர்தான்‌. அவாகள்‌ நெற்றியில்‌ வைத்த கை ஜாரவேகத 
சைத்தான்‌ மதிப்பிட்டது, அச்சத்‌ தொடுகையின பம 
அவர்களுக்கு ஆரோக்கெமான நித்திரையை இப்போது 
தாவில்ல்‌. அவள்‌ உதட்டில்‌ தவழ்ச்த புன்னகை முயற்கி 
யின்‌ விளைவுதான்‌. அதில்‌ முன்போல எதாகாலத்தைப்‌ 
பற்றிய கம்பிக்கை சுடர்விட்டுப்‌ பிரகாசிக்கவில்ல்‌. அவள்‌ 
செய்துவசத வேலை அவளுக்குச்‌ சக்தியைக்‌ கொடுக்க 
வில்ல; அவளிடம்‌ இருர்த சக்தியை உறிஞ்சிக 
குடித்துத்‌ தலைவலியைத்தான்‌ கொடுத்தது, அவள்‌ 
கையும்‌ காலும்‌ வலித்தன, அவள்‌ ஊக்கம்‌ குனி, உற்சாக 
மிழச்திருக்காள்‌. சோயாளிகளின தனித்‌ தனி முக வேறு 
பாடுகள்‌ அவன்‌ மனதில்‌ கலந்து மயங்கிவிட்டன. எல்லாம்‌ 
புதிய, அர்த்தமற்ற சூனயமாகவே தோன்றியது அவ 
ளுக்கு. அவர்களுடைய கதைகள்‌ வாழ்ககைச்‌ சித்திரய 
கன்‌-— தத்தமக்குரிய வெற்றுமையற்று; வர்ண ஜாலத 
தோடு துலங்கும்‌ அழகை இழக்து, தொலையில்‌ கிகழ்ச்த 


சசமற்ற கதைகளாக மாறிவிட்டன. 


இல்லை ; இப்பொழுது வைத்திய ப்சொபஸலர்‌ கோரயாளி 
களைத்‌ தாம்‌ குணமாக்கவில்லை என்றும்‌ மரியாவே அவர்‌ 
களைக்‌ குணமாகீகனாள்‌ என்றும்‌ சொல்ல முடியாது. இப்‌ 
பெசழுது அவன்‌ சனக்குச்‌ சூறிச்தருக்ச வேலைகளைத்தான்‌ 
தவறில்லாமல்‌ செய்து வக்தசள்‌, தானாக இயங்கும்‌ யந்தி 
சப்‌ பதுமை போல, எதையும்‌ உதானேமரகச்‌ செய்து வநத 
தாள்‌ ; செய்து வசத வேலைகளில்‌ அவளுக்குக்‌ கொஞ்சங்‌ 
கூட ஊக்கமும்‌, உற்சாகமும்‌ இருக்கவில்லை. இப்படி 
வேலை பாசத்தால்‌ போதாது என்று தோன்றியது, அவள்‌ 
முன்பு செய்த விதமாக இப்பொழுது வேலை செய்யவில்லை, 
முன்பு அவள்‌ தன்னுடைய உள்ளக்‌ களிப்பை, தனக்‌ 
ரு த ஈம்பிக்கையை, தன்‌ இளமையை, தன்‌ வலிமையை, 
தனக்கிருந்த உற்சாகத்தை, காயம்‌ அடைந்தவர்களுக்குப்‌ 
பவிர்ச்து கொடுத்தாள்‌. ஆனால்‌ இப்பொழுதோ, தண்ணீர்‌, 
காயக கட்டுகள்‌, மருக்துத்‌ துளிகள்‌, மருக்குப்‌ 
பொடிகள்‌--இவைகளைத்‌ தவிர வேறொன்றையுமே அவர்‌ 
களுக்குக்‌ கொடுக்கவில்லை. 
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இப்படிச்‌ செய்தால்‌ எனன! நூற்றுக்‌ கணக்கான 
கார்ஸுகள்‌ வழக்கமாக இப்படித்‌ தானே வேலை செய்கி 
முச்கள்‌. காயம்‌ அடைந்தவர்களுக்கு உதவி புரிவதைத்‌ 
தங்கள்‌ வாழ்க்கையின்‌ பிரதம கோக்கமாக, சிறத்த 
அழைப்பாகக்‌ கருதி, தங்கள்‌ மண்டையை உடைத்துக்‌ 
கொள்னரொர்களா! இல்லையே.நான்‌ எதிலே அவர்களுக்ளனுதீ 
தாழ்ந்து விட்டேன்‌? எதிலே அவர்கள்‌ என்னிலும்‌ 
உயர்கதுவிட்டார்கள்‌ /--இப்படி, எல்லரம்‌ மரியா 
கனக்குள்ளே சொரல்லிக்கெொண்டாள்‌. இதெல்லாம்‌ 
உண்மை அல்ல என்று அவளுக்கு சன்றருய்த்‌ தெரியும. 
இதற்கு முன்‌ அவள்‌ முற்றிலும்‌ வித்திய ௪மசனவள்‌, 
இப்பொழுதோ, இனனதென்றே விளங்காத பயங்கர 
மான தனமையிலே எல்லாம்‌ முடிவடைடந்து விட்‌ 
டது. 


அவளுடைய தாய்காடு பகைவனுடைய கொடிய 
கைக்குள்‌ அகப்பட்டுப்‌ போராடி, மத்தம்‌ சிசதிக்‌ கொண 
டிருந்தது. இச்த நிலைமையில்‌ மரியா விலகி நிற்கத்‌ 
தொடக் விட்டாள்‌ ; எல்லாவற்றையும்‌ சேோரோரவடைம்‌ த 
கண்களோடு பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்க ஆரம்பித்து விட்‌. 
டான்‌. அவள்‌, இப்பொழுது, பகைவருக்கு எதிராகச்‌ 
செல்லும்‌ பையிலே முனனேறிச செல்லவில்லை; வெற 
றிக்‌ கொடி எரதிக்கொண்டிருக்கவும்‌ இல்ல; பகை 
வரைத்‌ தாக்கிப்‌ போராடவும்‌ இல்லை. போராடிக்‌ கொண 
உருக்கும்‌ உடம்பிலே செத்துச்‌ செயலற்றிருக்கும்‌ தசை 
போல்‌ அவள்‌ இருக்காள்‌. பெரிய புயற்‌ காற்றிற்கு எதி 
ராக வளைத்து நிற்கும்‌ மிகப்‌ பெரிய பசுமரததின்‌ உலர்ந்த 
சுள்ளிபோல்‌ அவள்‌ தோன்றினளை. 


ஒன்‌ மிலிருக்து மற்றொன்று கதொடர்க்து வரவில்லை 
என்று சில தருணங்களில்‌, அவளுக்குத்‌ தோன்றியது. 
அவளுடைய சொக்த வாழ்க்கை அவளை மட்டுமே சார்ந்த 
தாகத்‌ தோன்றும்‌ சய ஜீவியம்‌ முடிவடைந்து வீட்டா 
அம்‌,.எந்தப்‌ பெரிய லக்ஷியத்திற்காக உழைக்கத்‌ தொடங்‌ 
ஒனாளோ, அந்த லக்ஷியம்‌ இன்னும்‌ முடிவடைய வில்லை 
எனறும்‌, தான்‌ அதற்காக நன்றாய்‌ வேலை செய்ய முடியும்‌ 
என்றும்‌, அவள்‌ இப்பொழுது கூடச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ள 
யன்‌ அன அல்‌ 
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ஆனால்‌, இப்படிக்‌ கருதுவது தவறு என்று அவ 
டைய உள்ளத்தின்‌ ஆழத்திலே அவளுக்கே சனருகது 

9 தரிச்தருக்தகது. ஒருவருடைய சுகஜீவியத்திறகும்‌, மணித 
சமூகத்தின்‌ பொதுவான ல௯்ஷியத்திற்கும்‌ கெருக்கிய 
தொடர்பு உண்டு என்றும்‌, ஜன சமூகத்தின்‌ முழுச்‌ தொகு 
தியையும்‌ அமைக்னெற இன்னஞ்சுறு அங்கங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
ஒன்றோடு ஒன்று பின்னிப்‌ பிணித்த அவிழ்க்க முடியாத 
பந்தங்களால்‌ கட்டுண்டு இருக்கின்றன என்றும்‌ அவ 
ளுக்கு ஈன்றாய்த்‌ தெரியும்‌. முன்னொரு காலத்தில்‌ இரும்‌ த 
மரியாவின்‌ வெளிறி மங்கிய வெறும்‌ ஞாபகச்‌ சின்னக்‌ 
தான்‌ இப்பொழுது தோன்றிய மரியா; கலங்கிய நீரில்‌ 
பரெதிபலித்துத்‌ ன ரத நிழல்‌ போன்றவன்‌. மிகவும்‌ 
கடினமசன ஓட்டுக்‌ குன்னே அவளுடைய உள்ளம்‌ 
புதைந்து இடக்தது, இணிமேல்‌ அந்த உள்ளத்தை இன 
பமேச, துன்பமேச, குகமேச, துக்கமேச, எ.துவமே தீண்ட 
முடயாது. முதலிலே, அவளுக்குள்‌ ஒரு பொழுதும்‌ 
அணைத்து போகாமல்‌ அடச்‌ விட்டு எரிச்து கொண்டிருக்‌ த 
அடந்த ஒனிகூட இப்பொழுது அவளுடைய இருதயத்தை 
தொட முடியாது. 

காயம்‌ அடைந்தவன்‌ மரியாவின்‌ பக்கமைகத்‌ திரும்பி 
அன்‌. வெண்மையான துணிக்‌ கட்டுகள்‌ அவனுடைய 
முகத்தை மஹஜைத்திருச தன. 

* உனக்கு எப்படி, இருக்கிறது 2 ?' 

£ இப்போது சற்றுக்‌ குணகசதான்‌. எனக்கு உடம்பு 
சசியாக விட்டத. இப்பொழுது இம்தக்‌ கட்டுகளை நீக 
விடலாமே. ” 

££ வேளை வரும்போது அதை எடுத்து விடுவார்கள்‌. 
அதற்கு இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ காட்கள்‌ கூடக்‌ காத்தி 
ருக்கவேணும்‌.”” 

்‌ நர்ஸ்‌, உன்‌ உடம்புக்கு என்ன? உடம்பு சரியாக 

இல்லையா $ !' 

அவள்‌ திடுக்கிட்டாள்‌. 

** இல்லை) என்‌ அப்படிக கேட்டுர௫ய்‌ 7?" 

* எனக்குத்‌ தெரியாது. உனக்கு உடம்பு சரியாய்‌ 
இல்லையோ என்று கினைத்தேன்‌.”” 
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ந கொஞ்ச கேரம்‌ இங்கே இருக்க முடியுமா 2!" 

₹ அமாம்‌. கொஞ்ச நேரந்தான்‌ இருக்க முடியும்‌.” 

அவள்‌ அவனைப்‌ பார்த்துப்‌ புன்னகை செய்ய முயன 
ரன்‌ ; ஆனால்‌, புன்னகை வரவே இல்லை, வேதனையோடு 
அவளுடைய உதடு கோணிற்று, காயம்‌ அடைக்தவ 
னுடைய கரிய விழிகள்‌ அடுக்காக அமைந்த துணிக்‌ கட்டு 
கள்‌ வழியாக அவளைக்‌ கூர்க்து பார்த்தன. அர்த வாலிபன்‌ 
அவளை உள்ளூடாக ஆராய்ந்து அவளுடைய இருதயத்‌ 
இலே நிகழ்வதை எல்லசம்‌ பார்ப்பது போல ௮வளுக்குதி 
தோன்றியது. அதனால்‌ அவள்‌ கலக்கம்‌ அடைந்தாள்‌. 

* என்‌ கடிதத்தை வாசித்துக்‌ காட்ட உனக்கு 
இஷ்டமா, கரஸ்‌ ??? 

ட. “என்ன கடிதம்‌? உனக்கு இன்னொரு கடிதம்‌ 

வந்ததா" 

இல்லை?” என்று காயமடைந்த மனிதன்‌ முணு 
முணுத்துக்‌ கொண்டே முகத்தைத்‌ திருப்பிக்‌ கொண 
டான்‌, (* அதே கடித்தான்‌. 

£ உனக்குத்தான்‌ அது மனப்பாடம்‌ ஆய்விட்டதே."" 

4 அதைப்‌ பற்றி என்ன கவலை? மனப்பாடமாய்‌ தெரி 
வது ஒருவிதம்‌; அதை இனனொருவா வாசித்துக்‌ கேட்பது 
வேரெொரு விதம்‌. ஒருவேளை உனக்கு அத செரமமாமிருக 
சூமா, கரஸ்‌? 

ஒரு ரெமுமில்லை, அசட்டு மனிதனே ! கான்‌ ௪௫ 
தோஷமாக அதை வாசிக்கிறேன்‌. எங்கே அதக 
கடிதம்‌??? 


இப்போது அந்தக்‌ கடிதத்தை வாசிப்பது கஷ்டமாகத 
தான்‌ இருக்தது. கசங்கிய அந்தக்‌ கடிதத்தை வாசித்து 
வாசித்து அதன்‌ எழுத்துக்கள்‌ கலைக்துவிட்டன; வோவை 
யும்‌, ஜுரத்தின்‌ உஷ்ணமும்‌ நிறைந்த கையினால்‌ தொட்டுத்‌ 
தொட்டு அந்தக்‌ கடிதமே அழுக்கடை. ம்‌ விட்ட அ. 
ஆனால்‌, அவனைப்‌ போலவே அவளுக்கும்‌ அமுதக்‌ கடிதம்‌ 


மனப்பாடமாமயிரும்தது. 


“சன்‌ அன்பார்ந்த வஸ்யா !? என்று வாசிக்க ஆசம்‌ 
பித்தாள்‌, 
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அவன்‌ வார்த்தைகளைச்‌ சரியாகக்‌ கேட்க வேண்டி. 
தலையணை மீது சாய்ந்து கொண்டான. தான்‌ வெகு நன்றாக 
அறிக்திரும்க அமத வார்த்தைகளுக்காகக்‌ காத்திரும்த 
பொழுது, ரத்தமில்லாமல்‌ வெளிறிய உதடுகளில்‌ ஒரு புன 
னகை சவழ்கத.து. 

“நானும்‌, என்‌ தாயும்‌, என்‌ சிறிய தங்கை ரோஸ்‌: 
யாவும்‌, என்‌ சத்தியும்‌, இதர சண்பர்களும்‌ உன்னை நமஸ்‌ 
கரிக்கிறோம்‌. நீ எங்கே காயம்‌ அடைத்து இடக்ொய்‌ என்‌ 
பதை என்‌ எனக்கு எழுதவில்லை. ..... வ 

ரீ இருக்கிற இடம்‌ தெரிந்த இலல எனக்கு. 
சொம்ப சக்தோஷம்‌ *? என்று குறுக்கிட்டுப்‌ பேசினான்‌ 
காயமடைக்தவன. 

: அமரம்‌, மன்னிக்கவேண்டும்‌. கான்‌ அதை விட்டு 
விட்டேன்‌. “நீ இருக்கிற இடம்‌ தெரிக்தது, உன்‌ விலாசம்‌ 
எனக்கு இப்போது தெரியும்‌. ரொம்ப சந்தோஷம்‌. நீ 
எங்கே காயம்‌ அடைந்து இடக்கிறய்‌ என்பதை எனக்கு 
ஏன்‌ எழுதவில்லை 2: ?' 

மரியா ஒரு நிமிஷம்‌ கிறுததினாள்‌. அடுத்த வாக்யெம்‌ 
அவள்‌ நினைவுக்கு வந்து அவள்‌. உள்ளத்தைப்‌ பிழிக்தெடுத்‌ 
தது. கரயமடைக்தவன்‌ ஆச்சரியத்தோடு அவனைப்‌ 
யார்க்கான. 

“ஒரு நிமிஷம்‌ பொறு. இங்கே எல்லம்‌ கலைக்‌ 
திருக்கிறது." | 

“எங்கே இருந்தாலும்‌, கானே வந்த...” என்று கராய 
மைக்சவன்‌ அவளுக்கு கினைப்பூட்ட ஆரம்பித்தான்‌. 

அமாம்‌, அததான்‌. “எங்கே இருச்தானம்‌, கானே 
வந்து உன்னை அழைத்துவருவேன என்று . உனக்குச்‌ 
சொல்ல விரும்புகிறேன்‌. உன உடம்பிலே எங்கே சாயம்‌. 
பட்டிருக்கிறது என்பதைத்‌ தயவுசெய்து விவரமாக 
எழுது, நீ ஒரு வேலையும்‌ செய்ய முடியாத நிலைமைக்கு. 
வந்திருக்தாலும்‌ பரவாயில்லை, என்‌ மனநிலை முன்பு இரும்‌ 
ததைப்‌ போலவேதான்‌ இன்றும்‌ இருக்கிறது. ? 

அவள்‌ சூரல்‌ கம்மியது. வஸ்யா தன்‌ கையை 


நீட்டினான்‌. 
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* கழி தத்தை என்னிடம்‌ கொடு." 

1 ஏன்‌7/ மீதியை கான்‌ வாசிக்க வேண்டாமா? 1! 

கன்‌ சூரல்‌ எவ்வள்வு துக்கமயமாக, உணச்ச்யற்று 
இரும்தது என்று இப்போதுதான்‌ அவளுக்குச்‌ தெரிக்த.து. 
௮து அவளுக்கே பயமாக இருச்தது. 

“£6 இல்லை. வேண்டாம்‌. கடிதத்தைக்‌ கொடுத்துவிடு," 

அவன்‌ குரலில்‌ ஆத்திரம்‌ நிறைந்திருக்தது. கசங்கிக்‌ 
கிழிக்திருக்த அந்தக்‌ கடிதத்துண்டை அவளிடமிருக்து 
வாங்கி, வெகு ஜாக்கரொதையாகத்‌ தலையணையின்‌ கீழே 
வைத்தான. 

பின்பு அவளைக்‌ கோபத்தோடு முறைத்துப்‌ பார்த்‌ 
தான. 

வதனம்‌, கரஸ்‌, அவ்வளவுதான.!' 

பிறகு, உன்‌ இஷ்டம்‌.” 

* சரிதான்‌ 

அவன தன முகத்தைச்‌ வற்றின்‌ பக்கமாகத்‌ திருப்‌ 
பக்‌ கொண்டான்‌. அவர்கள்‌ சம்பாஷணை அதோடு 
முடிக்தவிட்டதஅ என்று சூறநிப்பிடுவதுபோல்‌ இருகச்தது 
அவனுடைய செய்கை. 

₹ இப்போது தூக்கப்போகிருயா 2! 

* அமாம்‌. அங்கலாமென்றுதான கினைக்கிமேோேன்‌, ௪ 


அவள்‌, அவன கம்பளியை மேராக இழுத்துப்‌ 
போர்த்தவிட்டு, படுக்கை அறையிலிருந்து மெதுவாக 
வெளியே சென்றாள்‌. வெளியே நடைபாதையில்‌ ஜன்ன 
லண்டை சற்று கேரம்‌ நின்றாள்‌. எனன இது? 
என இப்படி நடக்ததுர்‌ அவனுக்குச்‌ சக்தோஷததைக்‌ 
கொடுத்து, வாழ்க்கையிலும்‌, மணித சமூகத்திலும்‌, வருங்‌ 
காலத்திலும்‌ அவனுக்கு இருகத சம்ப்க்கையை உறுதிப்‌ 
படுத்தி அவன உள்ளத்தைக்‌ களிக்கச்செய்த அர்த கடி. 
தத்தை அவள்‌ எத்தனைமுறை வா௫ுத்திருக்கிறாள்‌ ! அப்படி 
யானால்‌, இப்போது புதிதாக என்ன மாறுதல்‌ ஏற்பட்டு 
விட்டது. அர்தக்‌ கடிதத்தைக்கூட அவள்‌ சரியாக 
வாசிக்க முடியவில்லையே, முன்னாளில்‌ அதன்‌ வார்த்தை 
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களில்‌ அடங்கியிருந்த ஒளியை அவள்‌ குரலிலே கொண்டு 
வர முடிந்தது. இப்போது அதே குரலில்‌ அந்த வராததை. 
களுக்கு இயல்பாக இருச்த ஒளியும்‌ மங்கிவிட்ட து. தன 
பராமரிப்பால்‌ உலக வாழ்க்கைக்குத்‌ திருமபிவகத இரநத 
வாலிபனின்‌ சம்பிச்கையை, மண உறுஇயை அகற்நிவிட 
அவளுக்கு எனன உரிமை உண்டு 9 


“ உனக்கு என்ன சகோச்து விட்டது, மரியா? உண 
மனதில்‌ எனன மாறுதல்‌ எற்பட்டு விட்டது 0? என்று 
தன்னைத்‌ தானே கேட்டுக்‌ கொண்டாள்‌, தன்‌ கொதிக்கும்‌ 
தலையை குளிர்ந்த கண்ணாடி ஜனனவினமித சாய்த்த 
வண்ணமே. “மரியா, இப்போது நீ யார்‌?” 


ஒன்றையும்‌ அறியாத, ஒன்றையும்‌ தெரிர்து கொள்‌ 
ளவும்‌ முடியாத ஒரு எளிய கிராமப்‌ பெண்ணின்‌ 
சாதாரணக்‌ கடிதம்‌...... முன்னாளில்‌ அதே கடிதத்தை 
எவ்வளவு வித்தியாசமான குரலில்‌ வாசித்திருக்கிறாள்‌ ! 
அந்தக குரலில்தான என்ன மகழ்ச்சி, எனன மமபிக்கை 7 
தன உள்ளத்தில்‌ கொலுவிீற்றிருந்த உணச்ச்சியும்‌ நம்பிக்‌ 
கையும்‌ குரலிலே பிரதிபலிக்க வாசித்தாளல்லவா $ ஆனால்‌ 
இப்போது... அவளுக்குப்‌ பின்னாலே நடையாதையில்‌ பேச்‌ 
௬௧ சூரல்‌ கேட்டது, 


* அவன நிலைமை இன்று மோசமாக இருக்கிறது. சீ 
பேழய அவனிடம்‌ உட்கார்ந்திரு, ராய்ஸா ” என்று லேடி. 
டாக்டர்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌, ஆமாம்‌; புதிய 
நம்பிக்கையை ஊட்டி, சககோஷத்தையும்‌ சமாதான ததை 
யம்‌ கொடுத்து வேதனையை ஆற்றித்‌ தேற்றுவதற்கு இப்‌ 
போது மரியாவை ஒருவரும்‌ கூப்பிடுவதில்லை. வேதனை 
யோடும்‌ துக்கதீதோடும்‌ எதிர்த்துப்‌ போராட முடியாமல்‌, 
இதற்கு முன்பு மரியாவின்‌ உதவியை நாடிய அதே 
ராய்ஸாவை அவர்கள்‌ அழைக்க ஆரம்பித்து விட்டார்கள்‌. 


* உனஃகு எனன நேர்க்து விட்டது, மரியா? உன 
மனதில்‌ என்ன மாறுதல்‌ ஏற்பட்டு விட்டது, மரியா 2 உண்‌ 
மனச்‌ சாட்சிக்கு விரோதம்‌ இல்லாமல்தான்‌ வேலை செய்‌ 
இழருய்‌, ஆனால்‌ அந்த வேலையில்‌ ஜீவணில்லை, மனமில்லை, 
புன்னகையும்‌ இல்லை ; அவ்வளவுதான்‌,” 
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இத்தகைய கடத்தையினால்‌ அவள்‌ இரிஷாவுக்கு மாத 
திரம்‌ துரோகம்‌ செய்துவிடவில்ல்‌, இரிஷாவை விட 
முக்யொமான ஒருவனுக்கு, கிரிஷாவைவிட பெரிதான ஒரு 
லட்சியத்திற்குத்‌ துரோகம்‌ செய்து விட்டாள்‌. இர்தத 
துரோக சிர்தனைதான அவள்‌ உள்ளத்தைப்‌ பாலை வனமாக 
மாற்றி விட்டத, இல்லை; பிறருக்குக்‌ கொடுப்பதற்கு 
அவளிடம்‌ இப்போது ஒன்றும்‌ இல்லை, அவளே பிச்சைக்‌ 
காரனைவிட பரம எழை என்று சொல்லும்‌ நிலைமையிலே 
இருக்காள்‌. அவள்‌ படிக்கட்டு வழியாக இறங்கி, தனக்கு 
ரொம்பப்‌ பழக்கமான நடைபாதை வழியாக மெதுவாக 
நடந்து சென்றாள்‌. அந்த ஈடைபாதை அவளுக்கு பழைய 
சம்பவங்களை நினைப்பூட்டியது, அதன்‌ வழியாகத்தான்‌ 
காயமடைம்தவர்களின்‌ படுக்கை அறைகளுக்கும்‌, சண 
இடிக்சை செய்யும்‌ அறைக்கும்‌ அவசரமாக கடந்து சென 
முன்‌. அறிவும்‌, காருண்யமும்‌, ௮௧ மகிழ்ச்சியும்‌, சுறு 
௬ுப்பும்‌ நிறைந்த மரியாவாக இகத நடைபாதை வழி 
யாகத்தான்‌, படுக்கை அறைகளில்‌ டெரச்த வியாதியஸ்‌ 
தருக்கு தன்‌ அன்பைச்‌ செயலிலே சாதித்துக்‌ காட்ட 
வேண்டுமென்ற அங்கு மிக்கும்‌ ஓடினாள்‌. 

இப்போது அதே ஈடை பாதையில்‌ அமைதி குடி. 

கொண்டிருந்தது. அது சர்வ சாதாரணமான குளிர்ந்த 
வெண்மையான ஈடைபாதை, அதில்‌ சிவப்பு கமைபாய 
விரித்திருக்தது. மேடியிருக்த படுக்கை அறைகளின்‌ கதவு 
கன்‌ ஓசை பண்ணாமல்‌ நிசப்தமாக இருக்தன. கொஞ்ச 
நாட்களுக்கு முன்‌ தன்‌ செொர்த வீட்டுச்‌ சுவாகள்‌ போல்‌ 
தோன்றிய அதே சுவர்கள்‌ இன்று அவளுக்கு எவ்வித 
உணர்ச்சியையும்‌ தரவில்லை. 

“நீதான்‌ மாறிவிட்டாய; நீதான்‌ வேறு மனுஷி 
இவிட்டாய்‌,!'” என்று படிக்கட்டில்‌ இறக்கிச்‌ சென்ற 
பரது தனக்குத்தானே சொல்லிக்‌ கொண்டாள்‌. 

அவள்‌ பராமரித்த, பாதகாத்து, யமனகையிலிரு த மீட்ட 
எத்தனை பேர்‌ இந்தப்‌ படிக்கட்டு வழியாக இறங்கிச்‌ 
சென்றார்கள்‌. இப்போது வஸ்யாகூட அவளை வெறுத்து 
விட்டான்‌. அந்த வெறுப்பு அவள்‌ கடிதத்தைச்‌ சரியாக 
வாசிக்காத காரணத்தால்‌ மட்டும ஏற்படவில்லை அவள்‌ 
வஸ்யாவையும்‌ அவனைப்‌ போனறவானையும்‌ வஞ்சித்து 
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விட்டாள்‌. இது அவனுடைய அர்தராத்மாவுககுத்‌ 
தோன்‌ றியிருக்கவேண்டும்‌. அவள்‌ அணையும்‌ சேர்த்துத்‌ 
தானே வஞ்சித்தாள்‌ ! 
அல்லது, ஒருவேளை வாழ்க்கை, விதிப்பயன்‌, அவள்‌ 
தம்பியிருர்த காரியங்கள்‌, அவள்‌ முக்கியமானவை எனறு 
கினைத்திருக்தவைகள்‌, தோல்வியின்றி வெற்றி மாலையே 
சூடும்‌ என்று அவள்‌ நினைத்திருக்தவைகள்‌, அவள்‌ முழு 
உண்மையென்று மதிசத்திருர்தவைகள்‌--- எல்லாம்‌ சேர்ந்து 
அவனையே வஞ்சித்து விட்டனவே 7 
அப்படியானால்‌ என்‌ இந்தச்‌ சஞ்சலம்‌ ? ஏன்‌ இந்தக்‌ 
அருத்த மனப்பான்மை? தலையைத்‌ தாக்கி, ஆவலோடும்‌ 
கள்‌ விக்குறியோடும்‌ அவளைப்‌ பார்த்த வியாதியஸ்தரின்‌ 
கண்களை நேருக்கு கேர்‌ பார்ப்பதற்கு என இச்த வெட்‌ 
கம்‌ ! முன பெல்லாம்‌ அதே கண்களின்‌ கேள்விகளுக்கு 
அவள்‌ விடையளிககவில்லையா ? 
“உனக்கு என்ன சேர்ந்து விட்டது, மரியா?! 
என்று தன்னைத்தானே கேட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. 
௬ ௬ ச்‌ ன்‌ 
டாக்டர்‌ வாரனலனோவுக்கு மிகவும்‌ கடினமான 
இருள்‌ சூழ்ச்த ஈாட்கள்‌ தொடங்கிவிட்டன. இப்படிப்‌ 
பட்ட காட்கள்‌ வரும்‌ என்று அவன்‌ எதிர்பராக்கவே 
இல்லை. அவன்‌ உணருவதற்கு முகீத்யே அந்த சாட்கள்‌ 
மறைவாக வளர்ச்துவிட்டன. அது அவனைக்‌ கெட்டி 
யாகப்‌ பற்றிக்கொண்டது. கரிய -உருவிலே தோன்றிய 
அந்தப்‌ பொல்லாங்கு, ஈாளுக்கு காள்‌ மிகவும்‌ வல்லமை 
பெற்று வளரச்ச்சுது. அதை எதிர்த்து நிற்க அவனுக்கு 
ஆற்றல்‌ இல்லை. 
நடைபாதை வழியாக சடக்து சென்ற மரியாவை 
அவன பார்த்தான்‌. அவளுடைய கண்களைச்‌ சூழக்‌ 
கருமை படர்ச்திருச்கதது. அவளுடைய முக நரம்புகள்‌ 
இழுப்புண்‌ டிருசுதன ; முகம்‌ வெளிறியிருந்தது. அவள்‌ 
தான்‌ அவனுடைய காதலி மரியா; இர்த உலகத்திலே 
அவனுக்கு உகநத ஒரே பெண்‌. அவளுடைய கரங்கள்‌ 
ழைக்து இரு பக்கத்திலும்‌ தொங்கின. அவளுடைய 
தாள்கள்‌ தொயரதிருந்தன. ஆ! அவளை அவன இரு 
கைகளாலும்‌ வாரி எடுத்து, வெகு அரத்திறகு ௮ப்பால்‌ 
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எங்கேயாவது வயல்‌ வெளிகளில்‌, அலர்ந்த மரங்களின்‌ 
இடையிலே, பாறைகளினுூடே * களகள, குளுகுளு * 
என்று உளறிக்கொண்டு ஓடுகிற பளிக்கு-கீர்‌-ஓடைக்‌ 
கரைக்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ விடலாமே! சூரியனுடைய 
வெப்பம்‌ படாமல்‌ பசுமையான கிளையினால்‌ அவளை மறைத்‌ 
அக்‌ காக்கலாமே ; கருநீலமான வானத்தையே அவள்‌ 
பார்க்கும்படி செய்துவிடலாமே. அவள்‌ வேணு 
ஒன்றையும்‌ நினைக்காமல்‌, ஒன்றையுமே, நினைக்காமல்‌ 
இருக்கலாமே / 


வழக்கப்படியே மரியா அமைதியாகவும்‌ வெகு 
திறமையாகவும்‌ விரைவாகவும்‌ ஆயுதங்களை அவனிடம்‌ 
எடுத்துக்‌ கொடுத்துக்‌ கொண்டிரும்தான்‌. இதற்கு முன 
ஒரு பொழுதுமில்லாத சிறு சுருக்கங்கள்‌ அவளுடைய அத 
ரங்களின கோடியிலே அமைத்திருந்தது. அவளுடைய 
கண்கள்‌ ஒளி இழக்திருகதன. ஆ! அவனை இகத இடத்தி 
லிருக்து வெரு தாரத்திற்கப்பால்‌ ஒரு இடத்திறகுக 
கொண்டுபோய்‌, அவளிடம்‌ அவன்‌ தனக்குள்ள வேத 
கையையும்‌, தன்‌ காதலையும்‌, தான சொல்ல வேண்டி 
பவைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சொல்லச்‌ கூடுமானால்‌ எவ்வ 
ளவு ஈன்றாய்‌ இருக்கும்‌ 2 அவனுடைய நீடித்த ஏகாந்த 
மான காட்களையும்‌, மனக்கலக்கமான இரவுகளையும்‌, 
இதவமைக்கும்‌ அவன வருந்திய வருஷங்களையும்‌, அவளை 
முதன்‌ முதலில்‌ சம்தித்த நாள்‌ முதலாக அதுவரைக்கும்‌ 
தடக்தனைகளையம்‌ -- எல்லாம்‌ அவன்‌ அவளிடத்தில்‌ 
சொல்லிவிட்டால்‌ எவ்வளவு, ஆறுதலாக இருக்கும்‌ 7 


அவன செய்துவர்த வேலையைக்‌ தவிர, அவனுடைய 
வாழ்க்கையில்‌ வேறு நூதனமான சம்பவங்கள்‌ எதுவுமே 
கிகழவில்லை. அவனுக்கு மனைவியாக இருந்த பெண்‌ அவனை 
விட்டு வெகு காலத்திற்கு முந்தியே பிரிந்து போய்‌ 
விட்டாள்‌. அவள்‌ அவனுக்குத்‌ தபசச்தைச்‌ தவிர மேேறு 
ஒன்றையும்‌ அளிக்க வில்லை. அர்த ஞாபகங்கள்‌ எல்லாம 
மக்க விட்டன; கசப்பான ஞாபகங்களாக மறைந்து 
விட்டன. வாழ்க்கையைப்‌ பறறி ஒன்றுமே தெரியாத 
கற்றுக்‌ குட்டி மாணாக்கனுடைய புத்திமீனமான செய்கை 
யாகவே அர்தக்‌ கலியாணம்‌ முடிவுற்றது. அதற்கப்‌ 
புறம்‌, முயற்சி குன்றாமல்‌ படிக்கும்‌ வித்யாாதீதியாகிய 
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மரியா அவனுடைய பள்ளிக்கூட வகுப்பறைக்கு முதனா 
முதலில்‌ வந்த கான்‌ வரைக்கும்‌ அவன வேறு எகதப்‌ 
பெண்ணையும்‌ கராதலித்ததில்ல்‌, அவளுடைய கூச்‌ தலின 
டிரகாசத்தால்‌ அவனுடைய பிரசங்கக்‌ கூடம்‌ ஒளி பெற 
றது. சூழந்தை இயல்பிலே மனப்பூர்வமான திந்தனே களை 
வெளியிட்ட அவளுடைய விரிம்த கண்கள்‌ அவனுடைய 
உள்ளத்தை மகிழ்விததன. 


மரியா, இரிஷா, இருவரும்‌ ஒருவருக கெொருவா 
பாராட்டின, கபடமற்றுக்‌ கவிந்து பாயும்‌ பிரசணடமான 
'காதலையும்‌ அவர்களுடைய மன ஒற்றுமையையும்‌ கவ 
னித்தபோ.அ, அவன்‌ எவ்வளவு அரம்‌ உள்ளத்திலே வருந்தி 
ன ? எத்தகைய போராட்டங்கள்‌ அவனுடைய உளளத 
திலே கடைபெற்றன-— என்பது தெரியவரும. 


இப்பொழுது, மூன்றாவது மாடியில்‌, சாயவு- 
நாற்காலியிலே, ஒரு மனிதன-— மிகவும்‌ பரிதாபமான எஞ்‌ 
யெ பாகம்‌ என்து சொல்லும்படி. -கை இழக்து கால்‌ 
இழந்து கண்‌ இழந்து இருக்தானே, அவன தான, மரியா 
வின்‌ கணவன்‌. முன்‌ ஒரு காலத்தில்‌ அவாகளுக்குள்ளே 
இருந்த காதல்‌ இப்பொழுது இல்லை. ஆமாம்‌. அவனே 
இந்தச்‌ செய்தியை அவளிடம்‌ வெகு கடுமையாகவும்‌ 
கொடூரமாகவும்‌ சொன்னான்‌. தன வாழ்காள்‌ எல்லாம்‌ 
கண்யமாகவும்‌ யோக்கியமாகவும்‌ வாழ்க த அவன்‌, 
அவளை அளவின்‌ றிக்‌ காதலித்தான்‌; ஆகையால்‌ அவளிடம்‌ 
யோகயெமாக ஈடச்துகொள்ள வேண்டும்‌ எனறு திர்‌ 
மானித்திருக்தான்‌.அந்தல்‌ காரணத்தால்‌ அவளுடைய கண 
வனைப்பற்றி அவளிடம்‌ கண்டிப்பாகப்‌ பேசி இருக்கலாம்‌. 
எது எப்படிப்‌ போனாலும்‌, முடிவு எப்படி. ஆனைம்‌, அவன்‌ 
தரன்‌ கொண்ட கொள்கையிலிருந்து விலகாமலிருக்தான்‌. 


இப்பொழுது அவனுடைய உள்ளத்தை ஒரு வேதனைப்‌. 
புழு குடைய ஆரம்பித்தது. என? எதற்காக இத்த 
வகரமான இளம்‌ பெண்ணின வாழ்வு பரழாகவேண்டும்‌? 
அவளுடைய முகப்‌ பொலிவு இப்பொழுதே வாட ஆரம்‌ 
டித்துவிட்டதே. பிரகாசமான கண்கள்‌ குழிவிழுச்‌ அ. 
இருண்டு விட்டனவே. அவளுடைய கூச்சலின்‌ பொன்‌ 
மம்‌, 
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கிறமும்‌ மங்கத்‌ தொடங்கிவிட்டதே. அவனுடைய கண்‌ 
எதிரிலேயே அவன்‌ வாடச்‌ தொடங்கிவிட்டாளே ! 


என்ன சம்பவித்தது விட்டது? மரியாவின்‌: நிலைமை 
ஏன்‌ இப்படி மோசமாய்விட்ட து? அவள்‌ என இப்படித்‌ 
தன்னையே பாழாக்கிக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ ? மூன்றாவது 
மாடியில்‌ இரிகோசி காற்காலியில்‌ உட்கார்ந்து கொண 
டி.ருக்தான்‌. மணிக்கணக்கிலே, வெகு நேரமாகச சுவரில்‌ 
ஓரே இடத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிரு தான்‌. விரி 
கோரியை எமசற்றவே முடியாது, மரியாவின்‌ புன்னகை 
யும்‌ அவளுடைய இனிமையான பேச்சும்‌ அவனை வழி 
தவறச்‌ செய்துவிடுமா ? ஒருபோதும்‌ இல்லை, அவனுக்குத்‌ 
தன்‌ சொந்த மனைவியைத்‌ தெரியாதா அவள்‌ அவனை 
ஒரு காலத்தில்‌ காதலிக்கவில்லையா ? அவள்‌ அவனை 
எவ்வளவாக கேசித்தாள்‌ ! நிகழ்வது ஒன்றையும்‌ அவன 
அறியாமலும்‌, உணராமலும இருக்கமுடியுமா 7 ஒரு 
போகும்‌ முடியாது. 


அப்படியானால்‌, அர்த மூவரும்‌ எதற்காகத்‌ தங்களைத்‌ 
தாங்களே இததிரவதை செய்து கொள்ளவேணும்‌ ? 
பொல்லாத சிந்தனை ஒன்று அவனுடைய வாரனஸோ 
வுடைய உள்ளத்திலே புகுந்து இப்படி. முணுமுணுத்த ஆ: 
இரிகோரி தன்னைத்‌ தானே இத்தூவகை செய்துகெசள்‌ 
எட்டும்‌. எப்படியோ, அவன்‌ கதை எல்லாம்‌ முடிந்து 
விட்டது, மரியா அவனைக்‌ காதலிக்கவில்லை. ஆனால்‌, 
மரியாவோ இன்னும்‌ யுவதியாகவே இருக்கிறாள்‌. அவ 
ளிடத்திலே உயிர்‌, பிரவாகமாக ஓடி. ககொண்டிருககிறது ; 
உடம்பிலே வலிமை ததும்பிக்கொண்டிருக்கெற த. அவள்‌ 
திரும்பவும்‌ ஒருவனைக்‌ காதலிக்க முடியும்‌, தன்னையே... 
வசரன்ஸோவையே-. அவள்‌ காதலிக்கலாம்‌, அவன 
அவளைப்‌ பாதுகாப்பான்‌. மரத்துப்‌ போயிருக்கும்‌ அவ 
ருடைய இருதயத்திற்கு அவன்‌ அனல்‌ மூட்டுவான. 
அவளுக்குத்‌ திரும்பவும்‌ * கலகல ' என்று சிரிக்கக கற்றுக 
கொடுப்பான்‌. திரும்பவும்‌, அவள்‌ வாழ்வை விரும்பும்படி 
செய்துவிடுவான்‌. அவனதான்‌ அவளுக்கு நெருங்கின 
கண்பன்‌ ; அதனாலேதான்‌ கிரிகோர்‌ பகல்‌ முழுவதும்‌ 
மனக்கசப்போடு சுவரையே பார்த்துக்கொண்டு இருக்‌ 
இரான்‌. இப்பொழுது அவன்‌ வாரன்ஸோவைத தீவிர 
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வேறு யாரைக்‌ காதலிக்க முடியும்‌? அவனும்‌ அவளும்‌ 
சந்தோஷமாக வாழ்வராகள்‌. 


அதே பொல்லாத குரல்‌ அவனுக்குள்ளே இப்படி. 
முணுமுணுத்தது : * எது முக்கியமானது 7 வாலிபத்திலே 
இருக்கும்‌ சகதேதிகளான இருவர்‌ இன்பமாக வாழ்வது 
முக்கயமானதர 7 ஒரு கொண்டிக்குக்‌ காட்டவேண்டிய 
வெறும்‌ கடமை முக்கியமானதா 7 அந்த சொண்டியை 
அவள்‌ இன்னும்‌ கரதலித்தால்‌, அ தணி விஷயமா கிவிடும்‌ ; 
இர்த நியாயப்படி. அதற்குத்‌ தீர்ப்புச்‌ சொல்ல முடியாது. 
னல்‌, அவள்‌ அவனைக்‌ கரதலிக்கவிலலை எனபதும்‌, இனி. 
மல்‌ காதலிக்க முடியாது என்பதும்‌ வெளிப்படையாகத்‌ 
தெரிந்தது. அப்படியே திரும்பவும்‌ காதலிக்கக்‌ கூடிய... 
அப்படியானால்‌ எனன ? சூனறுபேோர காசமாவதைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌ ஒருவன்‌ காசமாவதே, உத்தமம்‌.' 


இத்தகைய சிந்தனைகளை எதிர்தீதுப்‌ போராடினன।ன 
வச ரன்ஸோவ்‌) அந்தச்‌ சிந்தனேகளைச்‌ சபித்தான்‌. அனால்‌ 
அவை திரும்பத்‌ திரும்ப அவனை அலைக்கழித்தன. நடை 
பாதையிலே அவளைச்‌ சந்திக்க நேர்ச்தாலும்‌, அவளை 
எங்கேயாவது தற்செயலாகப்‌ பார்த்து விட்டாலும்‌, வேலை 
செய்கிற அறையில்‌ அவளுடைய குரலைக்‌ கேட்டாலும்‌, 
திடீரென்று அவனை நினைத்தாலும்‌ போதும்‌; உடனே, 
உள்ளே உறுத்திக்‌ கொண்டிரும்த அகத வஞ்சகக்‌ சூரல்‌ 
விழித்தக்கொள்ளும்‌; அவனுடைய ஆத்மாவைக்‌ கன 
வாடச்‌ தொடங்கும்‌ ; இன்ப துனபக்களைப்பற்றி ழு 
முறுக்க ஆரம்பித்துவிடும்‌ ; அவன்‌ காதலித்த பெண்‌ நாச 
மடையசமல்‌ அவளைக்‌ கரப்பது இனறியமையாதது என்று 
வற்புறுத்திப்‌ பேசத்‌ தொடங்கிவிடும்‌. 


'£ உன்‌ உடமபுக்கு என்ன ? வன இப்படி. வாடி 
இருக்கிருய்‌ ? '' என்று வைத்திய ப்ரெசபஸச்‌ ஒருநாள்‌ 
அவனிடம்‌ கேட்டார்‌. வாரன்ஸோவ்‌ இறு பையனைப்‌. 
போல்‌ கசணம்‌ ௮அடைகச்தான்‌. ஏதோ இருட்டுத்தன த்தில்‌ 
கையும்‌ களவுமாக அகப்பட்டுக்கொண்ட சிறுவன்‌ வெட்‌ 
கப்படுவதுபோலப்‌ பரக்க விழித்தான்‌. 1/ஊடாடி.ப்‌ 
பாச்க்கிற வைத்திய ப்ரொபஸருடைய விழிகள்‌, அவண்‌ 
கண்மணிபோலக்‌ காத்துவம்த ஒரு ரகசியத்தைக்‌ கண்டு 
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பிடித்துவிட்டன ; அவனுடைய உள்ளத்தில்‌ எழுச்கு 
இழிவான அருவருக்கத்‌ தசூந்த எிச்தனைகளையும்‌ அறிக்து 
கொண்டன. அவனுடைய உள்ளத்தை அரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்க புழுவைப்‌ பராத்துவிட்டன. வராரனஸோவ்‌ 
சமீப கரலம்‌ வரைக்கும்‌ கோமையும யோக்கியமுமான 
கஈடதீ்தை உடையவன்‌ / தன வாழ்க்கையிலே சிறது, 
தென்று கருதி யிருகத நீதி நியாயங்களை எல்லாம்‌ அவன 
புறக்கணித்து விட்டான்‌. இப்பொழுது அவன தன்னிடத்‌ 
திலே குடிகொண்டிருந்த தனனயத்தை நிலைசாட்டுவதற்‌ 
காகப்‌ புதிய நீதி சாஸதிரம்‌ தயாரிப்பதை அவர்‌ கவனித்து, 
வருறொர்‌ *-— எனறு தோன்றியது வாரனலஸோவுக்கு, 
வைத்திய ப்சொபஸர்‌ அடதக்‌ கேள்வியைக்‌ கேட்டபோது, 

திரும்பவும்‌ அவன்‌ தனக்குள்ளே தர்க்கம்‌ பண்ணத்‌ 
தொடக்கிஞன்‌. தனக்கு ஏற்பட்டிருக்க நிலைமை முழு 
வதற்கும்‌ பிரதம அங்கமாக இருந்தவள்‌ மரியாதான ; 
அவள்‌ அழிக்தபோகாதபடி எம்த வகையிலாவது அவளைக்‌ 
காப்பாற்ற வேண்டும்‌ என்று தனக்குள்ளே வழக 
காடிக்‌ கொண்டிரு தான்‌. 


வைத்திய ப்ரொபஸருடைய கேள்விக்கு நிதானமாக 
பதில்‌ அளித்தான்‌: ** எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ களைப்பு; அவ்‌ 
வளவுதான்‌ ”' என்றான்‌. பதில்‌ அளிதீத்போது, தன்‌ கண்‌ 
கள்‌ மூலமாக வெளிப்படக்கூடிய உள்ளக்‌ கிடக்கையை: 
அவா்‌ பாராமல்‌ இருப்பதற்காக ரணசிசெசைக்குரிய ஆயு 
தங்களைப்‌ பார்வை இடுவது போலத்‌ தலை குணனிக்தான்‌. 
அவனுடைய உள்ளத்தல்‌ பொல்லாத சிக்தனைகள்‌ எழுக 
தன ; படுக்கையிலே படுச்துக கொண்டு அக்கம்‌ வராமல்‌: 
புரண்டு திண்டாடினான்‌ ; பயங்கரமான அவகம்பிக்கை 
யினால்‌ அடிக்கடி கையைக்‌ கடித்துக்‌ கொண்டான ; இப்‌ 
படி எல்லாம்‌ ஏற்பட்ட மனச்‌ சஞ்சலங்கள்‌ அவனுடைய 
முகத்திலே பிரதிபலித்து தோன்றின என்பது முற்றி 
லும்‌ உண்மையே. ஓய்வு ஒழிவு இல்லாமல்‌ வேலை செய்‌ 
தால்‌ உள்ளத்தில்‌ குடிகொண்டி ருக்க கொடிய ஆசையை 
உணர்வில்லாமல்‌ செய்துவிடலாம்‌ என்று அவன்‌ முயன்ற 
முயற்சிகளும்‌, மரியாவைப்‌ பார்க்கவே கூடாது என்று 
அவளுடைய கண்ணுக்குத்‌ தென்படாமல்‌ தலைமறைவசய்‌ 
இருந்ததும்‌, எல்லாம்‌ பயன்‌ படாமலே போய்விட்டன, 
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மரியா எப்பொழுதும்‌ அவனோடு இருந்தாள்‌. கொஞ்ச 
சேரக்தசன்‌ அவனால்‌ அங்க முடிகதது. அந்தக கொஞ்ச 
மேரத்திலும்‌, நரளுக்கு கரள்‌ வெளிறி வரத அவளுடைய 
ரத்தக்‌ குறைவான முகத்தையும்‌, நீல நரம்புகள்‌ தெரியும்‌ 
அவளுடைய கன்னப்‌ பெொறியையும்‌, அவளுடைய 
வாயின்‌ கோடியில்‌ படிர்த வேதனைச்‌ சூுருக்கங்களையும 
கனவு காணத்‌ தொடம்கனை. 

இனிமேல்‌ அவனுக்கு ஒரே வழிதான : எங்கே 
யாவது போய்விடவேண்டும்‌ ; ஒருவரிடத்திலும சொல்‌ 
விக்கொள்ளாமல்‌ அறிமுகமில்லாத தேசத்துக்கு ஓடிப்‌ 
போய்விடவேண்டும்‌ ; வெகு தூரத்திற்கு அப்பால்‌ எங்கே 
யாவது ஒரு வைத்தியசாலைக்கு இடம்‌ மாற்றிக்கொண்டு 
போய்விடவேண்டும்‌. ஆலலை, இப்படிச்‌ செய்வது உசித 
மாக இருக்குமா ? ‘எப்படியாவது கஷ்டப்படட்டும; துயர 
சிகாத்திலே கிடக்கட்டும்‌” என்று அவளைப்‌ பயங்கரமான 
நிலையிலே விட்டுப்போவது நியாயமா 7 எங்கே போனாலும்‌ 
உள்ளத்தின்‌ உணர்ச்சிகள்‌ அவனோடு கூடவே தொடாது 
சென்றன; சற்றுமே விட்டுவைக்காமல்‌ செஞ்சு புண்‌ 
கக்‌ குத்திக்கொண்டிருக்தன்‌. இந்த உணர்ச்சிகளி 
லிருந்து தப்பி ஓடுவது எப்படி? பிரிவினால்‌, இவை 
மூனனிலும்‌ பன்மடங்கு பலத்துவிடுமே. ப 

அவன்‌ மரியாவைப்‌ பார்ப்பதற்கே அஞ்சினான்‌ ; கிரி 
கோரியிடம்‌ பேசுவதற்கு அஞ்சினான।ன. ஆனால்‌, 
இிரிகோரியோ வேதனையை உண்டுபண்ணும்‌ எந்தச்‌ 
செய்தியைப்‌ பற்றியும்‌ தன்‌ சம்பாஷணையிலே குறிப்பிட 
மாட்டான்‌. அவன சீக்கிரமாகக்‌ குணம்‌ ௮டையவேண்‌ 
டும்‌ என்பதிலேயே அக்கறையாக இருக்தான்‌. அவன்‌ 
வெகு கேரம்‌ ஒரே இசையைப்‌ பார்த்தக்கொண்டிருப்‌ 
யான்‌; அல்லது, அவனுடைய இடது கைக்கு, ரெமமாக 
விடாமல்‌ பயிற்சி அளிப்பான்‌. இவை யாவும்‌ அவ்வளவு 
முக்கியமான காரியமாக இராதவைபோல யர்திரப்‌ 
பதுமையின்‌ இயல்பிலே சடைபெறும்‌. 


அவன சிச்தனைகள்‌ எவை? அவன அனுபவித்த மன 
வேதனைகள்‌ எவை7--ஓஒன்றையும்‌ ஒருவரிடத்திலும்‌ 
சொல்லவே மாட்டான்‌. அவனுக்கும்‌ வரரன்ஸோவுக்‌ 
கும்‌ நிகழ்ந்த சம்பாஷணேகள்‌ எல்லாம்‌ வேணும்‌ என்று 
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பேசுவதுபோல்‌ இருக கன. ஐஉரநிலைமை எப்படி. 7 செருப்‌ 
புப்‌ புண்கள்‌ ஆறிவிட்டதா என்‌ றிவ்வாருன விஷய 
களை ஒட்டியே பேச்சு கிகழும்‌, மரியா சொம்ப நிதான 
மாக அந்த அறையிலே அதையும்‌ இதையும்‌ செய்தகொண 
டி.ருந்தாள்‌ ; தன்‌ கணவணிடம்‌ மெல்லிய குரலிலே பேசி 
ள்‌. அவன்‌ தனக்குத்‌ தேவையானவைகளை க கேட்‌ பான; 
அவள்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்தால்‌, ஈனறி பாராட்டத்‌ 
தவறமாட்டான்‌. வைத்தியசாலையில்‌ இருக்க மற்ற கோயா 
வலிகளைப்‌ போலவே அவளிடம்‌ ஈடச்து கொண்டான்‌. அவ்‌ 
விருவருக்கும்‌ இருந்த உறவெல்லாம்‌ அவ்வளவுதான்‌. இரு, 
வரும்‌ தனித்திருக்க நேர்ந்தால்‌, அவர்களுடைய உள்ளக்‌ 
களிலே வேதனை செய்துகொண்டி ரும்‌ த விஷயங்களைப்‌ பற்றி 
ஒரு வார்த்தை கூடச்‌ சொல்லிக்கொள்ள மாட்டார்கள்‌. 
அவளுடைய உள்ளத்தில்‌ வேதனைக்குக காரணமாக 
ரும்தவைகள்‌ ஒளி மழுங்கிய கண்களிலே கிழலிட்டுத்‌ 
தான்றும்‌. * அவனுடைய உள்ளசதில்‌ வேதனை செய்து 
கொண்டிருக்க விஷயங்கள்‌, அவன வெரு விரைவில்‌ குண 
மடைவதற்குத்‌ தடையாக இருகதன. 
இவர்களுடைய வெளிததோற்றமான அமைதியின்‌ 
மறைவிலே வேறு ஏதோ ஒன்று மறைநது கிடந்தது. 
வாரன்ஸோவ்‌ தன்னைப்‌ பார்க்கவில்லை என்று சதோன் றிய 
கே ரத்திலே கிரிகோரி அவனைப்‌ பார்த்த பார்வை வினை 
மாக இருச்தது, இது வாசன்ஸோவுக்குக்‌ தெரியும்‌. அ௮க்தப்‌ 
பார்வையிலே மறைக்க முடியாத எரிச்சலும்‌, கட்டுக்கு 
அடங்காத பகையும்‌ மறைகத்திருக்கன. 


ஆதியில்‌ கொண்டிருச்த நிர்மானத்தை விட்டு, வீட்‌ 
டுக்கு வரும்படி அன்டியவன்‌ வரான்ஸோவ்‌; அவனுடைய 
உபதேசங்களை நினைத்தபோதெல்லாம்‌ அவனை ஒருபெசழு 
தும்‌ மனணிக்க முடியாதென்றே கிரிகோரி கருஇனை; இப்‌ 
பொழுது நிகழ்சுதவைகளுக்கெல்லாம்‌ வசரான்ஸோவ்தான்‌ 
கரசணம்‌ எனறு கினைக்தன்‌, வாரன்ஸோவ்‌ குறுக்கிட 
டி சாவிட்டால்‌...... அரிகோரியின்‌ பார்வையிலே வன்மம்‌ 
இருஈத.து. இது வரரன்லோவுக்கு கன்றுய்த்‌ தெரியும்‌, 
, புதிதாய்‌ ஒரு தீர்மானம்‌ செய்வதற்குப்‌ போதுமான 
சகதியும்‌ அணிவும்‌, இன்னும்‌ எரிகோரிக்கு ஏற்படவில்லை, 
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வரப்‌ போகிறவைகள்‌ எலையானாலும்‌, அவற்றிற்காகப்‌ 
பொறுமையோடு காத்துக்‌ கொண்டிருக்க வேண்டும்‌ 
என்று நிர்மானித்தான்‌. அவன மரியாவை எழெடுத்தும்‌ 
பார்க்கவில்லை, அவளுடைய கண்களை பேருக்கு மேராகப்‌ 
பாராமல்‌ இருக்கத்‌ தன்னால்‌ -இயன்றமட்டும சிரமப்‌ பட்‌ 
டான்‌ ஏனபது பதிரங்கமாகத கெரிசதகது, 

நாங்கள்‌ மூன்று பேரும்‌ பொய்யர்கள்‌ ! காய்கள்‌ 
பொய்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌ !' என்று வாரன்‌ 
ஸோவ்‌ மனக்கசப்போடு, அடிக்கடி, விடாமல்‌ சொல்லிக்‌ 
கொணடிரும்தான்‌. இத்தகைய நிலைமையிலே, சிக்கலாயப்‌ 
போன வலையை அறுச்தெறிர்து, மரியாவை வெகு அத்‌ 
திற்கப்பால்‌ எங்கேயாவது அழைத்துக்‌ கொண்டு போய, 
போரில்‌ கொண்டியான காப்டன்‌ சொனாவ்‌ என ரொருவன 
உயிரோடு இருக்கரறொென எனபதை முற்றிலுமாக மறக்து 
விட்டு, வாழ்வைப்‌ புதிதாக ஆஅரம்பிப்பதல்லவர உத்தமம்‌? 
யெளவனமும்‌, அழகும்‌, உடல்‌ வலிமையும்‌ உடைய ஒரு 
பெண்‌ கெண்டி ஒருவனோடு வாழ்சாள்‌ எல்லாம்‌ கட்‌ 
டுண்டு கிடக்க வேண்டும்‌ எனறு சொல்ல யாருக்காவது 
உரிமை உண்டா? ரண௫ு௫இச்சை வைத்தியத்தில்‌ கோத 
திறமை வாய்ச்த வாலிபனான ஒரு டாக்டர்‌ என்றென்றும்‌ 
தன இன்பத்தைத்‌ துறக்கவேண்டும்‌ என்று யாராவது 
கேட்கமுடியுமா 27 

முதலிலே கிரிகோரசியோடு வாதாடின சம்பாஷணை 
யையும்‌ பின்பு மரியாவோடு அவன்‌ பேசிய வார்த்தைகளை 
யும்‌ நினைத்த போதெல்லாம்‌ அவன்‌ எவ்வளவு வன்மமாகச்‌ 
சிரித்தான்‌ தெரியுமா? யுத்தத்திலிருச்து சொண்டியும்‌ 
முடமுமாக இரிகோரியைப்‌ போலத்‌ திரும்பிய எ ததனையோ 
வீரர்களை அவர்களுடைய மனைவியர்‌ வெகு அன்போடு 
கங்கள்‌ வீட்டிலே ஏற்றுக்கொண்‌ டிருப்பசையும்‌, இக்த 
விஷயத்தில்‌ மரியா ஒண்டியாக இல்லை என்பதையும்‌ வெகு 
சமத்காரமாக விளக்கிக்‌ காட்டினை. 

ஆனால்‌, இக்தச்‌ சதிபதிகளுடைய நிலைமை முற்றிலும்‌ 
வித்தியாசமான து. இவர்களுடைய சூழ்கிலை-ஏதுக்களும்‌ 
முற்றிலும்‌ வேற்றுமையானவை. 


_* ஆமாம்‌, முற்றிலும்‌ வித்தியாசமானதுதான்‌); ஏன்‌ 
எனறால்‌ 8--வாரன்ஸோவே நீ-அவனைக்‌ காதலிப்பதனாலே 
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இந்த விஷயம்‌ முற்றிலும்‌ விச்தியாசமானதுதான்‌ ? 
சான்று அவன்‌ தன சிந்தனைப்‌ போக்கிலே தனனைத்தானே 
பரிகாசம்‌ பண்ணிக்கொண்டான்‌, 


குறிப்பிட்ட இகத விஷய த இலே எவ்விதமான விசேஷ 
விசதயாசம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை என்பது அவனுக்கு ஈனறாய்த 
தெரியும்‌. இரத இரண்டாவது மகாயுத்தத்திலே இதைப்‌ 
போன்ற கதைகள்‌ ரொம்ப சகஜமானவைதான்‌. 

வாரனஸோவ்‌ தனக்குள்‌ பொங்க எழுத்த உணச்ச௪ி 
களை எல்லாம்‌ அடக்கிக்கொண்டு, கொஞ்சங்கூட விட்டுக்‌ 
கொடுக்காமல்‌, உறுதியான தீர்மானங்கள்‌ செய்தான்‌. 
கொடரார்கது சல நாட்களாக மரியாவைப்‌ பாராமல்‌ இருக்க 
வம்‌, அவளுடைய வெளிறிய முகத்தையும்‌ வேதனையால்‌ 
கெரிக்த புருவத்தையும்‌ கவணியாமல்‌ இருக்கவும்‌ முயன்‌ 
ருன்‌. தன்னால்‌ இயன்றவசைக்கும்‌ இரிகோரியோடு 
பொழுது போக்கினை. ஒரு நிமிஷ கேரம்‌ ஓய்வு இடைத்‌ 
காலும்‌, இரிகோரியின்‌ அறையிலே அவனோடு பேசிப்‌ 
பொழுது போக்கினான்‌. அரசாங்க விஷயங்களைப்‌ பற்றித்‌ 
தர்க்கம்‌ பணணினான ; வைத்தியசாலைக்‌ கதைகளை 
அவணிடம்‌ அனர்தான. அவனேடு சம்பாஷணை செய்த 
போதெல்லாம்‌, கிரிகோரி முன்னிலும்‌ அதிகமாக ௮வனைப்‌ 
பகைப்பதையம்‌ உணர்க்தான்‌. அவன காதலித்த பெண்ணை 
முன்னொரு தருணம்‌ அவனிட த்திலிருக்து பிரித்துக்கொண்டு 
போனவன்‌ கிரிகோரிதான்‌ ; திரும்பவும்‌ தன்‌ காதலிக்கும்‌, 
தனக்கும்‌ இடையிலே இடையூறாக நிற்பவனும்‌ அவன்‌ 
தான ; முன்னொரு சமயத்தில்‌ தனக்கு கண்பனாக இரும்தவ 
னும்‌ அவனே, இப்பொழுது அவனிடத்தில்‌ தனக்கு இருக்‌ 
கும்‌ விரோதம்‌ வளர்ந்து வந்ததை வாரன்ஸோவ்‌ உணர்ந்‌ 
தான. 

வாரன்ஸோவ்‌ சில தருணங்களில்‌ காப்டன செர்‌ 
னாவைச்‌ தன பகைவனாகவே கருதினான்‌. அவன எதற்காக 
இப்படி த திரும்பி வரவேண்டும்‌ ? எதற்கரக இப்படி. இரண்‌ 
டாவது சடவை அவர்கள்‌ இருவருடைய வாழ்விலும்‌ 
தடையாக இருக்க வேணடும்‌ 2 வாரன்னஸோவின வாழ்‌ 
விலே ஜோதியாக விளங்கக்‌ கூடிய அர்தச்‌ ௬க்தர யுவதி 
யோடு இப்படிக்‌ கட்டுண்டு கடக்க இரிகோரிக்கு என்ன 
உரிமை உணடு! 
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இரிகோரியும்‌ இதே நியாயத்தைத்தானே பல கருண்ங்‌ 
களிலும்‌ தன்னுள்ளத் திலே சொல்லிக்‌ கொண்டிருச்தான? 
அந்தக்‌ காரணத்தினால்‌ தானே அவன வீட்டுக்குத்‌ திரும்ப 
மனம்‌ இல்லாமல்‌ இருந்தான்‌. அதே காரணத்தினால்‌ 
தானே, மரியா சம்பந்தப்பட்ட வரையிலும்‌ தான்‌ இநகத 
வனாகவே இருக்க விரும்பினான. வசரனணமீஸாவ்‌ வலுவிலே 
சென்று ௮வனை அழைத்து வரவில்லையா ? திரும்பி 
வரச்‌ கட்டாயம்‌ செய்தவனும்‌ அவன்தானே ? அவனை 
அழைத்து வச்தவனும்‌ அவன்‌ தானே! 

“அடே வாரன்ஸோவ்‌! கீ ரொம்ப இலேசாகப்‌ 
பொய்‌ சொல்லி யிருக்கலாமே? அச்தத தந்தியில்‌ கணட 
செய்தி முற்றிலும்‌ தவறு என்று ஒரே போடு போட 
டிருக்கலாமே ? கிரிகோரியின்‌ இிர்மானமே ரொம்பச்‌ சரி 
என்று ஆமோதித்து, நீ என அதை உறுதிப்படுத தவில்லை. 
அவனை இன்னான்‌ என்று எவரசலும்‌ தெரிச்துகொள்ள்‌ 
முடியாத ஒரு வைத்தியசாலைக்கு நீயே அனுப்பியிருக்கக 
கூடாதா? இந்த விவகாரங்கள்‌ ஒன்றுமே தெரியாத அமத 
சோன்யாவின்‌ வாயை மீயே அடைத்திருக்கலாமே? இப்‌ 
படி எதாவது செய்திருக்தாயானால்‌, இன்றைக்கு மரியா 
தன்னிஷ்டப்படி செய்யக்கூடிய நிலையில்‌ இருந்திருப்‌ 
பானே ? இப்படிச்‌ செய்தருந்தாயானால்‌, சிலந்தி வலையில்‌ 
அவஸ்தைப்பட்டு காசம்‌ அடைகிற ஈயைப்‌ போல நீங்கள்‌ 
மூவரும்‌ ஓயாமல்‌ துன்பம்‌ செய்கிற வேதனை வலையிலே இப்‌ 
படிச்‌ சிக்க்க்கொண்டு அவஸ்தைப்பட கேர்்திராதே ” 
என்று வாரன்ஸோவ்‌ தனக்குத்‌ தானே சொல்லிக்கொண 
உசன்‌, 


ஆமாம்‌ ; இப்படி, எதாவது செய்வது முதலில்‌ சொம்ப 
சுலபமாகத்தான்‌ இருக்கதிருக்கும்‌. ஐயே! பாதகன்‌ ! 
அவன்‌ மகா பாதகன்‌! இப்படிப்பட்ட துரோகச்‌ 
'க்தனைகள்‌ ஒரு முறை தலையிலே புகுக்ததும்‌, அவற்றைப்‌ 
பற்றி யோசிக்கத்‌ தொடங்கிவிட்டால்‌, இம்மாதிரிக்‌ அரோ 
கம்‌ செய்யக்கூடிய நிலையிலே அவன இருக்ததும்‌ உண்மை 
கான. 

வைத்தியசாலைக்கு வெளியிலே இரவின காரிருள்‌; 
பொழுது போகாமல்‌ ரொம்பச்‌ ச௪லிப்பாகத்‌ தோன்றிய 
மழை காலத்து இராப்பொழுது. வரரனஸோவின கி இசை 
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யற்ற விழிகளுக்கெதிரே சுவரில்‌ விழுச்த நிழல்கள்‌ 
விசிதீதிர வினோதமான தோற்றங்களை வகுத்துக்‌ காட்டிக்‌ 
கொண்டிருக்தன. இந்த தர்மசங்கடத்திலிருந்து தப்பி 
ஓட. வழி உண்டா! அவன்‌ என்ன செய்ய வேண்டும்‌ 2 
அவன செய்யத்‌ தகுந்த நியாயமான காரியம்‌ எது? 


எல்லாவற்றிலும்‌ சொம்ப மோசமானது என்ன 
வென்றால்‌, செய்ய வேண்டியது என்ன என்பது 
வாசன்ஸோவுக்கு ஈன்மூகத்‌ தெரியும்‌ என்பதுதான்‌. 
ஆனால்‌, அத அவனுடைய சக்திக்கு மிஞ்சிய காரியம்‌, 
அவன்‌ தன்னைத்‌ தானே மகாபாதகன்‌ என்று சொல்லிக்‌ 
கொள்ளக்‌ கூடிய நெடும்‌ பாதாளத்திற்கே கொஞ்சம்‌ 
கொஞ்சமாகத்‌ தனக்கே தெரியாதபடி இறங்கி விழுந்து 
கொண்டி ருக்கா£ன்‌, தலை சுழலும்‌ அந்தச்‌ செங்குத்தான 
பாதானததிலே இறங்கத்‌ தொடங்குகிற ஒருவன்‌, கிழே 
மூக்து சுக்கல்‌ ௬க்கலாக கொறுங்கும்‌ வரைக்கும்‌ எத்த 
இடத திலும்‌ நின்றுவிட முடியாது. அதுவரைக்கும்‌ அவண்‌ 
செய்யக்கூடியவை: கெஞ்சில்‌ குடிகொண்ட. தன்ன யத்தை 
மறைக்கலாம்‌ ; மனச்‌ சாட்சியை மழுப்புவதற்காகக்‌ கபட 
மான்‌ நியாயங்களை உண்டுபண்ணலாம்‌ ; வரவரச்‌ இக்க 
லான பொய்களைப்‌ புளுகலாம்‌; தான்‌ காதலிக்க ஒருபெண்‌ 
ணின உயிரையும்‌ கேஷமத்தையும்‌ காப்பதற்கு முயற்சி 
செய்வதாகப்‌ பெருமை அடி தூதுக்‌ கொண்டிருக்கலாம்‌. 


அவன வீட்டிலே கழித்த சேரமும்‌ வேதனைதான்‌. 
ஆனால்‌, வைத தியசாலையில்‌ செலவிட்ட சேரமேோ என்றால்‌, 
அதுவும்‌ வேதனைதான்‌. காயம்‌ அடைந்தவர்கள்‌ அனுப 
விக்கும்‌ வேதனை, அவர்களுடைய பேவேதனையையத்‌ 
தாக்க அல்லும்‌ பகலும்‌ பாடுபட்டுக்கொண்டிருக்த 
உரகடாகளுடைய முயற்சிகள்‌, அவகம்பிக்கையால்‌ எமுக்‌்த 
கூச்சல்‌, மரணத்திற்கெதிராக நிகழ்ச்த போராட்டம்‌, 
அன்றாடம்‌ செய்ய வேண்டிய அலுவல்கள்‌ _ இவை 
யாவும்‌ அசத வைத்தியசாலையில்‌ இருச்தன ; இவற்றேடு, 
மூன்றுபேர்‌ பேணி வளர்த்துவம்த சோககிகொமான 
ஒரு கசடகமும்‌ கடை பெற்று வந்தது. அச்த மூவரும்‌ பல 
விதமான விஷயங்களைப்‌ பற்றி ஒருவரோடு ஒருவர்‌ பேகை 
கொண்டார்கள்‌, அல்லத, ஒருவரோடு ஒருவர்‌ ஒன்றுமே 
பேசாமலிருந்தார்கள்‌. என்றாலும்‌ மூன்று பேரையும்‌ ஒரே 
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விதமான துன்பச்‌ சங்கிலிகள்‌ சோத்துக்‌ கட்டி. இரு தன. 
இவை யாவற்றிலும்‌ மகா மோசமானது, அசத 
வாரன்ஸோவ்‌ அனுபவித்த அயரம்தான்‌. ௮து பரிசுத்த 
மானதன்று; அதில்‌ உண்மையும்‌ இல்லை, ஒருவனைத்‌ 
தாழ்த்துகிற கீழான தஅன்பம்‌—ஞருவனை இருளிலே ஆழ்தஅ 
இற தன்பம்‌_— ஒருவனைச்‌ சேற்றிலே புதைக்கிற அன பம்‌ 
அதிலிருக்‌து எவ்வளவுக்கெவவளவு அவன தப்பித்துக்‌ 
கொள்ள முயன்றானோ அவ்வளவுக்கவ்வளவு அவனைக்‌ 
கொடிய பொ றியிலே சிக்கவைக்கிற இருண்ட சந தணை 
களும்‌, தீய முணமுணுப்புக்களும்‌ எழுப்பிவிடும்‌ துன்பம்‌ 
சான வா ரன்ஸோவின பங்கு. 
* ப்‌ இ 


*வஸ்யாவின்‌ காதலி வக்துவிட்டாள்‌' "என்றாள்‌ ராயஸா. 
வைத்தியசாலையில்‌ இருசக்தவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ அவனை வஸயா 
என்றே அழைத்தார்கள்‌. முதனமுதவில்‌ கன அநியாய 
மான மனச்சோர்வை வைத்தியசாலை எங்கும்‌ நிரப்பியவன 
இச்த வாலிபன்தான. எல்லாருக்கும்‌ ஓயாத கொல்லை 
அளித்தவனும்‌ இவனே. வைத்தியசாலை௫ சட்டங்களை எல்‌ 
லாம்‌ மீறியவனும்‌, பிரத்தியேகமான அறையில்‌ வைத்து ஒரு 
குழந்தையைப்‌ பராமரிப்பத போலப்‌ பரரமரிக்கும்படி 
வைத்தியசாலை அதிகாரிகளை வற்புறுத்தியவனும்‌ இவனே; 
பின்பு, முற்றிலும்‌ அமைதி அடைத்து தனக்கு வாயத்ததை 
பொறுமையாகச்‌ ௪டுத்தவனும்‌ இக்க வாலிபனே. இவன்‌ 
இப்படிப்‌ பொறுமையேோடு எல்லாவற்றையும 
௪ஒப்பதற்கு ஒரு காலத்தில்‌ அருக துணையாக இருச்கவள்‌ 
மரியாதான. ௮கதக்‌ காலத்திலே அந்த நாட்களுக்கும்‌ 
இகத காட்களுக்கும்‌ இடைப்பட்ட காலம்‌ ரொம்ப 
நீடித்ததாக இசசவிட்டாலும்‌, வெருநாட்களுக்கு முண்‌ 
நிகழ்்தது போல்‌ தோன றிய தஅ- ஒரு ஆண்‌ கூழச்தையைப்‌. 
பெற்றவள்‌ பெருமை பாராட்டுவதுபோல மரியா ௮வனைம்‌ 
பராமரித்ததைப்‌ பற்றிப்‌ பெருமை பாராட்டினாள்‌. 


ஆனால்‌, இப்பொழுது அதெல்லாம்‌ முடிக்து விட்டது. 
இப்பொழுது அவள்‌ பெருமை பாராட்டுவதற்கு ஒன்றும்‌ 
'இருககவில்லை. முன்‌ ஒரு தருணத்தில்‌ ** முழு உண்மை '* 
என்று சொன்னாளே, எதோ ஒன்றை, அது இப்பொழுது 
பொய்யாடுவிட்டது. கள்ளம்‌ கபடில்லாத அந்த வாலிபன்‌ 
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அவளிடத்தில்‌ முழு நம்பிக்கை வைத்திருக்‌ தரன்‌ ; அவனை 
அவள்‌ எமாற்றிவிட்டாள்‌. அணேயும்‌ அந்தி வெளிச்சத்திலே 
ழ்கிக்கொண்டிருர்த அர்த இளைஞனைப்‌ பலவந்தமாக 
வண்யே இழுத்து வச்து, அவனுடைய உள்ளத்திலே உயி 
ரோடு இருப்பதற்கான புதிய ஆசையைப்‌ புகுத்தியவள்‌ 
அவள்தான்‌. எந்த உரிமையிலே இப்படிச்‌ செய்ய வேண்‌ 


டும்‌ என்று அவள்‌ கருதனளோ ! 


அந்தக்‌ காலத்திலே அப்படிச்‌ செய்யத தனக்கு 
கல்லா உரிமையும்‌ உண்டு என்று அவள்‌ ஈம்பி இருந்தாள்‌, 
அவளுடைய வாழ்க்கைச்‌ சுடரை ஏற்றி வைத்த பரிசுத்த 
மான தஇதிக்கொழும்து இப்பொழுது அணேந்து போயிற்று. 
அவளுடைய முகத்தில்‌ குடிகொண்டிருந்த புனனகை 
இிரிஷாவினால்‌ வாடிவிட்டது; அவளுடைய குரலில்‌ 
இனிமையாக அமைந்திருந்த பிரதித்தொனி மறைகது விட்‌ 
ட த_—எனறு பிறர்‌ நினைத்தாாகள்‌. அவளுடைய காதல 
னைத்‌ தாக்யெ தரதிர்ஷ்டங்களினலே அவள்‌ துயரத்தில்‌ 
மூழ்கி இருக்கிறாள்‌ என்று அவர்கள்‌ நினைத்தராகள்‌. அவா 
களுடைய நினைப்பெல்லாம்‌ மிகப்‌ பெரிய தப்பிதக தான. 
அவர்கள்‌ நினைத்ததெல்லாம்‌ சுத்தப்‌ பொய்‌, உண்மை 
என்னவென்றால்‌ அவளுக்குச்‌ சக்தியையும்‌ மகிழ்ச்சியை 
யும்‌ கொடுத்தது எதுவோ அதிலே அவளுக்கு இருக்த நம்‌ 
பிக்கை ஒழிந்து போயிற்று; அவளுடைய உள்ளத்திலே 
இருள்மயமான சூனயப்‌ பிரதேசநதான்‌ வாய்பிளத்து 
கொண்டிருச்த.து. 


இப்பொழுது வஸ்யாவின்‌ காதலி வர்துவிட்டாள்‌. 
மரியா அவணிடம்‌ சொல்லியிருந்தபடி யே அவன மன 
மகிழ்ச்சியான நம்பிக்கையோடு அவளுடைய வரவுக்காகக 
காததிருந்தான்‌. அவள்‌ விட்டு வர்த இரொமம்‌ வெகு அரத 
இிற்கப்பால்‌ இருர்தது, பிரயாணம்‌ செய்வதற்கும்‌, தன்‌ 
காதலனை வீட்டுக்கு அழைத்துச்‌ செல்வதற்கும்‌ அதிகாரி 
களிடம்‌ இருந்து வெகு சிரமப்பட்டு அனுமதி பெற்றாள்‌. 
தான காதலித்த மணிதன இரக்கமற்ற யதத சக்ூசனுடைய 
கையால்‌ கொண்டியரகி, உருக்குலைந்து, இனனவன 
என்று அறியமுடியாதபடி விகாரத தோற்றம்‌ அடைந்து 
ட்டான என்பதை அவள்‌ இப்பொழுது நேரிலே பராக்க 
முடியும்‌; தான்‌ கேட்ட செய்தி எல்லாம்‌ உண்மைதான்‌ 


காதல்‌ மம 


என்று தெரிக்‌தகொள்ள முடியும்‌. அவன்‌, முன்‌ ஒருகாலத; 
தில்‌ அவளுக்குத்‌ தெரிச்திருக்த அதே மணிதன இல்லை. 
ஏதோ ஒரு இலச்தைப்‌ பழத்‌ தோட்டத்தியல அவள்‌ முதன்‌ 
முதலாகச்‌ சர்தித்த வஸ்யாவாக. அவன்‌ இப்பொழுது: 
இல்லை. அவன்‌ முற்றிலும்‌ வித்தியாசமான அறிமுகமில்லாத: 
ஒரு புத மணிதன்‌, 

“தரன்‌ அவனை அழைத்துக்கொண்டு போகட்டுமச,. 
அல்லது இங்கேயே காத்திருக்கட்டுமா 7! 

“அவளை அவனிடம்‌ அழைத்துக்கொண்டு போ. அவ 
ளுக்கு இஷ்டம்‌ இருந்தால்‌, அவன்‌ புறப்படுவதற்குவேண்‌ 
டிய உதவிகளை அவளே செய்யலாமல்லலா 7” மரியாவின்‌ 
வினோதமான குரலைக்‌ கேட்டு ராய்லா ஆச்சரியம்‌ அடைச்‌: 
தாள்‌. * அதென்ன, ' அவளுக்கு இஷ்டம்‌ இருக்தசல்‌$ * 
எனக்கு விளங்கவில்லையே உன கருத்து” என்முள்‌ ராய்ஸா, 

மரியா தன்‌ உணர்ச்சிகளை அடக்கிக்கொண்டு,காதுக்கு. 
இனிமை இல்லாத வறட்டு௪ சிரிப்புச்‌ இரித்தாள்‌. 

்‌' உனக்கென்ன ? அறிவில்லையா 7 சோயாளி ஒருவன்‌ 
வைத்தியசாலையை விட்டு ஊருக்குப்‌ புறப்படும்‌ பொழுது, 
அவனுடைய சரமானகளை எலலாம்‌ கட்டிக்‌ கொடுப்பது 
உன வேலை, அப்படித்தானே! ?' 

ஆமாம்‌; அப்படித்தான்‌, ?' என்று ராய்ஸா அகை 
ஆமோதித்தாள்‌, அங்கிருச்து அகன்றாள்‌. 

சரய்ஸா ஒன்றையும்‌ தெரிர்து கொள்ளவில்லை. இதி 
ஷானைக்‌ கலியாணம்‌ செய்து கொண்டவள்‌ ராய்ஸாவா 2: 
இல்லவே இல்லை. காதலித்த கணவன்‌ கால்‌ ஒடிந்து 
கொண்டியாகச சரழிச்து வந்ததைப்‌ பார்க்கும்‌ அனுபவம்‌ 
அவளுக்கு ஏற்படவில்லையே. அம்தக்‌ காதலி கொண்டி. 
யான கணவனை அழைத்துப்‌ போக வந்திருக்றொள்‌ என்‌ 
பது ராய்ஸாவுக்கு மிகவம்‌ சுலபமான ஒரு செய்திதான்‌. 
ஆனால்‌, வஸ்யாவை இப்பொழுது அந்தப்‌ பெண்‌ முதன்‌ 
முதலில்‌ பார்ப்பாளே, எதற்கும்‌ தான்‌ தயாராக இருப்ப 
தாகக்‌ கடிதததலே எழுதுவது ஒருவிதம்‌, உண்மை 
நில்மையை நேரிலே பார்ப்பது மற்றொரு விதம்‌ என்று 
அவள்‌ இப்பொழுது பிரத்தியகமாகத்‌ தெரிச்துகொள் 
ளப்‌ போடலழுளே. முதன்‌ முதலில்‌, சல தினங்களாக, 
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வஸ்யா அழுத விதமாகவே அவளும்‌ அவனைப்‌ பாரத்து. 
வுடனே அழப்போகிறாளா? அல்லது பிரக்ஞை தவறிக்‌. 
ழே விழப்போடுறாளார அறையை விட்டு வெளியே 
ஓடப்போகிறானா 2? அவளுக்குப்‌ பயித்தியமே பிடித்து 
விடப்‌ பேரகிறை தா ? | | | 


... மரியர கதவருகில்‌ சென்றாள்‌. மாடியிலே எனன. 
கடக்கப்‌ போகிறது என்று பார்க்கவேண்டும்‌ என்றொரு 
மன-ஏவுதல்‌ அவளுடைய உள்ளத்திலே தடுக்க முடியாமல்‌ 
அழுகதது. I ; 


ராய்ஸாவின்‌ காலடி ஓசை ஈடைபாதை வழியாக. 
கெருங்கி வருவதை அவள்‌ கேட்டாள்‌. உடனே அவ 
ளுடைய உள்ளத்தில்‌ இந்தித்தாள்‌: *நிச்சயம்தான, ராய்ஸா 
என்னை அழைத்துச்‌ செல்லவே வம்தகொண்டிருக்கிறான்‌. 
அவளுக்கு என்னுடைய உதவி தேவையாக இருக்கும்‌. 
கான்‌ அந்தப்‌ பெண்ணுக்குப்‌ பக்கத்திலே உட்கராந்து அவ 
ளுடைய கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டே எல்லாவற்றையும்‌ 
அவளிடம்‌ விரிவாகச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌ என்று ர்ரய்ஸரா. 
விரும்புறொள்‌. அவளுடைய மனம்‌ அமைதி அடையல்‌. 
செய்யவேணும்‌ ; அவள்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளக்கூடிய விதத. 
திலே பேசவேணும்‌. சேர்த்துக்‌ கட டி யிருந்த சகல பந்தய 
களையும்‌ இழித்துக்‌ காலின்‌ கீழே மிதித்துப்‌ பரழாகடப்‌ 
பிரிவை உண்டுபண்ணிய விதிவசததிற்கு ஆளான அவ்விரு 
௪திபதிகளையும்‌ திரும்பவும்‌ ஒன்றாய்‌ச சேர்க்கவேணும்‌, 
இதற்கெல்லாம்‌ நரன்‌ உதவி செய்ய வரவேணும்‌, | 


காலடி ஓசை, கதவைக்‌ கடர்து சென்று மெதுவசகக 
குறைந்து மறைந்தது. இவ்வளவுதானா அது ராய்ஸா 
இல்லையா ? எல்லாவற்றையும்‌ நேரிலே பார்க்கவேண்டும்‌ 
என்ற மன-எவுதல்‌ அவளுடைய்‌ உள்ள த திலே வெகு தீவிர 
மாய்‌ விட்டது. குற்றம்‌ செய்த இடத்திற்கு ஒரு குற்ற 
வாளியை இழுக்கும்‌ ஏதோ . ஒருவகையான கவர்ச்சி, 
மாடிக்குச்‌ செல்லும்படி அவனை இழுத்தது. அவ்விரு 
வரும்‌ இப்படிச்‌ சந்திப்பதற்குக்‌ காரணமாய்‌ இருக தவள 
அவள்‌ அல்லவா? அவள்‌ உதவி செய்திராவிட்டால்‌ 
வஸ்யா ஒரு பொழுதும்‌...... | | க 
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மரியா கதவைத்‌ திறந்துகொண்டு சக தடி. பண்ணாமல்‌ 
மாடிப்‌ படிகளில்‌ ஏறிச்‌ சென்றாள்‌. மூச்ச விடும்‌ சத்தம்‌ 
கூட கேளாதபடி அறையை அணுகினள்‌. கூசசலவீிடும 
சத்தம்‌ ஒன்றும்‌ கேட்கவில்லை. எல்லாம்‌ அமைதியாக 
இருக த அ. 

இன்னதென்று உணர முடியாததும்‌, எதிர்பாராத 
தும்‌, கிகழ்வதற்கு அரியதுமசன சதீதம்‌ ஒன்று திடீரென்று 

கட்டது; மரியா பிரமித்துவிட்டாள்‌. கதவுக்கு உள்‌ பக்‌ 

கத்திலே உரத்த சத்தமாக எழுக்தது ஒரு சிரிப்பு. மனம 
உடைச்து போனதினால்‌ எழும்‌ வெறித்த சிரிப்பு இல்லை 
அங்கே கேட்ட சிரிப்பு. சொரம்பச்‌ சாதாரணமாகவும்‌ 
இயல்பாகவும்‌, தோனறக்‌ கூடிய ஒரு சிரிபபுத்தான அது. 

மரியா கதவைத்‌ இறந்தான்‌. முவதும்‌ உடை 
அணிந தவனாக வஸயா ஒரு காற்காலிபிலே உட்காச்க இருக 
"தரன்‌, கை இல்லாமல்‌ வெறுமையாக இருந்த சட்டைக்‌ 
கை அவன பக்கத்திலே தொங்கிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
இழர்த கண்ணின்மேல்‌ சுறு கற்றை - ரோமத்தை வெரு 
நாசுக் காகப்‌ படிய வைததருகத த, 

அடத காட்டுப்‌ புறத்துப்‌ பெண்‌, அவன்‌ இருந்த நாற்‌ 
கசவிக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ முழங்காலில்‌ கின்று, கால்சட்டை 
யிலே, கால்‌ இல்லாத உறையை மடித்து ஊசியால்‌ குத்தி 
வைக்க முயன்று கொண்டிருந்தாள்‌. இருவரும்‌ சிரித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. குத்த முடியாமல்‌ ஊசியைக்‌ குத்தி 
இறக்க முயனறு கொண்டிருக்க அப்‌ பெண்ணைப்‌ பார்த்து 
வஸ்யா சிரித்தான?* முழங்காலில்‌ நினற பெண்ணும்‌ வஸ்யா 
வைப்‌ பாாதீதுச்‌ சிரித்தாள்‌. ராய்ஸா நரற்காலிக்குப்‌ 
பக்கத்தில்‌ கின்று வஸ்யாவின்‌ துணிமணிகளை மடித்துக்‌ 
கொண்டி ருக்தாள்‌. 


௮5 ப்‌ பெண்‌ முழக்காலில்‌ இருக்த நிலையை விட்டு 
எழுக்து கின்றாள்‌; அப்பொழுதுதான்‌ மரியா அவ 
ளுடைய கூர்தலின அழகைக்‌ கவனித்தாள்‌. முதலிலே 
யாஈதீத போது, அவள்‌ கூந்தலின்‌ மேல்‌ ஒரு கைக்குட்டை 
யைக்‌ கட்டியிருக்தாள்‌ ; அந்தக்‌ கூச்தலின்‌ அழகு கைக்‌ 

ட்டைக்குன்‌ மறைந்து இருக்கது, அழகே கூச்தலோடு 
லமசன விழிகளையும்‌ சந்தோஷத்தால்‌ புன்னகை பூக்க 
வட்ட முகத்தின்‌ வனப்பையும்‌ கவணித்தாள்‌. 
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ஸகதலமான இடையூறு ஒன்று குறுக்கிட்டது போல 
திடீரென்று மரியா கின்றாள்‌. வஸ்யா தன்‌ ஒற்றைக்‌ கரு 
விழியால்‌ ஏறெடுத்துப்‌ பார்த்து அவளை சகோக்கிக்‌ கண 
அமிட்டினை. 

* ஆல்யா, இதோ பார்‌ ! கசன்‌ ஒரு ஈர்ஸைப்‌ பற்றிக்‌ 
கழி. கத்தில்‌ எழுதி இருந்தேனே, அந்த ஈர்ஸ்‌ இவள்தான்‌. 
கரஸ்‌ மரியா.!்‌ 

உடனே அர்தப்‌ பெண்‌ மரியாவுக்குக்‌ கைலா 
கொடுப்பதற்கரகக்‌ கையை நீட்டினான்‌. பாடுபட்டு வே 
செய்கிற சொரசொரப்பான கையினால்‌ அர்தப்‌ பெண்‌ 
அளித்த கைலரகஇலே மரியா நட்பை, உணர்க்தாள்‌; இசைப்‌ 
படைந்து இன்னதென்று உணர முடியாதவனாக அர்த 
நாட்டுப்புறத்துப்‌ பெண்ணின்‌ நீல விழிகளை நிதானமாகப்‌ 
பார்க்தாள்‌. 

*நீ செய்த உதவிகளுக்கெல்லாம்‌ ' ஈன்றி பாராட்டு 
இழேன்‌ '” என்று சாதாரணமாகச்‌ சொல்லிவிட்டு வஸ்யா 
வின்‌ பக்கமாகத்‌ திரும்பினை. வஸ்யாவைத்‌ தவிர 
மேவேளொன றி.லும அவளுக்கு விருப்பம்‌ இல்லை என்பது அவ 
ளுடைய செய்கையினால்‌ வெகு தெளிவாகத்‌ தெரிந்தது. 
அவள்‌ வஸ்யாவைத தன்னோடு ஊருக்கு அழைத்துப்‌ போ 
ருள்‌; இதுதான மிகவும்‌ முக்கியமான விஷயம்‌, இரத விஷ 
பத்தோடு ஒப்பிட்டுப்‌ பாரகதால்‌, மற்றவை யரவும்‌ அவ்‌ 
வளவு முக்கியமான விஷயங்களாக அவளுக்குச்‌ தோன்ற 
வில்லை. அவள்‌ ஜாக்கிரதையாக அவனுடைய கழுத்தும்‌ 
பட்டையின்‌ பொத்தானை மாட்டினாள்‌. சட்டைக்‌ கையில்‌ 
தூசி ஒன்றுமே இல்லை; எனருலும்‌ கண்ணுகளுத்‌ தெரி 
யாச அசியைத்‌ தட்டி. எறிசதாள்‌. சுவர்ப்‌ பக்கமாகச்‌ 
சாத்தி வைத்திருக்க கக்கதண்டங்களை எடுத்தாள்‌; 
அவற்றை ஒரு முறை கெடுகப்‌ பரிசே ரதித்தான்‌. 

* இவை உறுதியாக இருக்குமா 2: 

: கவலைப்படாதே. அவை எனனைதக்‌ தாக்கும்‌, இப்‌ 
போது ஒரு காலும்‌ ஒரு கையும்‌ இல்லை. அதனாலே சாண்‌ 
முன்போல்‌ அவ்வளவு கனமாக இல்லை'' என்று 
வேடிக்கையாகப்‌ பேச சிரித்தான்‌ வஸ்யா. அதை ஆல்ய௪ 
ஒரு வேடிக்கைப்‌ பேச்சாகவே எடுத்துக்‌ கொண்டாள்‌. 


காதல்‌ 174 


புன்னகை ம்தீத்‌ அவளுடைய அதரங்களுக்கு 
இடையே ஈரமான வெண்ணிறப்‌ பற்கள்‌ பிரகாசித்தன. 

இன்னும்‌ இல சாட்களுக்குள்ளே அவனுகளகுச 
செயற்கைக்‌ காலும்‌ கையும்‌ கொடுப்பார்கள்‌. அவை அல 
னுடைய இயல்பான காலும்‌ கையும்‌ அல்ல எனறு கூட 
உனக்குத்‌ தோன்றாத! என்று ராய்ஸா வெரு ஆவலாக 
அவளுக்கு ஆறுதல்‌ சொல்ல முயனறாள்‌. 

அல்யா அடையப்‌ பொருட்படுததாதவன்போலத 
தோளைக்‌ குலுக்கினான்‌. 

ு எதற்காக? செயற்கைக்‌ காலும்‌ கையும்‌ ரொம்பக்‌ 
கனமாக இருக்கும்‌ என்று சொல்லுகிருர்கள்‌. சென்ற 
உலகமகாயுத்தத திற்குப்‌ போய்வர்த போர்‌ வீரன்‌ ஒருவன்‌ 
எங்கள்‌ ரொமத்திலே இருக்கிறான்‌. அவனுக்கும்‌ கரல்‌ 
இல்லை. அவணிடம்‌ செயற்கைக்‌ கால்‌ ஒன்று இருக்கிறது. 
கக்கதண்டம்தான்‌ செயற்கைக்‌ காலைவிடச்‌ அிறந்தது 
என்று அவன்‌ சொல்லுகிறான்‌. செயற்கைக்‌ கால்கள்‌ 
செசம்ப ௮வலக்ஷ்ணமாக இருக்குமாம்‌. மேலும்‌, கால்‌ 
இழக்திருப்பதற்காகக்‌ கொஞ்சங்கூட வெட்கப்படத்‌ 
தேவையே இலலை. கால்‌ கை இல்லாக்குறையை என்‌ கண 
வன்‌ எதற்காக மறைக்க வேண்டும்‌ 7 அவன ஒருபோதும்‌ 
அப்படி ஒன்றும்‌ செய்யமசட்டான்‌. அவன போருக்குப்‌ 
போய்த்‌ திரும்பினவன என்பதை எல்லாரும்‌ பார்க்கட்‌ 
டுமே. அதனால்‌ எனன? என்ன, வல்யா, அப்படித்‌ 
தானே?!" 


தருணம்‌ வாய்த்தது எனறு, திரும்பவும்‌ குறுக்கே 
விழுது பேசிளை ராயஸா. 

££ அதெல்லாம்‌ பழங்காலத தச்‌ செயற்கைக்‌ கால்களும்‌ 
கைகளும்‌; புது மாதிரிச்‌ செயற்கைக்‌ கால்களும்‌ கைகளும்‌ 
முற்றிலும்‌ விததியாசமானவை.!' 

அகர! அப்படியா? ரொம்பச்‌ சரிதான்‌?! என்று அல 
க்ஷியமாக ஒப்புக்கொண்டாள்‌ ஆல்யா. ** அதுவரைக்ளும்‌ 
இர்தக்‌ கக்கதண்டங்களே போதுமானவை. வஸ்யா, 
இவை போதும்‌ அல்லவா 7 தோட்டத்திலும்‌ ரஸதாவிலும்‌ 
நீ இவைகளை வைதீதுக்கொண்டு கடந்து பழகப்போருய்‌, 
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வெகு சக்கரம்‌ இவைகளை உபயோகிக்கப்‌ .பழகிவிடுவாய்‌. 
ஆனால்‌, இவைகளை இங்கே உபயோகிப்பது கஷ்டமாகத்‌ 
தான்‌ இருக்கும்‌ ?' என்று செரல்லிக்கொண்டே இத்திர 
வேலையோடு மழமழப்பாக இருக்கும்‌ தளத்தை ஒரு முறை 


ஆசாய்ச்து பாசத்தாள. 


* ஆமசம்‌; ஈசன்‌ இவைகளை வைத்துக்‌ கெசண்டு நடக்‌ 
கப்‌ பழகிவிடுவேன ”* என்று ஒப்புக்கொண்டான்‌ வஸ்யா, 


* அப்படியே இருக்கட்டும்‌; காம்‌ போகலாம்‌." 


புறப்பட்டுப்‌ போவதற்கு அவள்‌ ௮வசரப்பட்டாள்‌. 
வைத்தியசரலையிவிருந்து வஸ்யாவை வெளியே அழைத்துக்‌ 
கொண்டு போய்விடவேண்டும்‌; அவனை முற்றிலுமாகத்‌ 
தன்‌ சொந்தப்‌ பாதுகாப்பிலே வைத்துக்கொள்ள வேண்‌ 
டும்‌ என்று விரும்பினான்‌. 


ஸ்டேஷனுக்கு மோட்டார்காச்‌ போகிறது, அகத 
வண்டியிலே வறிக்கொண்டு நீங்கள்‌ ஸ்டேஷனுக்குப்‌ 
போகலாம்‌”? என்று மரியா மெதுவாகச்‌ சொன்னை. 


“நல்லது.” ஆல்யாவுகளு அது சக்தோஷம்‌ அளிததது. 
“்‌ இப்பொழுது, இக்த நாட்களிலே, எல்லாம்‌ ரொயப மாதி 
விட்டன. சகாக்கள்‌ ஒருவேளை வழியை இழக்து விடலாம்‌.” 


நாற்காலியிலிருச்து எழுச்திருக்க வஸ்யரவுக்கு உதவி 
செய்தாள்‌ ராய்ஸா. ஆல்யா வெகு பரபரப்போடு கக்ககண 
டங்களை அவணிடம்‌ கொடுத்தாள்‌. அவன்‌ அவற்றைத்‌ தன்‌ 
கக்கத்தின்‌ ழ்‌ மாட்டிக்‌ கொண்டான ; யாவரும்‌ 
அதிசயிக்கும்படியாகத்‌ திடீரென்று திட சரீரமும்‌ சல்ல 
உயரமும்‌ உடைய வாலிபனாகத்‌ தோன்‌ றினான்‌. 


சொம்ப இளைத்துப்‌ போயிருக்கிறான்‌, இல்லையா 7” 
என்று கேட்டாள்‌ ஆல்யா உரத்த சத்தமாக, *“ இக்கே 
சாப்பாடு ரொம்ப மோசமோ ?'' என்று கேட்டான்‌, 
அங்கே இரண்டு நர்ஸ்கள்‌ இருகததை மறந்தவன்‌ பேசல. 
ஏற்கெனவே அவள்‌ வைத்தியசாலையிலிருக்‌ த வெகு தாசத 
இற்கப்பால்‌ போய்விட்டசள்‌ மானஸீகமாக. அவனும்‌ 
ஸவத்தியசாலDையைச்‌ சாச்க் தவன்‌ இல்லை. அவன்‌ 
அவளுக்கே சொம்தமானவன. 
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ரொம்ப அழகுதான்‌ ! சான்‌ இங்கே எத்தனை 
மாதங்களாக முதுகின்மேல்‌ படுத்த படுக்கையாக இருந 
சேன்‌ 'தெரியுமாசி அது விளையாட்டுச்‌ சமாசாரம்‌ இல்லை 
என்று கரன்‌ உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌.” 


“ரொம்பச்‌ சரி; கவலைப்படாதே. சான உன்னை 
'ஈன்றாய்க்‌ கொழுக்க வைக்கிறேன்‌ '' எனறாள்‌ ஆல்யா ; 
தசையில்‌ இருக்க மூட்டையைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌ கொண 
படான்‌. வஸ்யச மரியாவுக்குக்‌ கைலாகு கெடுத்தான்‌. 
பின்பு ௮வலக்ஷணமசகக கக்கதண்டத்தை ஊன்றி 
இரண்டு மூன்று அடி அரம்‌ கடந்து மரியாவுக்கு எதிரே 
போய்‌ கினமுன. 


“தாஸ்‌, கான்‌ உனக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதினால்‌ எனக்குப்‌ 
பதில்‌ எழுதுவாயா !'? அவனுடைய குரல்‌ மரியாவின்‌ 
மனத்தை உறுத்தியது. இர்த வைத்தியசாலையிலே பட்ட 
கஷ்டங்களை எல்லாம்‌ அவன மறகதுவிட்டான ௮ல்லவச 2 
ரொம்பக்‌ கவலைகீரு இடமான இரவுகளையும்‌ ௮ச்த இரவு 
களில்‌ ஏற்பட்ட பயங்கரமான வேதனைகளையும்‌ மறத்து 
விட்டான்‌. எத்தனையோ தடவைகளில்‌, இமிர்‌ இடீச்‌ என்று 
அவன்‌ கமபிக்கை இழக்தவதகை வருக இனான்‌ ; அம்த கோவ 
களில்‌ ஏல்லரம்‌ மரியா வது அவனை ஆற்றித்‌ கேற்றி 
அமர்த்த வேண்டி இருந்தது. அவளே கேரில்‌ வர்து பணி 
விடை... செய்ய வேண்டும்‌ என்று அவன்‌ முரண்டு அடித்த 
மாதங்களையும்‌ அவன்‌ மறக்துவிட்டான்‌. அந்த நாட்களிலே 
வெறு யாருமே அவன்‌ இட்டக்கூட கெருக்க முடியாமல்‌ 
இருந்த. 

£ ஆமாம்‌; நிச்சயமாகப்‌ பதில்‌ எழுதுவேன்‌ ” என்றாள்‌ 
வறட்டுக்‌ குரலிலே, அர்த இளைஞன்‌ தன கக்க 
தீண்டதீதைக்‌ கைவிரல்களால்‌ வருடிக்‌ கொண்டே தயஸ்‌ 
கித்‌ தயங்‌ி நின்றான்‌. அவனுடைய விருப்பம்‌ - இன்ன 
தென்று மரியாவுகளுதீ தெரியவில்லை. அப்‌ பாழுது அவன்‌ 
திடீரென்று தன்‌ எஞ்சிய ஒரு கையால்‌ அவனைத்‌ தழுவி, 
அவளுடைய கன்னத்தை முத்தம்‌ இட்டான்‌. அவனுடைய 
கரிய தலை சேமம்‌ அவளுடைய கண்களிற்‌ பட்டது. அவ 
டைய தொண்டையை வதோ செறித்துக்கொண்டிருச்‌ 
இ. அவன காயம்‌ அடைர்தவனாக மேோயுற்னு, சுற்றிய 
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வெள்ளைத்‌ அணிக்கட்டுகளுக்குள்ளே, கூண்டுப்‌ புழுவைப்‌ 
போல்‌ அடைபட்டு, வைத்தியசாலை அறையிலே படுத்‌ 
திருந்த காலத்தில்‌, அவள்‌ எத்தனையோ தடவைகளில்‌ 
அவனுடைய தலையைத்‌ தடவிக்கொடுத்த விதமாகவே 
இப்பொழுதும்‌ அவனுடைய தலையை மெதுவாக 
வருடினாள. 
* வஸ்யச, உன பிரயாணம்‌ கேமேமாக முடிவடை 
பட்டும்‌ தத்‌ 

மகா பரிசூத்தமும்‌ பிரகாசமுமான எதோ-ஒன்றை 
இழந்து விடுவது போனற ஒருவகை உணர்ச்சி மரியா 
வுக்கு. எற்பட்டது. இர்த ஈரட்களிலே, இதைத்தான்‌ 
அவன்‌ பரிசுத்தமும்‌ பிரகாசமுமானதென்று கினைத்திருக 
தான்‌. இறந்த காலத்தின்‌ துலக்கமான உயிர்‌ சாடியாக 
வின வங்கிய மரியாவை, பழைய நாட்களில்‌ எப்பொழுதா 
கறுமணமாய்‌ விளங்க மரியா வைத்‌ இரும்பவும்‌ -நினைக்‌ 
காதபடி தன்‌ மனத்தை அந்த சேசத்திலே அடக்‌ ஆன 
மூயனருள்‌, 

திரும்பவும்‌ ஆல்யாவுக்குக்‌ கைலாகு கொடுத்தாள்‌. 


“்‌ சகல சகபோக இனபங்களையும்‌ கீ சூறைவின்‌ றி 
நெடுங்காலம்‌ அனுபவிக்க வேணும்‌--உன்னை வாழ்த்து 
திறேன. 

கக்கதண்டங்களின்‌ பெரும்‌ சத்தம்‌ நடைஃ-பாதை 
நெடுகல்‌ கேட்டது. அவற்றைச்‌ சரியாக உபயோகிக்கத்‌ 
தெரியவில்லை, அசனாலே, வேடனால்‌ சிறகு இழக்க பெரிய 
பறவையோலக்‌ குதித்து ௮வலகஷூணமாக ஈடத் தசன்‌ 
வஸ்யா. 


மோட்டார்காா புறப்பட்டது. வைத்தியசாலையை 
விட்டுத்‌ தத்தம்‌ வீடுகளுக்குப்‌ புறப்பட்ட கமேரயாளிகள்‌ 
பிரிவுபசாரமாகத்‌ தங்கள்‌ கைகளை மரியாவுக்கு எதிரே 
அசைததராகள்‌. கரரின ஜனனல்‌ வழியாக ஆல்யாவின்‌ 
வாணக்‌ கைக்குட்டையைக்‌ கடைசி முறையாக அவள்‌ 
பாரதிதான்‌. | 

மரியா, வேலை பார்த்த அறைக்குத்‌ திரும்பினள்‌. 
அவள்‌ கனனம்‌ கதகத என்று எரிர்து கொண்டிருக்க து, 
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அவள்‌ அறையைக்‌ கடந்து ஜன்னல்‌ அருகே சென்று 
கன்னத்தைக்‌ குளிரசசியான ஜன்னல்‌ கண்ணாடி யோடு 
அணைத்துக்‌ கொண்டான்‌. இது எப்படி கிகழம்து இருக்க 

டியும்‌ ! என்‌ ? அம்த நாட்டுப்புறப்‌ பெண்ணைவிட அவன்‌ 
க்கக்‌ 3 திஇலுக்கும்‌ நம்பிக்கைச்‌ சிதைவுக்கும்‌ 
ஆளாகாமல்‌, -காதலனைச்‌ சகதித்தபோது, உல்லாசமாகச்‌ 
சிரிக்கவும்‌, அமைதியாக இருக்கவும்‌, வழக்கப்படி சம்பா 
ஷணை செய்வதற்கு அமைந்த வரா த்தைகளை உபயோகிக்க 
வும்‌ அர்த அல்யாவுக்கு எப்படிச்‌ சாத்தியமாயிற்று? 
அங்கவீனனான அர்த நொண்டியைத்‌ தன காதலனை 
வஸ்யாவாக வெகு சக்தோஷூத்தோடு அறிக்து, சற்றுமே 
மூறுமுறுப்பில்லாமல்‌ அவனை எற்றுக்‌ கொண்டாளே. 
இதைப்‌ பற்றி ஆல்யாவின்‌ உள்ளத்திலே எந்த இரவிலும்‌ 
தாக்கமோ போராட்டமே ஏற்படவில்லை) அவன்‌ தன 
மனத்திற்கு ௪ திராகப்‌ போர்புரியவுமில்லை. தன இயல்பிலே 
வந்தாள்‌ ; கடிதத்தில்‌ எழுதி இருந்தபடியே வந்து தன்‌ 
வஸ்யாவைச்‌ சந்தோஷததோடு அழைத்துக்‌ கொண்டு 
போனான்‌. அவளுடைய கடிதங்கள்‌ எல்லாம்‌ மனப்‌ 
பூர்வமாகவும்‌ உண்மையாகவும்‌ இருந்த அவளுடைய 
உள்ளத்தையே வெளிப்படுத்தன. அவனுடைய அங்க 
சேதங்களை மறைக்கவும்‌ அவன்‌ விரும்பவில்லை; ௮வ 
ஞடைய வஸ்பா எப்படிப்‌ போர்‌ புரிக்சான்‌ என்பதை 
இர்த உலகம்‌ முழுவதும்‌ ' பார்க்கவேண்டும்‌ என்றே 
விரும்பினான்‌. 


மரியா அடக்க முடியாத துயரத்தால்‌ முனங்கிக்‌ 
கொண்டே உதட்டைக்‌ கடித்தாள்‌. இவை எல்லாம்‌ 
எதற்காக? இந்த நாட்டுப்‌ புறத்துப்‌ பெண்‌, தாய்‌ நாடு, 
உயர்ந்த லக்ஷியங்கள்‌, சிறந்த தியாகங்கள்‌ முதலிய பெரிய 
விஷயங்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேசவேண்டுமென று கனவிலும்‌ 
கினைக்காமலே வாழ்நாளைக்‌ கழிக்கலாம்‌, அவளுக் 
எதுவும்‌ தியாகமாக இருக்கவில்லை. தன்‌ காதலனை வழக்‌ 
கப்படி வரவேற்றாள்‌ ; அவனை பெருமையாகக்‌ கருஇனன்‌ 
அவனுககு நர்ஸாகவும்‌, உதவியாளரகவும்‌ இருக்கும்‌ ஸதா 
னத்தை வெகு சச்தோவஷமாக வற்றுக்கொண்டாள்‌. 
இதற்கெல்லாம்‌ பாத்திரமாய்‌ இருக்தவன்‌ நாட்டுப்‌ புறத்‌ 
திலே வாழும்‌ ஒரு ' சரதாரணக்‌ குடியானவ இளைஞன்‌. 


*. 
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கைவேலை செய்து பாடுபட்டுப்‌ பிழைப்பவன ; இப்பொ 
மூது கை இழந்து கால்‌ இழந்து செல்கிறன. 

மரியா தன்‌ உதடுகளை நன்றாய்‌ அழுத்திக்கொண் 
டாள்‌. கதவுவரைக்கும்‌ நிதானமாக அடி பெயாத்து சடக்‌ 
தாள்‌. எதையோ செய்யத்‌ துணிக்துவிட்டாள்‌ என்பது 
தெளிவாயிற்று அவள்‌ கதவைத்‌ இறந்த மா திரியிலே. அவள்‌ 
இரிஷாவிடம்‌ போகத்‌ தீர்மானித்து விட்டாள்‌ ; அவனை 
இப்பொழுதே பார்த்து, அவளுடைய மனத்திருப்திக்‌ 
காகவே அவனிடம்‌ லெ விஷயங்களை விசாரிக்க வேண்டும்‌. 

ஆனால்‌, அவள்‌ இரிஷச இருந்த அறையின்‌ கதவை 
நெருக்க்யயபோது அவளுடைய மன வலிமை தவளை வீட்‌ 
டஉகன்றது, கிரிஷாவுக்குச்‌ சம்பவித்த விபத்தை அவள்‌ 
திரும்பவும்‌ ஒரு முறை பார்க்க முடியாது. சீரழித்து 
இடர்த அர்த மனிதன்‌ இரிஷா இல்லை, இஷ்டமானதை 
எல்லாம்‌ அவள்‌ தனக்குத்‌ தானே சொல்லிக்‌ கொண 
ருக்கலாம்‌ ; ஆனால்‌ அவன இரிஷா இல்லை. அவன அன 
ணியன்‌; அவளுக அருகம்‌ இல்லாத வன்‌, வைத்‌ 
இயசாலையில்‌ ட டுக்‌ ர க னன்‌ கோயாளி 
களிடத்திலும்‌ காணப்படாத ஒரு விசேஷம்‌ இவணிடச்‌ 
திலே இருந்தது. மற்றவர்களுடைய காயத்தை அமைதி 
யாகவும்‌ மெதுவாகவும்‌ கட்டும்‌ பொழுது அவளுடைய 
கைகள்‌ கடுங்குவதில்லை. அவர்களுக்கு உசவியும ஆஅ 
தலும்‌ கிடைக்க வேண்டுமென்ற ஆழமான ஆர்வத்‌ 
தோடு எசையும்‌ செய்வாள்‌. ஆனால்‌, அர்த மனிதனைக்‌ 
கண்ட உடனே அவளுடைய உள்ளம்‌ திகில்‌ அடையும்‌. 

& * * 


* இரிகோரி, இப்பொழுது நீ வீட்டுக்குப்‌ போகலாம்‌ 
என்று வைத்திய ப்ரொபஸா கூறுகிறார்‌ 1! என்றாள்‌ மரியச 7 
வழக்கப்படியே தன்‌ கணவனுடைய கண்களைப்‌ பாரா 
மலே முகத்தை ஒரு பக்கமாகத திருப்பிக்கொணடாள. 

ஒட்டுக்கா 71! என்றான்‌ அவன்‌. அர்த ஒரே வாரத்‌ 
கீதையை மட்டும்‌ பிரித்தெடுத்துக்‌ கேள்வியாகக்‌ கேட்‌ 
டான. 

“* இணிமேல்‌ கீ இங்கே இருக்கத்‌ தேவை இல்லை,” 
என்று பதில்‌ சொன்னாள்‌; அவனிடத்தில்‌ எதோ கரிசனை 


சாதல்‌ 163 


கொண்டவள்‌ பேல அவளுடைய குரல்‌ தொனித்தது. 
ு வைத்தியசாலைகளில்‌ வாழ்ந்த வாழ்விலே உனக்கு இன 
னும்‌ சலிப்பு ஏற்படவில்லையா?” 


அவன்‌ ஒரு வார்த்தைகூடப்‌ பதில்‌ சொல்லசமல்‌ 
அவளைக்‌ சுபடமாகப்‌ பார்த்தான்‌. வகேோர சொம்ப அலுவ 
லாச இருப்பது போல நடித்துக்‌ கொண்டே அவனுடைய! 
௪சமசண்களை எல்லாம்‌ மூட்டை கட்டத்‌ தொடங்கினாள்‌. 
அவண்‌ மட்டும்‌ கவனிக்காமல்‌ இருசதால்‌... அவன்‌ 
மட்டும்‌ கவனிக்காமல்‌ இருக்தால்‌........ 


இதிலும்‌ மோசமானது இனி3மல்தான்‌ வரப்‌ 
போகிறது. அது அளுககாகக காத்துக்கெண்டிருக தது. 
லீடு ! அங்கே அவள்‌ செசம்ப அலுவலாக இருப்பதுமீபரல்‌ 
நடிக்க முடியாது. சாக்குப்‌ போக்குச்‌ சொல்லமுடியாது, 
அங்கே அவள்‌ அவனை ஒரு சோயாளி போல ஈடதத முடி. 
யாது. அங்கே அவர்கள்‌ இருவரும்‌ ஒரே வீட்டில்‌ வழக்க 
மான இயல்பில்‌ இருக்க வேண்டும; அவன்‌ அவளுடைகம/ 
கணவனாக அங்கே இருப்பான்‌. வாழ்க்கை ஒரே கிரமமாக 
நடை பெறவேண்டும்‌. அவளுடைய தாயின்‌ கண்கள்‌ இரு 
வரையும்‌ கவணித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌, தாய அவனைச்‌ 
சர் தேகத்தோடு பார்ப்பான்‌. வைததியசாலையில்‌ சமா 
ளித்த நிலைமையை விட நூறு மடக்கு அதிகச்‌ சங்கட 
மரக இருக்கும்‌ வீட்டிலே. 


இதை எல்லரம்‌ நினைததபோ ௮, இகல்‌ கொடிய சூளிசசகி 
அவளுடைய உள்ளத்தை நடுக்கதி தொடங்கெது, * “ஜயா, 
அப்படி. இல்லை; அவன்‌ இப்பொழுது வீட்டுக்கு வரவேண 
டாம்‌; தயவுசெய்து, கொஞ்சம தயவுசெய்து, இன்னும 
கொஞ்ச காட்களுக்கு-- இன்னும்‌ எத்தனை காட்கள்‌ 
இங்கே இருக்கலாமோ அத்தனை சாட்களுக்கு-- அவனை 
இங்கேயே வைத்துக்‌ கொள்ளனவேணும்‌' எனறு மனறாடிக்‌ 
கேட்டுக்‌ கொள்கிறேன்‌; “வீட்டிலே நாங்கள்‌ இருவரும்‌ 
சேர்ந்து வாழ்கிற கொடிய காலம்‌ செருங்கி வராதபடி 
கூடிய மட்டும்‌ அதை ஒத்தி வைக்கவேணும்‌; காட்கள்‌ 
இருவரும்‌ எங்களுடைய காதல்‌ நாட்களை இனபமாகக்‌ 
கழித்த அதே அறையில்‌ இருவரும்‌ மறுபடியும்‌ சேர்ர்து 
வாழுங்கரலம்‌ நெருங்கி வராதபடி. ஒத்தி வைக்கவேணும்‌' * 
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என்று என்‌ அந்த வைத்திய ப்ரெசபஸரிடம்‌ அவள்‌ சொல்ல 
வில்லை ? அதற்குத்‌ தைரியம்‌ இல்லை, 


கள்ளம்‌ கபடில்லாத அர்த வைத்திய ப்ரெசெபஸச்‌ 
கிரிகோரி குணம்‌ அடைக்ததைப்‌ பற்றி மகிழ்ச்சி அடைச்‌ 
காரா. அவரை ஏமாற்றுவதற்காக, அவள்‌ தன உள்ளத 
தில்‌ இருகத திகிலை அடக்கி, அவர்‌ முனனே திரும்பவும்‌ 
ஒரு முறை கள்ளச்‌ சிரிப்புச்‌ சிரித்தாள்‌. 


உண்மைதசன்‌? அவளுடைய தாய்க்கு வாயை வைத்‌ 
அக்கொண்டு சும்மா இருக்க முடியவில்ல; அண்டை 
அயல்‌ வீட்டசச யசவருக்கும்‌, இக்தச்‌ செய்தியைச்‌ 
சொல்லிவிட்டாள்‌. ஒருவேளை அவர்களே ஊட௫த்துத 
தெரிக்து கொண்டிருக்கலாம்‌. எல்லோரும்‌ அவனுடைய 
வருகையை எதிச்பாரத்துக்‌ கொணடிருந்தார்கள்‌. இரு 
வரும்‌ சேர்க து விட்டுக்குப்போன பொழுது விடுகளிலே 
இருக்த ஜன்னல்‌ கதவுகளில்‌ முகங்கள்‌ பல தெரிக்தன; 
மாடிகளுக்குச்‌ செல்லும்‌ படிக்கட்டுக்‌ கதவுகள்‌ திறநதன. 
அவனை வீட்டுக்கு அழைத்துச சென்றது ஒரு வெற்றிக்‌ 
கொண்டாட்டமாக, ஊர்வலமசகத்தசன்‌ இருத்தது. 


இகோ இங்கே முதலாவது மாடி ! அடுத்தது இரண 
மாவது மாடி ! சிலுவையில்‌ இறந்தவரைக்‌ கொண்டு 
போன கல்வாரி மலைக்குப்‌ போரும்‌ பாதை பேசல, அடுக்‌ 
இற்கு மேல்‌ அடுக்காகச்‌ செல்லவேண்டும்‌. இதோ 
இங்கே இருக ஓ றது, இஷ்டமானயபோ த அவர்களை 
அடைத்து விடக்கூடிய கதவு. உளவு பார்க்கும்‌. கண்க 
க்கு மறைவாக அவர்களை அடைத்துக்‌ காக்கும்‌: கதவ 
இது தான்‌. அனுதாபம்‌ கசட்டும்‌ கண்களில்‌ இருந்து 
அவர்கள்‌ தங்களைத்‌ தறகாததுக்கொன்ன விரும்பினால்‌ 
இக்தக கதவே உதவும்‌. 
இதோ இருக்கிறது அவர்களுடைய அறை. 
உணர்ச்சிப்‌ பெருக்கால்‌ கிரிகோரியின்‌ முகம்‌ வெளிறி 
விட்ட அ. முன ஒரு காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ இன்பம்‌ அனுப 
வித்த அதே அறை இதோ இருக்கிறது. எழுதுவதற்காக 
உபயோகிக்கும்‌ மேசையை அவன தெசட்டான. அதன 
மேல்‌ இருர்த மரியாவின்‌ படத்தை வேறொரு இடத்தில்‌ 
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கொண்டுபோய்‌ வைத்தான்‌. இப்பொழுது இல்லாமறு 
போன கிரிகோரி.ரின்‌ படத்தை வெள்ளிச்‌ சட்டத்திலே 
இருக்கது அவனுடைய சொர்தப்‌ படத்தை _ கையில்‌ 
எடுத்துக்‌ கொண்டான்‌. “நான்‌ அந்தப்‌ படத்தை முகதியே 
மறைத்து வைத்திருக்க மேவேண்டும்‌'' எனறு தன்னையே 
கடிகது கொண்டான்‌ மரியா. “இப்பொழுது பிசதிப்‌ 
போய்விட்டது” என்று சொல்லிக்கொண்டாள்‌. 

தத்யானா பெத்ரோவ்னா. அடிக்கடி எதையோ முகச்‌ 
வது பேசல மூச்சு இழுத்து துறு அறு ' என்று சுற்றிக்‌ 
கொண்டிருக்கசள்‌. அவளுடைய கண்ணீர்‌ எல்லாம்‌ 

னக்தக்‌ கண்ணீர்‌. அவள்‌ அடிக்கடி. இரிகோரியிடம்‌ 

து அச்சத்தோடு ஜாககரகதையாகச்‌ சென்று அவனு 
டைய தோள்களை வருடினாள்‌. அவளுக்கு கரிகேோசி வழக்‌ 
கப்படியான என்றைக்கும்‌ உள்ள கரிகோரிதான்‌. என 
றைக்கும்‌ உள்ள மாமூல்பழடி அவள்‌ தன்‌ மகளுடைய 
உள்ளத்தை வருத்திய துயரத்தைக்‌ கொஞ்சங்கூடத்‌ 
தெரிகது கொள்ள முடியவில்லை. 

சோயாளியைக்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டு வர்த வைத்தியப்‌ 
படை வீரர்‌ வந்தனம்‌ அளித்து அங்கிருந்து அகன்ருர்கள்‌. 
இநதமாதிரிச்‌ சமயங்களிலே, எல்லாவற்றிலும்‌ முன 
னுக்கு கிற்கும்‌ வாரனனோவ்கூட விடை பெற்றுக்‌ 
கொண்டு போய்விட்டான்‌. தங்கிப்‌ போகும்படி, அவள்‌ 
எவ்வளவேர சொல்லியும்‌ அவன கேட்கவில்லை. 
அவளுடைய கருத்து அவனுக்கு விளங்கவே இல்லை, அவ 
னுக்கு எப்பொழுதுமே அவளுடைய கருத்து விளங்காது, 
மரியா புகலற்றுப்‌ போனவள்‌ போல அவளுடைய தாமை 
விடாமல்‌ தொடர்ந்து சென்று, வேண்டாததும்‌, அசத்த 
மில்லா ததுமான பல கேள்விகளை ஓயாமல்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டே இருக்தாள்‌. கேட்ட கேள்விகள்‌ ஒன்றிற்‌ 
கசவது பதில்‌ வரும்‌ மட்டும்‌ காத்திருக்க வில்லை, அவள்‌ 
ஊ௫ முனையிலே நிற்ப போலத்‌ துடிதுடித்துக்‌ கொண் 
டிருந்தாள்‌, 

அவரகள்‌ தேயிலைப்‌ பானம்‌ அருச்தினார்கள்‌. மின்னல்‌ 
வேகத்திலே கடிகாரத்தின்‌ முட்கள்‌ சுழன்று கொண் 
டிருக்தன. கழவி கரிகோரியை முத்தம்‌ இட்டாள்‌; இரவு 
வகதனம்‌ சொல்லி கித்திரைக்குப்‌ போய்விட்டாள்‌. மரியா 
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துடித்து எழுந்தாள்‌. மேசை விரிப்பை எடுத்து மடித்கது 
கொஞ்சக்கூடத்‌ தேவை இல்லாத காரியம்‌; எனமுலும்‌ 
அதை எடுத்து ரெசம்ப கிதானமாக மடிக்கத்‌ தொடக்‌ 
தினாள்‌. அது முடிந்தது. அதற்கு அடுத்தது எனன $ 
அதற்கும்‌ அப்புறம்‌ எனன 7 

திரிகோரி நிதானமாகச்‌ சொன்னான்‌? 

“மரியா, நீ படுப்பதற்காகப்‌ பக்கத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
~ோபாவை இங்கே கொண்டு வச்து போட்டுக்‌ கொள்‌.'” 

மரியா அவன்‌ முகத்தை எறெடுச்துப்‌ பார்க்கவில்லை. 
தாய்‌ ஒரே பிரமிப்போடு மகளைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌, மரியா அந்த அறையிலிருக்த ஸோபாவை இரி 
கோரி இருகத அறைக்குள்‌ இழுத்துக்கொண்டு வச்தாள. 
அந்த அறையில்‌ அதைப்போட இடம்‌ இல்லை. என்றாலும்‌ 
அது வரவேற்பு- உபசாரம்‌ பெருத விருந்தாளி போல 
அறையின்‌ நடுவிலே இடந்தது. 

“ஏனக்கு ரொம்பக்‌ களைப்பாக இருக்கிறது; கீ 
பொருட்படுத்தவில்லை என்றால்‌, நான்‌ அங்கப்யோகி 
றேன *” என்றான்‌ இரிகோரி. 

படுக்கையில்‌ படுத்ததும்‌, நிதானமாக, “குட்நைட்‌ ர்‌ 
சனமுன்‌, அப்புறம்‌ சுவற்றின்‌ பக்கமாகத்‌ தருமபிப 
படுத்துக கொண்டான்‌. 

மசியா தனியாக அசத ~"ோபாவிலே சயனித்துகு 
கொண்டாள்‌. அவளுக்குத்‌ தூக்கமே வரவில்லை, ஓயாமல்‌ 
கொடிய வெதனையை உண்டுபண்ணிக கொண்டிருக்க 
வெட்கம்‌ அவளுடைய உள்ளத்தில்‌ குடி புரூ. அவள்‌ 
எதற்காக இப்படிப்‌ பயந்து ஈடுங்கினாளை? தான அற்பமாக 
வும்‌ ஈனமாசகவும்‌ இருப்பதாக அவளுக்குத்‌ தோன றியது. 
அர்த சேரச்திலே கொண்டியாக இருக்தவன கிரிகோரி 
இல்லை. ஆனால்‌, யார்‌ கொண்டி $ அங்க வீனம்‌ அடைக த 
அழுக்குப்பட்டு உதவாமற்‌ போன அவளுடைய உள்‌ 
வனமே சொண்டியாகக்‌ இடச்தது. 

* x ன்‌ 

௪ம கிலச்திலே சேறு இரும்தது, இலைகள்‌ இல்லாமல்‌ 
மொட்டையாக இருந்த மரக்கிளைகளில்‌ இருக்து பெரிய 
மழைத்‌ துளிகள்‌ விழுக்துகொண்டிருக்தன. விரிச்சு 
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கொண்டிருக்க நீர்‌ தேங்கெ பள்ளங்களை மரியா பார்த்துக்‌ 
கொண்டே கடச்து சென்றாள்‌. இப்பொழுது அவளும்‌ 
வாரன்றோவும்‌ ஈதிக்கரைக்கு வந்து சேர்க்தராகள்‌. 
இன்னும்‌ பனிக்கட்டி உருகவில்லை பனிக்கட்டிகளும்‌ 
சமகிலத்தில்‌ இருந்த சேற்றிற்கும்‌ வித்தியாசமே தெரிய 
வில்லை. ஈடந்து சென்றவர்களுடைய காலடி. பதிகது 
அழுந்திய இடுக்கமான ஒற்றையடிப்பாதை ஒன்று நதிசின 
குறுக்கே தெரிச்தது. அந்தப்‌ பாதை, விழுக்த இலைகளினால்‌ 
ஆன போர்வை அணிக்து ௮௬த்தமாக இருகதது. 

பக்கத்திலே வேலியாக இருந்த சட்டங்களைக்‌ கோப்ப 
தற்காக நட்டிரும்த கல்‌-அரணின மேல்‌ மரியா தன முழ 
கையை ஊன்றியபடியே, கீழே இருந்த பணிக்கட்டி யைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. சிறிது காலத்திற்கு முன்பு 
இங்கே தண்ணீர்‌ ஓடிக்‌ கெரண்டிருகதது. முத்துப்‌ போல்‌ 
தெளிந்த நீர்‌ பெருக்கருமல்‌ இற்றலைகளை வீசி எறிகது 
நெடுக்‌ தொலையில்‌ போய்ச்‌ சேரவேண்டிய இடத்திற்குப்‌ 
பிரயாணம்‌ செய்து கொண்டிருந்தது. இகத கதியில்‌ பட 
குகள்‌ மெதுவாக இழைக்து சென்றன ; அதப்‌ படகு 
களில்‌ * கலகல ' என்று சிரித்துக்‌ கொண்டே பிரயாணம 
செய்த ஜனங்களும்‌ இருந்தார்கள்‌. இதெல்லசம்‌ சிலசாட 
களுக்கு முன்‌ இந்த இடத்திலே கண்ட காட்சிகள்‌. 
பளபள ' என்று பிரகாசிக்க நீர்ப்‌ பரப்பைக்‌ இழித்து, 
£ புஸ்‌! புஸ்‌!” என்று புகை விட்டுக்‌ கொண்டு நீராவிக்‌ 
கப்பல்‌ ஒன்று அகத நாளிலே இக்த வழியாகச்‌ சென்றது. 
பஞ்சக்‌ குவியல்‌ போன்ற மேகங்கமீளாடு விளங்கிய நீல 
வசனத்தையும்‌, புன்னகை செய்து கொண்டிருக்க தளிர்‌ 
இலைகளையும்‌ இங்கே ஒடிக்‌ கொண்டிருந்த நீர்‌ சமீப காலம்‌ 
வரைக்கும்‌ பிரதிபலித்துக்‌ காட்டிக்‌ கொண்டிருக்குது. 
இப்பொழுது அந்தக்‌ காட்டுகள்‌ யாவும்‌ மறைக்து விட்டன. 
காலின்‌ கீழே மிதியுண்டு அழுக்குப்‌ படிச்து, பாழான 
பனிக்கட்டி தான்‌ இப்பொழுது இருந்தது. 


வாரன்ணோவ்‌ தன கொண்டையைக்‌ கனைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. மரியா அவன பக்கமாகத்‌ திரும்பினான்‌. 
அவன்‌ அவளைப்‌ பார்த்தான்‌. அவனுடைய பார்வையில்‌ 
கம்பிக்கையின்மையும்‌ மனக்‌ குழப்பமும்‌ வெகு தெளிவா 
கத்‌ தெர்சதன. அவன்‌ தன உள்ளத்தில்‌ எழுத 
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உணாசசிகளை அடக்க முடியாமல்‌ கஷ்டப்‌ பட்டான்‌; அவ 
னுடைய தொண்டை அடைத்துக்‌ கொண்டது. அவ 
னுடைய தொண்டைமணி அ௮சைவதையும்‌, அதோடு 
அவனுடைய மீசை ௮வலகஷூணமாகக்‌ கோணுவதையும்‌ 
அவள்‌ கவணித்தாள்‌. இக்தச்‌ சந்திப்புக்கு அவன்‌ எற்பாடு 
செய்ததின்‌ காரணத்தை அவளிடம்‌ சொல்ல கரவெழசமல்‌ 
தஇிண்டாடினான. 

அவன பேச்சை ஆரம்பிப்பதற்கு அவள்‌ உதவி செய்‌ 
திருக்கலாம்‌ ; ஆனை, அப்படிச்‌ செய்ய அவளுக்கு இவ்‌ 
ம்‌ இல்லை. ஆகையால்‌, அவள்‌ தன்‌ சட்டையின கழுத்துப்‌ 
பட்டைப்‌ பொத்தானகளை எல்லாம்‌ ஒவ்வொன்றாக 
இழுத்து மாட்டினாள்‌. உறைந்து போயிரு த நதிக்கரை 
ரொம்பக்‌ குளிராக இருந்தது. மூன ஒரு தருணம்‌ ஓடிக்‌ 
கொண்டிருக்க தண்ணீ, இப்பொழுது பாரகதுப பாசத 
துச்‌ சலித்துப்போன சாம்பல்‌ நிறத்தில்‌, ஓடுபோல நீரை 
மூடியிருக்க அழுக்குப்‌ பிடித்த பணிக்கட்டியை உற்றுப்‌ 
யாடத்துக கொண்டிருந்தாள்‌. 

* மரியா, சான பக்கத்திலே நின்று இதை எல்லாம்‌ 
யார்ததுச்‌ எகித்தக கொண்டிருக்க முடியாது. கான 
உனனைக்‌ காதலிக்கிறேன்‌ ; நீ கிரிகேோசரியை மணப்பதற்கு 
முகதியே நான உன்னைக்‌ காதலித்தேன்‌ என்பது உனக்கு 
சனருய்த்‌ தெரியும்‌.” 

உன மாணாக்கர்களில்‌ ஒருத்தியாக ஈான இருக்கு 
காலத்திலே கானே? !' எனறாள்‌ மரியா; அவன வேறு 
யாரிடத்திலோ பேசியது போல அ௮லக்தியமாகவும்‌, எவரை 
யும்‌ குறிப்பிடாமல்‌ ஆராயும்‌ மனப்பானமையேரடும 
அவள கேள்வி கேட்டாள்‌. | 

அமரம்‌ ; ௮ச்தக்‌ காலத்திலிருந்து தான ; நீ அதைக்‌ 
கவனிக்கவில்லை ; ஒரு வேளை என்‌ மன நிலையைக்‌ கவணிக்க 
விருப்பம்‌ இருக்கவில்ல்யோ என்னவோ ! '' 

ஏனக்கு அதைப்‌ பற்றி ஒன்றுமே தெரியாது) அப்‌ 
படியே தெரிந்தருக்தாலும்‌ என்ன?'' என்று அவள்‌ 
அமைதியாகச்‌ செரன்னாள்‌. 

* அப்படியா! தெரிர்தகொண்டேன்‌, கான்‌ காத 
விததாலும்‌ காதலிக்காவிட்டாலும்‌ உனக்கு அதைப்பற்றி 
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அக்கறை இல்லை என்ற சொல்ல விரும்புகிறாயல்லவா ர்‌ 
என்று அவனுக்கு வழக்கமில்லாக வெடுவெடுப்போடு 
றுக்கட்டுப்‌ பேசினான்‌. “நீ எனக்கு அதை எல்லாம 
சால்லத்‌ தேவை இல்லையே. எனக்கு அதெல்லாம்‌ 
ரொம்ப கன்றாகத்‌ தெரியும்‌. ஆனால்‌...சரிதான்‌... அதன 
பிறகு என வாழ்க்கையிலே பல மசறுதல்கள்‌ எற்பட்டு 
விட்டன. நீ இரிஷாவைக்‌ கலியாணம்‌ செய்அகொண 
டாய்‌. ரொம்ப நல்லது; மான்‌ அதை எற றுக்கொண 
டேன்‌. கான்‌ உன மேசத்தைத்‌ தேடவே, கிரிஷாவோடு 
போட்டி போடவே முயற்சி ஒன்றும்‌ செய்யவில்லை 
என்பதை நீயே தெரிந்து கொண்டிருப்பாய்‌. சான எப 
பொழுஅம்‌ உனக்கு உற்ற நண்பனாகத்தான்‌ ஈடச்து 
கொண்டேன்‌ ; அப்படி ததானே மரியச௪ 2: 


கதியையும்‌, பின்பு எதிரே இருந்த சாம்பல்‌ நிறமான 
வீடுகளையும்‌ பார்த்த பார்வையோடு, :* ஆமாம்‌” என்று 
ஒப்புக்கொண்டாள்‌. அவள்‌, தன உள்ளத்தலே, “*ஜன 
னல்‌, ஜன்னல்‌, முடிவில்லாமல்‌ வரிசையாக இருக்கும்‌ ஜன 
னல்‌” என்து ௪ர்தனை செய்தாள்‌. 


ட ஆனால்‌, பின்பு...” வாரன்ஸோவின்‌ சூரல்‌ கெரிக்‌ 
தது. * பின்பு நான்‌ சினைக்தேன்‌...உனக்கு கான கேவை 
என்று எனக்குத்‌ கேசனறியது, என்னோடு உறவாடு 
வதிலே உனக்குச்‌ சலிப்பு ஏற்படவில்லை எனறு மினைத 
சேன்‌. ஈம்‌ இருவருடைய மனத்தையும்‌ கவர்ச்த பொது 
வான விஷயங்கள்‌ பல. நரம்‌ இருவரும்‌ ஒரே மாதிரியான 
வேலையில்‌ ஈடுபட்டிருககிறோம்‌, எல்லாம்‌ பின்னால்‌ சமி 
யாகிவிடும ; ஈான முதன்‌ முதலில்‌ உனனைச சந்தித்த 
பேரது நிறைவேறாமல்‌ போனது இப்பொழுது கிறை 
வேறலாம்‌--- என்று எண்ணக்‌ தொடங்கினேன்‌." 


அவன சொல்வதைக்‌ கவனித்துக்‌ கேளாமலே அவள்‌ 
தலையை அசைத்தாள்‌. அவன சொன்னதெல்லாம்‌ மெத்‌ 
தெனகிருக்கும்‌ கனமான மூடு பனிபோல்‌_— ஒரு கனவு 
பால்‌ இருந்தது. வார்ததைகள்‌, சம்பவங்கள்‌, பொருள்‌ கன்‌ 
எல்லாம்‌ தத்தமக்குரிய உண்மை கில்மையை இழக்தவிட்‌ 
டன அவள்‌ சம்பந்தப்பட்ட அளவிலே, அவள்‌ கண 
அலகைததிலல வாழ்ச்து வந்தாள்‌ ; அர்தக்‌ கனவுலகத்திலே 
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சாம்பல்‌ வசணமான கொடிய கனவுகள்‌ வெகு பாரமாக 
அவளை அழுத்திக்‌ கொணடிரும்தன. அவள்‌ அந்தக்‌ கன 
அலகதீதிலே வாழத்‌ தொடங்கி நெடுங்காலமாயிற் று. 


££ ஆனால்‌, கரன இப்பொழுது அதைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்க கேர்சுதுவிட்ட அ. இணிமேல்‌ என்னால்‌ 
அதைச்‌ சகிக்கமுடியாத, மீ உன்னையே வேதனைகளுக்கு 
னாக்கிககொள்கிறொய்‌ ; என கண எதிரிலேயே உலர்ந்து 
வாடிப்பேோறைய. உருத்‌ தெரியாதபடி. மாறிவிட்டாம்‌...!” 


இரத விஷயம்‌ அவனுக்குக்கூடத்‌ தெரிக்துவிட்டது. 
அவன்கூட அதைப்‌ பரால்க முடித்தது. மரியா எப்படி. 
மாறிவிட்டாள்‌ என்பதை அவனும்‌ பசசக்க முடித்தது. 
பழைய மரியா இப்பொழுது இல்லை என்பதை அவன 
கூடக தெரிகதுகொண்டான. 


~ * காதனுக்கரக ஒருத்தி தன்னையே தியாகம்‌ செய்து 
கொள்ளக்கூடும்‌ எனபதை நான தெரிந்துகொள்ள 
முடியும்‌. அப்படித்‌ தியாகம்‌ செய்ய முடியும்‌ என்றாலும்‌, 
தன்னையே முற்றிலுமாகத்‌ தியாகம்‌ செய்துகொள்வது 
இரு திறத்தாருக்கும எப்பொழுதும்‌ கனமையாக இராது. 
ஆனை, இப்பொழுது நிகழ்கதிருகளும்‌ விஷயத்துலே...... 
மரியா, நீ இப்யொழுது அவனைக்‌ காதலிக்கவில்லை; இணி 
ஒருபொழுதும்‌ அவனைக்‌ காதலிக்கவும்‌ முடியாத ; 
இதெல்லாம்‌ எனக்கு ஈனறாயத்‌ தெரியும்‌," 

மரியா மெளனமாக இருக்தான்‌. சசம்பல்‌ கிறமசன 
ததி ; சாம்பல்‌ நிறமான வீடுகள்‌; சாம்பல்‌ நிறமான நாள்‌. 
எதற்காக இரந்த வாரன்ஸோவ்‌ இப்படி ஒரே அடியாக 
மனக்கிளர்ச்சி அடைஇரறாுன்‌. அவன எதை உத்தே 
ஓத்துக்‌ தன்னை இப்படி வேதனைக்கு அளாக்கிக்கொள் 
இருன்‌.? என்‌, ரொம்ப சமீபத்திலேகதசன அவன இப்‌ 
பொழுது சொல்லிவந்த கருகதக்களுக்கு முற்றிலும்‌ 
விரோதமான விஷயத்தைப்‌ பேசினான்‌. அவன செசன்ன 
விஷயங்களிலே, அவனுடைய துன்பங்களிலே ஏதேதோ 
ஒனறு ரொம்ப அருவருப்பாக இருக்தது, மேலும்‌ இக்த 
உலகத்திலே துயரமும்‌ வேதனையும்‌ இருந்தால்‌ என்னதான்‌ 
குடி முழுகிப்‌ பேரயவிடும? இகத உலகத்திலே எது 
எப்படி, இருக்தால்‌' எனன? இந்த அருவருப்பான 
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விஷயங்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு அவளை அணுகலாம்‌ 
என்று அவன கினைத்தானே. இது இருககட்டும ; 
இதைவிடச்‌ சிறந்த நன்னெறி ஒழுக்கத்தை அவணிட 
மிருந்து எதிர்பார்க்க அவளுக்குத்தான எனன உரிமை 
இருக்தது 

“நீ மறைக்கப்‌ பார்க்காதே. உனக்கு அவனிடத்தில்‌ 
கொஞ்சங்கூடக்‌ காதலே இல்லை; நீ அவனைக்‌ காதலிக்க 
வில்லை என்பது எனக்கு ஈனறாய்த்‌ தெரியும்‌." 

அவன்‌ ஏன்‌ அப்படிக்‌ கேட்டான்‌? அவனுக்குப்‌ 
பதில்‌ சொல்ல அவன்‌ வாயைத்‌ திறசதானா ₹ இல்லையே. 
அவனுடைய வார்த்தைகள்‌ வெகு தூரத்திறகப்பசல்‌, சாம 
பல்‌ நிறமான தடித்த மூயபெணிக்குள்‌ இருக்து வருவது 
போல அவளுக்குத்‌ தோன்றியது, அமச்த வராத்தைகளன்‌ 
அவளைப்‌ பார்த்துச்‌ சொனனவைகள்‌ அல்ல; அவக 
கடந்து எங்கேயோ மிகக்துபோன வரா தகைகள்‌ ; பணிக 
கட்டிக்கு அடியிலே சேறு நிறைந்த பாதை வழியாகக்‌ 
குருகு எனறு கொப்பனித்துப்‌ பாய்ந்து எங்கேயோ 
ஒடிப்போகிற ஈதியின்‌ நீரைப்போல்‌ அம்த வார்தீிதைகளும்‌ 
எங்கேயோ சென்றன. 

* நீ அவனைல்‌ காதவிக்கசமல்‌ இருப்பதோடு கின்று 
விடவில்லை; கான சொல்பைபோதகிற விஷயத்திற்காக 
உனக்குக்‌ கோபம்‌ வேண்டாம்‌; எனனை மணன்‌ 
கணிக்கவேணும்‌ ; அவனைக்‌ கண்டு நடுங்கி ஓடுகிறாய்‌. 
அவனைப்‌ பார்க்கும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ திகில்‌ அடைநறைய்‌. 
இதெல்லாம்‌ எனக்குச்‌ தெரியும்‌. இரிகோரிக்கும்‌ உன்‌ 
மன நிலை தெரியாமல்‌ பேசகரது, வெகு சீக்கிரம்‌ அவ 
னுக்கும்‌ தெரிந்துவிடும்‌. இப்பொழுது நீ அவணுக்கு 
அளிப்பது என்ன ? ஒரு நர்ஸ்‌ அளிக்கக்கூடிய பராமரிப 
புத்தான்‌, அவனுக்கு மனைவியாக இராத எந்த நர்ஸீடக்‌ 
திலும்‌ அவன இதே பசாமரிப்பைப்‌ பெற்றுக்கொள்ள 
முடியும்‌. அவளுக்கு எக்தவிதமான மன வேதனையையும்‌ 
காடுக்காமலே அவன அர்த உதவியை அவளிடம்‌ 
இருச்து பெறமுடியும்‌.” 

ஆமாம்‌; இதெல்லாம்‌ உண்மைதான்‌. ஆசம்பத்து 
ஸிருக்தே வராரன்லஸோவ்‌ சொல்லி வக்ததெல்லாம்‌ சரிதான்‌ 


192 காதல்‌ 


என்று அவள்‌ உணர்ந்தாள்‌. ஏற்கெனவே இரிகோரி 
அவளுடைய மன நிலையைத்‌ தெரிச்‌ தகொண்டு விட்டசன்‌, 
அவளுடைய மன நிலையை கிரிகோரி யிடமிருக து மறைக்க 
ஓயாத என்பது. முதலிலேயே அவளுக்கு என்‌ உதய 
மாகவிலலை 7 
நீயும்‌ இன்பமாக வாழவில்லை) அவனையும்‌ இன்ப 
மாக வாழவிடவில்லை. முன ஒருகாலத்தில்‌ ௮வன்காதலித்த 
அதே பெண்‌ இப்பொழுது அவனைப்‌ புறக்கணிக்கிறாள்‌ ; 
இதைச்‌ ச௫த்துக்‌ கொண்டிருப்பது அவனுக்கு இலேசான 
விஷயம்‌ என்று நினைக்கிறாயா? இல்லை மரியா. கிரிகோரிக்கு 
இப்படி அநியாயம்‌ செய்வது உனக்குத்‌ தகுதயே இல்லை. 
இப்படிச்‌ செய்ய உனக்கு உரிமையும்‌ இல்லை. அதே 
சமயத்தில்‌ உன்‌ வாழ்வைப்‌ பாழாக்கிக்‌ கொள்ளவும்‌ 
உனக்கு உரிமை இல்லை. இப்படி. எல்லாம்‌ செய்வது 
விவேகமசகவும்‌ இசாது. கிரிகோரி ஊருக்குக்‌ தருமபிவ ச 
மனம்‌ இல்லாமல்‌ இருக்சது எவ்வளவு கியாயமான காரியம்‌ 
என்பதை கான்‌ இப்பொழுதுதான்‌ உணருகிறேன்‌. அமுதக்‌ 
காலத்திலே எனக்கு அவனுடைய தீரமானம்‌ மூடத்‌ 
தனமாகக்‌ தேசனறியது.'" 


இல்லை ; இப்பெசழுது கேட்பது பணிக்கட்டிக்கு அடி. 
சிலே ஓடுகிற தண்ணீரின்‌ * குளுகுளு * ஓசை அனறு. 
வாரன்ஸோவ்தான்‌ அவளிடத்தில்‌ பேசுறொன. சாம்பல்‌ 
நிறமான மூடுபணித்‌ திரையைக்‌ கிழித்தெறிம்‌ து வாரன்‌ 
(ஸோலவ்‌ சொல்லுற வார்த்தைகளைக்‌ கவனமாகக்‌ கேட்க 
முயன்றான்‌ மரியா. அவனுக்குப்‌ பதில்‌ அளிக்கவேண்டும்‌ ; 
எதாவது செய்யவேண்டும்‌. ஆனால்‌, அவள்‌ மெளனமாக 
அசையாமல்‌, பனிக்கட்டி மேலே ஒற்றை ௮டி.ப்பாதையில்‌ 
வெகு தெளிவாகப்‌ பதிகது இடந்த எதோ அடிசசுலடு 
களைக்‌ கூர்க்து பார்த்துக்கொண்டே கினருள்‌. அதுயாச? 
அந்த வழியாக நடந்து சென்றது யார்‌ ? அவவளவு தெளி 
வான வடிவத்திலே அழிக்துபோகாதபடி. அடிச்‌ சு வடுகள்‌ 
பதிய நடந்து சென்றவர்கள்‌ யார்‌? அவர்கள்‌ சர்தோஷ 
மாக, இன்பமாக, இருப்பவர்களாச 7 அலலது அவாகள்‌ 
கரைகவிந்த துயரச்‌ சுமையைச்‌ சுமமர்து சென்றவர்களச 7 
அந்த அடிச்‌ சுவடுகள்‌ மனிதருடைய சந்தோஷத்தைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌, மனிதருடைய வாழ்வைப்‌ பார்க்கிலும்‌, 
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மணிகருடைய முன்‌ எச்சரிக்கையான ஏற்பாடு 
களைப்‌ பார்க்கிலும்‌ அதிக ரேரம்‌ நீடித்திருப்பவை 
அல்லவா 7 

உழிரை மரய்த்துக்கொள்ள உனக்கு எவ்வித 
உரிமையும்‌ இல்லை. இளமை, உடல்‌ வலிமை, திறமை எல்‌ 
லாம்‌ பெற்றிருக்கறொோய ; வயதுக்கும்‌ மிஞ்சிய அனுபவ 
மும்‌, வேலைத்‌ திறமையும்‌ உடையவள்‌, நீ கிரிகோரியோடு 


கட்டுப்பட்டுக்‌ டெற்தால்‌ எநத நன்மையையும்‌ அடைய 


உண்மைதான்‌ ; அவள்‌ ஒரு காலத்தில்‌ இளமையோடு 
விளங்கனொள்‌. இளமைக்கு முடிவே இல்லை என்று 
ஒரு காலத்தில்‌ அவளுக்குத்‌ தோன்றியது. இச்த அறிவை 
உலக முழுவதும்‌ பரவச்செய்ய முடியும்‌ எனறும்‌ அவள்‌ 
கருதியிருக்தாள்‌. உடல்‌ வலிமை? ஆமாம்‌ ; அவள்‌ உடல்‌ 
வலிமையோடு ஒரு காலததில்‌ இரும்தான்‌. ஒரு பொழுதும்‌ 
வற்றாகதுபோல்‌ தோன்‌ றியதும்‌ பறந்து செல்லும்‌ ஆற்றலை 
உடையதுமாகிய சகதி ஒன்று அவளை வாழ்ஈாள்‌ எல்லாம்‌ 
௬மம்து சென்றது. அம்தச்‌ சக்தி சோயாளிகளைக்‌ கட்டி 
அக்குக கட்டில்‌ சுமசதுசெல்ல வலிமை அளித்தது; 
முகன்‌ முதலில்‌ காயம்‌ அடைந்தவர்கள்‌ வரத்‌ தொடக்கிய 
காளிலிருக்‌த நாற்பத்தெட்டு மணி நேரம்வரைக்கும்‌ ஒரே 
அடியிலே தொட ராகச்‌ சோராமல்‌, ஓயாமல்‌ வேலை செய்‌ 
யக்கூடிய உடல்‌ வலிமையை அவளுக்கு அளித்தது, 
ஆனால்‌, இப்பொழுதோ, அர்த்‌ சக்தி அவளைவிட்டு 
அகன்றது. அது அவளைக்‌ கைவிட்டது; காற்றைத்‌ 
இறக்‌. தவிட்ட பலூன்போல்‌ அவள்‌ இப்பொழுது 
தோன்‌ றிஞன்‌. 

குழகதைகள்‌ வைத்து விளையாடும்‌ ஒரு வர்ண பலூன்‌ 
மேலும்‌ கீழும்‌ எழும்பி விழுந்து பிரகாசமான நிறத்தோடு 
மேலே பறக்கிறது. கிறு குழச்தைப்‌ பாதங்கள்‌ அதைப்‌ 
பிடி.க்க ஓடுகின்றன. உல்லாசக்‌ களிப்பால்‌ று கைகள்‌ 
கரகோஷம செய்கின்றன. பெரியவர்கள்‌ புன்னகை பூத்த 
முகத்தோடு, சூரிய இரணம்‌ பிரதிபலிக்கிற சோப்பு நீர்க்‌ 
குமிழி போலவும்‌, வானவில்லின்‌ வாணங்களோடு கூடிய 
கனவுபோலவும்‌ அர்த பலூன்‌ இளஎம்பிப்போவதைள்‌ 
பர சதுக்கொண்டி.ருக்கிருர்கள்‌, அதே மேரத்தில்‌ பலூனின்‌ 
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உடல்‌ வெடிக்கிறது; தரையினமேல்‌ வந்து விழுவ 
தெல்லரம்‌, கிறமற்று, கவா்ச்சியறறு, ஒருவருக்கும்‌ 
தேவை இல்லாமல்‌, கூப்பையில்‌ போடதீதரகும்த நிலமை 
கிலே ருக்கும்‌ ௬ளுக்கும்‌ பெற்றுக்‌ கசங்கிக்‌ கிழிசது 
போயிருக்கும்‌ ஒரு கந்தல்கான. அவளுடைய இளமையும்‌ 
உடல்‌ வலிமையும்‌ இப்படித்தான- லல மணி நேரங்கள்‌ 
வசழ்கிற வரணபலூனைப்‌ போலத்தான்‌ _ கடத்து 
போய்விட்டன. 

மரியா, கான சொல்வதை எல்லாம்‌ கவனித்துக்‌ 
கேட்ரையா 7 ”” 


அவன்‌ தலையை அசைத்தாள்‌. அவள்‌ அவனுடைய 
வார்த்தைகளை நனறுய்க கேட்டாள்‌) திச்சுயக்கான்‌. 
சாப்பல்‌ நிறமான மூடு பனித்திரையினூடே ஓயாமல்‌ பிடி 
வாதமான இயல்போடு புசூக்து வந்து கொண்டிருந்தன 
அத்த வராத்கதைகள்‌. 

நி வாழவேணும்‌ மரியா. இயற்கைக்குப்‌ பொருத்த 
மான இயல்பிலே கட்டாயமாக வாழ வேணும்‌. கரன்‌ 
உன்னைக்‌ காதலிக்கிறேன, மரியா. நான சொல்வது உண்‌ 
காதில்‌ விழுகிறதா? கான்‌ உன்னைக்‌ காதலிக்கிறேன்‌. 


அஞ்‌, விக்டர்‌, கரன்‌ உன்னைக கா தலிக்கவில்லையே!' 
என்றாள்‌ வெகு செளிவான குரலிலே நிதானமாக. அவள்‌ 
அப்படிப்‌ பதில்‌ சொன்னபோது அவளுடைய பார்வை, 
அதே அடிச்சுவடுகளிலே பதந்து கடந்தது. அழுக்கான 
பனிக்கட்டி மீது பதிந்து "மெச்த அசத அடிச்சுவடுகள்‌ 
யாருக்குரியவை எனறு தெரியவில்லை, 
மரியா, நீ என்னைக்‌ காதலிக்கவில்லை எனறு எனக்‌ 
தீ தெரியும்‌ ; தற்சமயத்திற்கு நான அதை ஏற்றுக்கொள்‌ 
நேன்‌. அப்படித்தான்‌ இருக்தாலும்‌, நீ என்னோடு வச. 
நாம்‌ இந்த ஊரை விட்டுப்‌ போய்விடலாம்‌, கான உன்னை 
வேறு எந்த இடத்திற்காவது அழைத்துச்‌ செல்னறேன. 
தாம்‌ வெகு தூரத்திற்கப்பால்‌ எங்கேயாவது போய விடு 
வோம்‌. அங்கே மிகவும்‌ உயரமசன மலைகளைப்‌ பார்க்க 
லாம்‌. இரந்த இடத்திலிருர்து முற்றிலும்‌ வித்தியாசமான 
காற்றை உட்கொள்ளலாம்‌. அங்கே ரோஜா மலர்கள்‌ 
மிறைம்த பூந்தோட்டங்கள்‌ உண்டு. சீ பழையவைகளை 
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எல்லாம்‌ மறத்து விடுவாய்‌. காலம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
மறக்கப்‌ பண்ணிவிடும்‌. எ.து எப்படியானனம, உனககு 
சான்‌ வெறுப்பானவன்‌ இல்லை; நீ என்னை வெறுக்க 
யச மரியா! கொஞ்ச காளாக நீயும்‌ என்ணிடததினே 
மிரியம்‌ உடையவளசக இருக்றொய்‌. உனக்கு என்‌ உள்ளும்‌ 
புறமும்‌ தெரியும்‌. மரியா, சான உன்னைக்‌ காதலிக்கிறன. 
தீ இன்பமாக வாழ்வதற்கு எனனால்‌ ஆனம ட்டும்‌ 
பிரயசசைப்‌ படுவேன்‌, என்னால்‌ இயன்‌ றதெல்லாம்‌...”” 

நதிக்கு அப்பால்‌ ஒரு வீட்டில்‌ புகைப்‌ போக்கி வழி 
யாகக்‌ கரிய புகை சுழன்று மேலே எழுகதது. காற்று 
அந்தப்‌ புகையைக்‌ கழே, வீட்டுக்‌ கூசை மேலே அடித்து 
அழுத்தியது. புகை மெதுவாகப்‌ பரவிக்‌ கரியமேகமாகதிீ 
தெருவெங்கும்‌ கிரம்பியது. கழலும்‌ புகையையும்‌, புகைப்‌ 
பேசக்இபின்‌ வாய்வழியாகப்‌ புதுப்‌ புது உரு-வடிவங்களை 
அடைக்து வெளியேறி வச்த கரிய புகைஃ- அலைகளையும்‌ 
மரியாவின்‌ கரிய விழிகள்‌ பராக்காகப்‌ பார்த்துக்கொண 
டிருக்தன. அந்தப்‌ புகையின்‌ வினோதமான வாசனையைக்‌ 
கூட அவள்‌ முகர்ச்து அறிய முடிர்கது. அனறைகளு, 
அவன்‌ போயிருச்த அர்த கரனில்‌, பெரிஸோவ்காவிலே 
அடித்த புகைச்சல்‌ காற்றம்போல்‌ இரும்தது இதப்‌ புகை 
மின்‌ வாசனையும்‌, 

1 நரம்‌. இங்கிருந்து போய்‌ விடலாம்‌. மரியா மான 
செல்வதைக்‌ கேட்டகிமுயாச்‌ காம்‌ இருவருமாக 
வாழ்க்கையைத்‌ திரும்பவும்‌ ஆரம்பிக்கலாம்‌; புதிதாக 
ஆரம்பிக்கலாம்‌. காம்‌ இருவரும்‌ சேசீச்து வாசிக்கலாம்‌, 
பாடலாம்‌, உனக்குப்‌ போதுமான இளைப்பாறுதல்‌ இருக்‌ 
கும்‌."” 

“அப்புறம்‌ இரிகோரியின்‌ கதி என்னவரசகும்‌7?* 
என்று நிதானமாகக்‌ கேட்டாள்‌. 


“ எனக்கு விளங்குகிறஅ. என்றாலும்‌, மரியா, இப்‌ 
பொழுது இருக்கிற நிலைமை எல்லாம்‌ உனக்குத்‌ தெரியும்‌. 
கீ ௮வனோடு தங்குவதனாலே அவனுக்குக்‌ கொஞ்சங்கூடச்‌ 
௬௧ம்‌ இல்லை, நீ அவனைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்படமாட்டாய்‌. 
உன மன நிலமை அவனுக்குத்‌ தெரியாது என்ரு நினைத்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கரொய / இதை அவன ஏற்கெனவே 
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தெரிந்து கொண்டான்‌. அதனாலேதான்‌ திரும்பி வா 
மனம்‌ இல்லாமல்‌ இருக்தான்‌. சோன்யாவே இல்லை என அ 
கினைத்தக்கொள்‌. இந்தச்‌ சம்பவம்‌ ஒனஅும்‌ நிகழாதது 
போலக்‌ கருதமாட்டாயா 3..." 


ஆமாம்‌; ரொம்பச்‌ சரிதான்‌. அப்பொழுது எல்லாம்‌ 
சொம்ப வித்தியாசமாகத்தான்‌ இருக்கும்‌. திடீரென 
அந்தச்‌ சசம்பல்‌ சகிறமசன மூடுபஸணி இரண்டாகப்‌ பினச்‌ 
தது. அமச்தப்‌ பிளப்பினூடே கிரிகோரி இறக்து விட்ட 
காட்சியைப்‌ பார்த்தாள்‌. இது எப்படி கிகழ்க்ததோ ₹ 
அதை அவள்‌ அறிய முடியவில்லை. அவன்‌ வெகு அரத்திற்‌ 
கப்பால்‌ எங்கேயோ இறந்து விட்டான்‌. அவன்‌ அவ 
இனிமேல்‌ என்‌ நமே பார்க்க முடியா. பெரிஸோஅவக௪ 
வுக்குச்‌ சென்ற பிரயாணமும்‌, அங்கே அவள்‌ தன்னக 
தனிமையாகக்‌ கழித்த கேரமுக்தான்‌ முந்திய கலையின்‌ 
டிவு. இரிகோரி போய்விட்டான்‌. அவன்‌ இணிமீமல்‌ 
ரும்பி வரமாட்டான்‌. 


இந்தச்‌ சிர்தனை, திடீரென்று வேதனையோடு எழுக்த 
திகிலாக மாறி, அவளுடைய உள்ளத்தை ஊடுருவிக்‌ கூத்த 
ஆரம்பித்தது. அர்த நாளைத்‌ தொடசக்து வந்த தச, 
அதைப்‌ பறுநிய உறுதி, பிறகு இரிகோரி இரும்பி வர 
தத-யாவும்‌ உருகி மறைக்துபோய விட்டன. அவள்‌ 
கின்‌ ற நிலையிலே ஊசலாடினாள்‌. 


“மரியா, உடம்புக்கு என்ன ₹” என்று வாசன 
கீஸாவ்‌ வெரு கவலையோடு கேட்டான்‌. 
“ஒன்றும்‌ இல்லை; கான்‌ நன்றாய்த்தான இருக்கி 
மேன்‌." 

ஆனால்‌, அதே ரேரத்தல்‌ இிரிகோரி திரூம்பி 
வந்து விட்டான்‌; அவள்‌ வாரன்ஸோவுடன இங்கே 
த திக கரையிலே பேசிச்‌ கொண்டிருர்த இதே நேரத்தில்‌ 
அவன்‌ தன்‌ வீட்டில்‌ இருந்தான்‌. இது அவளுக்குத்‌ 
தீடீரென்று ஞாபகம்‌ வந்தத, மற்றக்‌ கதைகள்‌ எல்லாம்‌ 
கூற்றுப்‌ பெற்றவை; மற்றவை எல்லாம முற்றிலுமாக 
தழிர்து போனவை, 
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ப மரியா, எதைப்‌ பற்றி டீ மினைத்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
ஒருய்‌ 2? என்னிடம்‌ சொல்லமரட்டசயச ? ஏன்‌ இப்படி 
ஒன்‌ மே பேசாமல்‌ சும்மா நின று கொண் டிருக்கிறோய £'* 


திரும்பவும்‌ மூடுபனித்‌ திரை விழுக்‌ து எல்லாவற்றை 
யும்‌ மறைத்து விட்டது. பனிக்கட்டி மீது அதே காலடி. 
சுவடுகள்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிச்சன, கரிய புகைக்‌ அரன்‌ 
அந்தச்‌ சுவடுகளின்‌ ஓரத்தில்‌ படிந்து, ௮வறறை 
இன்னும்‌ வெகு தெளிவாக எடுத்துக்‌ காட்டியது, நிஜ 
மாகவே வாரன்ஸேசவ்‌ அவளிடத்திலே விரும்பியததான 
என்ன ? அவன்‌ அவளைச்‌ சும்மா விடமாட.டானா! அவ 
ளிடம்‌ பேசாமல்‌ இருக்க மாட்டானா? ௮வளை இப்படி 
நெருக்கிக்‌ கேளாமல்‌ எங்கேயாவது தொலைந்து போக 
மாட்டானா 2 இததான்‌ அவளுடைய எண்ணம்‌, 
எவருடையது என்று அறிய முடியாத அடிச்சுவடு படித 
அர்த ஒற்றை அடித்‌ தடத்தைத்‌ தன்னம்தனிமையாகப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்க விரும்பினாள்‌. இதைக்‌ தவிர 
அவன்‌ வேறொன்றையும்‌ விரும்பவில்லை, இதே கசேரத்தின்‌ 
அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ எதேோ ஒனறு நிகழ்ச்தது, எதோ 
ஒன்று பிடிக்கு அகப்படாமல்‌ ஈழுவி அவளைக்‌ ௧டக ௮ 
செல்வதை உணர்க்தான்‌. இப்பொழுது அவன்‌ அந்தன்‌ 
சாம்பல்‌ நிறமான மூடுபனியில்‌ இருக்‌ து விடுதலை அடைந்து, 
வதேோ:ஒன்றைத்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிக்துகொள்ள விரும்பி 
ளை. எதைப்பற்றியோ முடிவான தீர்மானத்திற்கு வர 
வேண்டும்‌ என்று நினைத்தாள்‌, 

“மரியா, கான்‌ ரொம்ப நாளாகக்‌ கரத்துக்கொண் 
ருக்கிறேன்‌. நரன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ அற அமச்க்து 
யோசித்துப்‌ பார்த்தே, உனனைப்‌ பற்றியும்‌, என்னைப்‌ 
பற்றியும்‌, இரிகோரியைப்‌ பற்றியும்‌ யோசித்துப்‌ பார்த 
தேன்‌. நெடுங்‌ காலமாக எனக்குள்ளே போசாடிக்கொண் 
மூரும்தேன. சான்‌ செய்வது தப்பிதமான காரியம்‌ 
என்றுகூட ஆராய்ந்து பார்த்தேன்‌. நீ எனனை சம்ப 
வேணும்‌. இப்படிச்‌ செய்வதுதான்‌ ஈம்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
க்ஷேமமாக இருக்கும்‌ எனறு உண்மையாகவே தீர்மானம்‌ 
செய்து விட்டேன்‌. ஒரு வேளை இக்த கேரத்தில்‌ இப்படிச்‌ 
செய்வது உசிதம்‌ இல்லை எனறு உனக்குத்‌ தேசன்‌ றலாம்‌. 
ஆனால்‌, தற்கால நிலைமை இன்னும்‌ எத்தனை காட்களுக்கு 
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கீடிக்கிறதோ அத்தனை நாட்களுக்குள்‌ உங்கள்‌ இருவரு 
டைய கிலைமையும்‌ கேடாகவே முடியும. மரியா, சான 
உன்னிடத்தில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ சொல்லவில்லை; கான்‌ 
ஏற்கெனவே இடமாற்றத்திற்கு மனுச்‌ செய்துவிட்டேன. 
எனக்கு இஷ்டமான சே ரத்திலே கான இங்கிருக்து போய 
விடலாம்‌. தீயும்‌ என்னோடு வரலாம்‌. ஏற்பாடுகள்‌ எல்லாம்‌ 
செய்து விட்டேன்‌." 

“ தரனா? உன்னோடு வந்து விடவேண்டுமச ?"' 

“ அமாம்‌; கான்‌ வைதீதியசாலைத்‌ தலைவரிடம்‌ இதைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசிவிட்டேன்‌. அவர்‌ இதற்குத்‌ தடை ஒன்றும்‌ 
சொல்லமாட்டார்‌. இப்பொழுது செய்ய வேண்டிய 
யாக்கி அலுவல்‌, உன பெட்டியில்‌ சாமான்களை அடுக்கி 
வைத்துப்‌ புறப்பட வேண்டியதுதான. * 

“ஏன்‌ பெட்டியில்‌ சரமான அடுக்குவதா 2?” 

“ அமாம்‌. இவ்வளவு சேமம்‌ சான சொன்னதை 
எல்லாம்‌ நீ கேட்கவிலலையா ?'' 

“்‌ இல்லை; ஆமாம்‌. கேட்டுக்‌ கொண்டுதான இருக 
கிறேன்‌. 

“அப்படியானால்‌ இதற்கு என்ன சொல்லுகிறாய, 
மரியா 7" 

“ஏன்ன ?'* என்று யந்திரப்‌ பதுமைபோல்‌ கேட்‌ 
டாள்‌, பணிக்கட்டிமேல்‌ படிக்திருக்த ஒற்றை அமித 
தடத்தை இன்னும்‌ பாாத்தபடியே. 

வாசன்ஸோவ்‌ அவளுடைய கையைப்‌ பிடித்துக்‌ 
கெசண்டான. 


“மரியா, இதைத்‌ தவிர நாம்‌ வேறொன்றும்‌ செய்வ 
தற்கு இல்லை, காம்‌ இருவரும்‌ சேர்ச்து போய்விடுவோம்‌; 
கம்முடைய வாழ்க்கையைப்‌ புதிதாக ஆசம்பிப்போம்‌, 
ஆமாம்‌ எனறு சொல்லு. 

அவள்‌ ஒப்புக்கொண்டாள்‌ எனபதை உணர்தீதுவ 
தற்காக ஒரு யக நிரப்‌ பதுமை போலத்‌ தலையை அனைத்‌ 
தான்‌. அவளுடைய கண்கள்‌ பனிக்கட்டி மீது மடெக்த 
ஒற்றை அடித்‌ தடதிதின்‌ மேல்‌ பதிச்இருக்தன. 
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அவளுடைய பெட்டியிலே சாமான்களை அடுக்கவேணும்‌, 
ரோஜா மலர்கள்‌ நிறைர்த பூஞ்சோலை. ஆமாம்‌, ஜாச்ஜீ 
யாவிலே இந்தக்‌ காலத்தில்‌ உஷ்ணமாக இருககும்‌. 
வாரன்ஸோவோடு போய்விட வேண்டும்‌; வாரன 
கணோவோடு. நிஜக்தான. 

மரியா, இப்போதோ பிக்த்யோ கீ தீர்மானம்‌ 
செய்ய வேண்டிய ஸவிஷயக்தானே இது! எசறகாக இதை 
ஒத்தி வைக்றொய்‌!? எதற்காக இதைக்‌ தட்டிடக கழிக்றொய்‌? 
தாம்‌ மூன்று பேரும்‌ பெரிய வேதனையை அனுபவித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறோம்‌.” 

திரும்பவும்‌ அவன்‌ யந்திரப்‌ பதுமை போலத்‌ தலையை 
அசைத்தாள்‌. சாம்பல்‌ நிறமான மூடுபனி பொருமியது; 
சுழன்றது; அவளுக்கு எதிரிலே சாம்பல்‌ நிறமான 
௬வர்போல்‌ எழுந்தது. அம்தச்‌ சவரிலே ௮வனுடைவ 
வார்த்தைகள்‌ மோதி விழுக்தன. அந்தச்‌ சுவர்‌ அவ 
னுடைய வார்த்தைகளை விழுங்கிவிட்டது. உடனே, 
அந்தச்‌ சொற்களின்‌ குரலும்‌ கிறமும்‌ அழிக்த போயின. 

வாரன்ஸோவ்‌ சுற்றுமுற்றும்‌ பாரத்கான்‌. எவரை 


புமே காணவில்லை. அவன மரியாவுகைய கையை 
எடுத்து அதை முதீதம்‌ இட்டான்‌. 
* * ட்‌ 


நடைபாதையில்‌, மெலிச்த உடலோடு ஒற்றை-நாழி. 
முகம்‌ உடைய பெண்‌ ஒருத்தி மரியா போகும்‌ வழியில்‌ 
குறுக்கிட்டாள்‌. 

“்‌ தயவு செய்து வைத்தியசாலை சூப்பரிண்டெண்டின்‌ 
அறை எங்கே இருக்கிறது என்று எனக்குச்‌ சொல்ல 
முடியுமா ! ?' 

“ தரன்‌ வழி காட்டுகிறேன'' என்று சொல்லி, மரியா 
முன்னே நடந்தான்‌. அவளுக்குப்‌ பின்னாலே அந்தப்‌ 
லு பெண்ணின்‌ பசதரட்சை தாளம்போடுவது 

பால்‌ சத்தம்‌ செய்தது. அவள்‌ மரியாவோடு சேர்த்து 
தடம்தாள்‌. அவள்‌ கறுப்பான தொப்பியை அணீர்‌ இருந்‌ 
தாள்‌. அதன அகனற விளிம்பு சரிச்து தொயங்யெது, 
தொப்பியின கருமையான விளீம்பிற்குன்‌ அவளுடைய 
அழகிய வெளிறிய முகத்தின்‌ வரிவடிவம்‌ வெகு சன்றுகத்‌ 
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தெரிந்தது, மரியா ஏதேச வாசனையை முகர்ந்தாள்‌. ** அது 
எனன வாசனை !” என்று யஈஇரப்‌ பதுமைபோல தன்னைத்‌ 
தானே கேட்டுக்‌ கெரண்டசள்‌. அமட்தப்‌ பெண்‌ மெதுவாக 
கடக்கானள்‌. காகரிகப்‌ போக்கிற்கு ஏற்றபடி ஈடையும்‌, 
உடையும்‌ இருசதாலும்‌, அவளுடைய வெளிறிய முக 
பாவனையைப்‌ பார்த்தால்‌, அவள்‌ கவலைக்கிடமான செய்‌ 
தியை எதிரபார்ப்பதாகத்‌ தெரியும்‌. 

* சயவு செய்து இத்த வழியாக வரவேணும்‌. 

மரியா கதவைத்‌ தட்டினாள்‌. கதவைத்‌ திறந்து 
அந்தப்‌ பெண்மணியை உள்ளே விட்டாள்‌. 

நல்ல வேளையாக நீ வந்தாய்‌, மரியா பவ்லோவ்னா. 
தயவு செய்து இங்கேயே இரு :' என்றான்‌ சூப்பரிண்‌ 
டெண்டு. மரியா அறையிலேயே இருந்தாள்‌. 

கெட்டையான அந்தப்‌ பெண்‌ தன்‌ நீண்ட வெண்மை 
யான காத்தால்‌ ரூப்பரிண்டெண்டுக்குக கைலாகு கொடுத்‌ 
தீரன்‌, 

“நான்‌ வச்து விட்டேன்‌. என கணவனைச்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு இருக்கிறேன்‌. அவன இக்கே, இர்த வைத்திய 
சாலையிலே இருப்பதாகக்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌ ?' என்று 
மெதுவான கசூசலிீல சொன்னாள்‌. அவள்‌ குரல்‌ கெநிச்‌ 
இருக்கது. , வார்த்தைகள்‌ சரியாகவே கேட்கவில்லை, 

- ப்பரிண்டெண்டு அவைப்‌ பசாக்காகப்‌ பாாததான. 
அவன மனமெல்லாம்‌ வேறு எங்கேயோ இருக்தது என்‌ 
னும்‌ விஷயம்‌ வெளிப்படையாகத்‌ தெரிக்தது. 


ட இங்கேயா ? அவன பெயா்‌ எனனம?” 

6 அரோ கின்‌. கானல்‌ ௮னோக்கன, இல்யா அலெக்‌ 
சாகரோவிசு.'' 

மரியா அவசரமாகத்‌ தன்‌ மனதைத்‌ களாவினான்‌. 
கர்னல்‌ அனோக்னை / ஆமாம்‌, அவன தான. 

இதா பார்த்துச்‌ சொல்லுறேன்‌.” மோசைமேல்‌ 
இடக்த பெரிய புத்தகத்தை எடுக்கக்‌ கையை நீட்டினான்‌ 
சூப்பரிண்‌ டெண்டு. அந்தப்‌ யெண்மணிபின முதுகுப்‌ பக்‌ 
கத்தல்‌ கினாறுகொண்டிருக்க மரியா, அவர்‌ கவனத்தைக்‌ 
கவர அதி தீவிரமாக முயற்சி செய்துகொண டிருக்தாள்‌. 
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சூப்பரிண்டெண்டு அவளை ஆச்சரியத்தோடு பார்த்தான்‌. 
அம்தப்‌ பெண்ணும்‌ பயத்தோடு அவளைத்‌ திரும்பி பார்தி 
தாள்‌. 

ப ஏன்ன சமாசாரம்‌, நர்ஸ்‌? உனக்கு அவனைத்‌ 
தெரியுமா 1?” 

கர்னல்‌ அனேக்கை / இரிகோரி இறந்த விட்டான்‌". 
என்ற தவறான செய்தி வக்தபோது, இறக்துகொண 
டிருக்ச சோயாளி அவன்தான்‌. அவனுக்கு அடிவயிற 
தில்‌ காயம்‌. அவன்‌ உயிர்‌ அவனை விட்டுப்‌ பிரிய வெகு 
சோம்‌ சென்றது. அவன்‌ சொம்ப வேதனைப்பட்டான. 

நரன்‌ வீட்டில்‌ இல்லை. கொஞ்சமாளாக ஈான எந்த 
இடத்திலும்‌ நிலைத்து நிற்கவில்லை. ஆகவே எனக்கு நிலை 
யான மேல்‌ விலாசமும்‌ இடையாது. அதனால்தான அவன 
இருப்பிடத்தை அறிவிக்கும்‌ செய்தி எனக்கு இதுமட்டும்‌ 
வர துசேரவில்லை, அந்தச்‌ செய்தியில்‌ அவனை இந்த வைத 
திய சாலைக்கு மாற்றியதாகக்‌ குறித்திருக்தது, அது 
பழைய செய்தி. ஒருவேளை அவன...... அவன்‌ எப்படிக்‌ 
காயமடைக்தான்‌ ??' அம்தப்‌ பெண தன வறண்ட. 
உதட்டை ஒரு அழகான கைக்குட்டையால்‌ துடைத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. 

“ட இதோ, பார்த்துச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ *'' எனறு 
முணுமுணுத்துக்‌ கொண்டே புத்தகத்தின்‌ வடுகளைத இருப்‌ 
பினை சூப்பரிண்டெண்டு. அச்த ஏடுகள்‌ அடிக்கடி. 
அவன கையில்‌ ஒட்டிக்கொண்டன. 

6 அசே௯கைகின...... அமனோேக்கின...... எப்போது அவன 
இங்கே வக்ததாகச்‌ சொன்னாய்‌ ??' 

“நவம்பர்‌ மாதத்திலே '' என்று மரியா உடனே 
பதில்‌ சொன்னாள்‌. பிறகு, “உளறி விட்டோமே” எனறு 
உதட்டைக்‌ கடி ததுக கொண்டாள்‌. 

“உனக்கு அவனைத்‌ தெரியுமா, நாஸ்‌??' அரதப்‌ 
பெண்‌ குதித்தெழுந்தாள்‌. அவளுடைய கண்ணையும்‌ 
கடுக்கிச்‌ தடித்த கண்ணிமைகளையும மரியா பாத்தாள்‌. 

சூப்பரிண்டெண்டு புதீதகத்தின்‌ எடுகளைத்‌ திருப்பு 
வதை நிறுததினன்‌; பதிலை எதிர்பார்த்து, மரியாலை 
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ஏறிட்டுப்‌ பார்த்தான்‌. அவன உள்ளத்தின்‌ குறுகுறுப்பு. 
கண்களிலே கெரிகதது. 

“ அமாம்‌... கர்னல்‌ ௮னோேக்கின...... ” மரியா முணு 
முணுக்க ஆரம்பித்தாள்‌. நெட்டையான அந்தப்‌ பெண்‌ 
அவள்‌ அருகே சென்றுள்‌. 

ப எனக்குச்‌ சொல்‌, உன்னை வேண்டிக்‌ கொள்கி 
றேன்‌. சக்கெம்‌ சொல்‌, என்‌ கணவன்‌ எப்படியிருகஇ 
ன 7 29 

அவள்‌ சூரல்‌ கெரிக்தது, அர்த அசாதாரணமான, 
வெளிறிய கண்களைவிட்டுத்‌ தன்‌ பார்வையை மரியா வேறு 
எங்கும்‌ இருப்ப முடியவில்லை. 

“தயவுசெய்து ஆத்திரம்‌ வேண்டாம்‌. உட்காரு, 
எல்லாம்‌ தெரிந்து கொள்ளலாம்‌.” சூப்பரிண்டெண்டு 

றுக்ட்டுப்‌ பேசினான்‌. அதற்குக்‌ கீழ்ப்படி௫ த அம்தப்‌ 
பண உட்காரக்தாள்‌. 

ீ தர்னல்‌ ௮னோக்கின...... டிசம்பர்‌ மாதம்‌, ஜந்தாம்‌ 
தேத, இந்த வைசதியசாலையிலே கர்னல்‌ அனேோக்னெ 
மாணமடைச்தான.? 

84 என்ன 2 

₹ அவன்‌ மரணமடைக்தான்‌. அவனுக்கு அடி.வயிற்‌ 
றில்‌ கொடிய காயம்‌. அவன்‌ உயிரைக்‌ கரப்பாற்ற 
முடியவில்லை. அமத அதிக்கை உனக்குக்‌ கிடைக்காதது 
ஆச்சரியமசக..... ன 

“அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ நான வெளியே போயிருக்தேன. g 
அர்தப்‌ பெண்மணிக்கு விஷயத்தை விளக்க ஆரமபிததாள்‌. 
திரும்பவும்‌ ஒரு முறை தன உலர்க்த உதடுகளைச்‌ சிதறிய 
கைக்குட்டையால்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. த 
ஊடுருவிப்பாயுமோ எனறு நினைக்கக்கூடிய விதமாக 
மெலிக்திருக்த விரல்கள்‌ கொஞ்சம்‌ நடுக்னெ. கொஞ்ச 
கேரம்‌ தலை கவிழ்ந்து இருந்தாள்‌. தரும்பவும்‌ தன்‌ 
வெளிறிய கண்களை மரியாவின்‌ பக்கம்‌ திருப்பினாள்‌. 

1 ஏன்‌ கணவனை கீ பராமரித்தாயா! ” 


அவள்‌ பேசிய விஷயத்துக்குச்‌ சற்றுமே பொருகதசத 
சாதாரணக்‌ குரலில்‌ பேச முயன்றாள்‌. கடக்கப்‌ போகும்‌ 
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ஏதேதோ ஒரு காரியத்துக்கு தன மனத்தைத்‌ தயாரித்துக்‌ 

கொண்டாள்‌ மரியா. 
£ அமாம்‌." வ்‌ | 

ர்‌ என்க அவன மசணமடையும்போது பக்க ததி 

இருஈதாயா ॥ '” 
மரியா தலையை அசைத்தாள்‌. 

88 ஆமசம்‌.”” 

6 அவனை உனக்கு நினைவிருக்கிறதச, கரஸ்‌ 2” 

1 அது நடந்து எத்தனையோ நாளாஇவிட்டது. இங்கே 
தினந்தோறும்‌ மனிதர்‌ இறந்‌ தகெரண டிருக்றொகள்‌ 
அல்லவா 2" 

66 குணமடைபவர்களின்‌ சதாம்சம்‌..... என்று 
ஆரம்பித்தான்‌ சூப்பரிண்டெண்டு. அந்தப்‌ பெண 
அசட்டையாகக்‌ கையை அசைத்தாள்‌. I 

₹ அதைப்பற்றிக்‌ கவலையில்லை இப்போது... உனக்கு 
அவனை கினைவிருககிற.து, இல்லையா நர்ஸ? காஸ்‌, தயவு 
செய்து என்னைப்‌ பார்‌.” அவள்‌ குரலில்‌ மன--உறு 
தொனித்தது, மரியா மந்திர சக்தியால்‌ கட்டுண்டவன்‌ 
போல, சஞ்சலம்‌ அடைந்து வெளிறிய அந்தக்‌ கண்களையே 
பாார்த்துக்கெண்‌ டிருக்தாள்‌. | | 

1 அமாம்‌. அவனை தினைவிருக்கிறது...... 1? எனறாள்‌ 
மரியா. 

மசண நேரத்தில்‌ அவன்‌ எப்படி இருந்தான 7 ஈன்றாக 
கினைத்துப்பார்‌. எனக்கு அது தெரியவேணும்‌. கட்டச௪. 
யம்‌ தெரியவேணும்‌. எல்லா விவரமும்‌ தெரியவேணும்‌. ”? 

அதிகாரத்‌ தோரணையிலே பார்தத அர்தக்‌ கண்களுக்‌ 
மரியா இழ்ப்படிர்தாள்‌ ; உபாத்தயாயனி கேட்ட கேன்‌ 
விக்குப்பதில்‌ சொல்லும்‌ மாணவிபோலப்‌ பதில்‌ சொன்‌ 
ளை. I | 
“ ஏழாவது படுக்கையறையில்‌ வியாதியாய்‌ இருக்த 
நோயாளி இறச்துகொண் டிருக்றொன என்று கேள்விப்‌ 
பட்டேன்‌. அதுதான்‌ கர்னல்‌ அனோக்கின...... 

“ அமாம்‌, ஏழாவது படுக்கையறையில்‌ இருக்கது 
கேோயாலஸி...” மரியாவின்‌ வார்த்தைகளை மனதில்‌ பதித்துக்‌ 
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கொள்ள விரும்புவதுபோல அவைகளைச்‌ சொல்லிப்‌ 
யார்த்துக்‌ கொண்டான்‌ அந்தப்‌ பெண்‌, அப்புறம்‌? !' 

“ சான்‌ மாடிக்குப்‌ போனேன...... ந்‌ 

“ அவன்‌ உண்மையாகவே இறச்து கொண்டிரு 
தானா?" 

66 ஆமசம்‌.'* 

“ அப்புறம்‌ 7 அப்புறம்‌ ? ” 

“நரன்‌ அவன படுக்கைத துணிகளையும்‌, தலையில்‌ 
வைத்திருக்த பணிக்கட்டிப்‌ பையையும்‌ சரியாக வைத்‌ 
தேன்‌...... ழ்‌ 
ஆமாம்‌. தலையில்‌ வைத்திருந்த பணிக கட்டிப்‌ 
பையைச்‌ சரியாக வைத்தாய்‌, ஆனால்‌ அவன்‌ அடி.வயி.ற 
தில்‌ அல்லவா காயமடை கீ திருக்தான்‌ 77 

“ அமாம்‌, அடி. வயிற்றில்கான்‌ காயம்‌...ஜுரத்தைத 
தீணிப்பதற்குத்தான்‌ பணிக்கட்டிப்‌ பை வைத்திருந்தது.” 

்‌ தெரிது... அவன எதசவது சொன்னானா ச வாய்‌ 
திறக்து பேசினா 7”" 

மரியா நினைதீதுப்‌ பார்த்தாள்‌. அசகதப்‌ பெண்‌ கண 
சிமிட்டாமல்‌ மரியாவையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருமதாள்‌. 

* தயவுசெய்து நினைத்துப்‌ பார்‌. அது ரொம்ப முக்‌ 
இயம்‌, சொம்ப முக்கியம்‌.” 

“ அமாம்‌. அவன்‌ கேட்டது என்னவென்றால்‌...” 

வெளிறிய அந்த முகத்தில்‌, அவன்‌ எதிர்பார்த்த எதோ 
ஒரு விஷயத்தைப்‌ பற்றிய துடி.ப்புத்‌ தோன்றியது : 

“ அவன என்ன கேட்டான!"' 

இந்தக்‌ கேள்வியை மென்மையான முணுமுனுப்புக 

ரலிலே கேட்டாள்‌. கஈரற்காலியின்‌ பின்‌ பஃகத்தைக்‌ 

கட்டியாகப்‌ பிடித்தக்கொண்‌ டருக்காள்‌. மெலிக்கு 
அவளுடைய உடலில்‌, முழங்காலுக்குக்‌ கீழே ஒரேயடி 
யாக வெளிறிப்‌ போய இருந்த அ, 

டப அவன யுத்தச்‌ செய்தி எனன எனறு கேட்டான்‌. 
எனென்றால்‌, அப்போதுதான யததசசெய்தி வந்தது. 

அந்தப்‌ பெண்‌ முன்னாலே குனிச்தாள்‌. அவள்‌ மரியா 
மல்‌ விழுந்து விடுவாளோ எனறு தோனறியது, 
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1 இன்னும்‌ என்ன கேட்டசன 7” 

“ஒன்‌ நுமில்லை, கான்‌ யுத்தம்‌ செய்தியைச்‌ 
சொன்னேன்‌. அப்புறம்‌ அவன்‌...அவன்‌ இறந்து விட 
ட்ான.”' 

“ க்கக்‌ கடிதம்‌ ?”' 

* எக்தக்‌ கடிதம்‌ ?” என்று கேட்டாள்‌ மரியா. அவ 
சக்கு ஆச்சரியமாய்‌ இருந்தத, 

“ அவன்‌ ஒரு கடிதம்‌ கொடுததீருப்பான...கட்டாயம 
ஒரு கடி.தம்‌ இருக்கவேண்டும்‌...எனக்கு எழுதிய கடிதம்‌. 
அவன்‌ வாய்‌ திறந்து பேசவில்லை யென்றால்‌, கட்டாயம்‌ 
எழுதி இருப்பான..'' 

கடிதம்‌ ஒன்றும்‌ அவன்‌ கொடுக்கவில்லை. அவ 
னுக்கு எ முதவே முடியவில்லை.” 

“்‌ அமாம்‌, ஆமாம்‌. அப்படியானால்‌, கடிதமே. இல்லை. 
அவன்‌ கேட்டதெல்லாம்‌ யுத்தச்‌ செய்திதான்‌ எண்று 
செல்லுகறுய௪ 2” 

* அமரம்‌,.'* 

அந்தப்‌ பெண்‌ சசற்காவியின்‌ பின்‌ பக்கம்‌ தலையைச்‌ 
சாய்த்துக்‌ கொண்டாள்‌. 

* பச்சச்‌ செய்தி! யுத்தச செய்தி!!! 

அவன்‌ வெறி பிடிச்தவள்‌ போல அழ ஆரம்பித்தாண்‌. 
“யச்தச்‌ செய்தி!” இந்த ஒரு வார்த்தை அவளை அல்‌ 
கழித்தது. 

'* யுத்தக்‌ செய்கு)" 

சூப்பரிண்டெண்டு, அவளுக்கு உதவி செய்யப்‌ பக்‌ 
கத்தல்‌ சென்ரான. 

அவள்‌ எதாபாராத முரட்டுத்‌ தனதகோடு அனைத்‌ 
தள்ளிவிட்டாள்‌. மெலிகது வதங்யெ அவள்‌ உடல்‌ கீழே 
விழுந்தது, மரியா அவள்‌ தலையைப்‌ பிடித்துக்கொள்ள 
ஓடினை. அவள்‌ கண்‌ சுழனறது; வலிப்பு ஏற்பட்டது 
போல உடல்‌ நடுங்யெது; உலாரீத உதடுகளிலிருக்து 
ஒரு வார்த்தை வெலிவந்தது, “ யுத்தச்‌ செய்தி! பிறகு,” 

( அவன இறந்து விட்டான்‌; இறச்து விட்டாண்! 
இறகது விட்டான 4” 
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இன்னொரு டாக்டர்‌ வந்தார்‌. இன்னும்‌ சில கர்ணு 
களும்‌ ஓடி. வந்தார்கள்‌. மரியா ௮௩௧ அறையை விட்டு 
வெளியே சென்றாள்‌) நடைபாதையில்‌ ஓடினான்‌. அப்‌ 
போது அக்தப்‌ பயங்கரமான, அமானுஷ்யக்‌ குரல்‌. 
* இறகதுவிட்டான்‌ ! இறக்து விட்டான்‌! இறந்து விட்‌ 
டான !!” என்று கூச்சவிட்டுக்கொண்டு அவனைத 
தெசடாந்து சென்றது. 


சண்டைச்‌ செய்தியைப்‌ பற்றியே நினைத்துக்கொண்டு 
உயிர்‌ துறந்த கர்னல்‌ ௮னோக்‌இனுக்கும்‌, வெளிறிய முக 
முடைய அம்தப்‌ பெண்மணிக்கும்‌ உள்ள தொடர்புதான்‌ 
என்ன ? கணவனுடைய மரணத்தால்‌ மனைவிக்கு ஏற்படக்‌ 
கூடிய துக்கம்‌ அல்ல அது. அந்தத்‌ துக்கத்தில்‌ இன்னும்‌ 
ஏதோ மறைபொருள்‌ இருந்தது. அக்கத்துககுக்‌ காரண 
மசன ஏகோ ஒரு சிக்கலை மரணம்‌ அறுத்து விட்டது) 
அந்தச்‌ இக்கல்‌-புதிர்‌ வெளியாகாதபடி, அதை ஒரே அடி 
யாகத்‌ அண்டித்து விட்ட து. வெளிறிய அர்தக கண்களில்‌ 
டங்க்‌ இடந்த ரகசியம்‌ என்ன ? கர்னல்‌ அனோக்னெ 
தன்னோடு பிசேதக்குழிக்கு. எடுத்துச்‌ சென்ற ரகசியம்‌ 
என்ன ? அந்தப்‌ பெண்‌ தன கணவனிடமிருச்‌ து எதைத்‌ 
தெரிந்துகொள்ள விரும்பினான்‌ 2 மரணத்திற்கு முன அவ 
ணிடம்‌ எதைக்‌ கேட்கலாம்‌ எனற எதிசபாரத்காள்‌ 0 எதற 
காக அவள்‌ காத்திருந்தாள்‌ 2 அவன மரணமடைகத கார 
ணத்தால்‌ அவள்‌ என்றைக்குமே தெரிச்துகொள்ள முடி. 
யாத அந்த ரகஸ்ய விஷயம்‌ எனன 7 


திடீரென்று தோன்றிய கண்கூசும்‌ மின்னல்‌ வெளிச்‌ 
சத்திலே, இடியின்‌ பெரு முழக்கததலே, பெரிய ௬வச 
கள்‌ இடிந்து விமும்‌ ஓசையிலே கேட்பது போல 
மரியாவுக்கு கம்ப முடியாத ஒரு உணமைச செய்தி காதில்‌ 
கேட்டது, *இரிகேசமி உயிரோடு இருக்கிறான. * 


ஆற்றங்கரையிலே, வாரன்ஸோவ்‌ அவளைக கெஞ்சி 
மன்றாடிய சமயத்திலே அவளுக்குத்‌ தோன்றிய தோற்ற 
மல்ல இது. இது முற்றிலும்‌ வித்தியாசமானது. இப்‌ 
போது, பெரிய சத்ததி தாடு திரைச்‌ லை இழிக்து விட்டது 
* இரிகோரி உயிரோடு இருக்ரறொன !' என்னு. ஒரு 
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வெளிச்சம்‌ உருண்டு, புரண்டு, ஆயிரம்‌ குரல்களிலே ஒன்று 
சேரச்ச்து கூச்சலிட்டது. 

திரும்பவும்‌ ராக்ஷஸ ரீதியான ஒரு பயம்‌; ஒரு வேனை 
அவள்‌ பிக்திப்‌ போனால்‌...௮வள்‌ வீடு போய்ச்‌ சேருமுன 
அவன்‌ இறக்துவிட்டசல்‌... ௮வள்‌ கட்டாயம்‌ சொல்லியே 
தீரவேண்டும்‌ என்று தீர்மானித்த வரா த்தைகளைச சொல்‌ 
லச்சச்தாப்பம்‌ வாய்க்காவிட்டால்‌... இதுவரைக்கும்‌ உடகத 
விஷயங்களைத்‌ தவிர, இப்போது உள்ள மரி.பாவின்‌ மன 
- நிலையை அவன்‌ அறியாமலே இறக துவிட்டால்‌...ஃஃ 

சக்கரம்‌! சக்கரம்‌! அவள்‌ மற்றெல்லா விஷயக 
களையும்‌ மறர்துவிட்டசள்‌. சட்டையை மாட்டிக்கொள்‌ 


வதற்கும்‌ காத்திருக்கவில்லை. வெளிய தெருவுக்கு ஓடி 


ள்‌. கூலிக்காரன்‌ அவளை ஏகோ சேட்டான்‌. அவள்‌ 
பதில்‌ சொல்லவில்லை. 'சீக்கிரம்‌/'” எனறது தெரு. “ஒடு” 
என்று சத்தம்‌ செய்தது டிராம்‌ வண்டி, ““சீக்ரெம! 


சக்ரம்‌ !'' என்று அவளைத்‌ துரத்திக்‌ துரத்தித்‌ தாளம்‌ 
போட்டத உள்ளம்‌, அவன்‌ சமயத்தில்‌ அங்கே போய்ச்‌ 
சேர்க்க விட்டால்‌... ெதிப்‌ போகாமல்‌ இருக்கால்‌... 


மாடியிலே பயங்கரமான, அமானுஷ்யமான குரலிலே 
அந்தப்‌ பெண்‌ அவன்‌ இறந்து விட்டான ! இறதகது விட்‌ 
டான்‌! இறந்துவிட்டான்‌ !” என்று அலறிய சத்தம்‌ 
மாத்திரம்‌ மரியாவைத்‌ துரத்திச்‌ சென்ற மனப்‌ புயலிலே 
கேட்கவில்லை. 

* ௬ க க 

மாடிக்குச்‌ செல்லும்‌ படிகளை இரண்டு இரண்டு 
படிகளாக, மூன று மூன்று படிகளாகத்‌ தாவீக்கொண்டே 
ஏறினான்‌. அவளுடைய உள்ளத்திலே அளவு கடந்த ௪த்‌ 
தோஷம்‌ கிறைந்திருந்தது) அதோடு கொடிய பயமும்‌ 
இருந்தது. அவள்‌ செய்ய உத்தேசித்தருக்த கசரியத்திற்‌ 
கூப்‌ பிச்திவிட்டால்‌...? இதுவே பயத்திற்குக்‌ காரணம்‌, 
அவன்‌ கரற்றாய்ப்‌ பறந்து செல்வதற்கு அம்தச்‌ சக்தோஷ 
மும்‌ பயமும்‌ இரண்டு இறக்கைகளைப்‌ பேரல்‌ அவளுக்கு 
உதவின. சாவி! கைப்‌ பையில்‌ இருந்த சரவி ! விரல்‌ 
கள்‌ ஈடுங்கப்‌ பரபரப்போடு தன கைப்‌ பையிலே தேடிப்‌ 
பார்த்தான்‌. அகப்படவில்லை. கணட கண்ட காகிதங்கள்‌, 
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கசங்கெ கடக த ரூபில்‌ கோட்டுக்கள்‌, சிறு கைக்குட்டை 
_ இவைகளே அவளுடைய கைக்கு அகப்பட்டன., 
அப்ப! சாவி கிடைத்து விட்டது. அவளுக்கு இருர்த 
பரபரப்பில்‌, கதவிலே சாவித்‌ துவாரம்‌ அவளுடைய கண்‌ 
ணுக்குத்‌ தென்படவில்லை. கிரிகோரி இறக்கவில்லை, சாக்‌ 
காரர்‌ அறிக்கை எல்லாம்‌ தப்பித்தான்‌. அவளுடைய கண 
கள்‌ இணீமேல்‌ ஒரு பொழுதும்‌ அவனுடைய முகத்தைப்‌ 
பார்க்க முடியாது; அவளுடைய கரங்கள்‌ இனி என்றுமே 
அவனைத்‌ தொடமுடியாது; செவிகள்‌ அவனுடைய குரலைக்‌ 
கேட்கமுடியா த-என றெல்லாம்‌ அவன்‌ நினேத்திருக்த 
சம்பிக்கையற்ற கொடிய நாட்கள்‌ ஒழிச்துவிட்டன. 


இது வரைக்கும்‌ அவளை அழுத்திக்‌ கொண்டிருக்கு 
கொடிய பாரம்‌ நிழே விழுக்துவிட்டது. இதுவரை அவளை 
மயகலிக்‌ கட்டிவைத்திருக்த கோரமான இராக்கனவும 
அவளை விட்டு அகன்றது, உயிரோடு இருப்பவன்‌ 
இரிகோரி உயிரோடு இருப்பவன ! 
இப்பொழுதும்‌ ... இப்பொழுதும்‌. ... இப்பொழுதும்‌... 
கருணை மிகூக்த விதிவசமே ! இப்பொழுதும்‌ பிக தீவிடாமல்‌ 
இருக்க வேணுமே! சாவியைப்‌ பூட்டிலேயே விட்டு 
விட்டு, ஒரே ஓட்டத்தில்‌ கூடததைத்‌ தாணடினானை; அறைக்‌ 
ள்‌ பாய்ந்காள்‌. அவன்‌ அங்கே உயிரோடு இருக்தான, 
ஜன்னலின்‌ அருகில்‌, மபேசைக்ளுப்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கராக 
திரு்தான்‌. நல்ல ஸ்‌இதியிலே இருக்‌ த கையால்‌ ஒரு ௧௫ 
தததில்‌ எதையோ சிரமப்பட்டு வரைஈ்து கொண்டிருச்‌ 
தான. 
கைகால்களை இழக்க இர்த கிலைமையிலே தேவலை 
யானதை யெல்லாம்‌ சமாளித்துக்கொள்ளக கூடிய அன 
வில்‌ அவனுக்கு இன்னும்‌ பழக்கம்‌ ஏற்படவில்லை. அத 
லே, அவன்‌ முனைந்திருந்த வேலையை முடிப்பதற்காக 
எவ்வளவு சிரமப்பட்டான்‌ என்பது வெகு தெளிவாகத்‌ 
தெரிச்சது. தன்‌ காரியங்களைத்‌ தானே சமாளித்துக்‌ 
கொள்ள முடியாத ஒரு குழக்தையின்‌ கில்மையிலேதான 
அவனும்‌ இருக்தான. பார்ப்பவர்‌ உள்ளத்திலே, இசக 
கத்தை உண்டுபண்ணும்‌ ஒரு குழக்தையின்‌ இயல்பிலே 
அவன்‌ தோன்றினன்‌. மரியாவின்‌ உள்ளத்திலே கரை 
கடம்த இரக்கம்‌ பொங்கி விட்டது. ஆதரவில்லாமல்‌ 
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துன்பப்படும்‌ ஒரு குழச்தையின்‌ மன த்தை சோகப்பண்ணி 
விட்டாளே. அவனிடத்தலே கொண்டிருக்க காதலுக்கு 
அமைம்த புது தில்‌ ஒன்றை அவள்‌ உணாகதாள்‌. இய 
பொழுது அந்த அறையிலே இருக்தவன அவளுக்கு 
வெறுங்‌ காதலனாகவும்‌ தோன்றவில்லை; வெறும்‌ கணவ 
னாகவும்‌ இருக்கவில்லை; உற்ற தோழன்‌ எனற நிலையிலும்‌ 
கின்று விடவில்லை. அவளுடைய அன்பை எல்லாம்‌ கொட்‌ 
டிப்‌ பொழிக்து ஆதரிக்கத்‌ த்குக்த நிலையிலே, அவளுக்கே 
சொச்தமான குழக்தையாசகவும்‌ இருக்தான்‌. அவளுடை 
பாதுகாப்பும்‌ உதவியும்‌ கனிக்த பராமரிப்பும்‌ அவனுக்கு 
மிகவும்‌ தேவையாக இருக்கது. காதனுக்கு அமைந்த இச 
தப்‌ புதுகிலையை அவள்‌ உணர்ந்தவுடனே, என்றுமே ௮னுப 
வித்து அறியாத அனபு- வெள்ளம்‌ அவளுடைய உன்‌ 
னத்திவிருக்து மடைதிறக்ததயபோல்‌ பெருகலாயிற்று. 

* இரிஷா 7?” 

அவனுடைய காலடி பிலே விழுந்தாள்‌. அவனுடைய 
முழங்காலின்மேல்‌ சாய்க்தாள்‌/ அவனுடைய காலைத்‌ 
கழுவிக்‌ கொண்டாள்‌. இதே! இவன்தான்‌ அவ 
டைய கிரிஷா ! அன்பு மிகுக்த அவனுடைய சரீரம்‌, இதோ 
இங்கே, ௮வளருகிலேயே இருந்தது, இன்பப்‌ பெருக்‌ 
இனாலே அவளுக்கு மூச்சு விடமுடியவில்லை. 

'்‌ மரியா !” எனறான்‌. உணர்சி வேகத்திலே அவ்‌ 
னுடைய கூரல்‌ விசைகொண்டு எழுந்தது. அவனுடைய 
கை அவளுடைய கூர்தலைத்‌ தடவி மகழ்ச்தது. இன்பம்‌ 
ததும்பிய கணகளேோடு அவனுடைய முகத்தை அண்‌ 

ந்து பார்த்தாள்‌. என? இவனதான அவளுடைய 
ரிதா! யுத்த எாக்ஷ்சனுடைய கொடிய கை அவனுடை 
முகத்தைச்‌ சிதைததுவிட்ட த. பகைவனாடைய குண்டு 
அவனுடைய ஒரு. கண்ணைப்‌ பறித்துவிட்டது. எண்‌ 
ரூலும்‌, அந்த முகம்‌, அவளுடைய கிரிஷாவின்‌ முகந்தான. 
அதில்‌, தையல்களும்‌, தழும்புகளும்‌, வெட்டு வடுக்களும்‌ 
இருக்தன. ரொம்பப்‌ பக்கத்திலே இருக்து அர்த முகத்தை 
அவன்‌ இப்பொழுதுதான்‌ முதன்‌ முதலிலே பாத்தாள்‌. 
இப்பொழுது அம்த முகம்‌ முற்றிலும்‌ புதிய இயல்பிலே 
அவளுக்குத்‌ தோன்றியது. அவளுடைய இரிஷாஷை,: 
அவளுடைய சொம்தக்‌ காதலனை, அவளுக்கு இன்பமாக 

நீத 
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இருக தவனை, உம ஒரே ஒரு ஆருயிர்‌ இ? 
அடையாளம்‌ தெரிக்துகொள்ள முடியாமல்‌ பேசன்தற்கு ” 
அவனுடைய முகத்தில்‌ இருக்த தழும்புகளும்‌ வெட்டு . 
வடுக்களுமே - காரணமாக இருக்கமுடியுமா ர இல்லவே 
இல்லை. இது உணமை அன்று. அவளுடைய உள்ளத்‌. 
திலே இப்பொழுது ஆனந்த வெள்ளம்‌ கரைபுரண்டு ஓடி. - 
யது. கிரிஷா இங்கே இப்பொழுது அவளோடு இருக்‌ . 
தான்‌. அவன உயிரோடு இருந்தான. அவன்‌ அவனைக்‌ . 
கட்டித்‌ தழுவ முடிந்தது. அவனுடைய கரத்தின்‌ ஸ்பரி 
சத்தைக்‌ தன்‌ கூச்தவின இடையிலே. உணர முடித்தது. 
அவனுடைய இருதய ஓட்டத்தின்‌ சத்தத்தைக்‌ கேட்க 
மூஞக்சமு. .. 5 

்‌. அவன்‌ திரும்பவும்‌ “மரியா ?' எனறான, அவ. 
னுடைய கண்ணில்‌ நீர ததுமபியதை மரியா பராத்தாள்‌. 


மரியா எழுந்து கினறாள்‌. அவனுடைய ஆசை 
முகத்தைத்‌ தன்‌ மாச்போடு சேர்த்து அணைத்துக்‌ கெசண்‌ 
டாள்‌. 


்‌ இரிஷா ! இரிஷா ! திரிஷா !”' என்று அவன்‌ இரும்‌ 
பத்‌ திரும்பக்‌ கூறினான்‌. நெடுங்காலமாகத தேடிய பிறகு 
அவள்‌ அவனைக்‌ கண்டுபிடித்தாள்‌. இப்பொழுது அவள்‌ 
காரிருள்‌-குவியலுக்‌ குள்ளிருக்து வெளிப்பட்டு வெயில்‌ 
அடிக்கும்‌ பிரகாசமான பள்ளத்தசக்கிலே வக்து 
[| ஈண்டிருர்தான்‌. இப்பொழுது அவள்‌ உலகததை-- 
இத்த உலகம்‌ முழுவதையும்‌ தன்‌ கைகளில்‌ ஏக்தஇக்கொண்‌. 
ருந்தாள்‌. பொல்லாத கனவுகள்‌ ஒழிக துவிட்டன. 
காடிய இரசக்கனவுகள்‌ ௮வளைவிட்டு அகன்றன. அவன்‌ 
விழிப்பு நிலைக்கு வச்துவிட்டசள்‌! கிரிஷூவும்‌ உயிர 
பெற்று எழுக்தான்‌! அவள்‌ அவனுடைய பிரகாசமான 
தலை-சோமத்தை முத்தமிட்டாள்‌. ஆஹ! எவ்வளவு 
மெத்தென்று கோத்தியாக இருந்தது கிரிஜாவின்‌ தலை- 
ரோமம்‌! அதன்‌ வாசனைகூட அவளுக்கு ரொம்பப்‌ 
பழக்கமானது. | ப | 
. திடீரென்று உள்ளத்தில்‌ யொங்கவழிந்த இன்பப்‌ 
பெருக்கால்‌ மனகூளெச்சச அடைந்து, “நீ உயிரோடு 
இருக்கிறாய்‌ ! உயிரோடு இருக்றொய்‌! .உயிேரசடு 
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க்றொய்‌!”' என்று திரும்பத்‌ திரும்பக்‌ கசெசெத்த கூச 
கலே விரவு அவள்‌ 5 இப்போ கவில்லை. ஏற்ற காலத்தி 
லேயே அவணிடம்‌ வக்துவிட்டாள்‌. அவள்‌ ஒன்றையும்‌ 
இழக்துவிடவில்லை. மரணதூதனுடைய செர்தழல்-கசத 
தினால்‌ எதுவுமே எரிக்‌ துபோகவில்லை, 


நீ உயிசோடு இருக்கிறாய்‌ 7 உயிரோடு இருக்கிறாய்‌ 7 
உயிரோடு இருக்கிறோய !'” 
... அவள்‌, அவனிருந்த காற்கசலியின்‌ கையின்மேல்‌ உட்‌ 
கசரக்து ௮வனைத்‌ தழுவிக்கொண்டாள்‌. வெகு தொலையி 
விருக்து திரும்பி வந்த ஆருயிர்‌ கேசத்தை, தேடித்‌ இரிகஈது 
கண்டுபிடித்த செல்வத்தை, அவளுக்கே செசரந்தமான 
அத்தப்‌ பொக்கிஷத்தைத்‌ தன இருதயத்தோடு அழுக்தும்‌ 
படி. இறுகக்‌ கட்டி அணேதீதுக்கொள்ள விரும்பினாள்‌. 

அவன தன்‌ கையால்‌ அவனை அணைத்துக்‌ கொண்‌ 
டான்‌, அவன கையில்லாத முடவன்‌ என்பது இப்‌ 
பெசமுது அவளுக்கு அருவருப்பாக இருக்கவில்லை. அவ 
ளுக்கு இரண்டு கைகள்‌ இல்லையா ? இளமையும்‌ வலிமை 
யும்‌ பொரும்‌ நிய இரண்டு கைகள்‌ இல்லையா? அவனுடைய 
கை ன இருந்தபடியே வனமை மிகுச்க திண்ணிய 
தீவிட்டு கிறக்‌ கையாக இப்பொழுதும்‌ இருக்கவில்லேயா? 

6 இரிஷர / என்‌ திரிஷா / ” 

அவனுடைய பெயரின்‌ இசைக்கு ஏற்றவிதமாக, 
அப்படியும்‌ இப்படியும்‌ அசைந்தாடி, தாய்‌ தன்‌ குழந்‌ 
தையைக கையில்‌ வைத்துச்‌ சீசாட்டுவதுபோல்‌, அவனை 
யும்‌ அசைத்து ஆட்டினாள்‌. அணைத்துக்கொண்டிருந்த அவ 
ளுடைய கைகளுககுள்னே, அவளுடைய குழந்தையாக, 
காகலகை, கணவனாக, ஏன்‌ இகத முழு உலகமுமாக, 
அவளோடு கூடவே இருக தான்‌. 

அவள அவனுடைய பரந்த நெற்றியையும்‌, கரிய புரு 
த்தையும்‌, தெளிக்த கண்ணையும்‌ அவனுடைய உதடுகளை 
யும்‌ முத்தம்‌ இட்டாள்‌. கண்களில்‌ இருந்து கீச்‌ பெருயெகது, 
அகதக்‌ கண்ணீர்‌ யாருடையது? ௮வளுடையதச 7 ரி 
கோரியினுடையதா 7 இருவர்‌ கண்களிலும்‌ இருர்து கண்‌ 
சரீர பெருகி ஒனருய்க்‌ கலக்தது. இருவரின்‌ அதரங்களி 
ஆம்‌ படிந்த கண்ணீர்‌ உப்புக்‌ கரித்தபோ இலும்‌, 
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இனிமையாக இருந்தது. இருவருடைய முழுத்‌ தனமயமும்‌ 
அந்தக்‌ கண்ணீர்ப்‌ பெருக்கிலே கரைததுவிட்டது. இரு 
வரும்‌ மெல்லச்‌ சிரித்தார்கள்‌. அக்த இன்பச்‌ சிரிப்பு அதாத 
திற்கு அதரம்‌ தவழ்ச்தத. 

அவன்‌ கேள்வி ஒன்றுமே கேட்கவில்லை. வியாக 
தியானங்களும்‌ தேவையாக இல்லை. அவரகள்‌ முன இருக்த 

யல்பிலே திரும்பவும்‌ அமைந்துவிட்டார்கள்‌. செ 

சாடு கெஞ்சும்‌, கண்ணொடு கண்ணுமாகப்‌ பொருர்திப 
பேச்சுக்கே தேவை இல்லாமல்‌ யரவற்றையம்‌ உணாரச்து 
கொள்ளும்‌ கிலை8ல கின்றார்கள்‌. 

வினாடிகள்‌ கிமிஷங்களாகி, கிமிஷங்களும்‌ மணிக 
னால்‌ காலமும்‌ பறந்துவிட்டது. திடீரென்று அவ 

டைய கண்கள்‌ கடிகார தீதிலே பதிந்தது, அவள்‌ தடித 
தழுற்தான்‌. 

“்‌ இதென்ன ? ரொம்ப "சோம்‌ ஆயிற்றே! கான 
உன்னைப்‌ பட்டினி போட்டுவிட்டேனே ! இரிஷா, கசம்‌ 
கடனம்‌ ஆடலாம்‌ ! உன்னையும்‌ அழைக்றெேேன.'' 

்‌ தண்றி பாராட்டுகிறேன்‌. எனக்கு சொம்ப அச்‌ 
தோஷம்‌... அதைச்‌ சந்தோஷமாக லற்றுக்கொண்டவன 
போலத்‌ தலை குணிம்தான. 

முந்திய சாட்களில்‌, அவாகள்‌ இருவரும்‌, வேறு அன 
வல்கள்‌ இல்லாத மாலைக்‌ காலத்தில்‌ வெளியே சென்று 
பொழுக போக்குவதற்காக ஏற்பாடுகள்‌ செய்யத 
தொடங்குவார்கள்‌. அப்பொழுது, 'காடகம்‌ பார்க்கப்‌ 
போகலாமா ? ' என்ற கேள்வி எழும்‌. டிக்கெட்‌ எல்லாம்‌ 
விற்பனையாட விட்டன என்ற செய்திதான்‌ கிடைக்கும்‌, 
படம்‌ பார்க்கப்‌ போகலாமா 7 சஇனேட௫ிதர்களைப்‌ பார்க்கப்‌ 
போகலாமா? இப்படி. எல்லாம்‌ ஆலோசனை பண்ணிச்‌ 
கடையில்‌, ** உனக்குத்தான்‌ தெரியுமே. காமே கமக்கு 

ரு விருக்து அளித்துக்‌ கொண்டால்‌ என்ன ? *! எனற 
கன்வி எ மும்‌. முடிவிலே அர்தப்படியே ஏற்பாடு செய்து 
விடுவார்கள்‌. 

உடனே விருக்துக்காக இருவரும்‌ ஆயத்தம்‌ பண்ணு 
வாச்கள்‌. மிகவும்‌ சிறக்த கோப்பை, பீங்கான்‌, தட்டு, பாதி 
திங்களை எல்லாம்‌ மேசைமேல்‌ அணியாக வைப்பார்கள்‌ 
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நோ ததியான பானங்களையும்‌ தயாரித்து எடுத்து 
வைத்துக்‌ கொள்வார்கள்‌. “மரியா உன சுகத்திற்காக?” 
என்பான்‌ விரிகோரி. “கிரிஷா ! உன்‌ சுகத்திற்காக!” 
என்பான்‌ மரியா. இருவருமாகப்‌ பானத்தை அருக்து 
வார்கள்‌. 

பிறகு இப்படியே முக்‌ இய காட்கனில்‌ விருந்து கடத 
திய த்‌ யல்‌ குறிப்பிட்டுப்‌ பேசக்‌ சதொடக்குவார்‌ 
கன்‌. * அன்றைக்கு எவ்வளவு சேரததிற்கப்புறம்‌ காம்‌ 
அம்கப்போமோேை 7 எவ்வளவு நேரமாக பேசிக்கொண 


டி.ருக்தோம்‌ 2!” என்றெல்லாம்‌ பேசிப்‌ பேடு மகிழ்வராகள்‌. 


மரியா பரபரப்பாக வேலை செய்யத்‌ தெசடங்கினாள்‌. 
அழயை தையல்‌ வேலை செய்திருக்க மேசை விரிப்பை 
எடுத்து விரித்தாள்‌. பான த்திற்காக இரண்டு கண்ணாடி. 
டம்ளர்களை எடுத்து வைத்தாள்‌. கொஞ்சம்‌ பால்கட்டி, 
அது கொஞ்சம்‌, இது கொஞ்சம்‌ என்று மேசைமோல்‌ 
தின்பண்டங்களை எடுத்து வைத்தாள்‌. முடிவிலே ஒரு 
புட்டித்‌ இராக்த ரசத்தை எடுத்து அவணிடம்‌ கொடுத்தாள்‌. 

* தக்கை இறக்கும்‌ திருகாணி எங்கே! அரிஷா 7 8ீ 
தான இறக்கவேணும்‌ ”" எனறான்‌. மறதியாக புட்டியை 
அவனெ திரில்‌ மேசைமேல்‌ வைத்தாள்‌. அப்பொழு அதான்‌ 
மறச்துபோன விஷயம்‌ அவளுக்கு ஞாபகம்‌ வந்த அ. 


ஆனால்‌, கிரிகோரியோ தன்‌ தலை சேசமத்தைப்‌ பின, 
பக்கமாக ஒதுக்கிவிட்டுக்‌ கொண்டு, ** அம்மா, புட்டியைத 
இறக்கவேண்டுமச 7 ரொம்ப கல்லது அம்மா ”' என்றான்‌. 


அவன்‌ புட்டியை முழங்கால்களின்‌ "சடுவில்‌ வைச்து 
துடையால்‌ அழுத்திப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டான்‌ ; வலது கை 
யில்‌ தக்கை இறக்கும்‌ திருகாணியை எடுத்து தக்கை 
வைக்‌ கழற்றி விட்டரன. 

1 அம்மச/ இக்‌ தாருங்கள்‌ !” என்னு திறந்த புட்டியை 
மேசைமேல்‌ வைத்தான்‌. 

“அடடா! எவ்வளவு சீரான வணக்க மரியாதைகள்‌” 
என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே சிரித்தான்‌. கிரிகோரி 
டம்ளர்களில்‌ பானத்தை ஊற்றினான்‌. மரியா தாறு 


காலிகளை மேசை அருகிலே இழுத்துப்‌ போட்டசன்‌, 
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'£ தயவுசெய்து, எனக்கு எதிரிலே ஒழுங்காக காற்‌ 
காலி ஒன நிலே உட்காசம்மச !' 

““ இல்ல்‌. கான்‌ உன பக்கத்திலேதான்‌ உட்காரப்‌ 
போகிறேன்‌. 

கட்ட, ரொம்பக்‌ இட்ட உட்கார்ந்து மெய்‌ திணடும 

இனபத்தை அனுபவிக்க விரும்பினாள்‌. இனிமேல்‌ அவர 
கலை எதவுமே பிரிக்கக்கூடாத ; எதுவுமே அவர்களுக்‌ 
இடையிலே மனவேற்றுமையை உண்டு பண்ணலாகாது, 
சான்று அவள்‌ தீர்மானித்து விட்டாள்‌. 

திராக்ஷாசம்‌ சூரிய வெளிச்சத்தை, தெளிர்த ஒளி 
மிகுர்த வானத்தின்‌ கீழ்‌ மலைச்சரிவில்‌ வளாக ச இராகைஃப்‌ 
பழங்களை, கினைப்பூட்டியது. சூரிய வெளிச்சமா! அன 
றைக்கு ஆற்றங்கரையில்‌ வரரன்ஸோவ்‌ இதைப்‌ பற்றிப்‌ 
பசவில்லேயா ? ஆனால்‌ அவன்‌ சொன்ன தின சாராம்சம்‌, 
சோன்யா மட்டும்‌ இல்லாமலிருகசசல்‌...... 

£6 நீ உயிரோடு இருக்கிறாய்‌ / உயிரோடு இருக்கிறாய்‌! 
உமிரோடு இருக்றொய்‌ !'' என்று மரியா திடீரென்று ௪ம்‌ 
தோஷமாகப்‌ பாட அரமபித்தாள்‌. அந்தப்‌ பாடலின்‌ 
இன்னிசை தீரருவியைப போல்‌ புமணடோடிய௰க. 


“அதை இப்போதுதான கண்டுபிடி ததாயா ?” 
என்று கேட்டான்‌ மிரிகோரி. 

அவன்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே தன்‌ கன்னத்தை அவன 
கனனததோடு வைத்தாள்‌. பார்ப்பதற்கு வேடிக்கையாக 
இருக்தது, னாலும்‌ அது உண்மைதான்‌. அவன உய 
ரோடு இருக்கிறான்‌ என்று அவள்‌ கண்டு பிடித்தது இன 
றைக்குத்தான்‌. அச்த இரண்டு வார்த்தைகளில்‌ இரும்த 
சக்தேோஷத்தையும்‌, மன மகிழ்சசியையும்‌, வெற்றியையும்‌ 
அவள்‌ உணர்ந்தது இன்றைக்குதீதான ! 

உன ஈனமைக்காக, கிரிஷா !'' 

* வெற்றிக்காக, மரியா !'' 

“வெற்றிக்காக !' 


அவர்கள்‌ கண்ணாடி டம்ளர்களை மோதிக்கொண்டார்‌ 
கன்‌. அந்தத்‌ டம்ளர்கள்‌ ஸ்படிக மணிகள்‌ போல கணி 
சென்று ஒலித்தன. 






சம்‌ 


: கூடித்துவிடு, இரிஷா."” 

அவள்‌ கண்ணை மூடிக்கொண்டாள்‌. இரிஷசவின்‌ 
பாட்டைப்‌ பற்றி நினைத்தாள்‌. கரிஷா/ அந்தச்‌ சிறுவன? 
தாய்‌ சாட்டின்‌ புல்‌ வெளிகளில்‌ காற்றில்‌ தலை சேோசமம்‌ 
பறக்க சுற்றி வக்த கிரிஷா / காற்று அவன விசத்தை வெகு. 
அாரத்திற்குக்‌ தாங்கிச்‌ சென்றது. கரங்களை விரித்துப்‌ 
புல்‌ வெளிகளில்‌ கடந்து சென்ற அந்தச்‌ சிறுவன ! 
இரிஷா ! மேன்மையான காரியத்தில்‌ அவன ஈடுபட்டிருக 
இருன்‌. சுத்தமான காற்று அவன்‌ முகத்திலே வீசியது. 


இசிஷாவின்‌ குரல்‌ / அவனைப்‌ போல அந்தப்‌ பாட்டை 
வேறு யாரானும்‌ பாட முடியாது.” பெரிஸோவ்ககாவில்‌ 
இருக்தபோது- என்‌ 2 அதன பிறகு சணியாக இருச்த காட 
களிலும்‌ ௯௨ ரிஷாவின்‌ குரல்‌ சமீபத்தில்‌ எங்கேயோ 
பாடுவதைக்‌ கேட்டிருக்கிறாள. ஒருவேளை அம்தப்‌ பாடல்‌ 
அவளுடைய உள்ளததிலேதான கேட்டதோ 7 


இங்கேதான காதலின பத்தின கோமையான உறுதி 
நிலை. அவளுடைய கிரிஷா-பெரிஸோவ்க்காவிலிருக த அதே 
கிரிஜா ஆப்பில்‌ மமதீதின்‌ அடியிலே முன்னரை காலத்‌ 
திலீருர்த அதே விரிஷா-இப்பொழுது வெரு அமத 
இிலிருந்த யுத்தத்தின்‌ பாதையிலிருந்து இங்கே திரும்பி 
வந்துவிட்டான்‌. இப்பொழுது அவள்தான்‌ அவனுக்கு 
உதவி செய்ய வேணடும்‌. அவனுடைய உருக்குலைக்கு 
நிலையை எதிரத்துப்‌ போராடுகிற யோராட்டத்தலே அவ 
ணத தாங்கி ஆதரிக்க வேண்டும்‌, அவனுக்கு மிச்சமாக 
இருந்தது ஒரே கை; அது இடது கை. அந்தக்‌ கையினால்‌ 
அவன்‌ செய்து முடிக்கத்‌ திர்மானித்திருக்த வேலையிலே 
அவனுக்கு உதவி செய்ய வேண்டும்‌. 

. சென்ற ஒரு மாதமாக அவளுக்கு வேதனை விளைத்த, 
கம்ப முடியாத கொடிய இசாக்கனவு என்னவாயிற்று 7 
ஒருவேளை அவள்‌ ஒரு கொடிய கனவு கண்டாளா? 

* மரியா...... ழ்‌ 
ு என்‌ கண்மணி, என்ன 7!" 

* எனனை மன்னிக்க வேணும்‌.” 

அவள்‌ பயர்துவிட்டாள்‌. 
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“சன்‌ தேனே, எதற்காக உன்னை மனனிக்க வேண்‌ 
டும்‌ 7 25 

“ நரன்‌ அப்படி......... நான்‌ அப்படி நினைத்தபோது 
உனக்குத்‌ தெரியாதா... a 

அவன்‌ குறுக்கிட்டுப்‌ பேகினளை. 

* சீவண்டசம்‌. தேவையில்லை, இருக்கிறபடியே 
சனருய்‌ இருக்கிறது. ஆகா! என்ன சன்றாய்‌ இருக்‌ 
கிறது !'? 

ஆமாம்‌, ஆமாம்‌. அவனுக்கு அவளைப்‌ பற்றிய ௪ம்‌ 
தேகம இருக்தது. அவளைவிட்டு அகன்று போக, எங்கே 
யாவது ஓடிப்போக, அவளைத்‌ தனியே விட்டு எங்கே 
யாவது போய்‌ ஒளிசதுகொள்ள, அவள்‌ விஷயத்தில்‌ 
என்றென்றைக்கும்‌ இறந்தவனாகவே இருக்‌ துவிட அவன்‌ 
விருமபினை. அவன உள்ளத்திலே இந்தச்‌ சந்தேகம்‌ 
தோன றிய அதே நிமிஷத்தில்‌ அல்லவா அவளுடைய உள்‌ 
னததிலும்‌ பொல்லாத இக்தனைகள்‌ எழுச்தன்‌? அந்தச்‌ 
சதம்தகமல்லவா அவளுடைய வாழ்வு முழுவதும்‌ 
இருண்டு, கெருககுண்டு பாழாகும்படி விஷப்‌ பூண்டுகள்‌ 
அவளுடைய இருதயம்‌ எங்கும்‌ முனைப்பதற்கான ௧௪௪௯ 
விதைகளை விதைத்து விட்டது? இக்தப்‌ பழிக்கு முதன்‌ 
முதலில்‌ ஆளானது யரர? அவர்களுடைய உயிருக்கே, 
அவாகளுடைய காதலுக்கே, திக்கு இழைக்கக்‌ கூடிய 
பாவத்கை முதன்‌ முதலில்‌ செய்தது யார்‌? இணி3மல்‌ 
இசதக்‌ கேள்விகளைப்‌ பற்றி அக்கறை இல்லை. அவளுக்கும்‌ 
கிரிஷாவுக்கும்‌ இருக்த உறவு முற்றிலும்‌ சரிப்பட்டு 
விட்டது. அவர்களுடைய இன்பம்‌ எல்லையற்றது. 

' இரிஷா, எனக்காக ஒரு பாட்டுப்‌ பாடு.” 


யுத்த ராக்ஷ்சனுடைய கொடிய கரம்‌ அவனைத்‌ காறு 
மாறாகக்‌ கிழிததிருச்தது. என்றாலும்‌ அவன்‌ அவளுடைய 
கிரிஷாதான. அவனுடைய குரலும்‌, புன்னகையும்‌ பரர்‌ 
வையும்‌, எல்லாம முனனிருக்தபடியேதான. கடத்து 
போன ஈாட்கள்‌-— பெரிய இன்பங்களும்‌, சிறிய இன்பங்‌ 
களும்‌, பறர்து சென்ற துன்பங்களும்‌, ஆழமான தயரன்‌ 
களும மிகுக்த அத்த சாட்கள்‌- அவர்களைச்‌ சூழ கின்று 
ஒனறு சோத்துக்‌ கட்டிவிட்டன. பகைவனின்‌ கத்தியும்‌ 
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தாக்குதல்களும்‌ அதையெல்லாம்‌ மாற்றிக்‌ கலைத்து, 
க்கல்‌ 6 பதன்‌ களன்‌ இரிஷுா, கரிஷாவாகவே 
அவர்களுடைய வாழ்க்கையின்‌ முடிவு மட்டும்‌ மாழமுமல்‌ 
இருப்பான்‌. | 

ஆனால்‌ முடிவு? எனற வாரக்தை, சூன்யமான 
வசச்த்தை; அர்த்தமில்லாத வாாததை; எத்த விதமான 
லட்சணமும்‌ இல்லாத வராததை. இத தான ஆரம்பம்‌. 
இது முடிவு அன்று. இளமையும்‌ இன பழமும்‌ மிஞூ௩்த dr 
கசசமான ஒரு நாளின்‌ காலைப்பொழுது உதயமாயிற்று. 

1: இரிஷா, இரிஷா, அரிஷா ! 

மரிய? 

ஆமாம்‌. அவை யாவும்‌ பொல்லாத கொடிய கற 
பனைக்‌ கனவுகள்‌ தான்‌, அந்த நாளிலே அவனைச்‌ சந்தித்த 
போது அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ தோன்றிய உணர்ச்சிகளைக்‌ 
சற்றே நினைத்துப்‌ பார்க்க விரும்பினாள்‌. அவை யாவும்‌ 
எப்படி. கிகழ்கதிருக்கலாம்‌ என்று அறிய ஆசை கொண 
டாள்‌. ஆனால்‌, அவள்‌ கண்டதெல்லசம்‌ அவளுக்குப்‌ 
பழக்கமான,--சொம்ப நன்றாகப்‌ பழக்கமான -- அவன்‌. 
அடிக்கடி முத்தமிட்ட, பிரியமான . முககதரணன்‌. கசய்‌ 
களும, தழும்புகளும்‌ வெறும்‌ வெளித்‌ தோற்றந்தான. 
அவை அவ்வளவு முக்கியமானவை அல்ல. இரிஷா இப்‌ 
பொழுதம்‌ கரிஷாதான்‌, உலகத்தில்‌ எதவமே அதை 
மாற்ற முடியாது. அவளுடைய குரலும்‌, புன்னகையும்‌, 
அவனிடத்தில்‌ இறக்து விளக்கிய தன்மைகளும்‌ அவ 
ணுக்கே சொக்தமாயிருகத இயல்புகளும்‌, யாவும்‌ 
சிறிதமே மாறவில்லை. 


. பகைவனுடைய கொடியகை தாய்‌ காட்டைச சீரழித்‌ 
திருந்த விதமாகவே இெரிகோரியையும்‌ சோரகுலைத்திருக்தது. 
தாய்‌ நாட்டின ஈகரங்களெல்லாம்‌ இதே விதமாக வாய்‌ 
பிளசத காயங்களையும்‌, கொடிய தழும்புகளையும்‌ காட்டிக்‌ 
கொண்டு இருக்கன்‌. படையெடுத்து வந்த பகைவ 
அடைய காலடிகள்‌, இரும்பு-லாடம்‌ தரித்த பூட்ஸ்கள்‌ 
அவாகளுடைய ஜென்ம கேசத்தை மிதித்துத்‌ தேய்த்து 
விட்டன. ஜென்ம தேசத்இன்‌ நகரங்கள்‌, கிரொமங்கள்‌, 

பாதுக கட்டடங்கள்‌, அலைகள்‌, உற்பத்திச்‌ சாலைகள்‌ 
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சால்லாம்‌ செருப்பில்‌ கோத்த கரிய தழும்புகளால்‌ உருக்‌ 
குலைச் து போயின. மனிதா குடியிருக்த வீடுகளும்‌, ஊச 
களும்‌ பகைவனுடைய காலால்‌ மிதியண்டு மண்ணுக்‌ 
குள்ளே புதைக்து போயின ; இருச்த இடம்‌ தெரியாமல்‌ 
மறைந்தபேோயின. அவர்களுடைய காடுகளெல்லாம்‌ 
வெட்டுண்டு பாழாகிவிட்டன. இப்படிப்பட்ட சூசூ 
மான காட்சிகளெல்லாம்‌ முனனிலும்‌ பன மடக்கு அவா 
கன்‌ தம்‌ தாய்காட்டை சேசிக்கும்படி செய்துவிட்டன; 
தேசத்திற்கு கோச்த காயங்களைக்‌ குணமாக்கி முனனிருக த 
வாழ்வுக்கு அதைக்‌ கொண்டு வரவும்‌, ௬தகஇர சூரிய 
னுடைய கொஞ்சிக்குலாவும்‌ இளங்கதிரிலே தேசம்‌ முழு 
வதும்‌ செழிப்படைக்து, வாழ்வுபெற்று, புனனகை பூக்க, 
ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ முன்னிலும்‌ நூறு மடங்கு அதிக 
மான தியாகம்‌ செய்யத்‌ துணிந்து விட்டார்கள்‌. 

“மரியா, நீ என்‌ கூட இல்லாதபோது எனக்கு 
சொம்பக்‌ கஷ்டமாக இருந்தது” என்றான்‌ கணிக்த 
காலிலே, 

அவர்கள்‌ இருவரும்‌ ஒருவரை விட்டு ஒருவர்‌ வெகு 
தூரத்திற்கு அப்பால்‌ பிரிச்திருக்த நாட்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேச 
வில்லை அவன ; திரும்பி வந்த பிறகு வைச்தியசாலையிலும்‌, 
பின்பு, இதே அறையிலும்‌ கழித்த அச்தப்‌ பொல்லாத 
காலத்தைப்‌ பற்றித்தான்‌ பேசினன எனபதை அவள்‌ 
அறிந்து கொண்டாள்‌. 

“நான்தான்‌ இப்பொழுது உன்னோடு இருக்கிறேனே. 
எப்போதும்‌ உன்‌ கூடவே இருப்பேனே. கான்‌ சொல்வது 
உனக்குத்‌ தெரிகிறதா?” ஏதோ பரம ரகசியததைச்‌ 
சொல்வதைப்போல அவனுடைய காதுக்குள்ளே ௫௬௫௪ 
என்று பேசினாள்‌. “நீ எப்போதும்‌ என்கூட இருப்பாய்‌. 
அப்படித்தானே?! 

“என்‌ கண்ணே, எப்போதும்‌.' 

என்னைத்‌ தனியே விட்டுப்‌ போக மாட்டா 
வல்லவா 2 *” 


ஜன்னலுக்கு வெளியிலே அந்த காள்‌ முடிவுக்கு வச்து 
கொண்டிருந்தது. அந்திப்‌ பொழுது ஆயிற்று. தெருவில்‌ 
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இருட்டடிப்போடு கூடிய விளக்குகளை வற்றிவிட்டரா்‌ 
கள்‌. பாலத்தின்‌ வரிவடிவமும்‌ அதற்கு அப்பால்‌ க்ரெம்‌ 
வினின்‌ மதில்களும்‌ அவர்களுடைய அகணகளுக்குத்‌ 
தெரிக்தன. 

வைத்தியசாலையில்‌ எப்படிப்‌ பேசவேண்டும்‌ என்று: 
தெரியாமல்‌ திக்குமுக்காடிய போது அகப்படாமல்போன 
வார்த்தைகள்‌ எல்லாம்‌ இப்பொழுது அவளுககுது: 
தாராளமாகக்‌ கிடைத்தன. அங்கே நீ அனுபவித்த 
அம்சக்‌ கொடிய சாட்களை 8 பாராதபடி உன கண்க 
மறைத்து விடுவேன்‌, முன்போலவே புன்னகை செய்ய 
உனக்குக்‌ கற்றுக்‌ கொடுப்பேன்‌. முன்பு நீ வாழ்வை 
அனுபவித்த விதமாகவே வெகு இன்பமசய அனுபவிக்க 
உன்னை எழுப்பிவிடுவேன்‌. உன பாதத்தை உறு ததக 
கூடிய கற்களையெல்லசம்‌ பாதையிலிருந்து விலக்குவேண, 
உனக்கு சேரிடக்‌ கூடிய இடறல்களை எல்லாம்‌ வென்று 
வெகு ஜாக்கிரதையாக விலக்குவேன. உனககுத தேவை 
யானவைகளை எல்லாம்‌ நீ எளிதில்‌ எட்டி எடுக்கக்‌ கூடிய 
இடத்திலே வைத்துவிடுவேன்‌. ஒரு கையில்லாத 

றையை நீ ஒருபெசழுதும்‌ உணராதபடி செய்துவிடு: 
வன்‌. சழும்புகள்‌ உன்னை உருக்குலைச்து விட்டன 

என்று ஒருவரும்‌ கருதாதபடி, அவ்வளவு மகிழ்ச்சியோடு 
உன முகத்தை எப்பொழுதும்‌ பசர்த்து ஆனந்தப்பேன _— 
என்றெல்லாம்‌ மரியா உள்ளத்திலே சிரதித்தான்‌. 

ஆனால்‌, இனிமேல்‌ வார்த்தைகளே தேவையில்லை. 
வாாததைகள்‌ இல்லாமலே, பேசாத பேச்சிலே அவாகள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்து கொண்டார்கள்‌. உள்ளத்தின்‌ 
ஆழத்தைக்‌ கூடத்‌ தெரிர்த கொள்ளக்கூடிய நிலையிலே 
இருக்தார்கள்‌. ஆகையால்‌ அவளும்‌ அழிர்தாள்‌, அவனும்‌ 
அறிர்தான்‌. 

திடீரென்று கிரிகோரி பேச ஆரம்பித்தான்‌. 

“ரேடியோவைத்‌ திருப்பு, சீக்கிரம்‌ / *' 


அவன்‌ சேடியோவைத்‌ திருப்பினாள்‌. கிரிகோரி 
திரும்பவும்‌ சரியான காரியத்தையே செய்தான்‌. முதலிலே 
ரேடியோவில்‌ ஒரு இரைச்சல்‌ கேட்டது. அப்புறம்‌ 
கொதிக்கிற தண்ணீர்‌ கொப்பளித்து எழும்புகிற விதமாகச்‌ 
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சத்தம்‌ கேட்டது. பினபு, கண்ணி மணியோசை போல 
இணிமையாக ரேடியோவில்‌ அறிக்கை ஆரம்பித்தது. 


* உழைப்பாளிக்கு அருமையான சோவியத்‌ நாடு.” 


ஸ்படிகம்‌ போலத்‌ தெளிக்து, வெள்ளிபோல கணீர்‌ 
என்று ஓலிக்கும்‌ தொணிகள்‌, அலை ஒரு பாட்டின்‌ 
வெறும்‌ ஸ்வரங்களாக இருக்கவில்லை. மென்மையான, 
இளககுரலீலே தாய்‌ நாடு அவர்களுக்குச்‌ செய்தி சொல்‌ 
விக கொண்டு இருக்தது, கோடிக்கணக்கான மணிதச 
களுடைய கம்பிக்கைகள்‌, சம்தோஷங்கள்‌, இன்பங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ அம்தத தொனிகளிலே விளங்கின. 


கிரிகோரி அதை அ௮றிக்கான்‌;) உணர்ந்தான்‌. ௮௪ 
செய்திகள்‌ நிகழ்க்த இடங்களோடு ரகசியமான மெல்லிய 
கயிறுகள்‌ அவனைச்‌ சேர்த்துக்‌ கட்டியிருர்தனவா 2 அவன 
இல தருணங்களில்‌ அயச்ச்து தங்கிக்‌ கொண்டிருப்பான்‌. 
அப்பொழுது இடீசென்று இடுக்கிட்டு விழித்தெழுச்து 
*மரடியோவைத்‌ திருப்பி வையுங்கள்‌! ஏீக்ரெம்‌! சீக்‌ 
கிரம !?' என்று கத்துவான்‌, அப்பொழுது ரேடியோ 
த்‌ ஆ இன்னிசையான குரலிலே பாடத்‌ தொடக்கி 

இம்‌: 


££ உழைப்பசஸிக்கு அருமையான சோவியத்‌ நாடு. 


வேறு இல தருணங்களில்‌ ஏதாவது ஒரு வேலையில்‌ 
ஈடுபட்டு இருப்பான்‌. திடீரென்று அதை ஒரு பக்கமசக 
விலக்கிவிட்டு்‌ சீக்கிரமாக மேெடியோவைத்‌ திருப்பி 


வைக்க அவளிடம்‌ சொல்வான்‌, 


இந்த விஷயத்தில்‌ அவன்‌ ஒரு சாளும்‌ தவறினதே 
இல்லை. அவன, வாண வெடியிலிரும த புறப்பட்ட ஊதா, 
பச்சை, பொன்னிறங்களிலே தோன்றிய நட்சத்திரக்கள 
வானவெளி எங்கும்‌ பரவுவதைப்‌ பார்த்த பொழுது மன 
உறுதியோடு சொன்னான்‌ : 


இன்றைக்கு, இன்னொரு வாழ்த்து வர்தன்‌ கொண் 
மாட்டம்‌ இருக்கும்‌. 2? 

அவன்‌ ஒரு பொழுதும்‌ தவறுவதே இஃலை. வெரு 
அாசத்திற்கு அப்பால்‌ இருக்த போர்‌ முனையோடு சரீரப்‌ 
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பிரகாரமான தெொடர்புடையவன்‌ போலவே கோனி 
னன்‌. போர்வீராகள்‌ இடம்‌ பெயராது செல்லம்‌ இயக 
கவ்களோடும்‌, தாய்‌ நாட்டோடும, காள்தோறும பகைவ 

டைய கைகளில்‌ இருந்து மீட்ட காட்டின்‌ பாகங்க 
ளோடும்‌ அதே தொடர்பு உடையவஞகச்‌ தோன நினான. 


: உழைப்பாளிக்கு அருமையான சோவியத காடு...” 


' தலை வாசலில்‌ மணி அடிக்கும்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. 
மரியா கதவைத்‌ திறக்க விரை து சென்றான்‌. வாசன்‌ 
~ஸோவ்‌ வெளியே நின்று கொண்டிருந்தான்‌, அடி. 
பட்டவள்‌ போல மரியா பின்‌ வாங்கினான்‌. 

அவன்‌ அவனை (உள்ளே வா? என்று அழைக்க 
வ்ல்லை. வாசலில்‌ நின்றபடியே .கடுக்கத்தோடு அவை 
உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. 

'“ நரளைக்‌ காலையில்‌ பத்து மணிக்கு சயில்‌ புறப்படும்‌. 
தான்‌ ஸ்டேஷனுக்குப்‌ போரும்‌ வழியில்‌, ஒன்பது மணிக்கு. 
வருகிறேன்‌. தயாராக இரு. :” 

மரியாவின்‌ முகம்‌ வெளிறியது. அவணிடம்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ சொல்ல விரும்பினாள்‌. ஆனால்‌, சூரல்‌ எழ 
வில்லை. 


டெயொணச சீட்டு, மு,ச௮ரிமைச ட்டு, எல்லசம்‌ 
தயாராக இருக்கின்றன. 


மரியா தன்‌ சய உணாவை அடைக்தாள்‌. மெது 
வாக, என்ர லும்‌ வெகு தெளிவாக, வெகு அழுத்தமாக, 
ஒவ்வெரு எழுத்தையும்‌ உச்சரித்துச்‌ செசன்னாள்‌? 


்‌ விக்டர்‌, சான எங்குமே வரப்‌ போறதில்லை. 

அவனுக்கு விளங்கவில்லை. 

“தரம்‌ வெள்ளிக்‌ கிழமை அக்கே போய்ச்‌ சே 
லாம்‌. 

“ தான்‌ எங்குமே வசப்‌ போடறதில்லை '" என்று திரும்‌ 
பவும்‌ கூறினான்‌. “கோயம்‌ கொள்ளாதே. ஆனால்‌ 


அகிகி காதல்‌ 


மரியா ! என்ன மிகழ்க்தது? சேற்று...என! சேஜ்‌ 
அத்தானே எல்லாவற்றையும்‌ திர்மானித்தோம்‌ ! இது 
அன்ன, மறியா 2?" 

அவள்‌ தலை சூனிக்தாள்‌. 

6 இல்லை, விக்டர்‌, எல்லாம்‌ தப்பிதக் தான." 

அவன்‌ அவளுடைய கையைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டான்‌. 

“நி என்ன சொல்லுகிறாய்‌ 7 எது தப்பிதம்‌? தப்பிதம்‌ 
செய்தவர்‌ யார்‌! சானா? இல்லை. கான உனனைக்‌ காத 
லிக்கறேன்‌. உனக்கு அது ஈன்றாய்த தெரியும்‌. நெடுங்‌ 
கசலமசக உன்னைக்‌ காதலிக்கிறேன்‌. நியா) நீ தானே 
என்னிடம்‌ தெளிவாகச்‌ சொனனாய்‌ ?'' 

கரன்‌ சொன்னதெல்லாம்‌ தப்பிதம்‌ '* என்று இரும்‌ 
பவும்‌ கூறினாள்‌. 

: கப்புதமா 2 எதிலே? நீ எனனைக காதலிக்கவில்லை 
என்றுதானே சொன்னாய்‌ 7 அதல்‌ எனன தப்பிதம்‌ இருக்க 
முடியும்‌ 27 

திஉரென்று அனறு நிகழப்‌ போகும்‌ விஜயத்தைவ 
கூறிய ரேடியோவின்‌ சத்தம்‌ அறையிலிரும்‌து கேட்டது. 
மரியா அதை உற்றுக்‌ கேட்டாள்‌. எந்த சுகரத்தை அவர்‌ 
கள்‌ திரும்பவும்‌ கைப்பற்றினாரகள்‌ என்று அறிய விரும்‌ 
பனை. 

“மரியா, என்‌ பதில்‌ சொல்ல மாட்டேனென்‌ 
கிழுய 1” 

அவள்‌ சிதைக்தோடிய மனதைக்‌ திருப்பிக கொண்டு 
அக்காள்‌. 

₹ அமாம்‌, உண்மைதான்‌. கரன்‌ உன்னைக்‌ காதலிக்க 
வில்லை யென்றுதான்‌ சொன்னேன்‌. என்றாலும்‌ உன 
னோடு ஓடிவிட ஆயத்தமாக இகுச்தேன...... ன்‌ 

“்‌ அமாம்‌, அப்படித்தான்‌ சொனனாய.” 

“ ஆனால்‌ சான்‌ சொன்ன அ தப்பு.” 

* கொஞ்சம்‌ கவணி, எனக்குப்‌ பைத்தியம்‌ பிடிக்கச்‌ 
செய்கிருயே! என்ன கடக்தது?”' 

* ஒன்றுமில்லை. ஒரே ஒரு விஷயத்தான எனக்குதீ 
தெரியா மலிருர்த து." 


காதல்‌ கிச்‌ 


1 தன்‌... கண்‌... 

“ உனக்குப்‌ புண்ணியமுண்டு மரியா, இதெல்லரம 
என்னவென்று எனக்குத்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்லு.” 

அவள்‌ வசசன்ஸோவின்‌ தலைக்கு மேலே, கதவுப்‌ பக்க 
மசக எட்டிய பார்த்தாள்‌ ; நனறாய மூச௬ வசங்கெ 
கொண்டாள்‌. 

“நான்‌ ஒரிகோரியைக்‌ காதலிக்கிறேன்‌ எனம 
விஷயத்தைப்‌ பற்றித்தான்‌. ?? 

அவன்‌ ஒரு அடி முன்கோககி வநக்தான. 

“்‌ மரியா, என்ன சொல்லுகுிருய்‌ ! 7" 

மரியா திரும்பவும்‌ மெளனம்‌ சாதித்தான்‌. 
அவளுடைய உள்ளத்தி இன்பக்‌ கனல்‌ கொழுக்து 
விட்டு எரியலாயிற்று. இதே கனல்தான இருள்‌ மிகூசத 
அந்தப்‌ பழைய நாட்களிலே அவளுக்கு சக்தியையும்‌, 
ஆனந்தத்தையும்‌ அளித்தது. சத்தியத்தின்‌ சக்தியை 
அவளுடைய வார்த்தைகளுக்கு அளித்த கன லும்‌ அதுவே. 
அர்த இன்பக்‌ கனல்தான மணிதர்களைக்‌ காக்கவும்‌, ஈம்‌ 
பிக்கையற்ற இருளிலிருக்து அவர்களை வெளிச்ச த்திறகூக 
கொண்டு வரவும்‌ பெரும்‌ தணையாக இருக்தது. அவளுக்கு 
இயல்பாக இருந்த சகது, சித்தம்‌, ஊக்கம்‌ எல்லாம 
அவளுக்குத்‌ இரும்பவும்‌ சொம்தமாகிவிட்டன. 

தி அவனோடு இருக்க விரும்புகிறாயா ?'' எனறு 
வாசன்ஸோவ்‌ கம்மிய, உயிரற்ற குரலிலே கேட்டான்‌. 

“ஆமசம்‌ ; அவனோடுதான இருக்க விரும்புறேன்‌. 
என்று சத்தியம்‌ செய்து கொடுப்பவன்போல அவன 
சொன்ன வார்த்தைகளையே திரும்பச்‌ சொன்னாள்‌. 

ீ்‌ இவ்வளவு பெரிய தியாகமா, மரியச..... 2. ப 

அவள்‌ குறுக்கிட்டாள்‌ : 

“விக்டர்‌, மீ நினைத்தது முற்றிலும்‌ தவறு. இதில்‌ 
தியாகமே இல்லை.”” 

்‌. “்‌ இயூ கமில்லாவிட்டால்‌ வேறு என்ன ! !' 

4 தணி... ...கணிக்‌ காதல்‌ ?' என்று அவன்‌ வெ 

கிதானமாகவும்‌ தெளிவாகவும்‌ பதில்‌ சொன்னான்‌. 
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வாசன்ஸோவ ஈடுங்கனை. அவளுடைய குரல்‌ இன்னிசை 
மிருக்த இதமாய்‌ ஒலித்தது. அவளை முதன முதலில்‌ ௪க்திப்ப 
வன்போல ஏற இறங்கப்‌ பார்த்தான்‌ வாரனஸனோளவ்‌, 
மாலையிலே அணையும்‌ சூரியனுடைய செங்கதிரில்‌ மூழ்கிப்‌ 
பொன்னிறமாகப்‌ பிரகாசிக்கிற மேகம்போல விளங்கயெ 
கூட்தலோடு அவன்‌ எதிரே கின்றாள்‌. அவளுடைய 
முகத்தில்‌ சாக்தம்‌ குடிகொண்டு இரும்தது. அவளுடைய 
தெளிக்க நிர்மலமான கண்கள்‌, அவனுடைய கண்களை 
நிலை பெயராமல்‌ உற்று கோக்கின. அவன பிரமித்துப்‌ 
போனான்‌. இப்பொழுது அவன எதிரே கின்ற இரதம்‌ 
பெண்தான்‌ அக்தப்‌ பழைய மரியா, “கிரிகோரி 
இறந்து விட்டான்‌ *' என்ற செய்தி வருவதற்கு முன்னே 
அவன்‌ பார்த்த மரியா இவள்தான்‌. கிரிகோரியோடு 
இன்ப வாழ்க்கையிலே ஈடுபட்டு இருக்தபேசது , அனை 
பாச்த்த மரியா இவன்தான. 


அவளுடைய கண்ணின்‌ ஜிழே இருர்த கருமையும்‌, 
உதட்டின்‌ ஓரங்களில்‌ இருக்த சுருக்கவகளும மறைக்து 
விட்டன. தெய்வீகக்‌ கசமொன்று சில மாதங்களாக 
அனுபவித்த துன்பத்தின்‌ காரணமாய்‌ தோன்றிய அச்தக்‌ 
கருமையையும, ௬ருக்கங்களையும்‌ முற்திலுமாகத அடைதி 
தகற்றி, குழந்தையின்‌ புதுமுகம்‌ போனற இயல்பையும்‌, 
அக ஒளியையும்‌ அமைத்துவிட்டு. 


ஆமாம்‌, இவள்‌ தான அந்தப்‌ பழைய மரியா ! இதற்கு 
மேல்‌ ஒன்றும்‌ சொல்வதற்கில்லை, 

“சரி, அப்படியானால்‌, மரியா, உனக்கு எல்லச கணை 
கணம்‌ உண்டாகட்டும்‌ ” என்றான்‌ வர ரன்ஸோவ்‌. அவன்‌ 
தல யிலேதான தொப்பி இருக்தது; கையிலேதான 
அவனுடைய கைப்பெட்டியும்‌ இருக்கது. எனமுூஅம 
சாதையோ தேடுபவன்‌ பேசல சற்று முற்றும்‌ பார்த்தான, 

பதான்‌ சந்தோஷமாக இறாக்கிறேன்‌.' விக்டர்‌, என 


மீது கோபம்‌ வேண்டாம்‌, கீ... 

“ ஏன்னைப்‌ பற்றி மீ கவலைப்படத்‌ தஜேவையில்லே !” 
சன்று குறுக்கிட்ட சுறுக்கென்று பேசினான்‌. “தி 
கவலைப்படத்‌ தேவைமிலலை., ” 
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அறையிலிருச்‌ அ கிரிகோரி அவளைக்‌ கூப்பிட்டான்‌. 

௪ றசியா, சிக்கிரம்‌ வா. 

கதவை அடைத்துவிட்டு வாரன்ஸோவ்‌ வெளியறு 
வதற்கு முன்னே அவள்‌ மறைக்து விட்டான்‌. 

ரங்கே போயிருந்தாய்‌? வெற்றி விழாக்‌ கொண்‌ 
டாட்டத்தின்‌ முதல்‌ அதிர்‌ வேட்டு வெடி தீனி விட்டதே. '” 

அவனணிருக்த ஈாற்காலிக்‌-கையின மேல்‌ அவள்‌ உட்‌ 
கார்க்து தன்‌ கையால்‌ இரிகோரியின்‌ கழுத்தைக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டாள்‌. பீரங்கிகளின்‌ வெடி. முழக்கததால்‌ வாயு 
மண்டலம்‌ அதிர்ச்தது. வெகு தூரத்திலே செங்கனல்‌ 
ஒன்று ஜொலித்தது. அதிர்‌ வெடிகள்‌ வெடித்து கரிய 
வான ச்நினூடே பச்சை, ஊதா, பொன்னிற ஈட்‌சத்திரச 
களாகக்‌ தெறி விழுச்தன ; இடி முழக்கம்‌ போல 
அதிர்க்து, இக்கு திசைகளுக்கு அப்பால்‌ புரண்டு மறைச்‌ 
தன. பூமி அதிச்ச்து அலறியது. வசனவெளியிலே சத திய 
தட்சத்திரங்கள்‌ பல கிறங்களேசடு பூமியை கோக 
விழுச்து கொண்டு இருச்கன. சிவப்பான பின வெளிச்ச 
மொன்று ஆகாயததில்‌ சற்று சேம்‌ இருச்த பிறகு 
காற்நில்‌ அடிபட்ட இலை கீழே விழுவதுபோல மெது 
வாகப்‌ பூமியை கோக்கி இறங்கி வக்தத. இடி முழக்கத்‌ 
இன்‌ எதிரொலியும்‌ மறைந்தது. திரும்பவும்‌ வெளியே 
இருள்‌ சூவிஈ த.து. 

“£6 இரண்டு !'' எனறு எண்ணினை  இரிகேசரி. 
கண்ணைப்‌ பறிசக்றெ பேசொளியொன்று இரும்பவும்‌ 
வானத்தலே பரவியது. திடீரென று கொத்தளங்களோடு 
கூடிய மதில்களும்‌ க்ரெம்லின கோபுரங்களும்‌, ஒளி 
பெற்றுப்‌ பிரகாசித்தன. வெற்றி விழாக்‌ கொண்டாட்‌ 
டத்தின்‌ அதிர்‌ வேட்டு முழக்கியத. இரவும்‌ பகல்போலப்‌ 
டிசகாசித்தத. 


“அகா! அதோ ! அங்கே பரர்‌ !'்‌ 


வாண வெடிகள்‌ பச்சை வாண ஒளி. ஊற்றாக 
வானத்திலே பீறிட்டு எழுந்தன. பிறகு பொறிகளைச 
இ தறி, வில்லோச செடியின்‌ களைகள்‌ போல வில்‌ வளைவாக 
வளைச்து விழுக்‌ தன) இமைப்‌ பொழுதிற்கு ஆகசயத்திலே 
15 
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தோன்றி மறைந்தன. அவை மறைக்க பொழுது பொன்‌ 
கிறமான பொறிகள்‌ மேகமாகச்‌ சிதறின. அர்தப்‌ 
பொன்னிறமான பொறிகள்‌ இருண்ட வானத்திலே துடி 
துடிப்போடு பிரகாசித்தன. 

* மூன்ருவது அதிரவேட்டு ! * 

மரியா, மூன்றாவது அதி வெடியை வெகு தீவிரமாக 
எதிர்பார்த்தபடியே கிரிகோரியின கையை அழுத்தினாள்‌. 
திரும்பவும்‌ கண்ணப்‌ பறிக்கும்‌ மினனெளியும்‌, கட்சத்திர 
மழையும்‌ தோன்றின. 

“ பெரனமயம்‌ ! பெசனமயம்‌ [ !” 

இத்தகைய காட்சியை அவள்‌ இதற்குமுன்‌ எங்கே 
பார்த்திரும்தாள்‌ ? ஒரு ஆப்பில்‌ மரததின்‌ இருண்ட இளை 
களின்‌ வழியாகப்‌ பொன மயமான ஈட்சததிரங்கள்‌ 
அவளுடைய இன்ப மயமான கண்ணெதிரே ஒரு காலத்‌ 
தில்‌ பிரகாசித்தன. அர்த ஆப்பில்‌ மரம்‌ இப்பொழுது 
வளர்ந்து விட்டது. அதன நிழல்‌ மிகுக்த களைகள்‌ தாய்‌- 
காட்டின கடைசி எல்லை வரைக்கும்‌ பரவி சலசலத்சன. 
அகத ஆப்பில்‌ மரத்தின்‌ பசுந்தழை போர்த்த, மிகப்‌ பெரிய 
மசூடம்‌ தாய்‌ சாட்டிலே எல்லைக்கு எல்லையாகப்‌ பரவி 
மிரு்தது. பொன்‌ மயமசன கட்சத்திரவ்கள்‌, மாணிக்க 
மயமான நட்சத்திரங்கள்‌, மரகத மயமான கட்சத்துரஙு 
கள்‌ எல்லாம்‌ அம்த கரு கிழல்‌ குவிச்த களைகளினூடே 
ஜொலித்தன்‌. இன்ப விழிகள்‌ அந்த நட்சத்திரங்களைக்‌ 
கண்டு களித்தன. மகிழ்ச்து மலர்க்த அதரங்கள்‌, இனிய 
கண்ணீர்ப்‌ பெருக்னொடே புனனகை பூத்தன. தாய்‌ 
காடெங்கும்‌ இன்ப ஓளி வீசு மலாக்து பிரகாசித்தன. 
தாய்‌ சாட்டின்‌ வீரர்கள்‌ மேற்றிசை சோக்‌ விரைந்து 
சென்றார்கள்‌. அவர்களுடைய சட்டைகளிலே அணிக்‌ 
இருந்த சிவப்பு நட்சத்திரங்கள்‌ சுதந்திரத்தை வாக்களித 
துக்‌ காரிருளிலே பிரகாசித்தன. 

மரியா ?* என்றான்‌ கிரிகோரி மெல்லிய குரலிலே. 

அவள்‌ ஒரு குழந்தைபோல அவனைத்‌ தழுவி நின்றாள்‌. 
இவன்‌ தான அவளுடைய திரிஷா. இவனுக்காகத்தசன 
பூரங்கிகள்‌ முழங்கை ; வானம்‌ பல வாணமான ஈடசத 
இிரங்களைப்‌ பொழிக்து பிரகாசித்தது, அவனுடைய 
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தைரியத்தை, அவன்‌ அடைக்த காயத்தை, அவன்‌ சிஈதிய 
ரத்தத்தை இச்சு அதிரவேட்டுக்கனால்‌ வாழ்த்தியது 
மாஸ்கேச ஈகரம்‌. அவள்‌ தன்‌ கணவனின்‌ உருக்குலைந்த 
முகத்தைக கடைக்கண்ணால்‌ பார்த்தான்‌. அதத உருக்‌ 
கூலைர்த முகம்‌ அறைக்குள்‌ பெருகி வச்ச ஒளிப்‌-பிரவாகத 
திலே வெகு தெளிவாகத்‌ தெரிந்தது. கண்ணின்‌ கீழே, 
அவனுடைய கன்ன த்தில்‌ இருந்த தழும்பை அவள்‌ மெது 
வாகத்‌ தொட்டாள. அவனுடைய முகத்தில்‌ அகத 
இடத்திலேசான்‌ யுத்த ராகூசனுடைய கரத்தின்‌ அடி. 
விழுக்க.து. பகைவன்‌ எறிச்த குண்டு அக்கேதான்‌ தாக 
இயது, அவளுடைய ஆருமிரக்‌ காதலனுடைய மகத 
திலே ஏற்பட்ட தழும்பைப்‌ பாராட்டுவதற்காகவே 
பீரங்கெள்‌ வெடித்து முழங்கின. அதற்காகவே அத்த 
ஜோதியெல்லாம்‌ வான வீதியிலே தோன்றின. 

நல்ல ஸ்திதியிலே இருக்க அந்த ஒரே கையால்‌ அவளு 
டைய இடையை அவன்‌ வெகு ஜாக்கிரதையாக அணைத்‌ 
துக்‌ கொண்டான்‌. வெள்ளைத்‌ தழும்புடைய விரல்‌ இருந்த 
தாம்பிர வர்ணமான வலிமை மிக்க மற்றக்‌ கை ஒடிகது 
போயிற்று. கை இருக்க வேண்டிய இட ததலே வெறும்‌ 
சட்டைக்‌ கைதான்‌ இருந்தது. அவள்‌ அக்தச்‌ சட்டைக்‌ 
கையை மெதுவாய்‌ வருடினாள்‌. இரிகோரி, இழக்து 
விட்ட அந்தக்‌ கையினாலே பகைவருடைய ௮௦ வரிசை 
யைப்‌ பிளக்து ௬தநதிரத்துக்காக ஒரு பாதை வகுத்து 
வைத்தான்‌ ; தாய்‌ நாட்டுக்கு விலங்குவதற்காகப்‌ பகை 
வன்‌ தயாரித்த சய்கிலிகளை உடைத்‌ தெறி தவிட்டான. 


1 பத்து 7 5? 

தாய்‌ காட்டுப்‌ போச்வீரர்கள்‌ மேற்றிசை மோக 
மேலும்‌ மேலும்‌ முன்னேறிச்‌ செனறாகள்‌ கல்ல காலம்‌ 
வருறெதென்று முன்னதாகவே உணர்த்திய கூதந்தஇர 
அடையாளமாக விளக்கும்‌ சிவப்பு ஈட்சத்திரங்கள்‌ அவாக 
ருடைய தொப்பிகளிலே ௬டர்‌ விட்டுப்‌ பிரகாித்துக : 
கொண்டிருக்தன. வெகு அரத்திற்‌ கப்பால்‌ எங்கேயோ 
ஒரு போர்க்களத்திலே அவன ஒரு கையை இழந்து விட்‌ 
டான்‌. அதனால்‌ என்ன? பரவாயில்லை, அவன்‌ அந்தப்‌ 
போர்வீரர்களோடு சேர்ச்து மேற்றிசையிலே மூன 
னேறிய படையோடு சென்றான்‌. அவனுடைய தலை 
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கிமி£க்து நின்றது, “அவன ஒரே அளவிலே, உறுதியாக 
அடி பெயர்த்து கடந்தான்‌, அவஷாுடைய கிரிகோரி 
லட்சம பேரிலே சிறகதவன. இரத உலகத்திலே அவன 
ஒரு எனி மணிகன்‌ ! அவர்கள்‌ எல்லாம்‌ வெற்றிப்‌ பாதை 
யிலே மேற்றிசை கோக்‌ ஈடந்தார்கள்‌. பினவாங்யெ 
அந்தக்‌ கொடிய இருள்‌ மிகுந்த நாட்களிலே அழிந்தவச்‌ 
களும்‌, காயமடைந்தவர்களும்‌, கொண்டி கனாம்‌, குருடர்‌ 
களும்‌, யாவரும்‌ * வெற்றி, வெற்றி ' என்று மேற்றிசை 
கோக்க அவர்களோடு சென்றார்கள்‌. இவர்கள்‌ யாவரும்‌ 
செம்படை வீரரோடு முன்னேதிச்‌ சென்றனர்‌. அத்த 
வீரர்களுடைய வலிமை முழுவதும்‌ இவர்களுடைய 
வலிமையினால்‌ ஆனது. அவர்களுடைய ரத்தத்தில்‌ இவர்‌ 
களுடைய சத்தம்‌ கலநதிருக்தது. அவாகளுடைய தைரி 
யம்‌ இவர்களுடைய தைரியத்தினால்‌ ஆனது. தேச பக்தி 
யின்‌ சிறு உணர்ச்சியும்‌, விரோதத்தலே எழுக்த சிறு 
வசாத்தையும்‌, சிறு உயிரும்‌, ஒரே ஒரு மணி கேரத்திற்கே 
நீடி ததிருக்த சிறு துன்பமும்‌, எதுவமே பாழாப்‌ பயனற்‌ 
அப்‌ போகவில்லை, கசெம்லின்‌-மதில்களுக்கப்பால்‌ இப்‌ 
பொழுது பீரங்கிகள்‌ முழங்கிக்‌ கொண்டிருக்கின றன. 
இவை யாவும்‌ வெற்றி விழாவின்‌ அங்கமாக அமைக தவை. 

*கசெம்லினுக்கு மேல்‌ கட்சத்திரங்கள்‌ கடத்து 
செல்லும்‌ வரைக்கும்‌ காத்திரு ” என்றான கிரிகோரி. ஒரு 
பொழுதும்‌ அணேயாத நகெருப்புப்போல்‌ பிரகாசிக்கிற 
மாணிக்கக்‌ கற்களாக விளங்குகிற நட்சத்திரங்கள்‌ வற்‌ 
கெனவே பிரகாசமாக எரியத்‌ தொடக்கி விட்டதாக மரி 
யாவுக்குத்‌ தோன்றியது. அவை எரிந்து கொண்டிருப்‌ 
பவை.-எப்பொழுதும்‌ எரிச்து கொண்டிருப்பவை ; இருள்‌ 
குவிக்க அர்த நரட்களிலும்‌ வெற்றி முரசு முழக்குகிற 
இகத காட்களிலும்‌ எரிக்து கொண்டிருப்பவை. அத்து 
நட்சத்திரங்களின்‌ ஜோதி அவர்களுடைய இருதயங்களி 
அம்‌ கண்களிலும்‌ எந்த நேரமும்‌ எப்பொழுதும்‌ பிரகாசித 
துக்‌ கொண்டே இருப்பது. 

 பஇினைக்து ! '' 


வெற்றி விழாக்‌ கொண்டாடிய அதிர்‌ வேட்டுக்கள்‌ 
முழங்கின, வானம்‌ இீப்பட்டு எரிந்தது. அவர்களுடைய 
உள்ளததலே மகிழ்ச்‌ ததும்பி வழிந்தது, மேராகச்‌ 
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செல்லும்‌ பிரகரசமசன பாதை இன்பப்‌ பாதை அவர்‌ 
களுக்கு எதிரிலே தஇறச்த.து. 

தாய சாட்டின்‌ சார்பிலே மரஸ்கே சகரம்‌ இர்‌ 
கேரரிக்கு வாழ்த்து வச்தனம்‌ அளித்துக்‌ கொண்டிருச்தது. 
வெற்றிக்‌ களிப்பால்‌ வெறிகொண்டு செருப்பாலும்‌, 
பொன்னாலும்‌, நட்‌சத்திரங்களா லும்‌ அவனுக்கு வாழ்த்து 
வகதனம அளித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. 

* வெற்றியின்‌ விலை......... '? இப்படிப்‌ பேசினவன்‌ 
யார? அவன்‌ எப்பொழுது பேசினான்‌ ? வாரன்ஸோவ்‌ 
கான ! நிஜமாகவே அவனதான்‌. ஆனால்‌, அவன்‌ கூறியது 
உண்மை அன்று. அவையாவும்‌ முற்றிலும்‌ தவறு, ஒரு 
எல்லையிலிருக்து மற்றொரு எல்லை வரையிலும்‌ தாய்‌ சாடு 
முழுவதும்‌ அடைச்த விடுதலையோடு, ௬தர்திரத்தின்‌ 
ஆனந்த பரவசத்தோடு வெற்றியின்‌ கூதூகலத்தோடு ஒப்‌ 
பிடக்‌ கூடியது ஒன்றுமே இல்லை, மிகப்‌ பெரிய மரத்திலே 
ஒரு இலை போல மணிதன்‌ வளரவில்லையா? பேரிரைச்‌௪ 
லோடு ஓடும்‌ சதியின்‌ நீரிலே ஒரு துளியாக அவன்‌ ஒழுக 
ஓடவில்ல்யர ₹ மேகங்களுக்கும்‌ அப்பால்‌ வானளாவிய 
மலைச்‌ சிகரத்தில்‌ இருக்கும்‌ ஒரு பசறையிலே சிறிய ஸ்படிக 
மணியாக அவன வாழவில்லையா ? 


ஆமாம்‌, வஸ்யாவின்‌ காதலி அமத நாட்டுப்‌ புறத்‌ 
துப்‌ பெண்‌ சொன்னத சரிதான்‌. மாஸ்கோ ஈகரம்‌, தாய்‌ 
காட்டின சார்பிலே, எண்ணிறம்த அதிர்‌ வெடிகளால்‌ 
வாழ்த்து வநதனங்கள்‌ அளித்துச்‌ கொண்டாடுற இரி 
கோரியை, அவளுடைய இறிகோரியை, எல்லாரும்‌ பார்க்‌ 
கட்டும்‌ / 

“* தியாகமா ! '' ஜயோ பாவம்‌ / அர்த வா. ரன்ஸோவ்‌/ 
அவனுக்கு ஒன்றுமே விளங்காது. பரிதாபமான வாரன்‌ 
ஸணோவ்‌! அவன்‌ அடுத்த நரன்‌ அக்கருர்து போய்விடு 
வான. வெகு தூரத்திற்கப்பால்‌ எங்கேயாவது போய்‌ 
விடுவான்‌. அனேகமாக, அவளும்‌ உயிரோடு இருக்கும்‌ 
காளெல்லாம்‌ அவனைப்பற்றி கினைக்க மாட்டாள்‌. அவன்‌ 
மூடத்தனமாக கடக்து கெொரண்டான. அதெல்லாம்‌ 
என்ன என்று அவன்‌ தெரிர்தகொள்ளவில்லை; எல்லாம்‌: 
* மெய்க்காதல்‌,'? 
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்‌ மரியா, என்ன சொல்றொய ! "' 


அதுவா 2 ஒன றும்‌ இல்லை, வ எனக்குள்ளே 
பபேபேசுக கொண்டிருந்தேன்‌.” 


ன்‌ காதல்‌ ! ?' என்று முழங்னெ வாண வெடிகள்‌. 
ப காதல்‌!” என்று முழங்க பீரங்கிகள்‌. 


a4 காதல்‌: [23 என்து வான மெங்கும்‌ பச்சை, ஊர, 
பொன்‌ நிறங்களால்‌ ரகசிய எழுத்துக்களிலே எழுதி 
விட்டார்கள்‌, ஒளி மூலமாகச்‌ செய்தி அனுப்புகிறவாகள்‌. 


நண்பனைப்‌ போன்ற அத்த கல்ல ஆப்பில்‌ மரம்‌, இலை 
களின்‌ சல சலப்போை சயோடு வளர்ந்து, தன்‌ ளெகாளல்‌ 
தாய்‌ காடு முழுவதையும்‌ தழுவி கின்றது. அதன்‌ ளை 
களிலே வெற்றி-ட்சச்திரங்கள்‌ பிரகாசித்தன. ஆம்ர்அ, 
நிலைத்த. யதார்தத ரன இனப கீதத்தோடு தலைசிறக்து 
விளங்கிய, ஆனந்த வெள்ளம்‌ உலகம்‌ எக்கும்‌ வழிந்து 


ஒடியது. 
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